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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Sam Holland-thriller


  


  Fatale gevolgen


  MARIE FORCE


  


  Inspecteur Sam Holland krijgt maar nauwelijks de tijd om bij te komen van het huwelijksaanzoek van Nick Cappuano. Een van de schoonmaaksters van het Capitool wordt thuis dood aangetroffen - en wel door Henry Lightfeather, de senator van Arizona. Niet lang daarna wordt een collega van de vrouw gevonden, die op exact dezelfde wijze is vermoord. Sam staat voor een raadsel. Wat hebben de twee vrouwen met elkaar gemeen? En wat had de senator van Arizona te zoeken in het huis van de schoonmaakster?


  


  Naarmate het onderzoek vordert, wordt de zaak steeds gecompliceerder. En gevaarlijker, want Sam en haar team dreigen een diep, donker geheim bloot te leggen dat vele kopstukken in Washington in zijn greep houdt. Wanneer Sam persoonlijk wordt bedreigd door de moordenaar, drijft dat haar jachtlust alleen maar verder op.


  


  Dan wordt een van haar rechercheurs vermist...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Sam Holland (IBS Thriller)


  Fatale affaire


  Fataal oordeel


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik durf te wedden dat het er na het Valentijnsdagbloedbad minder rood uitzag dan hier,’ zei inspecteur Sam Holland, die bleef staan in de deuropening van het gebouw van de politievakbond, de Fraternal Order of Police.


  ‘Wauw.’ Senator Nick Cappuano keek om zich heen. ‘Wáuw.’


  Tracy, Sams zus, kwam bij hen staan. ‘Goeie genade! Celia en haar vriendinnen zijn helemaal losgegaan!’


  Elke centimeter van de enorme zaal was versierd met rode bloemen, harten, ballonnen en serpentines.


  ‘Ik heb moorden gezien die minder bloederig waren dan deze receptie,’ merkte Sam op.


  ‘Het is haar eerste huwelijk,’ hielp Nick hen herinneren. ‘Ze heeft er recht op om zich helemaal te laten gaan.’


  Sam vroeg zich af of hij verwachtte dat zijn eerste bruiloft net zo buitensporig zou zijn. Zij had het allemaal al eens eerder meegemaakt, en ze verlangde er geenszins naar om het nog eens over te doen. Maar voor hem… Tja, voor hem had ze vrijwel alles over. Alleen trok ze de grens bij harten en bloemen. Ze had een reputatie hoog te houden.


  ‘Krijg nou wat,’ zei Angela, Sams andere zus, die ook bij hen was komen staan. ‘Moet je die ijssculptuur zien. Allejezus.’


  ‘Nee, niet Jezus, Cupido,’ verbeterde Nick, glimlachend om het afgrijzen op het gezicht van de zussen. ‘Wees een beetje aardig, meiden. Celia vindt het allemaal prachtig.’


  ‘Ik had geen idee dat ze dit in zich had.’ Sam baande zich een weg door de serpentines en ballonlinten naar de bar. Ze had drank nodig, en wel meteen.


  ‘Ik zou je aanraden om haar heel, héél ver weg te houden van je eigen bruiloft,’ merkte Tracy op.


  ‘Je meent het.’ Sam klokte een glas rode wijn naar binnen en gebaarde dat ze er nog eentje wilde. ‘Denken jullie dat pa hier iets vanaf wist?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Angela grijnzend.


  ‘Hij is een slimme vent,’ zei Nick, ‘dus ik weet zeker dat hij haar heeft gezegd dat ze het precies mocht doen zoals ze het hebben wilde.’


  ‘Is dat wat een slimme vent zegt?’ vroeg Sam, een wenkbrauw optrekkend.


  ‘Déze slimme vent niet. Als ík dat zeg, vieren wij onze bruiloft met bier en pinda’s in de kroeg.’


  ‘En wat is daar erg aan?’


  Nick kuste haar. ‘We verdienen beter.’


  Voordat ze hem kon vertellen dat ze niets beters wilde dan de kroeg, werden ze onderbroken door de aankomst van de bruid en bruidegom. Sam kon niet ontkennen dat haar vader en zijn nieuwe echtgenote straalden van geluk. Hoe kon ze de vrouw die met haar aan een rolstoel gekluisterde vader was getrouwd, de receptie van haar dromen misgunnen? Haar eigen bruiloft, zwoer ze in stilte, zou zo klein worden als mogelijk. Sterker nog: het idee om er stiekem vandoor te gaan en in het geheim te trouwen klonk haar steeds beter in de oren.


  


  Gekleed in rode satijnen bruidsmeisjesjurken stonden Celia’s nieuwe stiefdochters plichtsgetrouw naast haar, terwijl zij de hartvormige, roodgekleurde bruiloftstaart aansneed en een stukje ervan in de mond van haar bruidegom stak. Ze verdroegen de speeches en toosten, en glimlachten voor zeker duizend foto’s. De ultieme vernedering stond hun echter nog steeds te wachten.


  ‘Ze kan ons niet dwingen,’ zei Tracy, toen de dj de zussen, hun echtgenoten, en de ene verloofde vroeg om de dansvloer op te gaan.


  ‘Pa wel,’ reageerde Angela. ‘Hij heeft nog steeds die blik. Je weet wel welke ik bedoel.’


  ‘Ik heb nog nooit zo graag opgeroepen willen worden om een moord te onderzoeken als nu,’ zei Sam knarsetandend.


  ‘Dames.’ Nick zette opnieuw de charmante glimlach op waarmee hij ze al de hele dag onder controle had weten te houden. ‘Het is maar één dans, en dan zijn jullie ervan af.’


  ‘Ik weet dat ik namens mijn zussen spreek als ik zeg dat je je kop moet houden en moet ophouden de Bruidzilla van Valentijnsdag te verdedigen,’ zei Sam.


  Nick lachte om de ontzetting op hun gezicht toen de eerste noten van Bette Midlers The Rose de ruimte vulden.


  ‘Ik geloof dat ik op mijn schoenen ga kotsen,’ mompelde Angela. Ze was bijna vier maanden zwanger van haar tweede kind en zag al weken groen.


  ‘Dat zijn míjn Jimmy Choo’s,’ hielp Sam haar herinneren, ‘en als je erop kotst, vermoord ik je.’


  ‘Zou je liever hebben dat ik dáárop kotste?’ Angela knikte naar de Manolo’s die Nick voor Sam had gekocht voor hun verlovingsfeestje.


  Sam keek naar de kostbare en haar zeer dierbare schoenen. ‘Als je dat maar helemaal uit je hoofd laat.’


  ‘De mijne zijn van de schoenengigant,’ zei Tracy. ‘Kots maar raak.’


  Nick nam Sam bij de hand, terwijl Spencer, Angela’s echtgenoot, en Mike, Tracy’s echtgenoot, hetzelfde bij hun onwillige vrouwen deden. De mannen waren in smoking en vormden een glamourtrio als Skips bruidsjonkers.


  Aan de andere kant van de zaal stonden rechercheur Freddie Cruz, Sams partner, en rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales en een paar andere leden van haar team samen te gniffelen. Hoogstwaarschijnlijk vanwege haar. Maar ze zou wel een manier bedenken om hen terug te pakken als ze weer aan het werk moesten. Ze had opgemerkt dat Freddie zijn vriendin, Elin Svendsen, had meegebracht, en ook dat Gonzo samen met Nicks stafchef, Christina Billings, was gekomen. Beide relaties keurde ze af, maar niemand had haar om haar mening gevraagd.


  Toen ze zich realiseerde dat Nick haar niet zou laten ontsnappen aan de verplichte dans, hield ze op met tegenstribbelen. Bovendien was ze nergens liever dan in zijn armen, tegen zijn borst aan gedrukt, dus ze kon er maar beter gewoon van genieten.


  Met zijn lengte van één meter negentig was hij een van de weinige mensen in haar leven die boven haar uitstak. Zijn brede schouders, zijn chocoladekleurige bruine haar dat aan de uiteinden krulde, zijn waanzinnige lichtbruine ogen en gladde olijfkleurige huid… Sam kende geen sexier kerel dan hij. En dan die mond… Over sexy gesproken.


  ‘Zie je wel.’ Het was Nick niet ontgaan dat ze zich had overgegeven. ‘Veel beter, toch?’


  ‘Ik ben nog steeds kwaad op je.’


  ‘Je mag me straks straffen.’ Met zijn lippen vlak bij haar oor voegde hij eraan toe: ‘De hele nacht.’


  Ze glimlachte om zijn gefluisterde woorden. Ondanks zichzelf, want hij dwong haar te dansen op het meest afgezaagde liedje dat haar stiefmoeder had kunnen uitkiezen. Maar de eerlijkheid gebood: ze stond te slijpen met Nick, en wat deed de rest er dan eigenlijk nog toe?


  Zijn zalige borst verpestte het moment door tegen haar wang te vibreren.


  ‘Negeren,’ zei hij, doelend op de BlackBerry die in zijn borstzakje zat. ‘Vandaag geen telefoons.’


  ‘Je zult mij niet horen protesteren.’ In de twee maanden sinds ze elkaar weer hadden ontmoet, net voor Kerstmis, toen senator John O’Connor was vermoord, waren ze er nog niet in geslaagd samen een hele dag vrij te nemen. Zes jaar na hun gedenkwaardige onenightstand, hadden ze de draad weer opgepakt. Toen ze het onderzoek naar de moord op John had afgerond, was Nick gevraagd om het laatste jaar van Johns termijn in de Senaat vol te maken. Nu zat hij midden in de campagne om zelf in november verkozen te worden. Ze hadden al weken naar deze vrije dag uitgekeken en hadden grootse plannen voor een romantische, vroege Valentijnsviering na de bruiloft.


  Nicks telefoon trilde weer. ‘Negeren,’ herhaalde hij.


  ‘Stel dat het je vader is of dat er een of andere ramp in Virginia is gebeurd? Je kunt je telefoon toch niet gewoon negeren?’


  ‘Ja, dat kan ik wel.’ Na de intensieve campagne die hij had gevoerd, wist ze, had hij een dag vrij zelfs nog harder nodig dan zij, maar als er één ding was dat ze niet kon uitstaan, dan was het een telefoon die overging en niet werd opgenomen.


  ‘Níck.’


  ‘Sám.’


  Ze stak haar hand in zijn jasje om de zoemende telefoon eruit te halen. ‘Henry Lightfeather,’ las ze op van het schermpje. Zelfs zij herkende de naam van de senior senator uit Arizona.


  ‘Werk.’ Nick trok haar dichter tegen zich aan. ‘Hij kan tot maandag wachten.’


  ‘Hij heeft twee keer gebeld.’


  ‘Hij kan wáchten.’


  ‘Er is een voicemailbericht. Ben je niet nieuwsgierig?’


  ‘Oké, het is officieel – je bent nog een grotere workaholic dan ik.’


  ‘Dat is niet mogelijk. Hé, hij heeft een sms gestuurd: “Bel me, Nick. Alarm”.’


  Nick hield op met dansen en nam de telefoon van haar over. ‘Daar heb je het nou. Jouw schuld,’ zei hij, met vertrokken gezicht.


  ‘Wat is mijn schuld?’


  ‘Als je de telefoon had genegeerd, zou ik nooit die sms hebben gezien. Nu moet ik hem wel bellen.’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Dan kunnen we in ieder geval, voordat het zaadje een roos wordt, aan deze helse dans ontsnappen.’


  Met de telefoon tegen zijn oor gedrukt beende Nick de dansvloer af. Halverwege de zaal bleef hij staan, draaide zich om en gebaarde naar Sam.


  Nieuwsgierig liep ze naar hem toe.


  ‘Hij wil eigenlijk jou spreken, inspecteur.’ Nick gaf haar de telefoon en ging met Skip en Celia praten.


  ‘Senator,’ zei ze. ‘Met Sam Holland. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik heb je hier nodig,’ zei Lightfeather. Hij klonk overstuur. ‘Nu meteen. Ik denk dat ze dood is. Alleen jij. Geen andere agenten.’


  ‘Wie is er dood?’


  ‘Regina.’ Zijn stem brak. ‘Prachtige Regina.’


  ‘Waarom denkt u dat ze dood is?’


  ‘Er is zoveel bloed, en ze is koud.’


  ‘Waar bent u, senator?’


  Hij noemde een adres in Columbia Heights, een gemengde wijk in het noordwesten van de stad.


  ‘Ik ga nu op weg. Raak haar niet aan. Raak niets aan. Begrijpt u me?’


  ‘Ja,’ zei hij met overslaande stem. ‘Haast je.’


  


  Na een snelle trip langs Nicks huis, zodat Sam de rode satijnen bruidsmeisjesgruwel voor een spijkerbroek kon verwisselen, reed Nick haar van Capitol Hill naar Columbia Heights. Terwijl hij met de zwarte BMW door het verkeer slalomde, vroeg Sam zich af sinds wanneer hij als een agent was gaan rijden en waarom dat haar niet eerder was opgevallen.


  ‘Wat weet je over hem?’ vroeg ze.


  ‘Hij is een vriend, een van de eersten die me in de Senaat verwelkomde, de eerste die me vertelde wat ik echt moest weten, de eerste om zijn hulp aan te bieden.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Wat weet je nog meer, al twijfel je of je het me moet vertellen in het licht van wat er nu gaande is?’


  ‘Er zijn momenten waarop het echt vreselijk irritant is dat je me zo goed kent.’


  ‘Insgelijks. Vertel.’


  ‘Volgens mij woont hij in zijn kantoor.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik heb hem daar op rare uren in een trainingsbroek en T-shirt zien rondlopen. Hij doucht in de fitnessruimte, maar ik heb hem nog nooit zien fitnessen.’


  ‘Als jij daar op rare uren bent, waarom hij dan niet?’


  ‘Het leek er niet op dat hij aan het werk was, snap je? Tot nu had ik er eerlijk gezegd niet echt bij stilgestaan.’


  ‘Waarom zou hij in zijn kantoor wonen?’


  ‘Veel mensen in het Congres hebben grote moeite om twee woonhuizen te onderhouden, een in de staat die ze vertegenwoordigen en het andere hier. Zoals we allebei weten, is het niet goedkoop om hier te wonen, en wat mensen ook denken, niet iedereen in de politiek heeft geld van zichzelf.’


  ‘Heeft hij een gezin?’


  ‘Een echtgenote in Sedona en vijf kinderen, allemaal geadopteerd, een paar van hen met speciale behoeften.’


  ‘Dat zou verklaren waarom hij geen geld heeft voor een appartement in Washington.’


  ‘Het zou me niets verbazen.’


  ‘Hij klinkt als een aardige man.’


  ‘Dat is hij ook.’


  ‘Dus wat doet hij bij een dode vrouw in Columbia Heights?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  


  Op de galerij voor Regina’s flat op de derde verdieping, met zijn kleren onder het bloed, stond Henry op hen te wachten. Sam nam het uiterlijk van de senator in een paar seconden in zich op: gemiddelde lengte, donkere huidskleur, inktzwart haar en dito ogen. Hij was jonger dan hij er op televisie uitzag – eind veertig, begin vijftig op zijn hoogst.


  ‘Snel,’ zei hij, toen hij hen zag aankomen. ‘Deze kant op.’ Hij pakte Sam bij de arm en sleepte haar bijna het armoedige flatje in. Dat stond ze alleen maar toe omdat hij een vriend van Nick was. Een ander zou er een gebroken hand aan hebben overgehouden.


  ‘In de slaapkamer.’


  Regina lag naakt op de vloer in twee plassen bloed, een bij haar hoofd, de andere tussen haar benen. Haar keel was van oor tot oor doorgesneden. Ze had lang, donker haar en ze was tenger gebouwd, met kleine, stevige borsten. Haar gladde huid werd alleen ontsierd door wat striae op haar buik, een aanwijzing dat ze op zijn minst één kind had gebaard of in korte tijd enorm was afgevallen. Afgaand op haar slanke bouw gokte Sam op een baby. De leeftijd van het slachtoffer schatte ze ergens midden dertig, en ondanks de grote hoeveelheden bloed kon ze zien dat Regina een mooie vrouw was geweest.


  Toen Nick de bloederige scène zag, hapte hij naar adem, maar hij zag er tenminste niet uit alsof hij ging flauwvallen, zoals op eerdere plaatsen delict het geval was geweest. Nu ze wat langer samen waren, leek hij meer aan dit soort dingen gewend te raken. Sam wist niet of dat een goede of een slechte zaak was.


  Henry, die naast haar naar de dode vrouw stond te kijken, stortte in.


  ‘Hoe goed kent u haar, senator?’ vroeg ze hem.


  De man stond zo hard te huilen dat hij niet kon antwoorden.


  ‘Ze werkt voor het bedrijf dat schoonmaakt in het Capitool,’ zei Nick met toonloze stem van de schok.


  Sam herkende die manier van praten, die had ze al te vaak gehoord, na de moorden op zijn vrienden John O’Connor en Julian Sinclair. ‘Kende jij haar?’


  ‘Ik heb haar wel eens gezien.’


  Ze voelde aan dat hij iets verzweeg maar besloot te wachten totdat ze alleen waren voor ze hem aan een kruisverhoor onderwierp. Tegen Henry zei ze: ‘Senator, ik moet dit melden.’


  ‘Dan moet ik weg,’ reageerde hij paniekerig. ‘De politie mag me hier niet zien.’


  ‘Ik ben bang dat u moet blijven, sir. U bent op zijn minst een cruciale getuige.’ Ze wierp een blik op zijn met bloed besmeurde overhemd en keek hem daarna in zijn zwarte ogen.


  ‘Op zijn minst? Wat bedoel je daarmee?’


  Zich heel goed bewust van de macht die deze man op Capitol Hill had, moest ze even slikken. ‘Zonder nader onderzoek kan ik met geen mogelijkheid bepalen of u hier misschien niet verantwoordelijk voor bent.’


  Zijn verdriet vermengde zich met hevige verontwaardiging, en ongelovig staarde hij haar aan. ‘Ik heb je gebeld omdat ik dacht dat je me kon helpen! We moeten de persoon vinden die haar dit heeft aangedaan!’ Smekend keek hij naar Nick. ‘Zeg jij het haar. Jij kent me, Nick. Je weet dat ik dit niet gedaan kan hebben!’


  Het strekte Nick tot eer dat hij niet reageerde.


  ‘Ik kan dit niet geloven! Denk je nou echt dat ik haar zoiets zou kunnen aandoen?’ Woest veegde Henry de tranen weg die over zijn wangen stroomden.


  Sam richtte haar ogen weer op zijn met bloed bevlekte overhemd. ‘Ik moet u als verdachte kunnen uitsluiten. U kunt me daar óf mee helpen óf proberen dat te belemmeren, maar hoe dan ook, u gaat nergens heen, senator. Begrijpt u dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij bitter. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Ik zou graag willen dat jullie beiden in de gang gingen staan.’ Nadat ze de kamer hadden verlaten, pakte Sam haar mobiel. ‘Dit is inspecteur Holland. Ik wil een moord in Columbia Heights melden.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Het tijdstip van overlijden ligt rond vijf uur, denk ik,’ zei dokter Lindsey McNamara, schouwarts en hoofd Forensische pathologie. Vanwege de mogelijke betrokkenheid van de senator had Sam speciaal om Lindsey gevraagd. Dit was opnieuw een uiterst gevoelige zaak, en ze wilde geen enkel risico nemen.


  Ze keek op haar horloge. Het was nu negen uur, en er wachtte hun een lange nacht. Een nacht die in de verste verte niet zou lijken op de romantische avond die Nick en zij zich hadden voorgesteld. Even voelde ze een steek van wroeging. Ze hadden zo weinig tijd samen, dat ze het vreselijk vond er ook maar één minuut van te moeten opofferen. Maar toen ze naar Regina Argueta de Castro op de vloer keek, besefte ze dat er belangrijkere dingen waren.


  ‘Seksueel misbruikt,’ vervolgde Lindsey, terwijl ze Regina’s lichaam omdraaide. Haar rug en billen zaten onder de blauwe plekken. ‘Hij heeft het arme kind niet bepaald zachtzinnig behandeld.’


  Lindseys inlevingsvermogen was een tweede reden waarom Sam haar op deze zaak wilde hebben. Regina zou door Lindsey met veel meer medeleven worden behandeld dan door de schouwartsen die onder haar leiding werkten.


  Terwijl Lindsey haar vooronderzoek afrondde, nam Sam nog een aantal foto’s, voordat ze de technische recherche binnen zou laten, die ieder voorwerp in het karig gemeubileerde appartement onder de loep zou nemen. Daarna gaf ze de agenten die op haar oproep hadden gereageerd de opdracht om bij de buren te gaan vragen of iemand eerder op de avond lawaai of vreemde geluiden in appartement 3B had gehoord.


  Even later voegde ze zich bij Nick en Henry in de gang. Nick leunde tegen de muur, terwijl Henry op de vloer zat, zijn hoofd in zijn handen. Zijn afhangende schouders verrieden zijn uitputting en verdriet. Sam keek even naar Nick en voelde zich gesteund door zijn aanwezigheid. Wat er ook zou moeten gebeuren, hij zou achter haar staan. Voor een vrouw die het grootste gedeelte van haar leven fel haar onafhankelijkheid had verdedigd, was het verbijsterend hoeveel ze zich binnen korte tijd op hem was gaan verlaten, vond ze zelf.


  ‘Senator,’ zei ze tegen Henry. ‘Ik heb een paar vragen voor u, en ik zou dat gesprek graag op het bureau voeren.’


  Met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar haar op. ‘Arresteert u me?’


  ‘Op dit moment niet. Maar we moeten wel een aantal dingen ophelderen en tot dat gebeurd is, kunnen we u niet laten gaan.’


  ‘Heb ik een advocaat nodig?’


  ‘Dat is geheel aan u, maar ik adviseer u om op dit moment zo veel mogelijk mee te werken, zodat we erachter kunnen komen wat er met Regina is gebeurd. Ik kan u vierentwintig uur vasthouden zonder u in staat van beschuldiging te stellen. In die tijd moet ik voldoende bewijzen verzamelen om u officieel te kunnen aanklagen. Als ik daar niet in slaag, dan laat ik u gaan. Begrijpt u dat?’


  Terwijl hij een bevende hand door zijn zijdeachtige, donkere haar haalde, knikte hij. ‘Ik wil helpen degene te vinden die haar dit heeft aangedaan.’ Daarna vroeg hij: ‘Zal het bekend worden dat ik naar het bureau ben meegenomen?’


  ‘We zullen ons best doen om het voorlopig stil te houden, maar ik kan u geen enkele garantie geven. U kunt ervan uitgaan dat de media achter uw betrokkenheid zullen komen. Zelfs als we geen aanklacht indienen, hebt u nog steeds de vrouw die uw kantoor schoonmaakt, dood in haar flat aangetroffen.’


  Sam keek naar Nick. Van zijn knappe gezicht viel niets af te lezen, maar ze twijfelde er geen moment aan dat hij de ergste dag uit zijn leven opnieuw voor zich zag – de dag waarop hij zijn baas en beste vriend dood in zijn appartement had aangetroffen.


  Met een berustende zucht stond Henry op. ‘Kan ik mijn vrouw bellen? Ik moet met haar praten voordat ze het op het nieuws hoort.’


  ‘Eerst moet ik een verklaring van u opnemen, maar daarna zal ik kijken wat ik kan doen.’


  Uit respect voor zijn positie en vanwege zijn vriendschap met Nick deed Sam Lightfeather geen handboeien om, ook al nam ze zelden iemand zonder handboeien mee naar het bureau. Toen ze Henry op de achterbank van de auto hadden laten plaatsnemen, legde Nick een hand op Sams arm.


  Ze keek op en zag zijn bezorgde blik. ‘Wat is er?’


  ‘Het is misschien niets.’


  ‘Of het kan heel belangrijk zijn. Zeg het maar, dan maak ik dat wel uit.’


  ‘Ik denk dat ze een relatie hadden.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Herinner je je nog dat ik je vertelde dat ik hem op rare tijden in zijn kantoor heb gezien, heel ontspannen en in vrijetijdskleding?’


  Sam knikte.


  ‘Kort geleden was ze daar een keer samen met hem. Ik ging ’s avonds laat langs zijn kantoor. Ze zaten met zijn tweeën een glas wijn te drinken. Ze had haar werkkleding aan, maar ze zat met haar voeten omhoog op de bank. Ze leken het geweldig naar hun zin te hebben. Toen ik binnenkwam, kreeg ze een heel schuldbewuste uitdrukking op haar gezicht en schoot het kantoor uit alsof ik ze naakt had betrapt of zo.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij haalde zijn schouders op en zei dat ze eruit had gezien alsof ze wel een drankje kon gebruiken.’


  ‘Keek hij alsof hij betrapt was op iets wat hij niet had mogen doen?’


  Daar dacht Nick even over na, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Hij was net zo beheerst en kalm als altijd.’


  ‘Dus waarom denk je dat ze iets hadden?’


  ‘Ik zag ze maar een heel kort, onbewaakt moment, maar er was iets aan de hand, méér dan een glaasje wijn. Daar ben ik zeker van.’


  ‘Het zou kunnen dat ik je vraag een formele verklaring af te leggen over wat je die avond hebt gezien. Ben je daartoe bereid?’


  Zijn gezicht betrok. ‘Kunnen we niet wachten totdat we weten of je die nodig hebt?’


  Sam bestudeerde het oprechte gezicht waarvan ze zoveel was gaan houden. In de tijdspanne van een aantal weken waren twee goede vrienden van hem vermoord, waardoor hij door de mangel was gehaald. Ze zou er alles aan doen om hem nog meer ellende te besparen. ‘Ja, geen probleem. Zal ik je thuis afzetten voordat ik naar het hoofdbureau ga? Het kan een lange nacht worden.’


  ‘Ik blijf bij je, voor het geval je me nodig hebt.’


  Ze glimlachte. ‘Ik heb je altijd nodig.’


  ‘Dat is precies waarom ik altijd bij je blijf.’ Hij stal een kusje en lachte om haar reactie. Ze vond het vreselijk wanneer hij haar in het openbaar knuffelde, vooral wanneer er andere agenten in de buurt waren, wat natuurlijk precies de reden was waarom hij dat zo leuk vond.


  ‘Geef me even een minuutje om Malone te bellen.’ Ze pakte haar mobiel uit haar jaszak. De ijskoude lucht benam haar de adem, terwijl ze over de stoep heen en weer liep en wachtte totdat haar mentor, hoofdinspecteur Malone, opnam.


  ‘Inspecteur,’ zei hij. Hij klonk alsof hij in een roes verkeerde. ‘Waarom moest jij er tijdens je vaders bruiloft ineens als een haas vandoor?’


  ‘Vanwege een gevalletje van moord.’


  Voor haar geestesoog zag ze hem rechtop gaan zitten bij dat nieuws. ‘Vertel op.’


  Ze vertelde wat ze tot dusver wist en zei dat ze de senator niet had gearresteerd maar hem voorlopig wel vasthield.


  ‘Wat zit er de laatste tijd in het water? Het ene na het andere kopstuk wordt vermoord of is bij een moord betrokken.’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Dit wordt weer een heel gevoelige zaak.’


  ‘In ieder geval heeft deze niets met jouw persoonlijke leven te maken.’


  ‘Nou ja,’ zei ze met een grimas, ‘dat is nog niet zeker. Lightfeather is een vriend van Nick.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze lachte. ‘Wie niet, hè?’


  ‘Precies. Als er iemand goede connecties heeft, dan hij wel. Wil je dat ik er een paar mensen van het A-team naartoe stuur?’


  ‘Neuh, ik heb ze niet gebeld, omdat ik wist dat ze de hele dag aan het feesten zijn geweest. Neem ze hun avondje vrij niet af. Ik zal vanavond doen wat ik kan, en dan gaan we er morgen keihard tegenaan.’


  ‘Klinkt goed. Ik zal hun laten weten dat ze een avondklok hebben.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat op prijs zullen stellen. Houdt de bruidegom het nog een beetje vol?’


  ‘Zijn nieuwe vrouw heeft hem een uur geleden mee naar huis genomen. Hij begon moe te worden, maar het was een goede dag voor hem. Leuk om hem zo gelukkig te zien.’


  ‘Ja.’ Na alles wat haar vader had meegemaakt – haar moeder die er met een ander vandoor was gegaan en daarna de schietpartij die hem bijna geheel had verlamd – kon Sam niet anders als Malones woorden beamen.


  ‘Cruz en jij zijn nog steeds bezig met de spullen die jullie in Reese’ huis hebben gevonden, toch?’


  ‘We doen ons best.’ Elke keer wanneer ze een aanwijzing dachten te hebben in de al twee jaar onopgeloste zaak van de schietpartij waarbij haar vader gewond was geraakt, liepen ze weer tegen een nieuw obstakel op. ‘Het lukt ons niet om de man op te sporen die het huis vóór Reese huurde. We kunnen de huisbaas niet vinden, dus we hebben niet eens een naam. De buren beweren dat ze zich niet herinneren wie er voor Reese woonde. We denken dat ze ons om de een of andere reden tegenwerken.’


  ‘Geef het niet op,’ zei Malone. ‘Als je vragen blijft stellen, krijg je op een gegeven moment wel een antwoord.’


  ‘Ik hoop absoluut dat je gelijk hebt.’ Nadat Clarence Reese zijn gezin had uitgemoord, hadden rechercheurs artikelen en foto’s gevonden die met de schietpartij op Skip Holland te maken hadden. Reese had beweerd dat de doos met krantenknipsels van de vorige huurder was, die een aantal van zijn spullen had achtergelaten en nooit had opgehaald. Als ze er nu maar achter konden komen wie die vorige huurder was! Sam werd gek van het feit dat ze de belangrijkste zaak uit haar hele carrière niet kon oplossen. Het hielp niet dat de ene na de andere high profile moordzaak alle tijd opslorpte. Tijd die ze zo graag aan haar vaders zaak wilde spenderen.


  ‘Hou me op de hoogte over de senator en de dode vrouw.’


  ‘Ik hou hem op zijn minst tot morgenochtend vast om zijn alibi te checken, dus misschien moet je de commissaris laten weten dat de senior senator van Arizona een avondje bij ons in de gevangenis te gast is.’


  Malone grinnikte om haar woordkeuze. ‘Doe ik.’


  


  Rechercheur Freddie Cruz hielp zijn vriendin Elin Svendsen instappen in zijn krakkemikkige Mustang en ving een glimp op van een lang gespierd been toen ze ging zitten. Toen hij voor zich zag hoe ze dat lange been om hem heen zou slaan, sprong zijn penis verwachtingsvol op. Maar meteen daarna herinnerde hij zich dat zijn moeder thuis met griep in bed lag, en hij besloot bij haar langs te gaan voordat hij zich aan andere dringende zaken zou wijden.


  Zodra hij op de bestuurdersstoel was gaan zitten, zat Elins tong in zijn mond en lag haar hand op zijn ballen. Freddie sloeg zijn arm om haar heen en gaf zich een aantal vurige minuten over aan de wellustige kus. Bijna beschamend snel leek hij zich te zullen ontladen, tot hij weer aan zijn zieke moeder dacht. Kreunend van frustratie trok hij zich los uit Elins omhelzing. ‘Ik moet langs mijn moeder, voordat we naar huis gaan.’


  ‘Waarom?’


  Haar vingers streken op en neer over de binnenkant van zijn dij, en hij greep haar hand, voordat ze haar bestemming kon bereiken.


  ‘We zijn er net voor de bruiloft geweest.’


  ‘Dat was uren geleden, en ze is echt ziek.’


  Elin trok een pruilmondje. ‘Heeft ze geen vriendinnen die bij haar langs kunnen gaan?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ze heeft maar één zoon.’


  ‘En wie is ons grote moederskindje?’


  ‘Ja, ik beken. Ze heeft mijn hele leven lang alles voor me overgehad, en er is niets wat ik niet voor haar zou doen. Daar kun je maar beter aan wennen.’


  De vijandigheid tussen zijn moeder en Elin was tijdens de laatste paar weken uit de hand aan het lopen. Dat was de enige rotte plek in Freddies verder zeer bevredigende leven op het moment. Na zich negenentwintig lange jaren keurig aan het celibaat te hebben gehouden, genoot hij nu met volle teugen van zijn eerste seksuele relatie – afgezien van het feit dat zijn geliefde moeder een hekel had aan zijn nieuwe vriendin en weinig deed om dat te verbergen.


  Toen hij Elin eerder had opgehaald en de eerste glimp had opgevangen van een zwarte jurk die zo laag was uitgesneden dat de cupidotatoeage op haar linkerborst zichtbaar was, wist hij dat al zijn politievrienden op Skips bruiloft groen van jaloezie zouden zien. En inderdaad had hij heel veel elleboogstoten en knipoogjes gehad van zijn mannelijke collega’s, die nauwelijks moeite deden om te verbergen dat ze vreselijk opgewonden werden van zijn meisje. Freddie vond het prachtig dat ze van hem was en van hem alleen. Als hij nu maar zijn moeder kon overtuigen Elin een kans te geven. Dat was het enige wat tussen hem en echt geluk in stond. Nou ja, plus het feit dat Sam Elin ook niet echt mocht. Twee van de belangrijkste vrouwen in zijn leven mochten de derde niet, en door hun afkeuring kon hij niet volledig van de relatie genieten. Hij wenste dat hij het soort man was dat tegen zijn moeder en Sam kon zeggen dat ze moesten oprotten, maar zo was hij nou eenmaal niet. Het raakte hem dat ze de relatie afkeurden, en hij vond het vreselijk dat het zo aan hem vrat.


  Hij stopte voor het flatgebouw van zijn moeder, slechts een paar kilometer van zijn eigen huis.


  ‘Laat de motor maar draaien,’ zei Elin. ‘Omdat ze eerder zo aardig tegen me was, wacht ik nu hier wel.’


  Hij kuste haar. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Dat is je geraden. Anders zou ik wel eens niet meer in de stemming kunnen zijn.’


  Lachend reageerde hij: ‘Wanneer ben jij ooit niet in de stemming?’


  ‘Als je niet opschiet, dan kom je daar misschien achter.’


  ‘Ik ga. Doe de auto op slot.’ Hij wachtte tot hij de klik van de sloten hoorde voordat hij zich het gebouw waar zijn moeder woonde in haastte. Met twee treden tegelijk rende hij de trappen naar de derde verdieping op, aangezien dat sneller was dan op de lift wachten. Zijn nog steeds herstellende schouder protesteerde een beetje tegen de inspanning. Hij besteedde er geen aandacht aan, maar vroeg zich slechts af hoelang het duurde voordat een kogelwond volledig genezen was.


  Hij ging naar binnen met zijn eigen sleutel en liep zijn moeders nette en fleurige appartement binnen. Ze zat met een kopje thee in haar hand tegen een aantal kussens geleund rechtop in bed.


  ‘Hé, hallo.’ Haar stem klonk nog steeds heel grieperig, maar ze slaagde er als altijd in een glimlach voor haar enige kind tevoorschijn te toveren. ‘Ik had jou vanavond niet meer verwacht.’


  ‘Ik kon niet naar huis zonder me ervan te verzekeren dat het goed met je ging.’


  ‘Je bent zo’n lieve jongen.’


  Hij ging naast haar op het bed zitten en kuste haar op haar warme voorhoofd. Juliette Cruz was al over de vijftig, maar nog steeds een mooie vrouw. ‘Er is me verteld dat ik een moederskindje ben.’


  Juliettes gelaatsuitdrukking werd hard. ‘Die opmerking kwam ongetwijfeld van je vriendin.’


  Freddie haalde zijn schouders op. ‘Het is waar, toch?’


  ‘Het is nooit een probleem geweest.’


  ‘Dat is het nog steeds niet.’


  Ze zette haar thee neer en pakte zijn hand. ‘Ze is helemaal niet goed voor je, Freddie.’


  ‘Dat heb je eerder gezegd. Een paar keer al, zelfs.’


  ‘Ik begrijp gewoon niet wat je in haar ziet.’


  Hij lachte. ‘Echt niet? De andere kerels op de bruiloft hadden er geen enkele moeite mee om dat te begrijpen.’


  Ze fronste. ‘Jij bent nooit iemand geweest die zich gek liet maken door een knap gezichtje en een waanzinnig lichaam. Ze heeft een harde kant waar ik niet blij mee ben.’


  ‘Dat weet ik, mama. Geloof me, dat weet ik.’


  ‘Ik hoop dat je voorzichtig bent… dat je jezelf beschermt.’


  Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Hebben we dit gesprek nu écht? Ik ben negenentwintig!’


  ‘Denk maar niet dat je me voor de gek kunt houden, Frederico Cruz.’


  ‘Dat zou nooit in mijn hoofd opkomen.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die. ‘Maak je geen zorgen over me. Ik ben een grote jongen, en ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat dénk je. Je hebt geen enkele ervaring met mensen zoals zij.’


  Dat deed pijn. Was ze vergeten wat voor werk hij deed? Hij liet haar hand los, stond op en deed zijn uiterste best zich te blijven beheersen. Ze had hem alles gegeven, had alles voor hem opgeofferd, en hij twijfelde er niet aan dat haar bezorgdheid uit onvoorwaardelijke liefde voortkwam. Maar hij was een volwassen man, een moederskindje in hart en nieren, maar desalniettemin een volwassen man.


  ‘Ik ben blij dat je je goed genoeg voelt om tegen me te preken, mama, maar ik vind haar leuk, en ik zou graag willen dat je me mijn eigen beslissingen liet nemen. Dit schuldgevoel dat je me geeft, maakt me gek. Voordat je haar ook maar een kans had gegeven, had je al besloten dat je haar niet mocht. Zo heb je me niet opgevoed, en ik moet zeggen dat het me teleurstelt dat je je zo gedraagt. Het is een heel aardig meisje, en je hebt niet eens de moeite willen nemen om haar te leren kennen voordat je haar veroordeelde.’


  Juliettes gezicht liep uit boosheid rood aan, en dat was niets voor haar.


  ‘Heb nou geen hekel aan haar, alleen omdat je kwaad bent omdat ik me niet aan mijn gelofte heb gehouden,’ zei hij zacht. ‘Dat is waar dit om draait, en dat weet je.’


  Met een gepijnigde uitdrukking op haar gelaat keek ze hem aan. ‘Dat is het ook deels. Ik wil niet tegen je liegen. Daar ben ik inderdaad teleurgesteld over.’


  Opgevoed als vroom christen had hij op zijn vijftiende een gelofte van celibaat afgelegd, en hij had zich daar veertien lange jaren aan gehouden, totdat hij Elin was tegengekomen.


  ‘Oké, dus we zijn allebei teleurgesteld. Het zou veel voor me betekenen als je haar een kans zou willen geven. Dat is het enige wat ik vraag.’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Dank je.’ Op dit punt zou hij alles accepteren wat ze hem wilde geven om de vrede te bewaren. ‘Bel me als je je vannacht slechter gaat voelen.’


  ‘Ik kom de nacht wel door. Maak je geen zorgen.’


  ‘Ik zal me altijd zorgen maken.’ Hij gaf haar nog een kus op haar voorhoofd. ‘Daarom ben ik zo’n lief moederskindje.’


  ‘Je bent een heel lieve jongen, Freddie. Laat niemand je wat anders wijsmaken.’


  ‘Dat gebeurt ook niet. Slaap lekker.’


  ‘Jij ook.’


  Vanuit de deuropening schonk hij haar een ondeugende grijns, en hij knipoogde. ‘Ik hoop dat ik niet té goed slaap.’


  Ze smeet een kussen naar hem en miste net zijn hoofd.


  Hij gooide het terug en blies haar een laatste kusje toe. Tevreden glimlachend omdat hij er – voor het eerst – bij haar in was geslaagd het laatste woord te hebben, deed hij de deur achter zich op slot en haastte zich terug naar Elin.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ik wou dat je me vertelde wat je al de hele dag dwarszit,’ zei Christina.


  Vanaf de bestuurdersstoel keek rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales haar even aan, waarna hij zijn ogen weer op de weg richtte.


  Christina slaakte een wanhopige zucht. Deze gesloten, onbereikbare kant van Tommy had ze nog niet eerder gezien. Op oudejaarsavond, op Sam en Nicks promotiefeestje, hadden ze elkaar ontmoet. Ze had gehoord dat hij in het verleden best een reputatie had gehad en vroeg zich af of hij hun monogame relatie misschien beu was. Die gedachte stemde haar droevig. Eindelijk had ze eens een kerel ontmoet met wie ze het niet alleen in bed fantastisch kon vinden, maar daarbuiten ook, en ze wilde niet dat er een einde aan hun relatie kwam. Nog niet.


  Na een diepe ademteug slikte ze al haar zwaar bevochten trots in en vroeg: ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Hij pakte haar hand. De warmte van zijn huid op de hare gaf haar een gevoel van veiligheid, dat ze nog niet kende. ‘Het heeft niets met jou te maken. Dat zweer ik.’


  Ze verstrengelde haar vingers met die van hem. ‘Is er iets aan de hand op je werk?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is er dan?’


  Hoewel hij het haar leek te willen vertellen, volhardde hij toch in de ijzige stilte die hun dag had gekenmerkt. Gefrustreerd en in de war keek ze uit het raam de winternacht in.


  Korte tijd later stopten ze voor haar huis in de chique wijk Georgetown. Tommy zette de motor uit en staarde door de voorruit.


  Met tegenzin liet Christina zijn hand los. ‘Nou, dan zie ik je wel weer.’ In de afgelopen zes weken had ze geleerd dat een relatie met een agent op zijn minst onvoorspelbaar te noemen was.


  ‘Wacht,’ zei hij.


  Iets aan de toon waarop hij sprak, raakte haar direct. Hij klonk zo gekweld dat ze niets liever wilde dan zijn pijn verzachten. ‘Wat is er, Tommy? Je kunt het tegen me zeggen. Wat het ook is, we komen er wel uit.’


  Zijn glimlach was treurig. ‘Ik hoop dat je dat meent.’


  ‘Dat weet je. Kom met me mee naar binnen. Dan kun je me vertellen wat je zo dwarszit.’


  Hij stapte uit de auto en volgde haar het huis in, met zijn hand onder haar elleboog voor het geval er ijzel op de stoep lag. Dat was de reden waarom ze meteen voor hem was gevallen; onder die sexy Cubaanse buitenkant bevond zich een echte heer.


  Ze hingen hun jassen op aan de koperen kapstok achter de deur. ‘Wil je iets hebben? Iets te drinken misschien?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, terwijl hij zich op de bank liet vallen. ‘Dat zou lekker zijn.’


  Ze schonk hem een glas van de whisky in die ze speciaal voor hem in huis had gehaald en ging naast hem zitten.


  ‘Jij niets?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze was te gespannen voor een borrel, die ongetwijfeld meteen naar haar hoofd zou stijgen, boven op alle champagne die ze tijdens de bruiloft al had gedronken.


  Uitnodigend stak hij zijn arm naar haar uit.


  Ze schoof dichter naar hem toe en legde haar hoofd op zijn borst. Terwijl hij haar tegen zich aan trok, snoof ze zijn geur op.


  Toen hij zijn lippen tegen haar voorhoofd drukte, ging er een golf van opluchting door haar heen. Wat hem dwars had gezeten leek niets met haar van doen te hebben.


  ‘Het spijt me dat ik me de hele dag zo lullig heb gedragen.’


  ‘Je gedroeg je niet lullig. Je was stil, en dat is niets voor jou.’


  Hij nam een slokje whisky. ‘Je kent me zo goed.’


  ‘Soms heb ik het gevoel dat ik je helemaal niet ken, maar ik wil het wel. Heel graag zelfs.’


  Even streek hij zijn lippen over de hare, een plagerige belofte van wat er in het verschiet lag, als hij tenminste een manier kon vinden om haar te vertellen wat hem zo dwarszat.


  ‘Je bent goed voor me, Christina. Door jou wil ik een betere man worden dan ik in het verleden ben geweest.’


  Ze streek over de stoppels op zijn wangen. Hij was zo waanzinnig sexy dat ze zichzelf soms moest knijpen om te kunnen geloven dat ze werkelijk met zo’n man een relatie had. Sinds ze Tommy had ontmoet, leken al haar jaren vol onbeantwoorde liefde voor de overleden senator John O’Connor een nare droom. ‘Vertel maar wat er aan de hand is.’


  Hij zette het glas neer en haalde zijn hand door zijn donkere haar. ‘Gisteravond kreeg ik een sms van een vrouw met wie ik een paar keer uit ben geweest. Dat was ongeveer een jaar geleden. Daarna heb ik haar niet meer gezien.’


  ‘Wil ze je terug?’ Wie zou haar dat kwalijk kunnen nemen, voegde ze daar in gedachten aan toe.


  ‘Niet precies. Ze zei dat ik een zoon had.’


  Christina’s adem stokte, en ze ging rechtop zitten. ‘Je hebt een zoon?’


  ‘Dat zegt zij, maar ik weet niet of ik haar wel geloof. Hij kan net zo goed van iemand anders zijn.’


  ‘Ben je met haar naar bed geweest?’


  Enigszins beschaamd knikte hij. ‘Een paar keer, maar ik gebruikte condooms. Je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Condooms zijn niet honderd procent veilig.’


  ‘Dat zei zij ook. Ze zweert dat hij van mij is. Ik probeer al de hele dag te bedenken wat ik nu moet doen.’


  Automatisch schakelde Christina over naar stafchefmodus. ‘Het eerste wat je moet doen, is bevestigd krijgen dat hij echt van jou is. Door een DNA-test te eisen.’


  ‘En wat als ze dat weigert?’


  ‘Ik neem aan dat ze om financiële steun heeft gevraagd voor het kind.’


  ‘Daar kwam ze niet openlijk voor uit, maar de implicatie was duidelijk.’


  ‘Als ze geld van je wil, sta je volkomen in je recht om bewijs te eisen dat het kind werkelijk van jou is.’


  ‘Je hebt gelijk. Dus daar ga ik morgen achteraan.’ Hij liet zijn blik even rusten op de vloer en keek toen weer naar haar. ‘Wat betekent dit voor ons?’


  ‘Wat betekent wat voor ons?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat dit misschien te veel voor je is. We zijn nog niet zo lang samen –’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht en kuste de woorden van zijn lippen. ‘We zijn net lang genoeg samen om te weten dat jouw probleem mijn probleem is, en we komen er wel uit.’


  ‘Echt?’


  Hij was duidelijk zo opgelucht dat Christina in lachen zou zijn uitgebarsten als de situatie niet zo ernstig was geweest. En zij had zich nog wel de hele dag zorgen lopen maken dat hij genoeg van haar had.


  ‘Echt.’ Ze haalde haar vingers door zijn haar en trok hem naar zich toe. Zachtjes streek ze met haar tong over zijn onderlip.


  Er ontsnapte hem een diepe kreun. ‘Ik dacht dat je heel boos zou zijn. Ik was bang om het je te vertellen.’


  ‘Het is een jaar geleden gebeurd. Het heeft niets met mij of ons te maken.’


  ‘En stel dat ik een zoon heb?’


  ‘Dan zullen we twee wiegjes moeten gaan afschaffen – een voor jouw huis en eentje voor het mijne.’


  Hij trok haar onder zich op de bank en keek haar met een vurige blik vol verlangen en opluchting aan. Ondanks het feit dat hij veel groter was dan zij, wist hij haar te ontzien en was hij altijd uiterst voorzichtig met haar.


  ‘Ik vind het vreselijk dat je hier de hele dag mee rond hebt gelopen.’ Ze masseerde de spanning uit zijn nek en schouders. ‘Kun je het me de volgende keer gewoon vertellen als iets je dwarszit, zodat we er iets aan kunnen doen, in plaats van in stilte zitten piekeren?’


  ‘Ik ben er niet aan gewend dat ik dit soort dingen met iemand kan bespreken.’


  ‘Nu kan dat wel, dus wen er maar aan.’


  Met die sexy glimlach met kuiltjes in zijn wangen waarmee hij alles van haar gedaan kon krijgen, zei hij: ‘Lekker als je zo bazig tegen me doet.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg ze met een stoute grijns die op hem meestal hetzelfde effect had.


  ‘Dat weet je best.’


  Ze trok zijn hoofd naar zich toe en fluisterde twee woorden in zijn oor.


  Even sperde hij geschokt zijn ogen open, toen begonnen ze te gloeien van passie. Zijn lippen kwamen hard op de hare neer, en terwijl ze haar armen om hem heen sloeg, wilde ze het wel uitschreeuwen van opluchting en blijdschap omdat hij haar in vertrouwen had genomen. Toen vonden zijn lippen haar hals, op hetzelfde moment dat hij zijn vingers rond haar tepel sloot, en hield ze op met denken.


  


  Voor de deur van de verhoorkamer kwam Lindsey McNamara naast Sam staan.


  ‘Heb je al iets voor me?’ vroeg Sam aan de knappe patholoog-anatoom met het rode haar.


  ‘Niets nieuws. Zodra we dit hebben afgerond, begin ik aan de autopsie.’


  ‘Ik ga hem overtuigen dat hij ons een DNA-monster moet geven. Heb je de spullen daarvoor bij je?’


  Lindsey hield het lange wattenstaafje omhoog dat werd gebruikt om een speekselmonster te nemen.


  Sam keek op haar horloge. Halfelf. Nick stond in de observatiekamer toe te kijken, en ze hoopte nog steeds dat ze ten minste een deel van hun romantische avond zou kunnen redden. ‘Kom op, aan de slag.’


  Toen de twee vrouwen binnenkwamen, schrok senator Lightfeather op.


  ‘Senator, dit is het hoofd Forensische pathologie, dokter Lindsey McNamara. Hebben we uw toestemming om dit gesprek op te nemen?’


  Hij knikte en wuifde met zijn hand om aan te geven dat het geen probleem was.


  ‘Voordat we beginnen, moet ik u op uw rechten wijzen.’ Nadat Sam dat had gedaan, vroeg ze: ‘Begrijpt u uw rechten zoals ik die heb uitgelegd?’


  ‘Ja,’ zei hij. Hij klonk gebroken en moedeloos.


  ‘Ik wil duidelijk zijn. We kunnen u nu meteen aanklagen, omdat u heeft nagelaten de moord op Regina aan de juiste autoriteiten te melden. Dat u uw collega heeft gebeld wiens verloofde toevallig bij de politie werkt, doet het vermoeden ontstaan dat u zich wilde indekken. Maar als u met ons meewerkt, zal ik het er met de assistent-officier van justitie over hebben om die aanklacht te laten vervallen. Begrijpt u dat?’


  Lightfeather knikte.


  Sam schoof een formulier over de tafel naar hem toe. ‘We zouden graag uw toestemming hebben om een DNA-monster te nemen.’


  Geschokt keek hij haar aan. ‘Waarvoor?’


  ‘Om te bepalen wat voor contact u met het slachtoffer heeft gehad.’


  ‘Kan ik dat niet gewoon vertellen?’


  ‘We zouden graag willen dat u beide deed.’


  Van Sam naar Lindsey kijkend en toen weer terug naar Sam, pakte hij de pen uit het borstzakje van zijn overhemd en ondertekende het formulier, waarna hij het weer naar Sam terugschoof.


  Ze knikte naar Lindsey, die de procedure uitlegde voordat ze met het wattenstaafje over de binnenkant van de wang van de senator streek.


  ‘Bedankt, dokter McNamara,’ zei Sam. ‘Vraag alsjeblieft rechercheur McBride binnen te komen.’ Ze hadden eerder besloten dat drie politiemensen tegelijk in de kamer er een te veel was. Het laatste wat Sam wilde, was dat de senator dichtklapte en zijn advocaat erbij haalde, voordat ze had kunnen achterhalen wat hij wist over hun slachtoffer en wat er met haar was gebeurd.


  Rechercheur Jeannie McBride kwam naar binnen, en Sam stelde haar voor aan de senator. ‘Zou u ons kunnen vertellen, senator, hoe u Regina Argueta de Castro heeft leren kennen?’


  ‘Zoals senator Cappuano eerder opmerkte, werkt ze voor het bedrijf dat het Hart Senate Office Building schoonmaakt.’


  Het viel Sam op dat hij nog steeds over Regina in de tegenwoordige tijd sprak, alsof hij haar dood nog niet had geaccepteerd. ‘En hoelang geleden hebt u haar ontmoet?’


  ‘Twee jaar geleden. Misschien iets langer.’ Hij nam even een moment om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik werk vaak tot laat in de nacht, en dan kwam zij binnen om schoon te maken. We maakten wel eens een praatje, en na verloop van tijd raakten we bevriend, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Wat had een senator gemeen met een schoonmaakster?’


  Zijn lippen krulden zich tot een glimlach, die zijn ogen niet bereikte. ‘Meer dan je zou denken. We woonden allebei ver van onze gezinnen, misten onze kinderen en werkten hard om hun een beter leven te kunnen geven. We begrepen elkaar.’


  ‘Waar zijn haar kinderen?’


  ‘In Guatemala. Ze wonen daar bij haar moeder. Roberto is zeven en Isabella is vijf. Ze hoopte ze op een gegeven moment hierheen te kunnen halen. Ze had het er de hele tijd over hoe gelukkig dat haar zou maken.’ Er liep een traan over zijn wang, die hij niet wegveegde. ‘Ik zou graag degene zijn die hun vertelt dat ze er niet meer is.’


  ‘Morgenochtend zal ik kijken wat ik kan regelen.’


  ‘Hun telefoonnummer ligt op mijn kantoor.’


  ‘En waarom hebt u dat nummer?’


  Het gezicht van de senator verstrakte. Het was moeilijk om zijn uitdrukking te lezen. ‘Ze heeft het aan mij gegeven. Voor het geval er iets met haar zou gebeuren.’


  ‘Maakte ze zich zorgen om haar veiligheid?’


  ‘Niet in zoveel woorden, maar er zat haar iets dwars. De afgelopen paar weken gedroeg ze zich anders, alsof de hele wereld op haar fragiele schouders rustte. Meer dan gebruikelijk.’


  ‘Kunt u iemand bedenken die haar kwaad zou willen doen?’


  ‘Ze is even getrouwd geweest, toen ze net in het land was, maar ze heeft me nooit zijn naam verteld, en verder weet ik ook niets van hem. Ik kreeg het gevoel dat ze niet echt op een vriendelijke manier uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Heeft ze ooit laten vallen dat ze zich bedreigd voelde door hem?’


  ‘Niet tegenover mij.’


  Sam maakte een aantekening dat ze Regina’s korte huwelijk nader moest bekijken. ‘Had u een relatie met haar, senator?’


  Er stroomden nieuwe tranen over zijn gezicht. Met de rug van zijn trillende hand veegde hij ze weg. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest. Dat zweer ik. Ik hou van mijn vrouw en mijn kinderen, maar soms ben ik zo eenzaam, als ik weken achtereen niet bij hen ben. Regina begreep dat gevoel. Voordat er iets gebeurde, waren we al lange tijd bevriend.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  Zijn schouders zakten verslagen naar beneden, alsof het plotseling tot hem doordrong dat zijn hele leven op het punt stond in te storten. ‘Het was op de verjaardag van haar dochter. Ze vond het zo erg om die te moeten missen. Ik gaf haar mijn internationale mobiele telefoon zodat ze naar huis kon bellen, en ze was heel dankbaar en gelukkig dat ze haar kinderen kon spreken. We namen een glas wijn en gingen op de bank zitten. We hadden het over Isabella, over alle kleine dingen die we misten bij onze kinderen – momenten die je nooit meer terugkrijgt. Het was allemaal heel onschuldig. Totdat ik haar kuste.’ Hartverscheurende snikken deden zijn lichaam schokken. ‘Het was nooit mijn bedoeling…’


  Sam gaf hem een paar minuten, zodat hij tot zichzelf kon komen.


  ‘Ik wilde haar alleen maar troosten, zoals een vriend zou doen.’


  ‘Maar het werd meer dan dat?’


  Hij knikte. ‘We hebben daar ter plekke in mijn kantoor de liefde bedreven. Iedereen had ons kunnen betrappen. Ik heb niet eens de tijd genomen om de deur op slot te doen. Achteraf begrijp ik niet dat ik dat heb laten gebeuren. Het risico dat ik heb genomen met mijn gezin, mijn werk, met Regina, mijn beste vriendin. Ik was mijn vrouw nog nooit ontrouw geweest. Ik voelde me zo schuldig dat ik er letterlijk ziek van werd.’


  ‘Dus het is niet nog een keer gebeurd?’


  De senator haalde moeizaam adem. ‘We waren allebei zo geschokt door hoe we ons hadden laten gaan dat we bij elkaar uit de buurt bleven. Een andere vrouw kwam mijn kantoor schoonmaken, en ik heb Regina wekenlang niet meer gezien.’


  ‘Hoelang geleden was dit?’


  ‘Drie maanden.’


  ‘Hebt u haar uiteindelijk wel weer gezien?’


  ‘Er waren problemen met haar immigratiestatus. Ze had een groene kaart aangevraagd toen ze was getrouwd, maar kennelijk werd het huwelijk als verdacht beschouwd, en de aanvraag werd afgewezen. Haar werkvisum was bijna verlopen, en ze kwam naar me toe om te vragen of er iets was wat ik kon doen om haar te helpen. Ze had zelf al een permanente verblijfsvergunning aangevraagd, maar niet gekregen. De enige manier waarop ze haar familie echt kon ondersteunen was door in de Verenigde Staten te blijven, en het was belangrijk voor haar dat ze hier legaal was. Naarmate de dag waarop haar werkvisum verliep dichterbij kwam, werd ze steeds wanhopiger.’


  ‘Was u in staat om haar te helpen?’


  ‘Ik heb een paar telefoontjes gepleegd, maar ik moest voorzichtig zijn, omdat ze niet in mijn kiesdistrict woonde. Het is ons gelukt om haar visum met drie maanden te verlengen, en ik heb een goed woordje voor haar gedaan bij de Immigratie- en Naturalisatiedienst. Ik heb gevraagd of ze haar aanvraag nog eens nader wilden bekijken. Meer kon ik niet doen zonder argwaan te wekken.’


  ‘Stelde ze uw hulp op prijs?’


  ‘Jazeker.’


  ‘En daardoor laaide het romantische vuurtje weer op?’


  Hij keek alsof hij gemarteld werd. ‘Je moet begrijpen… Mijn gezin is alles voor me, maar wanneer ik samen met Regina was, leek het alsof ik iemand anders werd. Ik kon haar niet weerstaan.’


  ‘Hoe vaak bent u met haar naar bed geweest?’


  ‘Te vaak.’


  ‘Tien keer? Twintig? Dertig? Meer?’


  ‘Dertig keer of meer, denk ik. De afgelopen maand hebben we elkaar bijna iedere dag gezien.’


  ‘Waar vonden deze afspraakjes plaats?’


  ‘Meestal in haar flat, maar een paar keer in mijn kantoor – met de deur op slot.’


  ‘Waarom niet in uw appartement?’


  ‘Met een vrouw en vijf kinderen in Sedona kan ik me hier niet ook nog een woning veroorloven,’ antwoordde hij beschaamd. ‘Ik slaap op een bank in mijn kantoor.’


  Nicks intuïtie bleek helemaal te kloppen. ‘Had ze nog iets met iemand anders?’


  Lightfeathers ogen werden groot. ‘Natuurlijk niet. Ze was niet promiscue.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker!’


  ‘Wanneer was de laatste keer dat u met Regina naar bed bent geweest?’


  ‘Vandaag. Ik ben bij haar gaan lunchen, en we hebben daarna de liefde bedreven. Ik ben een paar uur gebleven, voordat ik naar mijn kantoor vertrok om nog wat te werken. Ik probeerde haar een tijdje later te bellen op de mobiel die ik haar had gegeven. Toen ze niet opnam, werd ik ongerust en ben ik teruggegaan naar haar flat. Er was zóveel bloed. In eerste instantie begreep ik niet wat er aan de hand was, en toen, toen ik haar op de vloer zag liggen… Ik schreeuwde om hulp, maar er kwam niemand. Op dat moment heb ik Nick gebeld. Ik wist niet wat ik anders kon doen.’


  ‘U had het alarmnummer kunnen bellen.’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Een getrouwde senator die net zijn maîtresse vermoord in haar flat heeft aangetroffen. Als jij mij was, zou je dan het alarmnummer bellen of zou je je vriend bellen wiens verloofde inspecteur moordzaken is?’


  ‘Dus u was niet zo van streek door de dood van uw geliefde dat u nergens anders aan kon denken. U hield zich toch even bezig met uw gezin en carrière voordat u om hulp voor haar vroeg.’


  Ze schrok van de harde klap waarmee hij op de tafel sloeg.


  ‘Het deed me vreselijk veel pijn om te zien wat iemand deze prachtige lieve vrouw had aangedaan, en ik wilde dat de beste agent in deze stad uitzocht wie de dader was. Zij was, en is, de eerste naar wie mijn gedachten uitgingen.’


  Door de manier waarop hij dat zei, realiseerde Sam zich plotseling iets. ‘U hield van haar.’


  ‘Ja. Ik hield van haar, en ik heb geen idee hoe ik zonder haar verder moet leven.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ga naar het Capitool en zoek een bewaker, een junior staflid, íémand die senator Lightfeather aan het eind van afgelopen middag in dat gebouw kan plaatsen,’ zei Sam tegen rechercheur McBride. ‘Het hangt daar vol camera’s, dus zorg dat ik de beelden krijg van wat hij gisteren de hele dag heeft uitgespookt en vul de tijdlijn op het onderzoeksbord in. En ik wil dat Regina’s mobiel gecheckt wordt, en als je dan toch bezig bent, die van Lightfeather ook.’


  ‘Komt in orde,’ zei Jeannie, gebarend naar haar partner, rechercheur Will Tyrone.


  Nadat ze de rechercheursruimte hadden verlaten, keerde Sam terug naar haar kantoor. Ze haalde een hand door haar haren, die nog steeds plakkerig waren van het spul dat de styliste er voor de bruiloft op had gespoten. Van opzij wierp ze een blik op haar tafel. Toen keek ze nog eens goed; zo netjes en opgeruimd had ze haar bureau nog nooit gezien.


  Achter haar kwam Nick op haar af, en hij legde zijn handen op haar schouders om die te masseren. Hij wist precies waar de spanning zich ophoopte. Het kostte Sam grote moeite om te blijven staan terwijl zijn kundige vingers de juiste plekken wisten te vinden. ‘Het is al laat, schatje.’


  ‘Heb je mijn bureau weer opgeruimd?’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Het is een ziekte. Je bent ziek.’


  ‘Ik beken.’ Hij lachte zacht en kuste haar in haar nek. Een huivering van verlangen trok door haar heen. Ze was zo om als hij haar aanraakte, en dat wist hij. ‘Hoe zit het met Henry?’


  De verschillende feiten in de zaak draaiden als een stomme rolprent aan haar geestesoog voorbij. ‘Totdat ik Lindseys rapport krijg, kan ik niet verder.’


  ‘Laten we dan naar huis gaan.’


  Vroeger zou Sam – als dat nodig was – de hele nacht op het autopsieverslag en de resultaten van het lab hebben gewacht. Tegenwoordig had ze echter een goede reden om naar huis te gaan. ‘Sorry dat mijn werk onze vrije dag heeft onderbroken. Misschien lukt het ons nog eens om echt een hele dag vrij te nemen.’


  ‘We kunnen er altijd over dromen.’


  Ze liet toe dat hij haar in haar jas hielp en haar het kantoor uit voerde. ‘Ik weet dat je er nodig even tussenuit moest.’


  ‘Het is jouw schuld niet, en daarbij heb ik even een dag geen campagne hoeven voeren, dus maak je niet druk.’


  ‘We zijn onze vroege Valentijn misgelopen,’ zei ze, toen ze eenmaal in de auto zaten.


  Hij pakte haar hand. ‘Elke dag met jou is Valentijnsdag.’


  ‘Zelfs als we bij deze zaak tegenover elkaar komen te staan?’


  ‘We mogen het dan niet altijd met elkaar eens zijn, Sam, maar we staan altijd naast elkaar.’


  Ze ontspande zich op de verwarmde leren stoel en genoot van de aangename stilte. Dat was een van de dingen die ze zo prettig vond in hun relatie; zelfs in de stilte tussen de woorden zaten ze altijd op dezelfde golflengte. In het verleden, toen ze vastzat in een ongelukkig huwelijk met een manipulatieve man die al haar gedachten wilde beheersen, was ze vaak heel eenzaam geweest, zelfs wanneer hij naast haar op de bank zat of naast haar in bed lag. Dat gevoel had ze bij Nick nog nooit gehad.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg hij.


  ‘Ik zit over ons te denken.’


  ‘En waarover dan precies?’


  ‘Mag ik je iets vragen en vertel je me dan de waarheid?’


  ‘Natuurlijk mag dat en natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Voel jij je ooit eenzaam als we samen zijn?’


  ‘Eenzaam?’ Hij lachte even. ‘Dat voel ik me nooit bij jou, en dat gaat ook nooit gebeuren.’


  ‘Mooi,’ zei ze, opgelucht. ‘Dat is mooi.’


  Op Ninth Street parkeerde Nick de auto in een klein gaatje tussen twee andere auto’s in, zette de motor af en wendde zich naar haar om haar over de wang te strijken. ‘Waar komt dat ineens vandaan?’


  ‘Soms, nou ja… meestal wanneer ik samen met Peter was, voelde ik me eenzaam, ook al zat hij vlak naast me. Ik zat te denken dat ik dat bij jou nooit heb gevoeld, en ik hoopte dat jij dat gevoel ook niet had.’


  ‘Ik heb dat gevoel nooit gehad, en ik ben blij dat jij dat ook niet hebt.’ Hij stak zijn armen naar haar uit, en ze nestelde zich erin. ‘Als je je ooit eenzaam voelt, vertel je het me dan?’


  Ze knikte. ‘En jij ook?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Ik denk niet dat dit ooit een probleem tussen ons gaat worden. Alles aan onze relatie is anders.’


  ‘Ja.’ Hij kuste haar. ‘Dat klopt. Kom, we gaan naar binnen.’


  Toen ze binnen waren, hing hij hun jassen in de gangkast.


  ‘Het zou makkelijker zijn geweest om ze gewoon op de bank te gooien,’ zei Sam, die het vaak niet kon laten hem te pesten met zijn dwangneurose.


  ‘Dat is niet waar ze horen.’ Hij volgde haar de trap op en maakte gebruik van de gelegenheid om haar een tik op haar billen te geven.


  Ze lachte en begon te rennen, in de wetenschap dat hij achter haar aan zou komen. In de slaapkamer kreeg hij haar te pakken, en ze vielen samen op het bed. ‘You can run,’ zei hij, en hij probeerde dreigend te kijken, ‘but you cannot hide.’


  ‘Wedden?’


  ‘Mmm.’ Hij drukte zijn lippen op haar mond voor een diepe, sensuele kus.


  Sam vocht tegen de krachtige greep waarmee hij haar handen vasthield. ‘Laat me los. Ik wil je aanraken.’


  Hij liet haar los en trok haar trui over haar hoofd. Door de koude lucht op haar warme huid moest ze even huiveren.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Ze maakte de onyx manchetknoopjes van zijn overhemd los, gooide ze op het bed en schoof het overhemd van zijn brede schouders. ‘Te veel kleren,’ merkte ze op, aan zijn onderhemd trekkend.


  Lachend trok hij het uit. ‘Zo beter?’


  ‘Veel beter,’ antwoordde ze, terwijl ze haar handen over zijn gespierde borst liet glijden.


  Hij omhelsde haar stevig en drukte zich tegen haar aan.


  Ze streelde hem over zijn rug. ‘Wat?’


  Na een lange diepe zucht, zei hij, met zijn lippen tegen haar nek: ‘Trouw met me, Samantha.’


  ‘Volgens mij had ik daar al ja op gezegd. Kun je je de Rose Garden nog herinneren?’


  Hij hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Snel. Ik wil niet meer wachten.’


  ‘Ik dacht dat je een mooie bruiloft wilde,’ zei ze, door zijn haar woelend.


  ‘Kunnen we niet heel snel een mooie bruiloft hebben?’


  ‘Over hoe snel hebben we het dan?’


  ‘Ik weet het niet. Een maand?’


  Sam lachte. ‘Was je er daarnet niet bij toen ik weer een gecompliceerde zaak in mijn schoenen geschoven kreeg? Hoe denk je dat ik me daarmee bezig kan houden en tegelijkertijd een bruiloft kan plannen?’


  ‘Ik organiseer de bruiloft. Laat alles aan mij over.’


  Hoe graag ze ook alles aan hem zou overlaten, hun huwelijk was te belangrijk voor haar om er helemaal niet bij betrokken te zijn. ‘Ik dacht dat we onze bruiloft samen zouden plannen.’


  ‘Is dat wat je wilt?’


  ‘Ik dacht dat jíj dat zou willen.’


  ‘Ik wil met je getrouwd zijn. De rest is niet belangrijk voor me.’


  ‘Dat is niet wat je zei toen mijn zussen je onlangs aan een kruisverhoor onderwierpen over wat voor soort bruiloft je in gedachten had. Je zei dat je een bruiloft met alle toeters en bellen wilde. Wat is er veranderd?’


  Hij omvatte haar gezicht met zijn handen en kuste haar.


  ‘Nick? Wat is er? Waarom heb je ineens zo’n haast?’


  ‘Het komt door… de manier waarop Henry over Regina sprak. Ik begreep wat hij voor haar voelde. Ik kan me niet voorstellen wat hij nu moet doormaken.’


  ‘Je bent ervan overtuigd dat hij niet verantwoordelijk is voor de moord op haar.’


  ‘Je hebt hem gehoord, Sam.’ Nick plaatste een kusje op haar neus, op haar beide wangen en toen op haar lippen. ‘Hij hield van haar. Hij weet niet hoe hij zonder haar verder moet. Ik begrijp dat.’


  Ze sloeg haar benen om de zijne. ‘Mij overkomt niets. Het is niet nodig om haast achter onze bruiloft te zetten. Je trouwt maar één keer, toch?’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘Dan moet je het goed doen, zoals je het echt wilt.’


  ‘En hoe zit het dan met wat jij wilt?’


  ‘Ik heb het allemaal al eens meegemaakt. Deze keer kan het gaan om wat jij wilt.’


  ‘Nee, liefje,’ zei hij, hoofdschuddend. ‘Deze keer gaat het om wat wíj willen.’


  Van het idee dat ze weer een uitgebreide bruiloft moest gaan plannen, werd Sam een beetje misselijk. Ze zou het voor hem doen, maar ze zou veel liever alleen een huwelijksambtenaar inschakelen. ‘Wat ik nu wil,’ zei ze met een ondeugende grijns, ‘heeft niets met een taart of bloemen te maken.’ Ze liet haar hand tussen hen in glijden om zijn riem los te maken en zijn broek open te ritsen.


  Nick hapte naar adem toen ze haar hand om zijn erectie legde. Hij pakte haar hand vast en hield haar tegen. ‘Ik wil een deal met je maken.’


  ‘Waarom hebben we een deal nodig? Voor het geval het je niet is opgevallen, aan mij hoef je niet te twijfelen.’ Hij lachte en kreunde daarna, toen ze hem begon te strelen.


  ‘Wil je horen wat ik met je wil afspreken of niet?’


  ‘Oké.’ Ze liet hem los. ‘Laat maar horen.’


  Nadat hij zich over haar heen had gebogen, drukte hij zijn lippen tegen haar buik en richtte toen die intense blik van hem op haar. ‘Als ik je in het volgende halfuur drie keer kan laten klaarkomen, mag ik een datum kiezen – elke datum die ik wil.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘En als je dat niet lukt?’


  ‘Dan wacht ik totdat jij een datum kiest.’


  ‘En dan heb je het er verder nooit meer over?’


  ‘Niet totdat jij erover begint.’


  Ze was nog nóóit drie keer achter elkaar klaargekomen. ‘Oké. Afgesproken. Aan het werk. Doe je best.’


  Met een roofzuchtige grijns op zijn gezicht kuste hij zich een weg naar beneden over haar lichaam.


  Achtentwintig minuten later stond Sam op het punt haar derde orgasme te krijgen, terwijl Nick van achteren in haar stootte. Ze was vastbesloten om zich niet te laten gaan, maar kreeg een schok toen hij om haar heen reikte en haar met zijn hand nog meer prikkelde. Verdorie, ze had geen verweer tegen die combinatie, en dat wist hij. Weer een lesje geleerd: maak nooit een afspraak met de man die jou beter kent dan wie ook. Zijn vingers streken dwingend over haar gevoeligste plekje, terwijl hij diep in haar stootte, waardoor ze opnieuw de hoogste top bereikte.


  Deze keer kwam hij ook. Zwaar vielen ze op het bed neer. Hij kuste haar rug en daarna haar schouder. Zijn lippen streken over haar oor.


  ‘26 maart.’


  


  Sams eerste gedachte de volgende ochtend betrof niet de moord die ze moest onderzoeken. Nee, haar eerste gedachte ging uit naar de afspraak die ze met de duivel zelf had gemaakt. Hoe zou ze ooit midden in weer een complex onderzoek een bruiloft kunnen organiseren? En ook nog eens tijdens de verkiezingscampagne van haar aanstaande? Ze zuchtte. Toen herinnerde ze zich hoe hij binnen een week zijn nieuwe huis had ingericht, op tijd om zijn voor de Hoge Raad genomineerde vriend te kunnen onthalen. Als iemand binnen een maand een chique bruiloft kon organiseren, dan was Nick het wel.


  Ze wierp een blik opzij. Hij lag te slapen met één arm boven zijn hoofd. De stoppeltjes op zijn normaal gesproken gladgeschoren wangen maakten hem nog aantrekkelijker. Aan het eind van een krankzinnige anderhalve maand zou hij haar echtgenoot zijn, en zouden ze de rest van hun leven samen doorbrengen. Het zou geen probleem voor haar moeten zijn om in de volgende paar weken te doen wat ze moest doen, zodat ze daarna voor altijd bij hem kon zijn. Toch?


  Hij ging op zijn zij liggen en reikte in zijn slaap naar haar.


  Glimlachend kroop ze tegen hem aan. Nee, ze voelde zich nooit meer eenzaam. Zelfs wanneer hij sliep, was hij nog steeds helemaal bij haar, en hij hield echt van haar. Daar twijfelde ze geen moment aan.


  Hij pakte haar steviger vast. ‘Waar lig je aan te denken?’ mompelde hij.


  ‘Aan onze bruiloft.’ Ze ging op haar rug liggen, zodat ze hem aan kon kijken. ‘Wat wil je dat ik regel?’


  ‘Jurken voor jou en je zussen, bloemen en de taart.’ Nog steeds had hij zijn ogen niet geopend. ‘Ik zorg voor de rest.’


  ‘Ik ben er eindelijk achter hoe jij zoveel gedaan krijgt. Je werkt in je slaap. Dat is de enige verklaring.’


  Hij grinnikte. ‘Was dat maar waar.’ Met zijn knie stootte hij zachtjes tegen haar been. ‘Je moet gaan.’


  ‘Ik weet het.’ Voordat ze opstond, draaide ze zich nog even om in zijn omhelzing en ademde zijn warme schone geur in. ‘Zodra ik dit onderzoek heb afgerond, nemen we een dag vrij. Het maakt me niet uit wat we ervoor moeten doen, maar we zullen onze dag krijgen.’


  ‘26 maart.’ Terwijl hij haar kuste, opende hij eindelijk zijn ogen. ‘Die dag nemen we zeker vrij – en de hele week daarna. De Senaat is tot midden april op reces.’


  ‘Moet je geen campagne voeren?’


  ‘Ik zal Christina laten weten dat ik die week niet beschikbaar ben, vanwege mijn huwelijksreis.’


  ‘En waar gaat die heen?’


  ‘Daar ben ik nog niet uit. Waar wil jij heen?’


  ‘Kan me niet schelen, als het maar niet ergens in het District of Columbia is.’ Sam keek hem aan. ‘Weet je, 26 maart is pas drie maanden nadat we elkaar weer hebben ontmoet.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je meer tijd nodig om zeker te weten dat dit goed is?’


  Ze dacht aan de zes jaar waarin ze hem had moeten missen, na die ene onvergetelijke nacht samen. ‘Nee.’


  Zijn vingers woelden door haar haren. ‘Ik ook niet. Dus we gaan het doen? Op 26 maart?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, hem kussend. ‘We gaan het doen.’


  


  ‘Nou, dat is ook voor het eerst.’ Sam klapte haar mobiel dicht en stak die in de achterzak van haar spijkerbroek.


  ‘Wat?’ vroeg Nick, terwijl hij voor de slaapkamerspiegel zijn das stond te strikken.


  ‘Gonzo meldt zich ziek op de dag nadat we een spannende zaak in handen hebben gekregen.’


  Nick draaide zich naar haar om. ‘Dat is gek. Christina heeft ook gebeld. Ze zou vandaag met mij meegaan naar Richmond, maar ze zei dat er iets tussen was gekomen.’


  Sam trok een gezicht. ‘Ze liggen waarschijnlijk in bed te rollebollen, terwijl wij weer een zondag opgeven om aan het werk te gaan.’


  ‘Misschien zijn ze echt ziek.’


  ‘Ja, vanwege een kater. Hij goot de whisky gisteren gewoon naar binnen.’


  Nick kwam naar haar toe en kuste haar op haar voorhoofd. ‘We hebben allemaal gedronken. Je moet het hem niet te zwaar aanrekenen.’


  ‘Het is gewoon niets voor hem.’


  ‘Hij zal waarschijnlijk hetzelfde zeggen – dat het niets voor jou is om thuis langer rond te blijven hangen dan nodig zodat je met je verloofde kunt ontbijten, terwijl er een lijk op je ligt te wachten in het mortuarium.’


  Ze trok een lelijk gezicht.


  Lachend gaf Nick haar speels een stootje tegen haar kin. ‘Ik bedoel maar. Mensen veranderen. Het leven gaat door. En niemand, zelfs jij of ik niet, kan de hele tijd werken.’


  ‘Dat hebben we de laatste tijd anders wel gedaan.’


  ‘Binnenkort nemen we een week vrij. Lukt jou dat?’


  ‘Ik heb nog zo’n acht weken aan achterstallige vakantiedagen, dus dat zou geen probleem moeten zijn.’


  ‘Vergeet er alleen niet om te vragen.’


  Ze rolde met haar ogen, maar tegelijkertijd deed het idee van een hele week alleen met hem haar hart sneller kloppen. ‘Ja, schat. Dus wat staat er vandaag in Richmond op het programma?’


  ‘Een bijeenkomst op de Virginia Commonwealth University. Een bezoek aan een van de opvangtehuizen voor jongeren en daarna een diner om geld in te zamelen. Ik ben pas laat thuis.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik ook, dus we zien wel wanneer we elkaar weer zien.’


  Toen ze wilde gaan, trok hij haar naar zich toe voor een betere kus. ‘Mmm,’ zei hij een aantal minuten later. ‘Hiermee moet ik het wel kunnen volhouden totdat we elkaar weer zien.’


  Glimlachend streek ze over zijn gladgeschoren gezicht, waarna ze hem nogmaals kuste. ‘Tot later.’


  ‘Hé.’


  Ze draaide zich weer naar hem om.


  ‘Wees voorzichtig vandaag.’


  ‘Ben ik altijd.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat het een goed idee is om op haar stoep te gaan staan zonder eerst te bellen?’ vroeg Gonzo aan Christina. Hij bekeek het onopvallende witte rijtjeshuis waarin zijn zoon zou kunnen wonen.


  ‘Ik weet het zeker. Op deze manier heeft ze geen tijd om leugens te verzinnen. Ze verwacht je niet, dus jij bent in het voordeel.’


  Hij wierp een blik op haar verschijning. Zelfs na een nagenoeg slapeloze nacht zag ze er nog steeds fris en vrolijk uit. Soms vroeg hij zich af wat een chique vrouw als zij toch zag in zo’n boer als hij. ‘Kijk, daarom ben jij zo goed in je werk.’


  ‘Dat heet strategie,’ zei ze, glimlachend vanwege het compliment. ‘Je moet altijd een strategie hebben.’ Ze boog naar hem toe om het kuiltje in zijn kin te kussen, waarvan ze hem had verteld dat het waanzinnig sexy was. ‘Nou, vergeet niet dat je haar gewoon gaat zeggen dat je de baby wilt zien en met haar wilt praten over wat je kunt doen om te helpen. Hou het vriendelijk. We laten het aan de advocaat over om het met haar over DNA te hebben. Het is beter als dat niet van jou komt.’


  ‘Oké.’ Hij haalde diep adem. ‘Daar gaan we dan.’


  Christina gaf een kneepje in zijn arm. ‘Het komt allemaal goed. Je hebt niets verkeerds gedaan, Tommy, vergeet dat niet.’


  Dankbaar voor haar geruststellende aanwezigheid knikte hij, en hij stak zijn hand uit naar het portier. Op het laatste moment bedacht hij zich en draaide zich naar haar om. ‘Kom met me mee.’


  ‘Ik dacht dat we hadden besloten dat het beter zou zijn als ik hier wachtte.’


  ‘Het kan me niet schelen wat we hadden besloten. Ik wil dat jij bij me bent als ik hem voor de eerste keer zie. Ik heb niet wat je noemt een langdurige relatie met haar gehad, dus het moet haar toch niet uitmaken als ik nu iemand anders heb?’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ik zal me beter voelen als jij bij me bent.’ Het verbaasde hem zelf dat hij dat echt vond. Hij voelde zich altijd beter wanneer zij in de buurt was.


  ‘Laten we gaan dan.’


  Ze liepen naar het huis, en Gonzo belde aan. Zou hij meteen weten of het kind van hem was? Zou hij in staat zijn van een kind te houden van wiens bestaan hij niet eens had geweten? Stel dat hij niet van het kindje kon houden, ook al was het van hem?


  De deur zwaaide open, en Lori hapte naar adem toen ze hem zag. Haar bruine haar zag eruit alsof het al dagen niet was gewassen, en een gedeelte van de borstvoeding was zo te zien op haar te grote rode T-shirt terechtgekomen. Gonzo probeerde zich te herinneren wat hij ooit in haar had gezien, maar ze was zo veranderd dat hij haar nauwelijks herkende.


  Ze duwde de hordeur open. ‘Tommy? Wat doe jij hier?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ik kom mijn zoon bezoeken.’


  Lori’s blik ging van hem naar Christina en toen weer terug.


  ‘Dit is mijn, eh… vriendin, Christina.’ Het verraste hem dat hij niet stikte in het woord dat hij normaal gesproken probeerde te vermijden. ‘Christina, dit is Lori.’


  Een lang, eindeloos durend moment bestudeerden de twee vrouwen elkaar. Uiteindelijk zei Christina: ‘Leuk kennis met je te maken.’


  Het geluid van een huilende baby binnen maakte een eind aan de ongemakkelijke kennismaking. ‘Kom erin.’ Lori wuifde hen door naar een kamer vol babyspulletjes en stapels vuile kleren.


  Verontrust keek Gonzo naar de volle asbak op de koffietafel. De woning stonk naar rook.


  ‘Ik zal hem, eh… even halen,’ zei Lori, zich de kamer uit haastend.


  Toen ze alleen waren, pakte Christina Gonzo’s hand.


  ‘Hoe kan hij hier ademhalen?’ fluisterde hij.


  ‘Dat vroeg ik me ook af.’


  Zodra ze Lori’s voetstappen op de trap hoorden, liet Gonzo Christina’s hand los.


  Lori kwam met de baby in haar armen de kamer in. Het eerste wat hem opviel, was het donkere haar van het kind. Niet dat hij veel van baby’s af wist, maar deze leek heel veel haar te hebben. Gonzo’s neefje Joey was met net zo’n bos haar geboren. Gonzo’s maag maakte een salto toen Lori de baby aan hem gaf.


  Zowel Christina als hij hapte naar adem bij het zien van het opvallende kuiltje in de kin van de baby.


  Starend naar het gerimpelde gezichtje werd hij op slag verliefd. Grote ogen keken hem open en vol vertrouwen aan, en Gonzo kon zich nog net genoeg vermannen om niet in tranen uit te barsten. Hij had geen enkele verdediging tegen de vloedstroom van liefde die door hem heen golfde.


  Christina’s hand landde op zijn rug, en toen hij een blik op haar wierp, zag hij dat zij ook compleet overrompeld was.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg Gonzo.


  ‘Ik heb hem nog geen naam gegeven.’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Maar hij is al zo’n twee maanden oud!’


  ‘Geloof me, ik weet hoe oud hij is.’


  ‘Je moet hem een naam geven.’


  ‘Gaan we zo beginnen? Jij komt míjn huis binnen en vertelt me hoe ik míjn kind moet grootbrengen?’


  ‘Jij hebt mij gebeld, Lori. Ik zou nooit van zijn bestaan af hebben geweten als je me niet had gebeld. Verwachtte je dat ik gewoon verder zou gaan met mijn leven en zou doen alsof ik nooit van hem had gehoord?’


  ‘Doe nou niet alsof hij je iets kan schelen.’


  ‘Natuurlijk kan hij me iets schelen. Hij is mijn zoon.’


  ‘Luister, het is heel aardig dat je helemaal hierheen bent gekomen om hem te zien, maar het enige wat ik van je wil, is wat geld om luiers en kinderopvang van te kunnen betalen. Verder verwacht ik niets van je.’


  ‘Ik wil meer dan dat.’


  De voordeur zwaaide open, waardoor er een koude luchtstroom de kamer in woei die de baby deed schrikken. Hij begon te huilen.


  Hoewel Gonzo nauwelijks ervaring met kinderen had, begon hij hem automatisch op de rug te kloppen.


  ‘Ik neem hem wel over,’ zei Lori, haar armen uitstekend.


  ‘Ik vind het niet erg dat hij huilt,’ reageerde Gonzo.


  ‘De dame wil haar kind terug,’ zei een diepe stem in het halletje.


  Gonzo keek op en zag een reus van een kerel kwaad naar hem staan staren. Hij had een rode hoofdband om zijn lange haar en tatoeages in zijn nek en op zijn armen.


  ‘Rustig aan, Rex,’ zei Lori. ‘Hij is van de politie.’


  ‘Dat geeft hem nog niet het recht om je zoon vast te houden als je hem terug wilt.’


  ‘Het is ook mijn zoon.’ Gonzo richtte zijn strengste politieblik op de man.


  Verrast sperde Rex zijn ogen open. ‘O ja?’


  Lori knikte.


  Rex keek haar kwaad aan.


  ‘Je moet nu echt gaan,’ zei ze tegen Gonzo.


  Hij stond toe dat ze de baby van hem overnam. ‘Ik ga, maar ik kom terug. Binnenkort.’ Na een laatste blik op zijn kind, ging Gonzo Christina voor het huis uit. Toen ze eenmaal buiten stonden, haalde hij heel diep adem. De stank van sigarettenrook hing in hun jassen. ‘Ze heeft hem niet eens een naam gegeven,’ zei hij wanhopig.


  Christina haalde haar mobiel uit haar jaszak.


  ‘Wie ga je bellen?’ wilde hij weten.


  ‘Andy, een vriend van Nick, en advocaat. Gespecialiseerd in familierecht.’


  ‘Dan kan ik maar beter eerst even met Sam praten. Ik kan me voorstellen dat ze het niet fijn vindt als ik een vriend van Nick in de arm neem zonder dat eerst met haar te hebben overlegd.’


  ‘Ik weet zeker dat Sam het er helemaal mee eens is dat jij alles doet wat je kunt om voor je zoon te zorgen.’


  Hij hoopte dat ze gelijk had. ‘Het is toch ongelofelijk dat ze hem niet eens een naam heeft gegeven?’


  Christina gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘Maak je niet druk. Wij gaan voor hem zorgen, oké?’


  Hij knikte. Door één klein kuiltje in een kinnetje stond zijn hele wereld op zijn kop, en hij was dankbaar dat zij haar kalmte en gezonde verstand wist te bewaren.


  


  ‘Geef me iets, het maakt me niet uit wat,’ zei Sam tegen dokter McNamara. Regina Argueta de Castro lag op de tafel onder het koude licht van de tl-buizen.


  ‘Twaalf weken in verwachting.’


  ‘Dat is interessant. Wanneer weet je of het DNA van de foetus overeenkomt met dat van senator Lightfeather?’


  ‘Over een paar dagen. Het wordt op dit moment getest.’


  ‘Heb je nog meer?’


  ‘Ik heb een gedeeltelijke vingerafdruk gevonden op een van de blauwe plekken op haar billen. Die heb ik in AFIS ingevoerd,’ antwoordde ze, doelend op de databank voor vingerafdrukidentificatie. ‘Maar daar kwam niets uit. Daarnaast heb ik sperma van twee verschillende mannen in haar vagina gevonden.’


  ‘Ja hoor, natuurlijk waren er twee,’ reageerde Sam gefrustreerd. Van haar zaak tegen senator Lightfeather, die zo gemakkelijk had geleken, bleef niets meer over. ‘Laat me weten wat er uit de DNA-test komt.’


  ‘Tuurlijk. Hoe staat het met de huwelijksplannen?’


  ‘Goed. Denk ik.’ Haar maag kromp ineen als ze dacht aan de bruiloft waarmee ze had ingestemd, over zes korte weken.


  ‘Een huwelijksaanzoek in de rozentuin van het Witte Huis,’ verzuchtte Lindsey. ‘Zo romantisch!’


  ‘Hij heeft zo zijn momenten,’ moest Sam toegeven. ‘Zorg dat ik wat meer informatie krijg, dokter.’


  ‘Ik zit erbovenop.’


  Sam liet de patholoog-anatoom achter en ging terug naar de rechercheursruimte waar ze Freddie pillen naar binnen zag werken. ‘Heb jij ook een kater?’


  Hij schrok op en keek haar met een schuldige uitdrukking op zijn knappe gezicht aan. ‘Wat? Nee. Jij?’


  ‘Ik niet. Gonzo. Hij heeft zich ziek gemeld.’


  ‘Omdat hij vandaag moest werken, had hij helemaal niet zoveel gedronken.’


  ‘En wat is jouw excuus?’


  ‘Ik heb hoofdpijn, als je het per se wilt weten. En dat komt niet van de drank. Ik heb niet zo goed geslapen.’


  ‘Bespaar me de akelige details.’ Het verbaasde Sam dat hij niet zoals gebruikelijk een gevat weerwoord had. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’ Hij pakte wat papieren van zijn bureau op. ‘Ik heb McBrides verslag van gisternacht gekregen. Ze heeft met een aantal beveiligingsmensen op het Capitool gesproken die zeiden dat ze senator Lightfeather daar gisteren vanaf een uur of twaalf tot vroeg in de avond hebben gezien. Een van hen meldde dat hij hem rond zes uur had zien vertrekken, en dat hij nogal haast scheen te hebben.’


  Precies zoals hij had gezegd, dacht Sam. ‘Zijn DNA is in het sperma aangetroffen, maar er was nog een andere vent. Lindsey is dat aan het checken.’


  ‘McBride rapporteerde dat ze het slot van zijn kantoor hebben “ondervraagd” en dat zijn sleutelkaartgegevens overeenkomen met de tijdstippen die hij heeft aangegeven.’


  ‘Laten we hem nog een keer ondervragen om de puntjes op de i te zetten voordat we hem laten gaan.’


  ‘Komt in orde, baas. Nog één ding, trouwens. We hebben diverse telefoontjes van de media gekregen met de vraag of we willen bevestigen dat we Lightfeather vasthouden in verband met de moord op een schoonmaakster die op het Capitool werkte.’


  ‘Geen commentaar op het moment.’


  ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’


  Sam knikte. ‘Ga hem maar halen.’


  ‘Ik ben al onderweg.’


  Ze keek hem na, en het viel haar op dat hij enigszins gebogen liep. Ja, het was duidelijk dat haar partner iets dwarszat. Voordat de dag om was, zou ze het wel uit hem krijgen.


  Een paar minuten later voegde ze zich bij Freddie en de senator in een van de verhoorkamers. Lightfeather leek gekrompen te zijn door zijn nacht in de gevangenis.


  ‘Wist u dat Regina zwanger was?’ vroeg Sam.


  De senators handen trilden. ‘Ja.’


  ‘Was het van u?’


  Hij knikte.


  ‘Bent u daar zeker van?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘U weet zéker dat ze niet met iemand anders naar bed ging?’


  ‘We sliepen bijna altijd samen, dus ik kan me niet voorstellen dat ze tijd voor iemand anders had.’


  ‘Maakte ze ’s nachts niet het Capitool schoon?’


  ‘Vijf avonden per week, van vier uur ’s middags tot middernacht.’


  ‘U zei dat u bijna altijd samen sliep. Wat deed ze ’s nachts wanneer u niet bij haar was?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat heeft ze me nooit verteld.’


  ‘Hebt u ernaar gevraagd?’


  Hij knikte weer. ‘Daar hadden we wel eens… woorden over.’


  ‘Had ze vriendinnen? Iemand die ze in vertrouwen kan hebben genomen?’


  ‘Ze ging heel goed om met een aantal vrouwen met wie ze samenwerkte, maar ik weet niet wat ze hun vertelde. Ik ben er zeker van dat ze niemand over onze relatie heeft verteld. Ze wist wat er op het spel stond.’


  ‘Voor u of voor haar?’


  ‘Voor ons allebei. Ze kon het risico niet lopen om haar baan te verliezen.’


  ‘Hoe zat het met het risico dat u liep?’


  ‘Daar was ze zich natuurlijk ook van bewust.’


  ‘Zette ze u onder druk omdat ze meer wilde? Ze was zwanger van uw kind en zou mogelijk uitgezet worden. Ik kan me voorstellen dat ze wanhopig op zoek was naar enige zekerheid.’


  ‘Ze wist dat ik voor haar en het kind zou zorgen, maar ze zette me niet onder druk. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat ik getrouwd was.’


  ‘Hoe was u van plan voor haar en het kind te gaan zorgen wanneer u niet eens genoeg geld had om zich een appartement in Washington te kunnen veroorloven?’


  Lightfeather zakte ineen. ‘Ik was van plan om te doen wat ik kon voor haar.’


  ‘Wat niet heel veel zou zijn geweest, toch?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ze moet tamelijk in paniek zijn geweest. Nog een mond om te voeden, kinderopvang, luiers. Hoe zou ze dat allemaal hebben kunnen redden, als ze ook nog haar familie thuis moest ondersteunen?’


  ‘Over dat soort dingen hadden we het niet vaak. We zouden er wel een oplossing voor vinden. Ik zei dat ze zich geen zorgen moest maken, dat ik het geld wel ergens vandaan zou halen. Op de een of andere manier.’


  Freddie gebaarde naar Sam, en ze knikte.


  ‘Senator, bent u bekend met de term “ankerbaby”?’ vroeg Freddie.


  Lightfeather ging rechtop zitten. ‘Ja.’


  ‘Ik niet,’ zei Sam. ‘Vertelt u eens.’


  ‘Wanneer illegale immigranten kinderen krijgen, worden hun moeders aan de Verenigde Staten “geankerd”, omdat het veertiende amendement iedereen die in dit land wordt geboren automatisch het staatsburgerschap toekent,’ legde Lightfeather uit.


  ‘Aha.’ Sam begreep waar Freddie naartoe wilde. Trots op hem omdat hij hier op was gekomen, liet ze het verder aan hem over.


  ‘Aangezien Regina’s immigratiestatus op het spel stond, vraag ik me af of haar zwangerschap misschien gepland was.’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Hoe is het dan gebeurd? Ik kan niet anders dan aannemen dat u allebei wist hoe een ongewenste zwangerschap voorkomen kan worden.’


  De handen van de senator, merkte Sam op, beefden.


  ‘We dachten dat het de eerste keer moet zijn gebeurd. In mijn kantoor.’


  ‘U heeft toen niets gebruikt?’


  ‘Ze zei dat ze de pil slikte, en ik geloofde haar.’


  ‘Maar dat was niet het geval?’


  ‘Jawel, ik zag de strip later in haar handtas zitten.’


  ‘Heeft ze de pillen ook ingenomen?’


  ‘Ze zwoer van wel. Toen ze ontdekte dat ze zwanger was, werd ze woest omdat de pillen niet hadden gewerkt.’


  ‘Of misschien,’ merkte Sam op, ‘hadden ze precies zo gewerkt als haar bedoeling was.’


  Lightfeather vernauwde zijn donkere ogen. ‘Wat wil je insinueren?’


  ‘Dat u misschien voor de gek bent gehouden, senator. Dat u verleid bent door een vrouw die precies wist wat ze aan het doen was toen ze zich door een Amerikaanse senator liet bezwangeren.’


  ‘Hoe durf je dat over haar te beweren? We hielden van elkaar! Toen ik haar eenmaal had verzekerd dat ik al het mogelijke zou doen om voor haar en het kind te zorgen, was ze waanzinnig blij met haar zwangerschap.’


  ‘Ze was waanzinnig blij dat ze in de Verenigde Staten zou bevallen van een kind. Dat het een kind van een hooggeplaatste ambtenaar zou worden, was een bonus.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je zoiets zegt over een lieve vrouw die op een heel wrede manier is vermoord. Je geeft helemaal niets om haar. Ik had je nooit moeten bellen.’


  Sam sloeg met haar hand op de tafel, wat hem deed opschrikken. ‘Vertel me niet om wie of wat ik iets geef. Ik ga erachter komen wie haar heeft vermoord, en ik zal ervoor zorgen dat haar moordenaar de prijs betaalt voor wat hij haar heeft aangedaan.’


  Lightfeather stortte in. ‘Het spijt me. Ik weet dat je daar je best voor gaat doen. Ik ben gewoon… Ik kan nog steeds niet geloven dat dit is gebeurd.’ Met betraande ogen keek hij haar aan. ‘Mag ik alsjeblieft mijn vrouw bellen? Ik wil niet dat ze dit op het nieuws hoort.’


  Sam wierp een blik op Freddie. ‘Misschien heeft ze het al gehoord. We hebben vandaag talloze telefoontjes gehad van journalisten die wisten dat we u aangehouden hadden.’


  De senator kreunde en liet zijn hoofd op zijn handen zakken.


  ‘Wil je alsjeblieft een buitenlijn voor senator Lightfeather regelen?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Ja, inspecteur.’


  Ze stond op. ‘We zullen u een minuutje geven om uw telefoontje te plegen. Realiseert u zich wel dat we moeten meeluisteren.’


  Freddie haalde een telefoon en stak de stekker in een contactdoos. Nadat hij de hoorn aan de senator had gegeven, drukte hij de knop voor een buitenlijn in.


  Sam en Freddie lieten de senator alleen en gingen de observatiekamer in, waar hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth hen opwachtten.


  ‘Wat heb je, inspecteur?’ vroeg Farnsworth.


  ‘Niet genoeg om hem in staat van beschuldiging te stellen,’ antwoordde ze gefrustreerd. ‘Laten we luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Annette,’ zei Lightfeather. Zijn hoofd rustte op zijn vrije hand. ‘Er is iets gebeurd.’ Hij begon te huilen, terwijl hij zijn vrouw over zijn relatie met Regina vertelde. ‘Ik heb je hier nodig. Kun je komen?’ Hij luisterde even. ‘Ik weet het, liefje, maar ik heb je echt nodig. Ik heb een vreselijke fout gemaakt.’


  Sam vroeg zich af of hij dat meende. Voor zover zij had begrepen, beschouwde hij zijn affaire met Regina niet echt als een fout. Een deel van haar wilde Annette Lightfeather bellen en haar vertellen dat ze in Arizona moest blijven. Sam vond het vreselijk wanneer echtgenotes van politici achter hun schofterige mannen bleven staan nadat die hun gezin bij een schandaal hadden betrokken.


  Toen het gesprek ten einde liep, concludeerde ze dat Annette voor het einde van de dag in Washington zou arriveren. Sam wendde zich naar de commissaris. ‘Ik laat hem vrij onder de voorwaarde dat hij in de stad blijft, totdat we de zaak opgelost hebben. Ook al heeft hij diverse motieven, zijn alibi voor het tijdstip van overlijden is waterdicht.’ Tegen Freddie zei ze: ‘Vertel me nog eens meer over die ankerbaby’s.’


  ‘Ik herinner me er vorig jaar in de krant over gelezen te hebben. De aantallen waren verbijsterend – iets van acht of negen procent van alle kinderen die in 2008 in de VS werden geboren, waren ankerbaby’s. Er wordt veel gepraat over het intrekken van het veertiende amendement om dit soort mazen in de immigratiewetgeving te dichten.’


  ‘Hebben ze niet net een nieuw wetsvoorstel ten aanzien van immigratie aangenomen?’ vroeg Sam, denkend aan het wetsvoorstel van O’Connor en Martin waaraan Nick zo hard had gewerkt toen hij nog John O’Connors stafchef was. Het eerste wat Nick als senator op zich had genomen, was ervoor zorgen dat het wetsvoorstel van zijn vriend werd aangenomen.


  ‘Ja,’ zei Freddie, ‘maar dat had niets met deze kwestie te maken.’


  Sam maakte een aantekening in haar hoofd dat ze het amendement moest doorlezen en aan Nick moest vragen hoe hij over ankerbaby’s dacht. ‘Het is tijd om in Regina’s leven te gaan graven,’ merkte ze op.


  ‘Helemaal mee eens,’ stemde Malone met haar in.


  ‘Laat de senator inderdaad gaan,’ zei Farnsworth, ‘maar ga ook in zíjn leven graven. Hij had absoluut een motief.’


  ‘We zitten erbovenop,’ verkondigde Sam. ‘Cruz, ik stel voor om hem het telefoontje naar Regina’s familie te laten plegen, voordat we hem laten gaan.’


  ‘Eén ding, inspecteur,’ zei Freddie, ‘McBride liet me weten dat de provider niet meewerkt. Zonder bevelschrift willen ze geen gegevens van Regina en vooral niet van Lightfeather vrijgeven.’


  ‘Heeft McBride ze verteld dat Regina is vermoord?’


  Freddie knikte. ‘Ze reageerden ongeveer zo: “Zonder bevelschrift overhandigen we u niet de gegevens van een senators privé-gsm. Het kan ons niet schelen waarvan hij wordt verdacht”. Vergeet niet, haar mobiele telefoon stond op zijn naam. Hij heeft hem voor haar gekocht en betaalde ervoor.’


  ‘Nou, zorg dan dat die bevelschriften er komen. Ik wil die gegevens zo snel mogelijk hebben.’


  ‘Komt in orde,’ zei Freddie, de kamer al uit lopend.


  ‘Ik begrijp die machtige kerels niet, die alles op het spel zetten en denken dat ze nooit betrapt zullen worden,’ merkte Malone op.


  ‘Ik begrijp die passieve vrouwen van politici niet die hun man blijven steunen,’ was Sams reactie. ‘Als mijn man me bedroog, zou ik echt niet gedwee achter hem blijven staan terwijl hij zijn fouten probeerde goed te praten.’ Ze zag dat de twee mannen geamuseerde blikken uitwisselden. ‘Wat?’


  ‘Dit houdt je flink bezig, hè?’ zei Farnsworth.


  ‘Nee hoor.’ Ze snoof. ‘Mijn toekomstige echtgenoot weet dat als hij me ooit bedriegt, ik hem eerder neerschiet dan dat ik als het vernederde vrouwtje op hem ga zitten wachten.’


  De mannen lachten.


  ‘Denken jullie dat ik een grapje maak?’


  ‘O nee, we weten dat je het meent,’ zei Malone, terwijl hij een mislukte poging deed serieus te kijken. ‘Arme Nick. Iemand zou hem moeten waarschuwen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ beweerde Farnsworth. ‘Hij weet dat wat hij nu in huis heeft, niet overtroffen kan worden. Waarom zou hij naar iemand anders op zoek gaan?’


  Gegeneerd door het compliment glimlachte Sam naar de man die ze van kindsbeen af kende en altijd oom Joe had genoemd. ‘Bedankt.’


  ‘Het is gewoon waar wat ik zeg.’ Met Malone achter zich liep hij naar de deur. ‘Hou ons op de hoogte.’


  ‘Doe ik.’ Toen ze alleen was, ging Sam aan het werk met haar onderzoeksbord, waarbij ze aan de linkerkant begon met de foto’s van de plaats delict. Daarnaast maakte ze een kolom voor de informatie over Lightfeather.


  Freddie keerde terug in de kamer. ‘Eh… baas, we hebben een probleempje.’


  ‘En dat is?’


  ‘Het gebouw wordt omringd door de media. Ze weten dat we Lightfeather hier hebben.’


  Sam dacht even na. ‘Oké, luister, we gaan het als volgt aanpakken.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nick dook op de achterbank van de wagen en trok snel het portier achter zich dicht. ‘Mijn hemel,’ zei hij tegen zijn chauffeur, Tony. ‘Dat was krankzinnig.’


  Tony grinnikte. ‘Je bent populairder dan ooit, senator. Ik heb nog nooit zoveel publiek bij een verkiezingscampagne gezien.’


  ‘Senator O’Connor deed het ook goed.’


  ‘Maar hij trok minder mensen dan jij.’ Tony keek in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Klaar voor de volgende halte?’


  ‘Ja.’ Nick legde zijn hoofd tegen de steun. ‘Bedankt.’ Hij zag de universiteitscampus voorbijglijden. ‘Waardoor komt het, denk je, Tony?’


  ‘Sorry?’


  ‘Dat ze met zoveel komen opdagen.’


  Opnieuw moest Tony lachen. ‘Je bent jong, knap, vol hoop en bescheiden. Mensen snappen jou en je verhaal.’


  ‘Senator O’Connor was dat ook allemaal.’


  ‘Hij had niet hetzelfde… hoe zal ik het noemen… charisma.’


  ‘Het komt omdat ik zijn plaats heb ingenomen, nadat hij was gestorven.’


  ‘Je doet jezelf tekort als je denkt dat dat de enige reden is. Je hebt iets wat mensen aantrekkelijk vinden.’


  ‘Ja, mijn liefdesleven. Dat vinden ze aantrekkelijk.’


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei Tony, glimlachend in de achteruitkijkspiegel. ‘Het is een combinatie van al die factoren. Je bent de juiste vent op de juiste plek.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Nick dacht na over wat Tony had gezegd. Hij kende hem al heel lang, omdat hij ook Johns chauffeur was geweest.


  Normaal gesproken maakte Nick gebruik van de tijd dat hij werd rondgereden om te werken. Vandaag gebruikte hij die tijd om na te denken. Er waren meer dan honderdduizend mensen naar de universiteit gekomen om hem te horen spreken, wat vier keer zoveel was als ze hadden verwacht. Ondanks de kou waren ze door de vele mensen gedwongen geweest om de bijeenkomst buiten in Monroe Park te houden.


  ‘Ik heb gehoord dat er vierduizend mensen op de wachtlijst staan voor de geldinzamelingsactie van vanavond,’ merkte Tony op. ‘Het geld stroomt binnen.’


  Sinds Nick zich kandidaat had gesteld, had hij al miljoenen voor zijn verkiezingscampagne opgehaald. ‘Je zou het overvloed en onbehagen kunnen noemen,’ zei hij.


  ‘Geniet ervan zolang het duurt. Uiteindelijk zul je wel iets doen waardoor de stroom opdroogt.’


  Nick barstte in lachen uit. ‘Goh, bedankt.’


  ‘Ik zit je maar een beetje te pesten. Alles wat je aanraakt, verandert in goud, senator. Op deze manier zit je zo op Pennsylvania Avenue.’


  Het Democratic National Committee had al interesse in hem getoond voor de presidentiële voorverkiezingen over drie jaar. President Nelson was sterk begonnen, maar in de afgelopen maanden was hij in de opiniepeilingen gezakt, en de partij was aan het nadenken over de opties die ze had wanneer hij zou besluiten niet voor een tweede termijn te gaan.


  Nick kon niet geloven dat zijn naam in dat verband zelfs maar werd genoemd. Hij was anderhalve maand senator en zat pas halverwege zijn eerste verkiezingscampagne. Het idee dat hij zich voor het presidentschap verkiesbaar zou stellen, was eigenlijk belachelijk. Maar toen zag hij weer die zee van mensen voor zich die op de campus zijn naam hadden geroepen, hem de hand hadden willen schudden of hem om een handtekening hadden gevraagd. Het was allemaal nog zo onwerkelijk. John, zijn beste vriend en baas, was vermoord door zijn twintigjarige zoon, die hij zelfs voor Nick verborgen had gehouden. En al waren er door Johns dood vele deuren voor hem opengegaan, Nick zou ze graag weer sluiten als dat betekende dat hij zijn vriend terugkreeg.


  Tony parkeerde de auto langs de stoep voor een onopvallend bakstenen gebouw in het centrum van Richmond. ‘We zijn er, senator.’


  Dit bezoek had niet op de officiële agenda voor deze dag gestaan, en Nick was opgelucht toen hij zag dat zijn meereizende groep journalisten hem hier niet naartoe was gevolgd. ‘Tot later,’ zei hij tegen Tony terwijl hij uitstapte.


  Binnen werd hij verwelkomd door Irene Littlefield, de directrice van het weeshuis. Ze had een verzoek bij zijn partij ingediend om de subsidie voor deze instelling te kunnen behouden. Nick schatte haar begin zestig. ‘Senator,’ zei ze, terwijl ze hem de hand schudde. ‘Het is een eer dat we u hier mogen ontvangen. De kinderen hebben zich op uw bezoek verheugd.’


  ‘Ik vind het fijn dat ik hier mag zijn. Ik heb hele goede dingen over uw instelling gehoord.’


  ‘Heel aardig dat u dat zegt. We doen wat we kunnen met de middelen die we hebben. Zal ik u aan de kinderen voorstellen?’


  ‘Dat zou ik geweldig vinden.’ Hij volgde haar door steriel uitziende gangen in wat vroeger een studentenhuis was geweest naar een gezellig uitziende huiskamer met banken, een breedbeeld-tv, spelletjes en boeken. Er zaten zo’n dertig keurig uitziende kinderen geduldig op hem te wachten. Het daaropvolgende halfuur sprak Nick ze allemaal, en het verbaasde hem hoe beleefd en enthousiast ze waren.


  ‘We hebben Scotty gevraagd om u een rondleiding te geven,’ zei Mrs. Littlefield, nadat alle kinderen de mogelijkheid hadden gekregen om met Nick te praten. Haar handen lagen op de schouders van een jongen van een jaar of elf. Zijn donkere haar leek voor de gelegenheid plat te zijn geborsteld. Hij had een nette blauwe trui aan en een kakikleurige broek.


  Met een ondeugende grijns zei hij: ‘Ik woon hier het langst, dus ik was de pineut.’


  Nick lachte. ‘Ik zal mijn best doen niet te veel vragen te stellen.’


  Scotty glimlachte terug. ‘Deze kant op, senator.’


  Terwijl Nick achter Scotty aan liep, praatte de jongen aan één stuk door. Hij wees de keuken en de eetzaal aan en gaf commentaar op het eten, dat kennelijk geweldig maar soms ook heel vies kon zijn, afhankelijk van de stemming van de kok.


  ‘Wat vind je het lekkerst?’ vroeg Nick hem.


  ‘Spaghetti,’ zei de jongen zonder aarzelen.


  ‘Aha, een man naar mijn hart.’


  ‘Is dat ook uw favoriete eten?’


  ‘Tuurlijk. Een goede Italiaanse jongen als ik moet op zijn minst één keer per week een shot spaghetti binnenkrijgen.’


  ‘Ik weet niet of ik Italiaans ben, maar ik zou elke dag wel spaghetti willen eten.’


  Nicks hart ging uit naar de jongen . ‘Waar hou je nog meer van?’


  ‘Honkbal,’ antwoordde Scotty onmiddellijk.


  ‘Welk team?’


  ‘De Red Sox.’


  ‘Ga weg,’ zei Nick lachend. ‘Dat zeg je alleen maar om indruk op me te maken.’


  ‘Niet! Ik ben altijd gek op de Sox geweest.’


  ‘Ik ben net ten noorden van Boston opgegroeid en mijn hele leven al een Soxfan.’


  Scotty’s ogen werden heel groot. ‘Bent u in Fenway Park geweest?’


  ‘Heel vaak.’ Hij verzweeg dat hij vierentwintig was toen hij zich voor het eerst een kaartje voor het beroemde stadion had kunnen veroorloven.


  ‘O, wat een mazzel! Ik zou er alles voor over hebben om een keer op die speciale Monster-stoelen te kunnen zitten. Ik heb alle boeken gelezen die ik over de Red Sox en Fenway Park kon vinden. Hebt u de film Fever Pitch gezien? Die vind ik de beste.’


  Nick wenste dat hij met een toverstokje kon zwaaien, zodat hij samen met Scotty en een paar Fenway-hotdogs op de Green Monster-muur in Fenway Park zou komen te zitten. ‘Ik was gek op die film. Ik weet zeker dat je op een dag naar Fenway toe zult kunnen.’


  ‘Zodra ik wat geld heb, is dat de eerste plek waar ik heen ga.’


  ‘Hoe ben je een fan van ze geworden?’


  ‘Mijn opa kwam uit Boston. Hij had het voortdurend over de Red Sox. Ted Williams was zijn favoriete speler. Hebt u hem wel eens zien spelen?’


  Nick deed alsof hij geschokt was. ‘Hoe oud denk je dat ik ben, knul?’


  ‘O, sorry.’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen, hoor.’ Hij woelde door het haar van de jongen. ‘Ik maakte maar een grapje. Leeft je opa nog?’


  Scotty schudde zijn hoofd. ‘Hij kreeg een hartaanval toen ik zes was. Een jaar later nam mijn moeder een overdosis. Daarom ben ik nu hier.’ Hij liet Nick voorgaan zijn kleine kamer in. ‘Maar het is hier niet slecht, hoor.’


  Nicks hart brak toen hij zich voorstelde hoe verschrikkelijk het voor de zesjarige Scotty moest zijn geweest om eerst zijn opa en daarna zijn moeder te verliezen. ‘Heb je geen andere familie?’


  ‘Nee. Mijn moeder had zussen, maar die waren vreemd van elkaar.’


  ‘Bedoel je vervreemd?’


  ‘Ja, dat is het woord. Ze praatten niet met haar, vanwege haar drugsproblemen.’


  ‘En hoe zit het met je vader?’


  ‘Die heb ik nooit gekend.’ Hij rommelde in een paar spullen die op zijn bureau lagen. ‘Moet u dit zien: een kaart van Dustin Pedroia toen hij net was begonnen.’


  Nick bekeek het in cellofaan verpakte honkbalkaartje. ‘Wauw. Niet te geloven. Daar moet je heel zuinig op zijn. Ik durf te wedden dat het nog eens veel geld waard wordt.’


  ‘Dat zei Mr. Sanchez ook. Hij was vorig jaar mijn wiskundeleraar. Hij is fan van de Washington Nationals. Hij heeft me een keer meegenomen naar een wedstrijd toen de Nats in de nationale competitie tegen de Sox speelden. Het was de eerste keer dat ik in een echt honkbalstadion was, en ik zag de Sox! Dat was de beste dag van mijn leven.’


  ‘Ik ben naar een van die wedstrijden geweest.’


  ‘Bij degene die ik heb gezien, wonnen de Sox met drie tegen twee.’


  ‘Dat was de wedstrijd waar ik bij was!’


  ‘Hé, dat is te gek.’


  Nick ging op het bed zitten en bekeek de kale kamer. ‘Je zou wat posters aan je muren moeten hangen. Wie is je favoriete speler? Ik zal je er eentje opsturen.’


  ‘Dat is heel aardig van u, maar we mogen geen dingen aan de muur ophangen. De beheerder zegt dat door de plakband de verf eraf gaat.’ Nick trok een lelijk gezicht, waardoor de jongen moest lachen. ‘Regels zijn regels,’ merkte hij schouderophalend op.


  ‘Als we de regels even aan onze laars lappen, wie zou je dan op je muur willen hebben hangen?’


  ‘Dat is makkelijk: Big Papi. Hij is de bóm.’


  Nick glimlachte. ‘Zijn knuppel is de bom.’


  ‘Daarom vind ik hem zo geweldig.’ Scotty ging naast Nick op het bed zitten. ‘Dus u bent echt senator?’


  Hoewel hij het zelf ook nog steeds soms moeilijk vond om te geloven, beaamde Nick dat.


  ‘Is dat niet een heel saaie baan?’


  Nick lachte. ‘Ja, dat kan het zijn. Je moet echt heel veel lezen.’


  Scotty’s gezicht betrok. ‘Dat zou ik niet leuk vinden. Ik háát lezen.’


  ‘Ik had er vroeger ook een hekel aan, maar nu niet meer zo. Doe je aan sport?’


  ‘Af en toe honkbal ik met een paar van de andere kinderen hier. Er is geen geld om lid van een club te worden.’


  Het liet Nick niet onberoerd om aan te horen hoe gemakkelijk de jongen aanvaardde wat het leven hem had toebedeeld. Het bracht herinneringen bij hem boven aan zijn eigen eenzame jeugd. Zijn oma, bij wie hij toen had gewoond, had elke gelegenheid aangepakt om hem eraan te herinneren dat er andere dingen waren die ze liever wilde doen dan het kind van haar zoon opvoeden.


  ‘Doet u aan sport?’


  ‘Af en toe wat basketbal met mensen die ik in het fitnesscentrum tegenkom. Vroeger speelde ik heel veel ijshockey. Daar was ik best goed in.’


  ‘Ik zou het waanzinnig leuk vinden om te ijshockeyen, maar dat is echt heel duur.’


  ‘Ja, meestal wel.’ Nick herinnerde zich hoe dankbaar hij was geweest dat zijn vader hem op een gegeven moment genoeg geld had gestuurd om te kunnen spelen. ‘Dit lijkt me een leuke plek om te wonen.’


  ‘Het kan er zeker mee door. Een van de kinderen in mijn klas gaat van pleeggezin naar pleeggezin, en moet dus heel vaak verhuizen. Dat zou ik niet leuk vinden.’


  ‘Waarschijnlijk heb je hier meer kans om geadopteerd te worden.’


  ‘Nee, iedereen wil baby’s. Die gaan heel snel. De rest van ons heeft elkaar. Het is alsof je dertig broers en zussen hebt om mee te vechten.’


  Hij was zo nuchter over hoe zijn leven eruit zou gaan zien, dat Nick besefte dat het kind de hoop op verandering had opgegeven.


  Mrs. Littlefield verscheen in de deuropening. ‘Ik neem aan dat u begrijpt waarom we Scotty “The Mayor” noemen, senator,’ zei ze glimlachend. ‘Het begrip vreemdelingen kent hij niet.’


  ‘Hij is een uitstekende gids,’ beaamde Nick, wat hem een grijns van de jongen opleverde. ‘Wat vind je ervan als ik de volgende keer wanneer de Sox naar Baltimore of Washington komen, kaartjes voor ons allebei koop?’


  Scotty’s ogen werden groot. ‘Echt?’


  ‘Jazeker. Ik zou het prachtig vinden samen met een andere Soxfan een wedstrijd te bezoeken.’


  ‘Maar hoe kom ik daar dan?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Jij hoeft er alleen voor te zorgen dat je heel goed je best doet op school, oké?’


  ‘Oké! Dank u wel!’


  Nick stond op en schudde de jongen de hand. ‘Ik vond het heel leuk je te ontmoeten, Scotty.’


  ‘Hetzelfde, senator. Bedankt dat u bij ons langs bent gekomen.’


  ‘Het was me een genoegen.’ Het was, besefte Nick, het plezierigste halfuur dat hij werkend had doorgebracht, sinds hij als senator was ingezworen. Na de jongen nog een keer een glimlach te hebben geschonken, volgde Nick Mrs. Littlefield de kamer uit. ‘Wat een leuke knul.’


  ‘Hij is het kloppende hart van deze instelling. De andere kinderen volgen hem als de rattenvanger van Hamelen. Ik zou niet weten wat we ooit zonder hem zouden moeten beginnen.’


  ‘Bestaat er echt geen kans dat hij ooit wordt geadopteerd?’


  Mrs. Littlefield zuchtte. ‘Hoe ouder hij wordt, hoe minder waarschijnlijk dat helaas wordt. Maar we zullen goed voor hem zorgen tot hij volwassen is.’


  ‘En wat dan? Wie zorgt er dan voor hem?’


  ‘Ik ben bang dat ik u niet begrijp. Dan is hij volwassen, toch?’


  ‘Sorry als ik een beetje bot klonk. Zelf heb ik het na mijn achttiende helemaal alleen moeten uitzoeken, en ik vond de wereld een tamelijk meedogenloze plek voor een “volwassene”.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, en ik kan u verzekeren dat er voldoende volwassenen voor Scotty klaar zullen staan, als hij problemen ondervindt. Mijn staf en ik zijn erg op hem gesteld.’


  ‘Ik heb iets wat ik hem zou willen opsturen. Kunt u mij zijn achternaam en het adres hier geven?’


  Ze schreef de informatie op de achterkant van haar visitekaartje en gaf het aan hem. ‘Alstublieft.’


  ‘Bedankt.’


  Toen ze bij de voordeur waren aangekomen, schudde Nick haar de hand. ‘Ik waardeer het dat u vandaag tijd vrij heeft willen maken, Mrs. Littlefield. Ik zal een gesprek voeren met de mensen die over uw subsidie gaan en kijken of we die kunnen verlengen.’


  ‘Alles wat u voor ons kunt doen, stellen we zeer op prijs, senator.’


  ‘Ik laat van me horen,’ zei Nick, op weg naar buiten.


  Tony hield het portier voor hem open. Eenmaal in de auto, keek Nick nog eens naar het gebouw. Achter een raam op een van de hoger gelegen verdiepingen stond Scotty naar hem te kijken. Nick wierp een blik op het visitekaartje in zijn hand. Scotty Dunlap. Hij pakte zijn BlackBerry en bestelde een sweatshirt met Big Papi, de bijnaam van David Ortiz, erop.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Sam drukte op de luidsprekerknop en toetste het telefoonnummer van Regina’s moeder in Guatemala in. Een van de taken die ze kon missen als kiespijn was om de familie van slachtoffers te bellen, dus ze was opgelucht dat ze dat deze keer aan senator Lightfeather kon overdragen. Freddie, die Spaans sprak, zat klaar om aantekeningen van het gesprek te maken.


  Er werd door een vrouw opgenomen met een vrolijk ‘Hola.’


  Als bevroren staarde Lightfeather naar de telefoon. Sam twijfelde er niet aan dat dit telefoontje zelfs nog moeilijker voor hem was dan het gesprek dat hij eerder met zijn vrouw had gevoerd. ‘Senator?’ zei ze zacht.


  Hij schrok en leek zich ineens te beseffen dat iedereen op hem wachtte.


  ‘Hola?’ herhaalde de vrouw.


  ‘Señora Argueta?’ Zijn stem klonk schor. ‘Yo estoy senator Lightfeather.’


  Met haar beperkte Spaans kon Sam volgen dat Mrs. Argueta de naam van de senator herkende en wist dat hij een vriend van haar dochter was.


  Op zachte toon sprak hij nog even door, waarna de vrouw aan de andere kant van de lijn een wanhoopskreet slaakte.


  Sams maag trok samen. Hoe iemand het nieuws dat een kind van haar of hem was vermoord kon overleven, zou ze nooit weten. Alleen was ze op dit soort momenten dankbaar dat ze geen kinderen had of ooit zou krijgen.


  Er stroomden tranen over het bruine gezicht van de senator. Hij veegde ze weg, terwijl hij zacht tegen de vrouw aan de andere kant van de lijn bleef praten.


  Sam wierp een blik op Freddies aantekeningen. Belooft het lichaam zo snel mogelijk naar Guatemala op te sturen, had Freddie geschreven. Belooft haar en Regina’s kinderen te helpen. Niets over het kind waarvan ze in verwachting was geweest.


  Lightfeather beëindigde het telefoontje en legde zijn hoofd op zijn gevouwen armen. Zijn schouders schokten.


  Sam gebaarde naar Freddie dat ze hem even een moment moesten geven, waarop Freddie haar de kamer uit volgde.


  ‘Dat is echt heel moeilijk om aan te zien,’ mompelde hij.


  ‘Ja.’


  ‘Hij hield echt van haar, dat is duidelijk.’


  ‘Of hij had zichzelf ervan overtuigd dat hij van haar hield.’


  ‘Kan ook. Hoe gaan we hem dit gebouw uit krijgen?’


  ‘Neem hem mee door het mortuarium. Stop hem maar in een hotel, waar we hem in de gaten kunnen houden. Zet een paar agenten voor de deur en zeg hun dat zijn vrouw later vandaag ook komt.’


  ‘En wat doen we met de media?’


  ‘Die handel ik wel af.’ Sam liet hem gaan zodat hij aan de slag kon en keerde terug naar haar kantoor, waar ze haar grote vijand, inspecteur Stahl, aantrof. ‘Wat wil je?’


  ‘Ook leuk om jou te zien, inspecteur,’ zei Stahl met een akelige glimlach.


  ‘Ik heb het druk.’


  ‘O ja, weer een moord waar je vriendje bij betrokken is. Zal leuk staan op zijn cv.’


  ‘Hij heeft er niets mee te maken, net zo min als met de moord op John O’Connor of Julian Sinclair, zoals je maar al te goed weet. En hij is mijn verloofde, trouwens.’


  ‘Je verlóófde kende alle slachtoffers.’


  ‘En wat bewijst dat precies?’


  ‘Dat het slecht voor je gezondheid is om een kennis van hem te zijn.’ Stahl moest heel hard om zijn eigen grapje lachen.


  ‘Je bent me toch niet opnieuw aan het bedreigen, hè, inspecteur?’


  ‘Zo lichtgeraakt. Typisch vrouwelijk.’


  Zoals gewoonlijk in zijn aanwezigheid moest Sam de neiging onderdrukken om haar vuist midden in zijn vette gezicht te planten. ‘Hoe prettig dit gesprek ook is, ik moet aan het werk. Als de verklikkerskliek niet genoeg werk voor je heeft, inspecteur, dan weet ik zeker dat hoofdinspecteur Malone wel iets kan vinden om je in je vele vrije uren bezig te houden.’


  Zijn onderkinnen trilden, terwijl hij haar boos aankeek. ‘Ik hoorde vandaag een interessant gerucht.’


  ‘Fijn voor je.’


  ‘Over je ex.’


  Nu spitste Sam haar oren. ‘Wat dan?’


  ‘Dat de zaak tegen hem niet zo waterdicht is als je dacht.’


  Ze stopte haar handen in haar zakken om te voorkomen dat ze hem zou slaan. ‘Die zaak is wel waterdicht. Daar heb ik zelf voor gezorgd.’


  ‘Niet helemaal.’ Haar kantoor uit lopend, zei hij: ‘Een prettige dag verder, inspecteur.’


  Met trillende handen pakte Sam de telefoon om Malone te bellen. ‘Wat weet je over Peter?’ De vraag werd met stilte beantwoord, waardoor haar hart als een gek begon te kloppen. ‘Vertel op. Nu meteen.’


  Onder normale omstandigheden zou ze nooit zo dwingend tegen haar leidinggevende durven spreken. Maar zodra Peter ergens bij betrokken was, vlogen de regels het raam uit.


  ‘Zijn advocaat heeft de rechter verzocht te bekijken of het bewijsmateriaal dat in zijn appartement is gevonden, toelaatbaar is.’


  Haar bloed veranderde in ijs. Als het materiaal dat Freddie, Gonzo en Arnold in Peters appartement hadden aangetroffen, niet op de juiste manier was vergaard, zou hun hele zaak tegen hem gevaar kunnen lopen.


  ‘We hebben een vingerafdruk van hem op een van de bommen,’ hielp Sam Malone herinneren. ‘De bom die hij aan Nicks auto had bevestigd, die niet is ontploft.’


  ‘Het is een gedeeltelijke vingerafdruk, Sam. Niet genoeg om de zaak mee te winnen. We hebben het bewijsmateriaal uit zijn appartement nodig.’


  Van het idee dat Peter vrijuit zou gaan, nadat hij had geprobeerd haar en Nick te vermoorden, werd ze misselijk.


  ‘Je hoeft nog niet in paniek te raken,’ zei Malone. ‘Zijn advocaat moet de rechter nog overtuigen.’


  ‘Waar baseert de advocaat de wraking op?’


  ‘Hij zegt dat ze Peters deur hebben ingetrapt zonder enig bewijs dat hem met de bommen in verband bracht, behalve jouw vermoeden.’


  ‘Maar hij heeft het gedaan!’


  ‘We weten allemaal dat hij het heeft gedaan. Wat nu in twijfel wordt getrokken, is de manier waarop we ons vermoeden hebben bevestigd. Ze hadden op het huiszoekingsbevel moeten wachten, voordat ze het appartement binnen vielen.’


  ‘Ze hadden een reden om aan te nemen dat hij daar spullen had liggen om explosieven mee te maken. Hadden ze moeten wachten totdat hij het hele gebouw zou opblazen voordat ze actie ondernamen?’


  ‘Ze draaiden op adrenaline en emotie, nadat jij bijna was vermoord.’


  Sam zonk op haar bureaustoel neer. ‘Hij mag niet vrijgelaten worden! Dat mag gewoon niet!’


  ‘We zullen ons ertegen verzetten. Probeer je geen zorgen te maken.’


  ‘Jij maakt je zorgen. Ik kan het horen aan je stem.’


  ‘De hele reeks gebeurtenissen zit me dwars. Dat is de hele tijd al zo.’


  Sam kreunde. ‘O, god! O, mijn god.’


  ‘Er staan hier allemaal mensen van de media voor de deur die informatie over Lightfeather willen hebben. Wil je dat ik dat afhandel?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, zichzelf bij elkaar rapend. ‘Dat doe ik zelf.’


  ‘We zullen alles doen wat mogelijk is om hem op de plek te houden waar hij thuishoort, Sam.’


  ‘Daar reken ik op. Hou je me op de hoogte?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze hing op en probeerde door de pijn in haar buik heen te ademen. Sinds Nicks vriend, dokter Harry, haar had opgedragen geen cola meer te drinken, had ze aanzienlijk minder problemen met haar maag gehad. Het bericht dat Peter vrijgelaten zou kunnen worden, bracht de pijn echter op volle sterkte terug. Ze dwong zichzelf adem te halen – inademen door de neus, uitademen door de mond. Herhaal.


  Een paar minuten later stond ze met trillende benen op en pakte haar jas. Ze moest aan het werk, en zelfs de dreiging dat haar gevaarlijke ex-man vrij zou kunnen komen, kon haar er niet van weerhouden te doen wat voor Regina gedaan moest worden. De familie van de dode vrouw rekende erop dat Sam antwoorden zou geven, en die zou ze voor hen vinden, ongeacht wat er in haar eigen leven gebeurde.


  Vastberaden begaf ze zich naar de hal.


  Commissaris Farnsworth hield haar tegen voordat ze naar buiten kon lopen. ‘Inspecteur.’ Zijn warme grijze ogen keken haar bezorgd aan.


  ‘Commissaris.’


  ‘Je hebt het nieuws over Gibson gehoord.’


  ‘Inspecteur Stahl genoot er met volle teugen van om me daarvan op de hoogte te brengen.’


  ‘Sorry. Ik was naar je onderweg om het je te vertellen, toen ik me even ergens anders mee bezig moest houden. Gaat het?’


  Ze knikte. ‘Ik werk aan de zaak De Castro. Ik doe wat ik moet doen.’


  ‘We doen alles wat we kunnen om ervoor te zorgen dat Gibson op de plek blijft waar hij thuishoort.’


  ‘Daar reken ik op. Nou, de pers staat te springen om me de oren te wassen, en je weet hoe vreselijk ik het vind om ze te laten wachten.’


  De commissaris lachte. ‘Mag ik je rugdekking geven?’ zei hij, naar de deur gebarend.


  Zoals altijd was Sam dankbaar voor zijn onwrikbare steun.


  Zodra ze door de dubbele deur naar buiten waren gelopen, vielen de journalisten aan.


  ‘Is senator Lightfeather voor moord gearresteerd?’


  ‘Hoe kent hij de dode vrouw?’


  ‘Hadden ze een relatie?’


  ‘Wordt hij vastgehouden?’


  De commissaris stak zijn handen op om het spervuur van vragen te stoppen. ‘Als u inspecteur Holland de kans geeft, kan ze een korte verklaring afleggen, die een aantal van uw vragen zal beantwoorden.’


  Sam deed een stap naar voren en begroef zich dieper in haar jas. De februaridag was ijzig en stormachtig geworden. ‘Senator Lightfeather trof Regina Argueta de Castro gisteravond dood aan in haar appartement in Columbia Heights.’


  ‘Hoe kende hij haar?’


  ‘Ze werkte voor het bedrijf dat het Capitool en de kantoren van de Congresleden schoonmaakt. Vannacht heeft de senator met ons meegewerkt, zodat we zijn alibi hebben kunnen bevestigen. Hij is vrijgelaten met instructies om in het District te blijven totdat we de zaak hebben afgesloten. Ms. Argueta de Castro kwam uit Guatemala en was legaal in het land. Ze laat haar moeder en twee kinderen in Guatemala achter, die op de hoogte zijn gebracht van haar overlijden. Meer kan ik op dit moment niet zeggen.’


  ‘Hadden ze een relatie?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Wat vindt u ervan dat uw ex wordt vrijgelaten?’


  ‘Absoluut geen commentaar.’


  Terwijl commissaris Farnsworth haar terug naar binnen begeleidde, besefte Sam dat als de pers van Peter afwist, het niet lang zou duren voordat Nick het ook hoorde.


  ‘Ik moet even bellen,’ zei ze tegen de commissaris.


  ‘Ga je gang.’


  Sam liep weg, maar draaide zich weer om toen ze Farnsworth haar naam hoorde zeggen.


  ‘Als hij vrijkomt, dan zitten we hem zo dicht op de huid dat hij geen scheet zal kunnen laten zonder dat we dat weten.’


  ‘Bedankt.’ Sam vertrouwde er niet op dat ze nog iets anders kon zeggen zonder haar beroemde zelfbeheersing te verliezen. Ze wist dat hij probeerde haar te laten voelen dat hij haar steunde, maar bij de gedachte alleen al dat dat monster weer op vrije voeten zou komen, werden haar benen pudding. Hij had geprobeerd haar op te blazen! En de reden daarvoor was dat ze weer een relatie met Nick was begonnen, zes jaar nadat Peter zeer veel moeite had gedaan hen uit elkaar te houden.


  Terug in de rechercheursruimte, sloot ze de deur van haar kantoor, liet zich op haar stoel zakken en belde Nick.


  ‘Hé, schatje,’ zei hij. ‘Hoe gaat het?’


  De glimlach die ze in zijn stem hoorde, hielp haar strakgespannen zenuwen iets te ontspannen. ‘Ik heb wel eens betere dagen gekend. En jij?’


  ‘Wat is er aan de hand? En vertel me niet dat het niks is.’


  ‘Deze keer is het niet niks.’ Ze vertelde hem dat Peter mogelijk vrijgelaten zou worden.


  ‘Je houdt me godverdomme voor de gek.’


  Dat hij vloekte, zei haar hoe overstuur hij was. Nick vloekte nooit. Dat was een eigenschap van háár. ‘Ik wou dat het waar was.’


  ‘We moeten iets doen. Wat kunnen we doen?’


  ‘Er zal een rechtszaak komen, en hopelijk heeft de rechter een greintje gezond verstand.’


  ‘Als ze hem laten gaan, komt hij weer achter jou aan.’


  ‘Misschien is hij door zijn logeerpartij in de gevangenis tot bezinning gekomen.’


  ‘Dat geloof jij net zomin als ik. Hij is totaal door je geobsedeerd, en nu is hij alleen nog maar bozer.’


  ‘Malone en Farnsworth hebben me verzekerd dat ze er alles aan doen om hem in de gevangenis te houden.’


  ‘Maakt hij enige kans?’


  ‘Dat zou kunnen.’ Sam vond het vreselijk om te moeten toegeven. Ze bracht hem op de hoogte van het probleem met het huiszoekingsbevel. ‘Als ze het bewijsmateriaal dat we in zijn appartement hebben gevonden niet toelaatbaar achten, dan is er niets meer over van onze zaak. Een gedeeltelijke vingerafdruk is niet genoeg om hem te kunnen vervolgen.’


  ‘Dat is zó’n waanzin! Hij is op heterdaad betrapt!’


  ‘Ik vind het heel erg om je dit aan te doen, terwijl je het zo druk hebt. Sorry.’


  ‘Voor jou heb ik het nooit te druk, liefje. En je hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Jij bent het slachtoffer in dit geval.’


  ‘Dat zijn we allebei.’ Nick was bij de explosie ernstiger gewond geraakt dan zij. Hij had een lichte hersenschudding opgelopen en een snee boven zijn oog, die een litteken had achtergelaten.


  ‘Ik ga een paar belletjes plegen,’ zei hij. ‘Om te zien wat ik kan doen.’


  ‘Doe niets wat politiek gezien risicovol zou kunnen zijn, Nick. Dat is precies wat hij wil.’


  ‘Het zijn telefoontjes. Meer niet.’


  Ze twijfelde er niet aan dat een van die telefoontjes naar de officier van justitie zelf zou zijn. Als haar verloofde íéts had, dan waren het wel goede connecties.


  ‘Gaat het nog wel met je?’ vroeg hij zacht.


  ‘Het zal beter gaan als je vanavond weer thuis bent.’


  ‘Zodra ik me los kan maken uit die geldinzamelingsactie, kom ik naar huis.’


  ‘Ik hoop dat je veel ophaalt.’


  ‘Bedankt. Hoe gaat het met Henry?’


  ‘Die is nu weer op vrije voeten. Zijn vrouw is onderweg van Arizona hiernaartoe.’


  ‘Oei. Ik benijd hem die confrontatie niet.’


  ‘Als hij zijn broek dicht had gehouden, had er geen confrontatie hoeven te zijn.’


  ‘Klopt.’ Nick grinnikte.


  ‘Je weet dat ik je zou moeten vermoorden, hè?’


  ‘Waarvoor? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Als je mij ooit bedroog,’ zei ze met een klein stemmetje, omdat ze er meteen spijt van had dat ze erover was begonnen. Gespannen wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Samantha,’ zei hij op licht bestraffende toon. ‘Zeg me dat dat niet jouw woorden waren.’


  ‘Dat waren niet mijn woorden. Ik weet dat ik me nergens zorgen over hoef te maken, zelfs al stijgt al die senatorsmacht je naar het hoofd.’


  ‘Die mag dan naar mijn hoofd stijgen, hij zal nooit in mijn broek zakken.’


  Sam lachte. Hij wist altijd precies wat hij tegen haar moest zeggen. ‘Tot later.’


  ‘Ja, en dan zullen we een diepgaander gesprek hebben over wie toegang tot mijn broek heeft en wie niet.’


  ‘Daar kijk ik naar uit, senator.’


  ‘En dat is je geraden ook. Ik hou van je, schatje. Bedankt voor je telefoontje en dat je me van Peter op de hoogte hebt gebracht.’


  Door bittere ervaring had ze geleerd dat ze geen dingen voor hem moest achterhouden, en ze vond het fijn dat hij inzag dat ze daar haar best voor deed. ‘Ik hou ook van jou.’


  Ze hing op en gaf zichzelf een moment om de spanning van zich af te laten vallen voordat ze begon na te denken over haar volgende stap in Regina’s zaak. Ze was de verslagen van de technische rechercheurs en de ondervragingen in Regina’s gebouw aan het doornemen – waar ze niet veel wijzer van werd – toen Freddie met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht haar kantoor in stapte.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Niets,’ zei Freddie, verrast door de vraag. ‘Ik kom gewoon binnenlopen. Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’


  ‘Ik ken je, en ik kan gewoon aan je zien dat er iets is. Je gedraagt je de hele ochtend al anders dan anders.’


  ‘Dus afgezien van al je overige fantastische talenten ben je nu ook nog paranormaal begaafd?’


  ‘Ga zitten,’ zei ze, eerst naar de deur wijzend en toen naar de andere kant van haar bureau.


  Fronsend deed Freddie de deur dicht, waarna hij ging zitten. ‘Wat?’


  ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  ‘Het heeft niets met het moordonderzoek te maken. Lightfeather zit, zoals opgedragen, in het Washington Hilton met twee beveiligers. Niemand heeft ons gevolgd, en ik heb hem ingecheckt onder de naam Jim Dalton. Kan ik nu weer aan het werk?’


  ‘Niet totdat je me hebt verteld waarom je met afhangende schouders rondloopt en de hele dag nog niet hebt geglimlacht.’


  ‘Ik ben moe, en we zijn bezig met een verkrachtingszaak en een moord. Word ik dan geacht tegelijkertijd de Dixie te fluiten? Ik was me er niet van bewust dat dat in mijn taakomschrijving stond.’


  ‘Je kunt zo sarcastisch doen als je wilt, maar je loopt die deur niet uit voordat je me vertelt wat je dwarszit.’


  ‘Dat ik het eerder met je heb gehad over wat zich in mijn leven afspeelt, betekent niet dat ik al mijn gevoelens met je hoef te delen.’


  Allemachtig, hij was echt in een slecht humeur. Sam trok een wenkbrauw op om hem te laten weten dat hij niet aan haar zou ontkomen.


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij, in zijn stoel onderuitzakkend. ‘Ik zou niet op die manier tegen je moeten spreken.’


  ‘Als we met zijn tweeën zijn en de deur is dicht, kun je tegen me spreken zoals je wilt.’ Nog nooit was ze er zo dichtbij geweest om toe te geven dat ze hun vriendschap evenzeer op prijs stelde als hun werkrelatie.


  Kennelijk verrast vroeg hij: ‘Dus het is geen probleem als ik je vertel dat je je bemoeit met dingen die je niet aangaan?’


  ‘Geen probleem, maar dat betekent niet dat ik ermee ophoud.’


  ‘Jemig, wat ben je toch koppig.’


  Ze glimlachte. Nick zei vaak hetzelfde over haar, en ze beschouwde het altijd als een compliment. ‘Onverzettelijk vind ik een beter woord.’


  ‘Dat ook. Oké! Als je het echt moet weten, ik word helemaal gek van mijn moeder.’


  Dat had Sam niet zien aankomen. ‘Waarom?’


  Freddies blik drukte ‘je weet wel’ uit.


  ‘Aha, mama Cruz keurt het vriendinnetje niet goed, hè?’


  ‘Nee.’ Hij klonk wanhopig. ‘En ze wil Elin niet eens een kans geven. We hebben gisteravond een goed gesprek gehad, en ik dacht dat het beter zou gaan, maar toen ik vanochtend voor het werk naar haar toe ging, was het weer precies hetzelfde. Ik weet niet of het komt doordat ze koorts heeft, maar ik word er gek van!’


  Sam stond op, maakte haar walkietalkie aan haar broekriem vast en pakte haar autosleutels. ‘Laten we het hier onderweg verder over hebben.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan eerst met Regina’s baas praten en daarna hopelijk met een paar van haar collega’s.’


  Sam wachtte terwijl hij zijn trenchcoat haalde, waarvan hij beweerde dat die hem een Colombo-gevoel gaf, en ging hem toen voor naar haar auto. Nadat ze de motor had gestart, dacht ze even goed na over het dilemma waarmee Freddie worstelde. ‘Ik begrijp wat je moeder voelt.’


  ‘Fantastisch.’ Freddies stem droop van het sarcasme. ‘Bedankt voor de steun. Dat waardeer ik echt.’


  ‘Wacht, luister naar wat ik nog meer wil zeggen. Als ik me jou met een vrouw voorstel, zie ik gewoon iemand… anders voor me dan Elin. Iemand die… zachter is, denk ik dat ik bedoel.’


  ‘En hoe zit het met wat ik voor me zie? Maakt het iemand uit wat ík wil?’


  ‘Hm, hoe kan ik dit voorzichtig uitdrukken?’


  ‘Ach, doe me een lol, en zeg het gewoon. Waarom zou je voorzichtig willen zijn?’


  ‘Voor ons die er aan de buitenkant tegenaan kijken, lijkt het… alsof je je laat leiden door… iets anders dan je hart of hersenen.’ Vanuit haar ooghoeken ving ze de boze blik op die hij haar toewierp.


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik vind haar léúk! Waarom wil niemand geloven dat dat kan?’


  ‘Oké, ik hap. Wat vind je leuk aan haar?’


  ‘Ze is… grappig en aardig en lief.’


  ‘Hm-m. Wat nog meer?


  ‘Hoe bedoel je: wat nog meer? Is dat niet genoeg?’


  ‘Nee. Grappig en aardig en lief is niet genoeg om een relatie mee op te bouwen.’


  ‘Het is meer dan Nick had toen hij een relatie met jou begon. Er valt niets aardigs of liefs aan jou te ontdekken.’


  Sam barstte in lachen uit. ‘Dat was een goeie!’


  ‘Dank je. Ik doe mijn best.’


  ‘Waar heb je het met haar over behalve over “zullen we naar jouw huis gaan of het mijne”?’


  ‘We hebben het over sport, over onze vrienden of over ons werk. De normale onderwerpen.’


  ‘Als jullie drie uur bij elkaar zijn, hoeveel tijd besteden jullie dan aan praten?’


  ‘Geen idee. Dat hou ik niet echt bij.’


  ‘Doe een gok.’


  Ze kon hem onrustig op de passagiersstoel heen en weer horen schuiven. ‘Een uur of zo.’


  ‘Dus één uur praten, twee uur naaien. Kun je je voorstellen waarom je moeder zich zorgen maakt?’


  ‘Nee! Dat weet zij toch niet?’


  ‘Toe nou, Freddie. Natuurlijk weet ze dat. Als Elin in de buurt is, loop je praktisch te kwijlen. Het is voor iedereen duidelijk dat je op haar geilt.’


  ‘Ik vraag nogmaals… nou én? Waarom maakt het iemand uit dat ik op haar geil?’


  ‘Omdat het niets voor jou is om zo… volledig in beslag genomen te worden.’


  ‘Ik heb hier lange tijd op gewacht, Sam. Ik wou dat niemand zich ermee bemoeide en iedereen mij mijn eigen leven liet leiden.’


  ‘We maken ons zorgen om je. Meer niet.’


  ‘Nou, je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ben een grote knul, en ik kan voor mezelf zorgen. Ik heb er echt geen behoefte aan dat jij en mijn moeder tegen me samenspannen en me gek maken. Ik ben gelukkig met Elin. Is dat niet genoeg voor jullie?’


  ‘Ik weet zeker dat je heel gelukkig bent wanneer je samen met haar in bed ligt. Het is de rest van de tijd waar we ons zorgen over maken.’


  ‘Je weet niet waar je het over hebt en, eerlijk gezegd, gaat het je niets aan. Net zomin als het mijn moeder iets aangaat.’


  ‘Dat is helemaal waar. Dus ik zal doen wat je van me vraagt en me er niet meer mee bemoeien.’


  ‘Mooi.’


  ‘Oké.’


  De rest van de weg naar het hoofdgebouw van Capitol Cleaning Services legden ze in een ongemakkelijke – en ongebruikelijke – stilte af. Binnen werden ze meteen naar het kantoor van JoAnn Smithson, de eigenaresse van het bedrijf, gebracht.


  Mrs. Smithson leek zo’n eind vijftig, begin zestig te zijn, en afgaand op haar vermoeide gezicht concludeerde Sam dat ze de nacht ervoor niet goed had geslapen.


  Nadat ze hun toestemming had gegeven het gesprek op te nemen, drukte Mrs. Smithson haar handen tegen elkaar op haar volle bureau. ‘Wat kan ik doen om u te helpen degene te vinden die Regina heeft omgebracht?’


  ‘Hoelang heeft ze voor u gewerkt?’ vroeg Sam.


  ‘Net iets meer dan twee jaar.’ Mrs. Smithson pakte een map van een stapel op het bureau en overhandigde die aan hen. ‘Dit is haar personeelsdossier. Zoals u ziet, had ze alle juiste papieren.’


  Freddie pakte de map aan en bladerde door de inhoud.


  ‘Als we de rest van uw dossiers zouden checken, zouden we dan zien dat dat voor al uw werknemers geldt?’ informeerde Sam.


  Mrs. Smithson verstijfde. ‘We nemen nooit iemand aan zonder papieren! We werken voor het Congrés, inspecteur. Hoelang denkt u dat we dat contract hadden kunnen behouden als ik illegale werknemers door het Capitool had laten lopen?’


  ‘Niet erg lang, denk ik. Hoe goed kende u Regina?’


  ‘Vrij goed. Ik vind het belangrijk om al mijn werknemers te kennen.’ Ze zakte enigszins in elkaar. ‘Haar arme moeder en kinderen. Weten ze al van haar dood?’


  ‘Ja. Was u op de hoogte van haar relatie met senator Lightfeather?’


  Mrs. Smithson ging weer rechtop zitten. ‘Relatie? Wat voor relatie? Ze maakte zijn kantoor schoon.’


  ‘Volgens de senator hadden ze een intieme relatie.’


  De kleur trok weg uit Mrs. Smithsons gelaat. ‘Dat kan niet…’ stamelde ze. ‘We hebben regels… strikte regels wat decorum en gedrag betreft. Ze zou nooit…’ De vrouw keek Sam en Freddie aan. Hun gezichtsuitdrukkingen moesten de waarheid hebben bevestigd. Opnieuw zakte ze in elkaar. ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Hoeveel kreeg ze betaald?’


  ‘Zeventien dollar per uur, plus extra’s.’


  ‘We zouden graag met een paar van haar vriendinnen, vrienden of collega’s praten, iemand die op de hoogte zou kunnen zijn geweest van wat er tussen Regina en de senator speelde. We willen graag ook meer weten over haar leven buiten het werk.’


  ‘Maria Espanosa. Dat was een goede vriendin van haar.’


  ‘Waar kunnen we haar vinden?’


  Mrs. Smithson schreef een adres op, ook in Columbia Heights, en gaf het papiertje aan Sam. ‘Ze is gisteravond niet komen opdagen, en niemand heeft iets van haar gehoord. Ik was van plan om even bij haar langs te gaan, zodra ik hier klaar was.’


  Sams maag begon weer op te spelen. ‘Komt ze vaker niet opdagen voor haar werk?’


  ‘Dit was de eerste keer.’


  Een blik op Freddie leerde Sam dat ze hetzelfde dachten.


  Mrs. Smithson merkte de woordeloze communicatie tussen hen op. ‘U denkt toch niet…’


  ‘We gaan bij haar langs en zullen het u laten weten.’


  ‘Komt het in het nieuws dat Regina iets met een senator had?’


  ‘We hebben die informatie nog niet aan de pers doorgegeven,’ zei Sam. ‘Maar het duurt natuurlijk niet lang voordat iedereen dat weet.’


  ‘O, mijn hemel.’ Mrs. Smithson masseerde haar slapen, terwijl haar rode ogen zich opnieuw met tranen vulden. ‘Mijn hemel. Alles waarvoor ik heb gewerkt… jarenlang. We hebben regels…’


  ‘U doet er misschien goed aan om een bedrijf in te huren dat zich specialiseert in crisiscommunicatie,’ stelde Freddie voor. ‘Dan kunt u zich voorbereiden op het omgaan met de media.’


  ‘Ja.’ Ze leek iets op te fleuren. ‘Dat is een goed idee. Dank u.’


  ‘We nemen contact met u op als we nog meer informatie van u nodig hebben.’


  ‘Dat is uitstekend.’ Mrs. Smithson liep met hen mee naar de voordeur. Onderweg werden ze wantrouwig bekeken door een aantal medewerkers die zich in het kantoor bevonden. ‘Laat het me alstublieft weten wanneer u Maria vindt.’


  ‘Dat zullen we doen,’ verzekerde Freddie haar.


  ‘Nu we toch op de Hill zijn,’ zei Sam tegen hem, toen ze buiten stonden, ‘kunnen we ook wel even een kijkje in het kantoor van de senator gaan nemen.’


  Hij bromde iets vaags.


  Ze bleef staan. ‘Ik weet dat je boos op me bent, en dat is je goed recht, maar vergeet niet dat ik zei wat ik zei omdat ik niet wil dat je hier een gebroken hart aan overhoudt. Geloof me dat dat absoluut geen pretje is.’


  ‘Ik heb alles gehoord wat je zei. En ik heb alles gehoord wat mijn moeder zei. Nu zou ik het heel fijn vinden als jullie me allebei met rust lieten om mijn eigen leven te leiden.’


  ‘Natuurlijk.’ Al vroeg ze zich af hoe ze ooit zou kunnen toelaten dat een vrouw met naaldhakken over zijn gevoelige hart liep. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik wil die beroemde bank zien waarop de senator de schoonmaakster heeft genaaid.’


  Freddie sloeg zijn ogen ten hemel vanwege haar grove taalgebruik, en Sam hoopte dat ze weer op de oude voet konden verdergaan.


  


  Gonzo zat volkomen stil en probeerde zich te blijven concentreren op wat de advocaat, Andy, antwoordde op Christina’s vele vragen. Woorden vlogen langs hem heen: DNA-testen, voogdijaanvraag, maatschappelijk werkers. Het enige waaraan hij kon denken, was die kin met het kuiltje erin. Hij had geen DNA-test nodig om hem te vertellen dat hij eerder die dag zijn zoon had ontmoet – en de moeder van het kind had hem niet eens een naam gegeven.


  ‘In dat huis kan mijn kind niet ademhalen,’ onderbrak hij hen. Hij sprong bijna uit zijn vel toen hij de condities weer voor zich zag waarin zijn zoon moest leven. ‘We moeten hem daar weghalen.’


  ‘We zullen zo snel mogelijk voogdij aanvragen,’ verzekerde Andy hem. Met zijn blonde haar en knappe uiterlijk was Andy het schoolvoorbeeld van een aan Yale opgeleide advocaat. ‘Natuurlijk kunnen we niets doen voordat we het vaderschap hebben bevestigd.’


  ‘Hij lijkt op me. Hij heeft mijn kuiltje.’


  ‘Ik ben blij dat je een gelijkenis zag,’ zei Andy glimlachend. ‘Dat zal je het vertrouwen geven dat het juist is om het voogdijschap aan te vragen.’


  ‘Ik zou hem daar sowieso weg willen hebben, of hij nou wel of niet van mij was. Ze heeft hem niet eens een naam gegeven.’ Daar kon Gonzo nog steeds met zijn hoofd niet bij.


  ‘Ik weet het. Het is onvergeeflijk. Ik heb zelf een zoontje en ik kan me niet voorstellen dat hij naamloos in een doorrookte omgeving zou moeten opgroeien. Ik moet je echter wel waarschuwen dat voogdijzaken voor vaders vaak vechten tegen windmolens betekent. Zelfs wanneer de vader bewijst dat hij het kind een beter thuis en een betere opvoeding kan bieden dan de moeder, wijst de rechter het kind vaak toch aan de moeder toe.’


  Gonzo kon niet geloven wat hij hoorde. ‘Zelfs als ze zijn longetjes met rook vult?’


  ‘Helaas moet het vaak iets meer zijn dan dat om de rechter een andere beslissing te laten nemen: misbruik, drugs of criminele activiteiten in het huis… Rook op zich is niet genoeg.’


  ‘Ik durf er mijn badge om te verwedden dat roken niet het enige is wat daar gebeurt. Toen ik met haar omging, was ze nogal een feestbeest.’


  ‘Alle informatie waar je “toevallig” op stuit en die tegen haar in de rechtbank gebruikt kan worden, is heel waardevol, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Gonzo liet de betekenisvolle blik die Andy hem toewierp tot zich doordringen en knikte om te laten zien dat hij het begreep.


  ‘Ik zal alles voor je doen wat ik kan, zolang je maar begrijpt dat de moeders kansen veel groter zijn,’ vervolgde de advocaat. ‘En dit soort zaken kan heel, heel veel geld gaan kosten.’


  ‘Ik vind het vreselijk om het te moeten vragen, want ik heb er alles voor over, maar over hoeveel geld hebben we het dan precies?’


  ‘Tienduizenden dollars.’


  Gonzo kromp ineen. Hij had wat geld, maar niet zóveel. Het deed er niet toe. Hij zou er wel iets op vinden, zoals bijvoorbeeld een verzoek om steun aan zijn ouders, als dat noodzakelijk mocht blijken te zijn.


  ‘Maak je geen zorgen om het geld,’ zei Christina. Ze keek hem enigszins beschaamd aan. Voordat hij kon vragen wat ze bedoelde, stond ze op en stak haar hand naar Andy uit. ‘Heel erg bedankt dat je op een zondag naar kantoor hebt willen komen.’


  ‘Een vriend van de senator is een vriend van mij.’ Hij schudde Gonzo’s hand. ‘Ik zal het maatschappelijk werk bellen om bij hen te gaan checken, en ik zal de bal aan het rollen brengen wat je verzoek om DNA van de baby betreft. Als ze in je geld geïnteresseerd is, dan staat ze het DNA zonder enig probleem af. Geef me een dag of twee, en dan neem ik weer contact op.’


  ‘Bedankt,’ zei Gonzo. ‘Ik stel je hulp erg op prijs.’


  Ondanks het gevoel dat hij uit zijn lichaam was getreden en dat het iemand anders was die in de lift naar beneden ging, was hij zich toch bewust van het feit dat Christina zwijgend naast hem liep op de weg terug naar de auto. Daar aangekomen wendde hij zich tot haar. ‘Wat bedoelde je binnen? Met het geld?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb geld. Als dat nodig is.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Geen sprake van. Ik neem geen geld van jou aan.’


  ‘Je hoorde wat hij zei, Tommy.’ Ze legde haar handen op zijn borst. Hij vroeg zich af of ze zijn hart als een razende kon voelen kloppen. ‘Dit kan heel veel geld gaan kosten. Stel dat je blut bent voordat je de voogdij krijgt?’


  ‘Ik leen het, maar ik wil het niet van jou krijgen.’


  ‘Ik heb niet gewoon een beetje,’ verklaarde ze aarzelend. ‘Ik heb heel veel. Mijn ouders… Mijn familie is, eh… Nou ja, we hebben geld. Ik zou het niet eens merken als ik je daar wat van gaf.’


  ‘Ik stel je aanbod op prijs, maar ik weet zeker dat het niet nodig zal zijn.’ Hij opende het portier voor haar. Toen ze zat, liep hij naar de bestuurderskant. Onderweg naar haar huis probeerde hij te verwerken wat er allemaal was gebeurd.


  ‘Gaat dit alles tussen ons iets veranderen?’ vroeg ze na een lange periode van stilte.


  ‘Wat? De baby?’


  ‘Het geld,’ zei ze met een klein stemmetje dat hem vertelde dat het in het verleden dingen voor haar had veranderd.


  ‘Waarom zou het?’


  ‘Je zou versteld staan over wat het kan aanrichten.’ Met een hand over haar spijkerbroek wrijvend, voegde ze eraan toe: ‘Als je het wilt weten, ik leef van wat ik verdien. Ik heb nooit toegestaan dat het geld een belangrijke plaats in mijn leven innam.’


  ‘Dat kun je makkelijk zeggen wanneer je altijd genoeg hebt gehad.’ Zodra de woorden uit zijn mond waren gevlogen, had hij er al spijt van. Haar geschokte uitdrukking wees op een voltreffer. Hij pakte haar hand. ‘Het spijt me. Ik bedoelde het niet zo. Ik stel je aanbod op prijs. Echt waar, maar ik hoop dat het niet zover komt.’


  ‘Ik hoop ook van niet, maar als dat wel het geval is, dan staat mijn aanbod nog steeds.’


  Gonzo gaf een kneepje in haar hand, ondertussen vanbinnen nog steeds trillend. De gedachte aan de baby – zijn zoon – in dat met rook gevulde huis… En dat hij er misschien niets aan kon veranderen… Dat deed hem huiveren.


  ‘Kom mee naar binnen, Tommy,’ zei Christina, toen ze haar huis bereikt hadden. ‘Je zou vanavond niet alleen moeten zijn.’


  ‘Ik ben geen aangenaam gezelschap.’


  ‘Niet doen. Duw me niet weg.’


  ‘Christina –’


  Ze trok hem naar zich toe en drukte haar lippen op de zijne.


  Toen hij zich los probeerde te maken, stak ze haar vingers in zijn haar en hield hem dicht tegen zich aan. ‘Ga niet weg.’


  ‘Ik word helemaal opgevreten vanbinnen.’


  ‘Laat dat dan bij mij gebeuren. We vinden wel een oplossing. Dat beloof ik.’


  Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Weet je zeker dat je hieraan wilt beginnen? Ik zou het je niet kwalijk nemen als –’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Kom, we gaan naar binnen.


  Terwijl Gonzo uit de auto stapte en haar naar binnen volgde, moest hij toegeven dat hij heel blij was dat hij deze nacht niet alleen met zijn gedachten hoefde door te brengen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  In Henry Lightfeathers kantoor bestudeerde Sam de verzameling familiefoto’s die op het dressoir uitgestald stond. Net als Henry leek zijn vrouw Annette van indiaanse afkomst te zijn. Hun vijf geadopteerde kinderen waren van verschillende etnische afkomst. Een van hen zat in een rolstoel. Op de vele foto’s zagen ze eruit als een gelukkig gezin. Behalve de groepsfoto’s waren er individuele foto’s van alle kinderen, plus ingelijste kunstwerkjes die ze hadden gemaakt.


  ‘Ik zou het gevoel hebben gehad dat ze toekeken,’ zei Sam.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Freddie.


  ‘Door al die foto’s hier zou ik het gevoel hebben dat mijn gezin toekeek, terwijl ik met de schoonmaakster op de bank bezig was.’


  Freddie snoof. ‘Ik wil wedden dat zij de laatsten waren aan wie hij op dat soort momenten dacht.’ Hij opende een kast. ‘Hier hangen pakken, en er liggen allerlei andere persoonlijke spullen, zoals een scheerapparaat, sportschoenen en een trainingsbroek.’


  Sam opende de kantoordeur om met de agent van de Capitol Police te praten die hen had binnengelaten. ‘Wist je dat hij in zijn kantoor woonde?’


  ‘We weten alles wat hier gebeurt.’


  ‘Zijn er regels ten aanzien van Congresleden die in hun kantoor wonen?’


  ‘Het wordt afgekeurd, maar het is niet onbekend. De woonlasten in deze stad zijn absurd hoog. Heel veel Congresleden hebben er moeite mee om twee huizen te betalen.’


  ‘Ja, dat begrepen we.’ Sam keek nog eens om zich heen in het ruime kantoor. ‘Op het moment zijn we hier klaar, maar we komen misschien nog een keertje terug. Doe ons een plezier en hou mensen hier weg totdat wij je vertellen dat het oké is.’


  ‘Geldt dat ook voor de senator?’


  ‘Dat geldt voor iedereen.’


  Met een knikje zegde hij het toe.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  Lindsey McNamara belde toen ze op weg waren naar Maria Espanosa’s appartement in Columbia Heights. ‘Wat heb je voor ons, dokter?’


  ‘Het tweede spermamonster levert geen overeenkomst met iemand in het systeem op,’ antwoordde Lindsey. ‘En het zal niet als een verrassing komen dat het andere monster van Lightfeather afkomstig is.’


  ‘Ja, dat wisten we.’ Sam sloeg met de palm van haar hand op het stuur. ‘Waarom zit die andere kerel nou niet in het systeem?’


  ‘Omdat geen van ons werk zou hebben als het zo gemakkelijk was,’ grapte Lindsey.


  ‘Ja, ja. Je bent de foetus aan het onderzoeken, toch?’


  ‘Daar zijn we nu mee bezig. Een ander belangrijk punt is dat het DNA van de huid die we onder haar vingernagels vonden, overeenkomt met dat van het onbekende sperma. Dus nu weten we dat het de tweede kerel was die haar heeft mishandeld en niet de senator.’


  ‘Dat is in ieder geval iets. Ze heeft teruggevochten.’


  ‘Afgaande op de huid die we hebben gevonden, denk ik dat ze hem flink heeft toegetakeld.’


  ‘Bedankt voor de info, Lindsey. Hou me op de hoogte wat de foetus betreft.’


  ‘Komt in orde.’


  Sam zette de telefoon uit. ‘Wat denk jij er op dit moment van?’ vroeg ze aan Freddie.


  ‘Ik probeer me voor te stellen hoe een schoonmaakster de minnares van een senator wordt.’


  ‘Tja, als een politieagente dat kan…’


  Freddie lachte.


  ‘Sorry, flauwe grap. Ga door.’


  ‘Hoewel het er niet op lijkt dat Lightfeather de moord heeft gepleegd, moet haar affaire met hem er op de een of andere manier mee te maken hebben, toch?’


  ‘Dat denk ik ook. Het zou een waanzinnige klap voor hen allebei zijn, als iemand erachter kwam.’


  ‘En hij had het meeste te verliezen.’


  ‘Dat nemen we in ieder geval aan. Misschien stond er voor haar meer op het spel.’


  ‘Haar immigratiestatus zou gevaar lopen als ze haar baan verloor, en haar familie rekende op haar steun.’


  ‘Er stond voor hen allebei veel op het spel.’


  ‘Je moet je wel afvragen wat er die eerste keer door hun hoofd ging.’


  ‘Ik denk dat je veilig kunt aannemen dat er niet heel veel door hun hoofd ging.’


  ‘Maar wat moeten ze na afloop hebben gedacht… toen de realiteit weer tot ze doordrong?’


  ‘Ze moeten allebei hebben gedacht dat ze gek waren geworden,’ zei Sam.


  ‘Stel dat iemand erachter was gekomen? Iemand die kwaad of jaloers was of zich bedreigd voelde?’


  ‘Denk je dat zij het aan iemand heeft verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Freddie met nadruk. ‘Absoluut niet.’


  ‘Niet eens tegen haar beste vriendinnen?’


  ‘Ik vraag me af of ze die hier had.’


  ‘Laten we met Maria Espanosa gaan praten om daarachter te komen.’


  Maria woonde in een souterrain zo’n vier straten van Regina’s huis. Ze belden aan en wachtten.


  ‘Het stinkt hier,’ zei Freddie.


  ‘Ze is niet thuis,’ riep een jonge stem vanaf de straat.


  Ze draaiden zich om en zagen een jongen die Sam op zo’n tien, elf jaar schatte.


  ‘Enig idee waar ze is?’


  De knul haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb haar al een paar dagen niet gezien.’


  Sam en Freddie wisselden een blik uit.


  ‘Zijn jullie van de politie?’ vroeg de jongen.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Freddie.


  ‘Cool. Mag ik meekijken?’


  ‘Deze keer niet, vriend.’ Freddie liep de paar treden op om verder met de jongen te praten, terwijl Sam hun locatie aan het bureau doorgaf.


  ‘Waarschijnlijk overleden,’ zei ze tegen de coördinator. Tegen de jongen riep ze: ‘Enig idee waar we de conciërge kunnen vinden?’


  ‘Ja hoor. Dat is mijn opa. Ik zal hem gaan halen.’


  ‘Bedankt, vent.’ Freddie voegde eraan toe: ‘Zeg tegen hem dat hij zijn sleutels meeneemt.’


  De jongen ging ervandoor, en Freddie liep de trap af naar Sam. ‘Stank plus een paar dagen niet gezien staat gelijk aan moord.’


  ‘Precies wat ik dacht.’


  ‘Wie zou er problemen met twéé werkneemsters van Capitol Cleaning Services kunnen hebben?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar daar gaan we achter komen.’


  De conciërge arriveerde met een dikke bos sleutels in zijn hand. Zijn kleinzoon liep achter hem aan.


  ‘Ik denk niet dat u de jongen hierbij wilt hebben,’ zei Sam.


  ‘Mario!’ blafte de oude man. ‘Wegwezen!’


  ‘Toe nou, opa.’


  ‘Wegwezen, zei ik!’


  ‘Er gebeurt hier nooit iets spannends, en dan is er een keer iets…’ Zijn boze gemompel vervaagde, terwijl hij met duidelijke tegenzin wegliep.


  De oude man opende de deur. ‘Goeie genade, wat stinkt hier zo?’


  ‘Waarschijnlijk een lijk,’ zei Sam, terwijl ze zich langs hem heen een weg naar binnen baande.


  Hij schrok. ‘Hé, dat kan niet! Mijn gebouw is schoon en veilig.’


  Sam negeerde hem en volgde de stank naar de slaapkamer, waar ze Maria’s naakte bebloede lichaam op het bed aantrof. ‘Meld het,’ zei ze tegen Freddie. Daarna stapte ze naar binnen om de open wond in Maria’s nek beter te kunnen bekijken. De plas bloed tussen haar benen duidde op een brute verkrachting. ‘Net als Regina.’


  ‘Verwondingen aan haar handen die erop wijzen dat ze zich verzet heeft,’ merkte Freddie op.


  ‘Het lijkt erop dat ze met het mes in aanraking is gekomen, voordat het haar nek bereikte.’


  Ontzet schudde hij zijn hoofd. ‘Arm meisje.’


  ‘Laat iedereen in de buurt ondervragen. Kijk of je erachter kunt komen wanneer ze voor het laatst in leven is gezien.’


  ‘Afgaand op de stank en de staat waarin het lijk verkeert, zou ik zeggen zesendertig uur of langer geleden.’


  ‘Dat denk ik ook. Wat betekent dat hij haar vóór Regina heeft omgebracht. Waardoor ik me afvraag of er nog anderen op ons liggen te wachten.’


  ‘Ik ga aan de gang met dat buurtonderzoek,’ zei Freddie. ‘Ik neem aan dat je de gegevens van haar mobiele telefoon wilt hebben?’


  Sam knikte. ‘Wedden dat het dezelfde provider is? Zorg voor een bevelschrift en laat ze weten dat als ze nog steeds niet willen meewerken, ze met de hoogste officier van justitie te maken krijgen.’


  ‘Komt in orde.’


  Eenmaal weer alleen met de dode vrouw, bestudeerde Sam de ingelijste foto’s op het nachtkastje. Een aantal jonge kinderen en een foto van Maria met hoogstwaarschijnlijk haar ouders. Sam vroeg zich af of Maria, net als Regina, ook kinderen in een ander land had wonen. Het studiootje waar ze was vermoord, was spartaans ingericht, met slechts een bed en een ladekast. Op de kast stond een kleine televisie. Uit de inrichting leidde Sam af dat Maria hier alleen sliep en zich waste. Er was weinig ruimte voor iets anders.


  Terwijl Sam op de technische recherche wachtte, bekeek ze de documenten die ze in de la van het nachtkastje aantrof. Naast een paspoort uit Belize zaten er documenten in die Maria toestemming gaven in de Verenigde Staten te werken, plus kaarten en brieven van haar familie uit haar land van herkomst. Nadat ze een notitieboekje uit haar achterzak tevoorschijn had gehaald, schreef Sam de naam en het retouradres op dat het vaakst op de brieven voorkwam en bereidde zich voor op weer een van die vreselijke telefoontjes.


  Lindsey McNamara kwam de flat binnen. ‘Wat hebben we hier, Sam?’


  ‘Dezelfde werkwijze als bij Regina, tot de verkrachting aan toe.’


  ‘Iemand heeft het op jonge immigrantes voorzien.’ De schouwarts trok rubberen handschoenen aan.


  ‘Daar begint het op te lijken. Dat is wat ze gemeen hadden, naast hun werk, maar wat is het motief? Zou het kunnen zijn dat ze in hun werk iets tegen waren gekomen waarvan iemand niet wilde dat ze het wisten?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Congresleden gevoelige informatie open en bloot in hun kantoor laten liggen.’


  ‘Maar het kan zijn dat de schoonmaakploeg de opdracht had gekregen om naar speciale documenten op zoek te gaan,’ speculeerde Sam.


  ‘Ja, dat zou kunnen.’


  Algauw arriveerde de technische recherche in de flat.


  ‘Ik zou dat rapport graag zo snel mogelijk hebben, Lindsey,’ verzocht Sam onderweg naar buiten.


  ‘Zorg ik voor.’


  Sam liep de trap op naar het straatniveau, waar zich een menigte had verzameld, ongetwijfeld hopend een blik te kunnen werpen op het lijk van de vermoorde vrouw. Terwijl ze frisse lucht naar binnen zoog om haar zintuigen te bevrijden van de lijkengeur, vroeg Sam zich af of ze nog net zo nieuwsgierig zouden zijn als ze ook maar een fractie zouden zien van wat zij op een normale werkdag te zien kreeg.


  Freddie kwam haar tegemoet. ‘De laatste keer dat iemand haar heeft gezien, was gisterochtend,’ rapporteerde hij, zijn aantekeningen bekijkend. ‘De eigenaar van de koffiebar op de hoek zei dat ze zoals gebruikelijk een latte met sojamelk had gekocht na haar ochtendrondje te hebben gelopen. Wat ik begrijp van de buren, is dat ze ’s nachts werkte, na haar dienst vijf kilometer rende, haar latte ophaalde en dan naar huis ging om te slapen. Ze week nooit van die routine af. Zeven dagen per week.’


  ‘Dus iemand hield haar in de gaten of kende haar routine en wachtte haar op toen ze bij haar appartement terugkwam. Misschien verraste hij haar, of haalde hij een mes tevoorschijn om haar te dwingen naar binnen te gaan.’


  ‘Niemand die ik tot nu toe heb gesproken, kan zich herinneren dat er in de buurt een man rondhing.’


  ‘Mrs. Smithson zei dat ze vijf dagen per week het Capitool schoonmaken, toch?’


  ‘Hm-m.’


  ‘En Lightfeather zei dat Regina “meestal” de nacht na haar werk bij hem doorbracht, maar ze hadden onenigheid over waar ze de andere nachten was.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil weten waar die dames de andere twee nachten waren.’ Sam keek op haar horloge: bijna zeven uur. ‘We laten het buurtonderzoek over aan de volgende ploeg, en gaan hier morgen weer mee door. We spreken om zeven uur af op het hoofdbureau en brengen iedereen op de hoogte van wat we tot nu toe hebben. Ik zal aan Malone vragen om een waarschuwing uit te laten gaan naar buitenlandse vrouwen in de stad, voor het geval dit niets te maken heeft met waar de twee werkten.’


  ‘Maar je denkt wel dat deze moorden met elkaar te maken hebben, toch?’


  ‘Daar neig ik wel toe, maar ik heb geleerd nooit te snel conclusies te trekken.’


  ‘Morgen gaan we er weer keihard tegenaan,’ zei Freddie.


  ‘Reken maar.’


  Ze gaf hem het vel uit haar notitieblok met de contactgegevens van Maria’s familie. ‘Maar daarvóór wil ik graag dat je een telefoontje pleegt.’


  Hij wierp een blik op het papiertje. ‘O nee. Moet ík dat doen?’


  ‘Iemand moet het doen, en voor het geval ze geen Engels spreken, ben jij de pineut. En als je toch bezig bent, bel JoAnn Smithson dan ook even. Laat haar weten wat er met Maria is gebeurd.’


  ‘Jeetje, heb ik even geluk.’ Hij griste het velletje uit haar handen. ‘Ik haat het om dit soort telefoontjes te moeten plegen.’


  ‘Wie niet, inspecteur? Wie niet?’


  


  Sam bracht een uur op het hoofdbureau door met het updaten van de informatie op het onderzoeksbord en met aantekeningen maken over wat ze wist van de twee slachtoffers, wat niet veel was. Regina was dertig, Maria achtentwintig. Ze hadden allebei zo’n twee jaar in het land gewoond. Beiden hadden een permanente verblijfsvergunning aangevraagd. Sam wist dat Regina’s aanvraag was geweigerd, maar Maria’s status was onduidelijk. Ze vroeg zich af of senator Lightfeather dat zou weten en besloot op weg naar huis even bij hem langs te gaan.


  Nadat ze met hoofdinspecteur Malone had overlegd, stuurde ze een bericht naar de media om jonge buitenlandse vrouwen in de stad te waarschuwen in en rond hun huis voorzichtig te zijn. Ze had het niet over de overeenkomsten tussen de twee moorden, omdat ze geen hysterie wilde veroorzaken. Hopelijk hadden ze de dader te pakken voordat ze dat naar buiten moest brengen.


  Onderweg naar het Washington Hilton op Connecticut Avenue kreeg ze een telefoontje van Darren Tabor.


  ‘Geen commentaar,’ zei ze, nadat ze de luidspreker van haar telefoon had geactiveerd.


  ‘Ik heb nog niet eens een vraag gesteld.’


  ‘Dat Nick en ik je één exclusief interview hebben gegeven, betekent niet dat je me altijd maar kunt bellen.’ Met tegenzin had ze toegestaan dat Nick en zij na hun verloving gezamenlijk werden geïnterviewd. Tabor had het artikel mogen schrijven, omdat hij hun had laten weten dat het roddelblad The Reporter van plan was een verhaal over haar bijna-abortus van lang geleden te publiceren, en hij er dus van uitging dat ze hem wat verschuldigd was. Nu stonden ze quitte, vond Sam.


  ‘Je kwam in dat artikel heel goed naar voren.’


  Sam snoof. ‘Daar heb ik jou niet voor nodig.’


  ‘Je moet eens aan je zelfvertrouwen werken, inspecteur,’ zei Tabor lachend. ‘Ik vind het heel naar als je zo negatief over jezelf bent.’


  Met moeite onderdrukte ze een grinnik. Die voldoening zou ze hem niet geven.


  ‘Ik zag net de waarschuwing die je hebt laten uitgaan aan buitenlandse vrouwen,’ vervolgde hij. ‘Wat kun je me nog meer vertellen?’


  ‘Op het moment niets.’


  ‘Is er een tweede slachtoffer?’


  ‘Misschien. Misschien niet.’


  ‘Dat moet toch het geval zijn, als je een waarschuwing laat uitgaan.’


  ‘Waag het niet om dat te melden, Darren. Ik bevestig niets.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik kan er op een andere manier ook wel achter komen.’


  ‘Ik laat het aan jou over om je eigen conclusies te trekken.’


  ‘Wat is Lightfeathers status?’


  ‘Dat heb ik al verteld. Hij is van verdenking gezuiverd wat de moord op Regina Argueta de Castro betreft.’


  ‘Kun je je favoriete journalist geen plezier doen door te bevestigen dat ze een relatie hadden?’


  ‘Hou op, Darren. Ik moet aan het werk.’ Ze hing op en zette haar auto een paar minuten later voor het Washington Hilton neer. Nadat ze haar badge aan de piccolo had laten zien die voor de deur stond, zei ze: ‘Ik ga maar een paar minuutjes naar binnen.’


  ‘De persoon die u hoogstwaarschijnlijk wilt zien, bevindt zich op de zesde verdieping.’


  ‘Bedankt.’ Waarom was niet iedereen zo vriendelijk tegen de politie?


  Ze nam de lift naar de zesde verdieping en begaf zich naar de kamer aan het einde van de gang, waar twee van haar collega’s de deur bewaakten. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Het is vrij rustig, inspecteur.”


  ‘Is de echtgenote al gearriveerd?’


  ‘Zo’n halfuur geleden.’


  ‘Vuurwerk gehoord?’


  De twee jonge kerels grijnsden.


  ‘Zo zou je het kunnen omschrijven. Ze is niet blij met hem.’


  ‘En daar heeft ze ook alle reden toe,’ zei Sam, terwijl ze op de deur klopte.


  Annette Lightfeather deed open en verbleekte toen ze Sams badge zag. ‘Ja?’


  ‘Mrs. Lightfeather, ik ben inspecteur Sam Holland. Ik zou uw man graag spreken.’


  ‘Ik had begrepen dat hij gezuiverd was van enige betrokkenheid bij de… de…’


  ‘De moord op Regina Argueta de Castro.’


  De aantrekkelijke vrouw slikte. ‘Ja.’ Haar ogen waren rood en opgezet, alsof ze tijdens haar reis aan één stuk door had gehuild. Dat begreep Sam heel goed. Als zij in haar schoenen had gestaan, zou ze waarschijnlijk nooit meer zijn opgehouden met huilen. ‘Ik heb nog een paar vragen die ik hem wil stellen.’


  Annette gebaarde dat ze naar binnen kon komen.


  Henry zat, met zijn hoofd in zijn handen, op de bank.


  ‘Senator,’ zei Sam.


  Zijn hoofd schoot omhoog, en zijn ogen werden groot, toen hij haar zag staan. ‘Inspecteur. Heb je de moordenaar van Regina gevonden?’


  Annettes lippen trokken strak. Haar knappe gezicht vertrok van woede.


  ‘Helaas niet,’ antwoordde Sam. ‘Er heeft zelfs een tweede moord plaatsgevonden. Kent u Regina’s vriendin Maria Espanosa?’


  Henry hapte naar adem. ‘Nee, niet ook Maria!’


  ‘Ging je met haar ook naar bed?’ Annettes stem klonk schril.


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij kon nauwelijks uit zijn woorden komen. ‘Ze was een goede vriendin van Regina.’


  ‘Wat was Maria’s immigratiestatus?’


  Hij wierp eerst een blik op zijn vrouw en toen op Sam. ‘Net als Regina had ze een permanente verblijfsvergunning aangevraagd, die was afgewezen.’


  ‘Hebt u voor haar ook geprobeerd te bemiddelen?’ informeerde Sam.


  Annettes gelaatsuitdrukking ging van wanhoop over in ongeloof. ‘Ben je naar de Immigratie- en Naturalisatiedienst geweest?’


  ‘Ik heb wat telefoontjes gepleegd. Meer niet. Telefoontjes.’


  ‘Voor je minnarés.’ Annette spuugde het woord uit. ‘Gaf ze je het gevoel dat je een grote machtige kerel was?’


  ‘Mrs. Lightfeather.’ Sam wenste dat de vloer nu open zou splijten en haar zou verzwelgen. Elke andere plek op de wereld zou op dit moment haar voorkeur hebben boven deze hotelkamer waar een huwelijk op het punt stond uit elkaar te spatten. ‘Ik begrijp dat u van streek bent –’


  ‘Van stréék? Denk je dat ik van streek ben? Terwijl ik thuis onze víjf kinderen opvoed, ligt hij hier in zijn kantoor met de schoonmaakster te rollebollen? Ik ben niet van streek, inspecteur. Ik ben wítheet.’


  ‘Annette –’


  ‘Hou je kop, Henry. Hou gewoon je kop.’ Ze stormde het zitgedeelte van de suite uit en sloeg de slaapkamerdeur achter zich dicht.


  Sam liet een ongemakkelijke minuut voorbijgaan, voordat ze het waagde naar Henry te kijken. De kerel zag er vreselijk uit. In de meeste omstandigheden leefde Sam mee met degene die een geliefde op een gewelddadige manier was verloren. In dit geval, echter, had ze moeite om dat op te brengen.


  ‘Ik, eh… weet dat dit een moeilijke tijd voor u is, senator, maar ik vroeg me af of u bereid zou zijn nog een paar vragen te beantwoorden.’


  Zuchtend gebaarde hij dat ze haar gang kon gaan.


  Ze ging zitten en keek hem aan. ‘Hoe goed kende u Maria?’


  ‘Ik heb haar een paar keer ontmoet. Toen Regina en ik onze relatie even hadden stilgelegd, maakte Maria mijn kantoor schoon. Ik begrijp gewoon niet waarom iemand ze kwaad zou willen doen. Het waren hardwerkende vrouwen die een beter leven voor zichzelf en hun gezinnen probeerden op te bouwen. Wat zou iemand tegen ze kunnen hebben?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar daar gaan we achter komen. Wat was Maria’s immigratiestatus?’


  ‘Net als die van Regina. Er was haar een permanente verblijfsvergunning geweigerd, en daar zijn we tegen in beroep gegaan.’


  ‘Heeft Regina u gevraagd dat te doen?’


  Hij knikte. ‘Ik moest er opnieuw voor waken dat ik er niet té betrokken bij raakte, omdat geen van beiden in mijn kiesdistrict woonde. Maar ik heb wat rondgebeld om te kijken of er iets kon worden gedaan. Het laatste wat ik hoorde, was dat beide aanvragen opnieuw werden bekeken. We hoopten op een positief antwoord.’


  ‘Ik weet dat u uw vrouw heeft verteld dat u niet ook een relatie met Maria had.’ Ze schraapte haar keel. ‘Is dat waar?’


  Henry staarde haar met open mond aan. ‘Ja! Ik zweer het, het was alleen Regina.’


  ‘Hebt u andere vriendinnen van Regina geholpen met hun immigratiestatus?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, buiten Maria niemand.’


  ‘Had Maria iemand anders in de stad met wie ze een hechte band had, voor zover u weet?’


  ‘Volgens mij alleen met Regina. Ze steunden op elkaar en legden verder weinig contact met andere mensen.’


  Nu ze had waarvoor ze was gekomen, stond Sam op. ‘Ik stel het op prijs dat u mijn vragen hebt beantwoord. Ik moet u er echter wel aan herinneren dat u niet kunt vertrekken voordat we de zaak hebben afgesloten.’


  ‘De media hebben lucht van de affaire gekregen. Geloof me, ik ga nergens heen.’ Hij liep met Sam mee naar de deur. ‘Ik weet wat je van me moet denken, inspecteur.’


  ‘Wat ik van u denk, heeft niets te maken met het feit dat ik mijn werk ga doen en gerechtigheid zal vinden voor twee vrouwen die in mijn stad zijn vermoord.’


  ‘Ik ben geen slecht mens. Ik heb gewoon een grove fout gemaakt.’


  ‘Dus u hebt besloten dat het fout was om verliefd op Regina te worden?’ Om de een of andere reden had Sam er een pervers genoegen in om zout in de wonde te strooien. ‘Dat is niet wat u gisteravond zei.’


  Hij wierp een blik over zijn schouder, alsof hij wilde inschatten of zijn vrouw hem zou kunnen horen. ‘Ik híéld van haar,’ zei hij op schorre fluistertoon. ‘En daar heb ik geen spijt van. Waar ik spijt van heb, is dat ik mijn vrouw en kinderen hierdoor zo’n pijn heb gedaan. Daar heb ik vreselijke spijt van.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Sam. ‘Ik neem nog contact op.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen Sam thuis aankwam, zette Nicks chauffeur hem net af. Vanuit haar auto zag ze hem uit de Lincoln Town Car stappen, nog steeds gekleed in de smoking ter ere van de geldinzamelingsactie. Hij boog naar de wagen toe om iets tegen de chauffeur te zeggen. Toen hij daarna het portier dichtdeed, keek hij opzij en zag haar zitten. Een glimlach deed zijn gezicht oplichten.


  Sam stapte ook haar auto uit en liep hem tegemoet over de stoep. Hij had zijn overjas over zijn ene arm, en droeg een kledingzak en een aktetas maar slaagde er nog steeds in zijn andere arm om haar heen te slaan en haar op het voorhoofd te kussen.


  Sam gaf zich over aan zijn omhelzing en snoof de schone frisse lucht van thuis op.


  ‘Lange dag, hè?’ merkte hij op.


  ‘Voor ons allebei.’


  Hij liet haar voorgaan het huis in en hing hun jassen weg. De vlinderdas lostrekkend en de bovenste knoop van zijn overhemd openmakend, liep hij de keuken in. ‘Wat denk je van een glas wijn?’


  Sam ging op de bank zitten en legde haar voeten op de koffietafel. ‘Ja, lekker.’


  ‘Komt eraan.’ Een paar minuten later keerde hij terug met twee glazen rode wijn en zette ze op de tafel. ‘Het belangrijkste altijd eerst.’ Nadat hij naast haar was gaan zitten, nam hij haar in zijn armen en kuste haar teder. ‘Zo,’ zei hij tegen haar lippen. ‘Dat was wat ik al urenlang nodig had.’


  Sam liet haar vingers over de stoppels op zijn wangen glijden en drong aan op nog een kus. Hij strekte zich op haar uit. Eén kus werden er twee en daarna drie. Sams vingers zaten in zijn zachte haar begraven, terwijl zijn lippen van haar mond naar haar gezicht en daarna naar haar nek gleden.


  ‘Ik heb je gemist vandaag,’ fluisterde hij.


  Er schoot een stroomstoot door haar lichaam. Ze hief haar heupen en drukte zich tegen zijn erectie aan, waardoor hij naar adem hapte. ‘Dat merk ik.’


  ‘Ik was niet van plan om je, zodra we de deur door waren, te bespringen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan. Je hebt alleen even gedag gezegd.’


  Die glimlach van hem was zo krachtig. Ze vroeg zich af of hij enig idee had wat die met haar deed.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘En nu de wijn?’ Hij hielp haar overeind en gaf haar een glas.


  Sam trok haar benen onder zich en keek naar het spel van spieren in zijn borst en armen, terwijl hij het smokingjasje uittrok en zijn eigen glas pakte. ‘Hoe is het gegaan met de geldinzameling?’


  ‘Anderhalf miljoen. Judson leek blij.’ Judson was de voorzitter van de Virginia Democratic Party.


  ‘Krijg nou wat! Dat is geweldig!’


  ‘Je had moeten zien hoeveel mensen er kwamen opdagen voor de bijeenkomst op de universiteit. Ze hebben het hele gebeuren naar buiten in Monroe Park moeten verplaatsen. Ook al was het ijskoud, het stond er nog steeds helemaal vol.’


  ‘Je bent waanzinnig populair, senator. Ik ben zo trots.’


  Hij liet het compliment van zich af glijden. ‘Hoe staat het met het onderzoek?’


  ‘Nog twee keer zo lastig geworden. We hebben een tweede slachtoffer. Dezelfde werkwijze. Werkte met Regina samen.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Maria Espanosa.’


  ‘O nee! Niet Maria.’ Hij liet zich op de bank achterover vallen. ‘Dat is zo’n schatje. Ze maakt ons kantoor schoon.’


  Sams gezicht betrok bij zijn reactie. ‘Kende je haar goed?’


  ‘Ik zei haar gedag, meer niet. Ze was heel stil, hield zich afzijdig, maar ze deed haar werk goed. Waarom iemand haar iets zou willen aandoen… Daar kan ik niet bij.’


  Bovendien was het weer iemand die hij was kwijtgeraakt – ook al was ze dan nauwelijks een vriendin te noemen – boven op alle andere verliezen die hij de laatste tijd had geleden. Sam aaide over zijn gezicht. ‘Het spijt me dat ik het zo plompverloren bracht. Het was niet in me opgekomen dat je haar misschien kende.’


  ‘Het is echt heel triest.’


  ‘Wat weet je over ankerbaby’s?’


  Verrast zei hij: ‘Hoezo?’


  ‘Regina was zwanger.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Van Henry?’


  ‘Hij zei van wel.’


  ‘Verdomme. Wat een puinhoop.’


  ‘Freddie heeft me eerder over het fenomeen ankerbaby’s verteld. Ik had er nog nooit van gehoord.’


  ‘Het is een groot probleem. De aantallen zijn de laatste paar jaar explosief gegroeid. Heel veel vrouwen nemen hun toevlucht tot zwanger worden om in het land te kunnen blijven. Baby’s die geboren worden op Noord-Amerikaans grondgebied, zijn automatisch staatsburger en “verankeren” hun moeders in de Verenigde Staten.’


  ‘Ja, dat begreep ik.’


  ‘De wet kan niet worden veranderd zonder de grondwet aan te passen. Toen we het wetsvoorstel van O’Connor en Martin erdoor drukten, is er even over gepraat om deze mazen in het veertiende amendement te dichten, maar daar is niets van gekomen.’


  ‘Dus Regina’s kind zou ervoor gezorgd hebben dat ze in het land kon blijven?’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk. De Immigratie- en Naturalisatiedienst is er niet op uit om kinderen van hun moeder te scheiden. Amerikanen zijn daar niet zo voor.’


  ‘Ik vraag me af of ze expres zwanger is geworden. Ze zei tegen Henry dat ze aan de pil was, en hij zag een strip in haar tas zitten, maar ik vraag me af of ze die pillen ook innam.’


  ‘Jij denkt dat hij voor de gek werd gehouden?’


  ‘Dat vind ik moeilijk te bepalen. De emotie kan echt zijn geweest, maar ze kreeg op die bank ongetwijfeld precies wat ze wilde van hem.’


  ‘Mijn god. Wat haalde hij zich in zijn hoofd?’


  ‘Volgens mij zat er niet veel meer in zijn hoofd op dat moment.’ Ze keek Nick eens wat beter aan en zag de uitputting die hij zo goed voor haar had geprobeerd te verbergen. ‘Je hebt slaap nodig, senator.’


  ‘Gaan we het erover hebben?’


  ‘Waarover?’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘O, Peter.’ Een tijdje was ze het bijna vergeten. Bijna. Ze wilde Nick geruststellen. Ze wilde hem vertellen dat er niets was om zich zorgen over te maken. Een paar weken geleden zou ze dat ook hebben gedaan. Maar ze deed haar best om geen dingen meer voor hem achter te houden, en daar behoorden haar eigen zorgen ook toe.


  ‘Praat met me, Sam. Je moet er helemaal gek van worden.’


  ‘Ik probeer me er niet mee bezig te houden voordat het echt moet.’


  ‘Hoe kunnen ze er zelfs maar over nadenken om hem vrij te laten? Hij heeft geprobeerd je te vermoorden!’


  ‘Dat spreekt ook niemand tegen. Ze stellen vraagtekens bij de manier waarop het bewijsmateriaal is verkregen.’ Sam friemelde met haar vingers. ‘Als dit werkelijk gaat gebeuren, dan zal het Cruz, Gonzo en Arnold de das omdoen. Als ze overhaast hebben gehandeld, was dat alleen maar omdat hij achter mij aan zat.’


  Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Ik wil niet dat je je zorgen maakt. Als het gebeurt, dan komen we er samen doorheen.’


  ‘En dat maakt het dragelijk.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Als ik eraan denk dat hij weer op straat loopt en ons gaat lopen stalken krijg ik het meteen op mijn heupen.’


  ‘Hij zal met geen mogelijkheid bij jou in de buurt kunnen komen.’ Er liep een huivering door zijn lange lichaam. ‘Mijn god, alleen al het idee dat hij vrij rond zou lopen, maakt me razend. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat het niet gebeurt.’


  ‘Zoals ik al eerder zei, haal alsjeblieft geen domme dingen voor me uit.’


  ‘Voor wie zou ik dat anders moeten doen?’


  ‘Geen grapjes.’


  ‘Ik maak geen grapjes, Sam. Ik weet dat je heel goed in staat bent om voor jezelf te zorgen, maar je kunt niet verwachten dat ik op mijn luie kont ga zitten als die maniak weer achter je aan komt.’


  De gedachte alleen al maakte Sam misselijk. ‘Laten we het over iets anders hebben – wat dan ook.’


  Na een slokje genomen te hebben, zette hij het wijnglas op de tafel en keek haar aan. ‘Ik heb vandaag een hele leuke knul ontmoet.’ Hij vertelde haar over Scotty en de onmiddellijke band die hij met hem had gevoeld.


  ‘Waarom kijk je zo triest als je over hem praat?’


  ‘Doe ik dat?’ vroeg hij, kennelijk verbaasd.


  Ze knikte.


  Hij aarzelde even. ‘Er kwamen veel herinneringen bij me boven doordat ik hem ontmoette.’ Met zijn vingers kamde hij door haar lange haar, dat hij los had gemaakt uit de klem waarmee ze het vastmaakte als ze moest werken. ‘En die zijn niet allemaal leuk.’


  Zijn moeilijke jeugd was iets waar hij niet vaak over sprak.


  Sam zette ook haar wijnglas neer en legde haar hoofd op zijn borst.


  ‘Zou je het heel erg vinden als ik bevriend raakte met een twaalfjarige jongen? Ik weet dat onze levens vreselijk chaotisch zijn, en er van alles aan de hand is, maar nu ik hem heb ontmoet, kan ik hem gewoon niet meer vergeten.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg. Hij klinkt als een fantastische knul.’


  ‘Dat is hij ook echt. Ik zou willen dat je hem ontmoette.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk.’ Ze streek met haar hand over zijn haar en kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Zullen we naar bed gaan?’


  ‘Mmm.’


  ‘Boven.’


  ‘Mmm, hm.’


  ‘Nick…’


  ‘Heel even, liefje. Geef me heel even hier.’


  Omdat hij zo’n moeite met slapen had, sloeg ze haar armen steviger om hem heen en gaf hem wat hij nodig had.


  


  Ze werd wakker toen Nick haar naar boven droeg. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Halfvier.’


  ‘Zet me neer. Ik ben te zwaar.’


  ‘Nee, dat ben je niet.’


  Ze keek hem aan. ‘Heb je geslapen?’


  ‘Als een blok.’


  ‘Denk je dat je weer in slaap zou kunnen vallen?’


  In de slaapkamer zette hij haar neer en deed de lamp op het nachtkastje aan. ‘Ik hoop van wel.’ Toen ze haar trui uit begon te trekken, hield hij haar tegen. ‘Laat mij dat doen.’


  Ze dwong zich ertoe stil te blijven staan, terwijl hij al haar kleren uittrok en strategische kusjes op elk stukje huid plaatste dat aan het licht kwam. ‘Mijn beurt?’ vroeg ze, toen hij klaar was.


  ‘Tuurlijk,’ zei hij, zijn handen op haar schouders leggend. ‘Leef je uit, want jij bent de énige met toegang tot mijn broek.’


  Ze sloeg zijn handen weg en ontdeed hem snel van de overgebleven smokingonderdelen. ‘Ik had dat niet moeten zeggen vandaag. Het is niet iets waar ik me zorgen over maak. Het kwam gewoon door deze zaak en de situatie met Henry…’


  Met zijn vingers onder haar kin hief hij haar hoofd op, zodat ze hem in de ogen kon kijken. ‘Het is niet iets waar je je óóit zorgen over zult hoeven maken. Dat beloof ik je.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Dat weet ik.’


  ‘Kom hier.’ Hij stapte samen met haar in het bed.


  Sam voegde zich in zijn armen.


  ‘Mmm, perfect,’ zei hij, toen hij haar boven op zich had weten te krijgen. Zijn vingers kneedden de spanning uit haar schouders en rug.


  ‘Je moet slapen,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze zich aan de massage overgaf.


  ‘Ik ben aan het slapen.’


  ‘Er is een deel van jou overduidelijk níét aan het slapen.’


  ‘Zolang hij wakker is…’


  Hij hief zijn heupen omhoog en legde zijn handen op haar billen.


  ‘Hij is altijd wakker.’


  ‘Alleen wanneer jij naakt naast me in bed ligt. Of in dezelfde kamer bent. Of in de douche. Of in de auto. Of –’


  Lachend legde ze hem met een kus het zwijgen op. ‘Omdat ik wil dat je gaat slapen, kan ik me maar beter even met hem bezighouden.’


  ‘Dat is waarschijnlijk het beste,’ reageerde hij met een ernstige uitdrukking, waardoor ze weer moest lachen.


  Ze ging schrijlings op hem zitten en wreef haar vochtige hitte langs zijn erectie.


  Nick kreunde en greep haar heupen vast, haar aanmoedigend hem in zich op te nemen.


  Genietend van de felle blik op zijn gezicht omdat ze hem ontzegde wat hij wilde, bleef Sam hem plagen.


  Plotseling draaide hij hen om en kwam met één diepe stoot in haar.


  Ze schreeuwde het uit en welfde haar rug toen hij zich terugtrok en daarna weer in haar gleed.


  Haar in de ogen kijkend, streek hij met zijn lippen over haar mond.


  ‘Nick…’


  ‘Wat, liefje?’ Hij spande zijn heupen aan, en Sam explodeerde. Haar stevig tegen zich aan houdend, kwam hij tegelijk met haar klaar.


  ‘Mijn god,’ fluisterde ze. ‘Waar kwam dat vandaan?’


  Hij lachte en kuste haar nog een keer, voordat hij van haar af draaide en haar meetrok. ‘Ik hou van je, Samantha.’


  Ze reikte over hem heen om het licht uit te doen. ‘Ik ook van jou.’


  ‘Wanneer trek je officieel bij me in?’


  ‘Ik slaap hier elke nacht. Is dat niet officieel genoeg?’


  ‘Niet zolang je spullen nog steeds verderop in de straat wonen.’


  ‘Weet je zeker dat je klaar bent voor alles wat er met mij meekomt?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Hou dat in gedachten als die dwangmatige freak in je over mijn rotzooi struikelt en me vervloekt.’


  ‘Ik zal je nooit vervloeken.’


  Ze kon hem voelen ontspannen en in slaap vallen. ‘Dat zeg je nu… Heb ik je wel eens verteld over die andere vijftig paar schoenen die ik in de opslag heb staan?’


  ‘Mij maak je niet bang.’


  Zijn borst kussend, glimlachte ze. Hij had geen idee. Hij had absoluut geen idee.


  


  Sam kuierde de helling naar haar vaders huis op, drie deuren van Nicks woning op Ninth Street verwijderd. Op de stoep aarzelde ze een momentje voordat ze aanbelde.


  Celia deed open, en haar glimlach ging over in verbazing toen ze Sam daar zag staan. ‘Waarom bel je aan?’ vroeg ze, haar stiefdochter naar binnen wuivend.


  ‘Jullie twee tortelduifjes zijn nog steeds op huwelijksreis. Ik wilde niet storen.’


  Celia’s hartvormige gezicht werd knalrood. ‘Doe niet zo belachelijk. En bel nooit meer aan. Hoor je me?’


  ‘Ja, ma’am.’ Sam waardeerde de warme manier waarop ze door haar nieuwe stiefmoeder werd verwelkomd. Aan de andere kant had ze ook eigenlijk verwacht dat er weinig tussen hen zou veranderen, nu degene die Skip lange tijd had verpleegd, zijn vrouw was geworden. Een paar maanden geleden had het Sam geschokt om te horen dat Celia en haar vader al stiekem een relatie hadden gehad voordat hij werd neergeschoten. Celia had zich onmiddellijk aangeboden als coördinatrice van zijn thuiszorg en was al snel onmisbaar geworden voor het gezin waar ze nu deel van uitmaakte. ‘Hoe gaat het met de bruidegom?’


  ‘Goed. Gisteren was hij een beetje moe, maar het lijkt vandaag beter te gaan. We zijn van plan het even rustig aan te doen. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik kreeg tijdens de bruiloft een melding binnen van een moord. Het spijt me dat we vroeg moesten vertrekken.’


  ‘Wanneer de plicht roept, moet je gaan. Dat kennen we.’


  ‘De plicht heeft de laatste tijd een beetje te vaak geroepen.’ Ze slikte en hoopte dat het haar zou lukken dit uit haar strot te krijgen. ‘Het was een, eh… leuke bruiloft.’


  ‘O, dank je, schat. Dat is lief van je.’ Celia’s groene ogen kregen een ondeugende blik. ‘Dus vertel me eens, had de senator een relatie met de schoonmaakster?’


  Sam volgde Celia de keuken in. ‘Ik kan niet bevestigen noch ontkennen…’


  ‘Ik wíst het! Die arme vrouw thuis in Arizona met al die kinderen.’


  ‘Laat daar tegenover niemand iets over los. De media hebben nog geen bevestiging van ons gekregen.’


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  ‘Je hebt weer een pittig zaakje te pakken, inspecteur,’ merkte Skip Holland, gepensioneerd plaatsvervangend commissaris van de Metropolitan Police, op. Zijn rolstoel stond aan de keukentafel waar Celia hem had neergezet, zodat hij de Washington Post kon doornemen. Zijn bruine haar met grijze strepen was nog vochtig van een eerdere wasbeurt, en zijn scherpe blauwe ogen waren op zijn jongste dochter gericht.


  Sam kuste hem op de wang, ging aan tafel zitten en accepteerde de kop koffie die Celia haar gaf, ook al had ze de voorkeur gegeven aan de cola light waar haar lichaam ’s ochtends nog steeds naar hunkerde. Dokter Harry had haar onlangs gewaarschuwd dat het koolzuur in de frisdrank een gat in haar maag vrat. Die man wist goed hoe je een feestje moest bederven. ‘Het is pittig en wordt steeds pittiger,’ zei ze in reactie op haar vader.


  Ze vertelde hem over Regina’s zwangerschap van Lightfeathers kind, over de ontdekking van Maria Espanosa’s lijk, en de angst dat er een moordenaar in de stad rondliep die het op jonge immigrantes had voorzien. ‘Behalve de plek waar ze werken, hebben ze niets gemeen, voor zover we hebben kunnen ontdekken.’


  ‘Je moet met een aantal collega’s van hen gaan praten,’ adviseerde Skip. ‘Misschien was er iets anders wat hen verbond.’


  ‘Dat staat voor vandaag op de agenda.’ Ze speelde even met haar koffiebeker, voordat ze hem weer aankeek. ‘Ik heb gisteren gehoord dat Peter mogelijk vrijkomt.’


  Haar vader en Celia hapten naar adem.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Celia.


  Sam vertelde hun wat ze wist, hoewel ze het vreselijk vond om hem van streek te maken. Het maakte deel uit van haar voornemen om meer open te zijn tegen de mensen van wie ze hield. ‘Nick gaat met Forrester praten.’ Dat was de officier van justitie. ‘Maar ik heb tegen hem gezegd dat hij zijn nek niet te ver moet uitsteken. Hij moet aan zijn verkiezingscampagne denken.’


  ‘Hij móét een aantal telefoontjes plegen,’ zei Skip met nadruk. ‘Misschien kan hij iets doen om deze krankzinnige actie te voorkomen.’


  ‘Sinds wanneer geloof jij in het gebruik of misbruik van hooggeplaatste vrienden?’ vroeg Sam gniffelend, in een poging de stemming te verlichten.


  ‘Sinds het monster dat mijn kleine meisje probeerde te vermoorden, vrijgelaten zou kunnen worden.’


  ‘Laten we er niet te veel over nadenken voordat het noodzakelijk is.’ Sam werd geraakt door zijn op felle toon uitgesproken woorden. ‘Dat probeer ik, tenminste.’


  Celia gaf haar een klopje op de schouder. ‘Dat is waarschijnlijk gemakkelijker gezegd dan gedaan, liefje.’


  ‘Ik weet zeker dat Farnsworth en Malone er van hun kant alles aan doen wat ze kunnen,’ zei Skip.


  ‘Dat is ook zo.’ Omdat ze heel graag een eind wilde maken aan het gesprek over een van haar minst favoriete onderwerpen, stond Sam op en boog voorover om haar vaders voorhoofd te kussen. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Laat me weten als ik iets kan doen.’


  ‘Ik kom later waarschijnlijk nog wel terug om alles met je te bespreken. Op het moment weet ik nog niet genoeg.’


  ‘Ik loop niet weg.’


  Sam glimlachte. ‘Daar reken ik op.’ Ze keek om zich heen in de gezellige keuken en werd overspoeld door een gevoel van opluchting omdat haar ernstig gewond geraakte vader iemand had die echt van hem hield en hem kon verzorgen. Eindelijk voelde ze de vrijheid om weer een leven voor zichzelf te beginnen. Voor het eerst in de twee jaar sinds hij door een onbekende dader was neergeschoten tijdens een uit de hand gelopen routinecontrole op de weg, was ze in staat zich niet voortdurend zorgen over hem te maken. ‘Nick zeurt aan mijn hoofd dat ik officieel verderop in de straat moet gaan wonen.’


  ‘Dat wordt ook wel tijd,’ zei Skip.


  ‘Ja, misschien. Vooral omdat we een datum voor onze bruiloft hebben vastgesteld.’ Ze kon nog steeds niet geloven dat ze daarmee had ingestemd.


  ‘Echt?’ riep Celia uit, dolblij in haar handen klappend. ‘Wanneer?’


  ‘Eh… 26 maart.’


  ‘Van dit jaar?’ vroegen Skip en Celia in koor.


  ‘Het is helemaal zijn idee. Hij is ervan overtuigd dat het niet zo’n gedoe is.’


  ‘O, mijn hemel!’ zei Celia. ‘We moeten meteen aan de slag!’


  ‘Nick had het erover dat hij iemand zou inhuren om zich met alle details te bemoeien.’ Sam hoopte dat haar schaamteloze leugen niet van haar gezicht viel af te lezen. Hoeveel ze ook van haar nieuwe stiefmoeder hield, er was geen sprake van dat Celia zich ook maar op enigerlei wijze met deze bruiloft zou mogen bemoeien. Geen spráke van! ‘Waarschijnlijk gaan we het op die manier doen.’ Ongetwijfeld kende hij inderdaad iemand die alles van hen kon overnemen. Ze vroeg zich af waarom ze daar niet eerder aan had gedacht. ‘Nou, ik ben ervandoor. Tot later.’


  ‘Laat ons weten hoe we je met de bruiloft kunnen helpen,’ riep Celia haar achterna.


  ‘Jij bent de eerste die ik bel,’ zei Sam, terwijl ze zich de voordeur uit haastte met een slecht geweten.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Sam bekeek de gezichten van de rechercheurs die zich in de vergaderzaal hadden verzameld om de zaken De Castro en Espanosa te bespreken. Sommigen zagen eruit alsof ze de maandagochtendziekte hadden, vooral Cruz, die niet kon ophouden met gapen, en Gonzales, die met zijn hoofd heel ergens anders leek te zitten. Ze vond het vreselijk dat ze drie van haar meest loyale rechercheurs over de situatie met Peter Gibson moest gaan vertellen, maar ze kon ook niet wachten tot ze het via het roddelcircuit zouden horen, dat waarschijnlijk al aan alle kanten gonsde.


  Nadat ze had doorgenomen wat ze tot dusver wisten, verdeelde Sam de taken en stuurde de anderen weg. ‘Rechercheurs Cruz, Gonzales en Arnold,’ zei ze. ‘Hebben jullie nog even?’


  Ze bleven staan en wachtten tot de anderen het vertrek hadden verlaten.


  ‘Doe de deur dicht.’


  Ze wisselden nerveuze blikken uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cruz.


  ‘Gisteren kreeg ik het bericht dat Peter Gibsons advocaat de rechtbank om een zitting heeft gevraagd, om te beoordelen of het bewijsmateriaal dat in Gibsons appartement is gevonden wel rechtmatig is verkregen, omdat jullie zonder huiszoekingsbevel naar binnen zijn gegaan.’


  Zoals ze had verwacht, begonnen ze luidkeels te protesteren.


  Ze stak haar hand op. ‘Ik weet precies hoe het is gegaan, en ik zou het op dezelfde manier hebben gedaan. We hadden alle reden om aan te nemen dat hij erbij betrokken was.’


  ‘Alleen hadden we op dat moment alleen nog maar een vermoeden,’ zei Gonzo. ‘Geen echte bewijzen.’


  ‘Ja.’ Het verbaasde Sam niet dat hij de eerste was die begreep hoe Gibsons advocaat een rechtszaak wilde afdwingen. ‘Ik wil hier duidelijk over zijn: wat er ook gebeurt, ik neem jullie niets kwalijk, en ik wil niet dat jullie jezelf iets kwalijk nemen. We draaiden allemaal op adrenaline en hoog opgelopen emoties die dag. Ik vind de snelle manier waarop jullie hebben gewerkt en hem hebben opgepakt, nog steeds fantastisch.’


  ‘Het klinkt alsof we té snel hebben gewerkt,’ mompelde Cruz, duidelijk van slag door het nieuws.


  ‘Misschien, maar laten we afwachten wat de rechter te zeggen heeft voordat we overhaaste conclusies trekken. Ondertussen hebben we twee slachtoffers die nu onze volle aandacht nodig hebben, dus laten we onze focus daarop houden.’


  Instemmend mompelend liepen ze naar de deur. Hun schouders en hoofden hingen naar beneden. Sam vond het naar hen zo te zien. ‘Rechercheur Gonzales, nog één minuutje graag?’


  Nadat Cruz en Arnold waren vertrokken, keek Sam nog eens goed naar Gonzo’s gezicht, verontrust door zijn ongebruikelijk bleke kleur. ‘Voel je je al iets beter vandaag?’


  ‘Ja. Sorry voor gisteren. Er was iets wat ik dringend moest afhandelen.’


  ‘En is alles nu in orde?’


  Hij aarzelde. ‘Binnenkort wel, hoop ik.’


  ‘Kan ik iets doen?’


  Omdat hij nogmaals aarzelde, besefte ze dat hem iets vreselijk dwarszat. ‘Gonzo, wat is er? Wat is er aan de hand?’ Ze hoopte uit alle macht dat hij niet zou zeggen dat het tussen hem en Christina niet goed ging. Aan de details van hun relatie had ze echt geen behoefte. Ze had haar handen al vol aan de romantische perikelen van Cruz.


  Gonzo keek zo gekweld dat Sam een steek van angst voelde. ‘Ga zitten.’ Ze gebaarde naar een stoel en ging zelf op de stoel ernaast zitten. ‘Vertel.’


  Hij liet zich zakken en blies een lange zucht uit. ‘Het lijkt erop dat ik een zoon heb.’


  Ze staarde hem aan. ‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Dat zei ik ook.’ Hij vertelde haar wat hij wist en bracht haar op de hoogte van de stappen die hij had ondernomen om zijn vaderschap te bevestigen en voogdij aan te kunnen vragen. ‘Ik hoop dat het geen probleem is dat Christina me in contact heeft gebracht met Andy, die advocaat die met Nick bevriend is. Hij is gespecialiseerd in familierecht. Ik weet dat ik jou eerst had moeten bellen.’


  ‘Natuurlijk is dat geen probleem. Juist goed dat je dat gedaan hebt. Wat weten we van de moeder en haar vriend?’


  ‘Van hem niets, behalve dat hij eruitziet als een biker. Overal tatoeages, leer, de hele mikmak. Dat maakt hem nog geen crimineel, maar ik kreeg geen goed gevoel bij hem.’


  ‘Als ik jou was, zou ik eerst proberen zijn achternaam te achterhalen en ze beiden door het systeem te halen om te zien of ze ooit zijn opgepakt.’


  ‘Alleen word ik niet geacht middelen van het bureau voor persoonlijke zaken te gebruiken.’


  ‘Uiteraard heeft je leidinggevende nooit zoiets geopperd en heb jij haar nooit verteld dat je van plan was middelen van het bureau voor persoonlijke zaken te gaan gebruiken.’


  ‘Uiteraard.’ Er viel iets van een glimlach op zijn gezicht te bespeuren. ‘Mijn werk zal hier niet onder lijden. Maak je geen zorgen.’


  ‘Dat is niet eens bij me opgekomen. Laat het me weten als ik iets kan doen om je te helpen.’


  ‘Bedankt. Ik zou het op prijs stellen als dit voorlopig onder ons bleef. Totdat ik zeker weet dat hij van mij is…’


  ‘Ik begrijp het.’


  Hij stond op, zo te zien enigszins opgelucht nu hij zijn probleem met iemand had kunnen delen. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Dat gedoe met Gibson… Als hij wordt vrijgelaten, dan komt dat door mij. Ik had beter moeten weten –’


  ‘Niet doen,’ zei Sam, hoewel ze niets anders van hem had verwacht omdat hij die nacht bij Gibsons appartement de meest ervaren rechercheur ter plaatse was geweest. ‘Neem nou niet alles op je schouders. Jullie waren met zijn drieën, en ik wist wat jullie daar gingen doen. Zelfs mijn vader en Malone wisten het. Het was net zo goed aan ons als aan jou om jullie tegen te houden. We kunnen de geschiedenis niet herschrijven. Vanaf nu kunnen we alleen nog maar vooruit.’


  ‘Hoe kun je er zo kalm onder blijven?’


  ‘Compartimentalisatie. Dat moet je eens proberen.’


  ‘Kan waarschijnlijk geen kwaad. Ik kan nog steeds niet geloven wat er allemaal is gebeurd dit weekend.’


  ‘Hou vol, en laat me weten wat ik kan doen om je te helpen.’


  ‘Bedankt.’


  


  Onderweg naar JoAnn Smithson, om haar nog een aantal vragen te stellen, belde Sam Nick. ‘Hou je vast,’ zei ze, toen hij had opgenomen. ‘Ik had vanochtend mijn misschien wel geniaalste idee ooit.’


  Hij gniffelde. ‘Ik kan niet wachten.’


  ‘Je lacht vast niet meer als je mijn idee hoort. Je zult je koesteren in de warme gloed van mijn briljante ingeving.’


  Op de passagiersstoel maakte Freddie kotsgeluiden.


  Sam wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Ik hang ademloos aan je lippen,’ zei Nick.


  ‘Mooi. Daar hou ik van. Wat denk je ervan als we iemand inhuren zodat wij ons niet druk hoeven te maken over al dat bruiloftgedoe?’


  ‘Iemand inhuren? Om ónze bruiloft te plannen?’


  ‘Ja, precies. En die mag verzinnen waar, wat en hoe. En dan houden wij ons bezig met wie en welke kleren en de persoonlijke dingen.’


  ‘Ik weet het niet, Sam. Hoe kunnen we zoiets belangrijks en persoonlijks aan een totale onbekende overlaten?’


  ‘Wat denk je ervan om de belangrijkste dag van ons leven aan een opgeleide professional over te laten die ons precies kan vertellen wat we moeten doen? Dan hoeven we alleen maar te verschijnen en met elkaar te trouwen zonder alle stress en ergernissen die ontstaan wanneer we het zelf proberen te organiseren.’


  ‘Ja, als je het zo uitlegt… Ken jij dan mensen die op magische wijze bruiloften tot stand weten te brengen?’


  ‘Nee, maar jij vast wel.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik die niet ken. Vergeet niet dat dit mijn eerste keer is.’


  ‘O, kom op. Met dat netwerk van jou is er vast wel iemand die iemand kent die iemand kent. Breng het nonchalant ter sprake, en tegen het eind van de dag staan er zo tien mensen op je stoep om dit baantje te bedelen.’


  ‘Je stelt toch niet serieus voor dat ik misbruik maak van onze pas verworven beruchtheid?’


  ‘Misschien wel. Kunnen we er ook eens iets goeds mee doen.’


  ‘Oké. Als je zeker weet dat je het zo wilt aanpakken, dan zal ik er eens induiken.’


  ‘Mooi. Bedankt. Ik beloof je dat dit voorkomt dat we de komende zes weken stapelgek worden.’


  ‘Over gek worden gesproken, ik heb net Forrester aan de lijn gehad.’


  Bij het horen van de naam van de officier van justitie verdween Sams goede stemming als sneeuw voor de zon. ‘En?’


  ‘Nadat hij me een standje had gegeven voor het misbruiken van mijn functie, liet hij me weten dat hij er niet veel voor voelde de politie een dienst te bewijzen.’


  ‘Hij is Republikein, toch?’


  ‘Jeetje, hoe heb je dat geraden?’


  ‘Nou ja, bedankt dat je het hebt geprobeerd.’


  ‘Ik heb nog een paar andere ijzers in het vuur.’


  ‘Nee echt, Nick, breng jezelf niet in de problemen vanwege Peter. Hij is het niet waard.’


  ‘Maak je geen zorgen over mij, Samantha.’


  ‘Ik maak me wel zorgen. Dat je iets voor mij zult doen wat je politiek gezien problemen oplevert. Dat kunnen we er niet ook nog eens bij hebben.’


  ‘Ik begrijp wat je wilt zeggen, schatje, maar ik moet ervandoor. Ik heb over tien minuten een vergadering.’


  ‘Ik spreek je later weer.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Ben ik altijd.’


  Sam reed de parkeerplaats op bij het kantoor van Capitol Cleaning Services en zette de motor uit.


  ‘Goed idee van die bruiloftplanner,’ zei Freddie.


  ‘Ik ben blij dat je dat zegt. Ik heb nog een briljant idee dat ik je wil voorleggen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Organiseer een etentje voor je moeder en Elin. Geef hun de kans in een relaxte omgeving wat tijd met elkaar door te brengen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je me hiermee wilt helpen, terwijl ik zo’n enorm probleem voor jou heb veroorzaakt.’


  ‘Hoe bedoel je? Wat voor probleem heb je voor mij veroorzaakt?’


  ‘Hallo? Gibson? Ik kan echt niet geloven dat hij vrij kan komen.’


  ‘Ik zal je hetzelfde vertellen wat ik Gonzo heb verteld: het is jouw schuld niet. Ik was op de hoogte van wat jullie aan het doen waren, net als mijn vader en Malone. Niemand van ons heeft jullie tegengehouden.’


  ‘We hadden op het huiszoekingsbevel moeten wachten.’


  ‘Misschien, maar jullie hadden goede redenen om aan te nemen dat hij spullen in huis had om bommen mee te maken. Ik zou ook niet gewacht hebben.’


  ‘Sam, als hij vrijkomt –’


  Ze stak haar hand omhoog. ‘Als, áls hij vrijkomt, hou ik me ermee bezig. Nu hoef ik me er niet mee bezig te houden.’


  ‘Het spijt me.’ Zijn blik zat vol berouw en verslagenheid. ‘Ik voel me hier zwaar klote onder. Ik wilde hem zo graag pakken.’


  ‘Dat wilden we allemaal. Dus nu gaan we het hebben over dat etentje dat je gaat organiseren.’


  Ze zag hem een poging doen zijn zorgen over Gibsons vrijlating opzij te zetten. ‘Ik dacht dat je haar net zo min mocht als mijn moeder.’


  ‘Het is niet dat ik haar niet mag. Ik vraag me alleen af of ze goed voor je is.’


  ‘En toch geef je me advies?’


  ‘Je zegt dat zij degene is die jij wilt. Dat probeer ik te respecteren.’ Sam stapte de auto uit. ‘Wat het idee van het etentje betreft, doe ermee wat je wilt.’


  ‘Het is geen slécht idee.’


  ‘Goh, bedankt.’


  ‘We zitten midden in een moordzaak. Wanneer stel je voor dat ik dat etentje hou?’


  ‘Het is vandaag maandag,’ zei ze, hardop denkend. ‘Richt je op vrijdag. Dan moeten we deze zaak opgelost hebben.’


  Hij volgde haar het kantoorgebouw in. ‘En als dat niet zo is?’


  ‘Dan krijg je van mij toch die avond vrij.’


  ‘En de avond ervoor om alles te organiseren?’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Die ook.’


  ‘In dat geval neem ik je advies en de vrije tijd aan.’


  ‘Hoe ben ik daar nu precies ingetuind?’ vroeg ze.


  Freddie lachte. ‘Ik heb les van de beste gehad.’


  In de ruimte voor JoAnn Smithsons kantoor troffen Freddie en Sam haar aan, samen met een aantal van haar werkneemsters. Ze waren allemaal in tranen.


  ‘O!’ riep Mrs. Smithson toen ze hen zag. ‘Rechercheurs! Iemand is mijn werkneemsters aan het vermoorden! Ik begrijp er niets van.’


  ‘Probeer rustig te blijven, Mrs. Smithson,’ zei Sam. ‘We doen alles wat we kunnen om de dader te vinden.’ Haar wegleidend van de andere vrouwen, vervolgde ze: ‘Ik heb een lijst nodig van al uw werkneemsters – hun namen, adressen, immigratiestatus en verder alles wat u ons over hen kunt vertellen wat relevant zou kunnen zijn.’


  ‘Ik kan u geen persoonlijke informatie over mijn werkneemsters geven.’


  ‘Wilt u de dood van nog een van hen op uw geweten hebben?’


  Mrs. Smithson veegde de tranen van haar wangen. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Werk dan met ons mee, zodat we ervoor kunnen zorgen dat niemand anders iets overkomt.’


  ‘Ik heb een paar minuten nodig om de lijst voor u uit te printen.’


  ‘We wachten wel.’


  Ze haastte zich weg.


  ‘Weet je,’ zei Freddie, ‘we zouden die lijst ook kunnen vergelijken met de kantoren die ze schoonmaakten en kijken of er patronen zijn.’


  ‘Goed idee. Zeg maar tegen Mrs. Smithson dat ze die informatie eraan toevoegt.’


  ‘Komt in orde, baas.’


  Omdat ze toch een paar minuten niets te doen had, belde Sam Lindsey. ‘Heb je al wat voor me, dokter?’


  ‘Opnieuw een zwanger slachtoffer.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Vijftien weken.’


  ‘Dat meen je niet. Wat is hier verdomme toch aan de hand?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Lindsey. ‘Maar ik heb er het volste vertrouwen in dat je er wel achter komt.’


  ‘Heb je nog iets anders gevonden?’


  ‘Sperma, deze keer van maar één man. Weet je, volgens mij is deze vent echt een ontzettend arrogante schoft.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Heb je even?’


  Sam keek het kantoor vol vrouwen rond, die op haar verzoek hard aan het werk waren. Freddie had de coördinatie in handen. ‘Ja hoor.’


  ‘Als ik een kerel was die vrouwen ging verkrachten en vermoorden, dan zou ik toch de tijd nemen om beschermende maatregelen te nemen, zodat ik mijn visitekaartje niet achterliet. Ik denk dat we op zoek moeten naar iemand die zich geen seconde afvraagt of hij ooit gepakt gaat worden. Alsof hij boven zoiets onbenulligs als het strafrecht staat.’


  ‘Dat is een goede theorie,’ erkende Sam. ‘Wat ik nu van je nodig heb, is een bevestiging dat het DNA van het sperma dat bij Maria is gevonden, overeenkomt met dat van die tweede kerel van Regina.’


  ‘Daar zijn we mee bezig. Zodra ik zekerheid heb, bel ik je terug.’


  ‘Fantastisch, bedankt.’ Sam hing op, terwijl Freddie naar haar toe kwam met de lijst die ze Mrs. Smithson had gevraagd uit te draaien. ‘Laten we langs City Hall gaan om uit te zoeken met wie Regina getrouwd was. Als we hem gesproken hebben, gaan we met de immigrantes aan de slag. Om de een of andere reden heeft de dader het op hen voorzien.’


  


  Ongeduldig wachtte Sam tot de ambtenaar in City Hall Regina’s trouwvergunning tevoorschijn had getoverd. ‘Je zou toch denken dat ze dit soort dingen nu allemaal gecomputeriseerd hadden,’ mopperde ze tegen Freddie.


  ‘Dat zou je inderdaad denken.’


  Een paar minuten later keerde de ambtenaar terug met een map in haar handen. ‘Alstublieft.’ Ze legde de map neer op de balie en klapte hem open, zodat Sam en Freddie de kopie van de vergunning konden lezen.


  ‘Seamus O’Grady,’ zei Freddie, terwijl hij de naam opschreef.


  ‘Geef die naam maar meteen door. Laten we kijken of hij in het systeem zit.’


  Terwijl hij met het bureau belde, keerden ze terug naar de auto.


  ‘Raak,’ meldde hij. ‘Een aanklacht wegens inbraak vier jaar geleden. Hij zit nog steeds in zijn proeftijd.’


  ‘Eindelijk een mazzeltje,’ zei Sam. Na een telefoontje naar O’Grady’s reclasseringsambtenaar hadden ze een werkadres, een restaurant op Massachusetts Avenue. ‘Laten we gaan.’


  Ze parkeerden dubbel voor het restaurant en lieten hun badges binnen zien. Een van de serveersters wees naar de keuken, waar ze Seamus achter de grill vonden. Hij had een gemiddelde lengte en bouw, rood haar en blauwe ogen.


  ‘Godsklere,’ zei hij, toen ze hem hun identificatie toonden. ‘Wat nou weer? Ik heb mijn reclasseringsambtenaar gisteren nog gesproken. Wat het ook is, ik heb het niet gedaan.’


  ‘Wanneer heb je Regina voor het laatst gezien?’ vroeg Sam.


  ‘Wie?’


  ‘Je ex, eikel.’


  ‘Shit, die trut?’ Terwijl hij sprak, draaide hij hamburgers om en bakte hij uien. ‘Meer dan een jaar geleden. De grootste vergissing die ik ooit heb gemaakt. Ze wilde alleen een verblijfsvergunning van me, nam me compleet in de maling.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ze verdween zodra de vergunning binnen was. Ik dacht dat ze op bezoek was bij haar moeder, totdat ik echtscheidingspapieren onder mijn neus geschoven kreeg. Had zij even pech dat de alarmbellen van de immigratiedienst meteen gingen rinkelen toen ze een echtscheiding aanvroeg.’


  ‘Trokken ze haar verblijfsvergunning in?’


  Hij knikte. ‘Ze kreeg wel een werkvergunning, maar die was tijdelijk.’


  ‘Heb je haar nooit meer gezien?’


  ‘Nee. Ze had me niet meer nodig, en ik had haar al helemaal niets te vertellen.’


  ‘Hoelang zijn jullie getrouwd geweest?’


  ‘Alles bij elkaar vijftien maanden. Zo’n tien daarvan zijn we echt samen geweest.’


  ‘En al die tijd had je geen idee dat ze je alleen maar gebruikte?’ vroeg Freddie.


  ‘Ik maakte de fout verliefd op haar te worden.’ Even leek hij zich in zijn herinneringen te verliezen, toen kreeg de pijn weer de overhand. ‘Waar gaat dit over? Zit ze in de problemen? Zou me niet verbazen.’


  ‘Ze is zaterdagavond om het leven gebracht,’ antwoordde Sam.


  Midden in het omdraaien van een hamburger bevroor hij. ‘Om het leven gebracht? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze is vermoord in haar flat.’


  ‘Mijn god, niet te geloven.’


  ‘Waar was jij zaterdagavond?’


  Zijn ogen puilden uit. ‘Jullie denken toch niet… Ik had de pest aan haar om wat ze me geflikt heeft, maar ik zou haar nooit iets aandoen.’


  ‘Waar was je?’


  ‘Hier. Van tweeën tot middernacht.’


  ‘En je bent geen moment weg geweest?’


  ‘Niet tot het einde van mijn dienst.’


  ‘Kan iemand hier dat bevestigen?’


  ‘Jazeker, de manager. Hij staat voor in de zaak.’


  Na Seamus’ alibi te hebben gecheckt, verlieten Sam en Freddie het restaurant.


  ‘Weer een dood spoor,’ zei ze.


  


  Gonzo klopte op de deur van het appartement boven dat van Maria en wachtte ongeduldig. Hij had Sam gezegd dat zijn persoonlijke crisis zijn werk niet zou beïnvloeden, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Zijn lichaam stond strak van de spanning in afwachting van nieuws – wat voor nieuws dan ook – van de kant van Andy.


  De deur ging open, en een vrouw van middelbare leeftijd begroette hem en zijn identificatie met gegrom. ‘Gaat dit over Maria?’ vroeg ze.


  ‘Rechercheur Gonzales, Metro Police. Mag ik u even storen?’


  Ze bekeek hem eens goed voordat ze hem binnenliet.


  ‘Mag ik vragen hoe u heet?’


  ‘Debbie Hopkins.’


  ‘Woont u hier al lang?’


  ‘Zes jaar.’


  ‘En Maria?’


  ‘Een paar jaar, denk ik. Ik kende haar niet zo goed.’


  ‘Als u me iets over haar zou kunnen vertellen, zou dat ons helpen.’


  ‘Ze zei nooit veel, maar ze was niet onaardig. Gewoon stil.’


  ‘Had ze een relatie?’


  ‘Niet dat ik weet, maar ze was niet veel thuis. Ze was vaak aan het werk.’


  ‘Werkte ze alleen voor het schoonmaakbedrijf?’


  ‘Dat weet ik niet. Het leek alsof ze elke nacht werkte. Ik hoorde haar douche ’s ochtends altijd aangaan, omdat de leidingen dan begonnen te tikken.’


  Gonzo’s mobiel ging. ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet even opnemen.’


  Ze gebaarde dat hij zijn gang kon gaan.


  Toen hij Lori’s nummer op het schermpje zag staan, sloeg zijn hart een slag over. ‘Hallo?’


  ‘Moest je nou echt maatschappelijk werkers hierheen sturen? Zit je me te fucken of zo?’


  ‘Wacht nou even –’


  ‘Nee, wacht jíj nou even. Ik wou dat ik je nooit had gebeld. Hou je centen en je maatschappelijk werkers en je DNA-testen maar bij je. En blijf verdomme bij ons vandaan.’


  ‘Ik blijf niet bij mijn zoon vandaan, Lori. Het geld en de rest kan me niet schelen. Ik wil mijn kind.’


  ‘Dan zien we elkaar in de rechtbank, want als het aan mij ligt, kom je nooit meer in de buurt van mijn zoon!’


  Voordat hij daar een reactie op kon formuleren, werd er opgehangen. Zijn handen trilden toen hij de telefoon weer in zijn zak stak. Hij nam een moment om tot zichzelf te komen. ‘Sorry voor de onderbreking.’ Hoewel hij het wilde uitschreeuwen van frustratie, dwong hij zich ertoe zijn stem kalm te houden. Hij haalde zijn kaartje uit zijn zak en gaf dat aan Debbie. ‘Als er nog iets in u opkomt dat van belang kan zijn voor het onderzoek, belt u me dan, alstublieft.’


  ‘U zou met Mrs. Ellison in 4B moeten gaan praten. Volgens mij was zij bevriend met Maria.’


  ‘Bedankt,’ zei Gonzo, blij dat hij uit de benauwde flat kon vertrekken.


  Eenmaal buiten ging hij op de stoep zitten en zoog diepe ademteugen koele, frisse lucht naar binnen. Toen hij erin was geslaagd tot bedaren te komen, pakte hij zijn mobiel weer om Andy te bellen.


  Zodra de advocaat aan de lijn kwam, zei Gonzo: ‘We hebben een probleem.’


  


  Sam klopte op de deur van de flat van Selina Rameriz. Ze hadden het niet-immigrantengedeelte van de werknemerslijst aan McBride en Tyrone gegeven. ‘Miss Rameriz,’ riep Sam, terwijl ze klopte. ‘Metro Police. We willen met u over Regina en Maria praten.’


  ‘Ik heb niets te vertellen,’ zei een klein stemmetje in de flat. Hoewel ze heel goed te verstaan was, had ze een accent. Mrs. Smithson had hun verteld dat Selina Colombiaans was.


  ‘Miss Rameriz, doet u alstublieft de deur open. We willen alleen met u praten. We komen u niet arresteren.’


  ‘Laat jullie badges eens zien.’


  Sam en Freddie hielden hun badges voor het kijkgaatje.


  Er ging nog een minuut voorbij voordat ze hoorden dat er sloten werden opengedaan en grendels opzijgeschoven. Toen de deur openging, verscheen er een kleine, jonge vrouw met donker haar en een donkere huid. Ze sloeg haar armen beschermend om zich heen. ‘Wat willen jullie?’ Haar roodomrande ogen schoten van Sam naar Freddie en daarna naar de gang achter hen.


  ‘Heb je bedreigingen ontvangen, Selina?’ vroeg Sam.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Iemand is de mensen aan het vermoorden met wie ik werk. Ik ben bang.’


  ‘Zou je iemand weten met wie beiden een relatie hadden en die hun kwaad zou willen doen?’


  Weer schudde ze haar hoofd.


  ‘Deed je wel eens dingen met een van hen buiten het werk om?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je ons vertellen of ze misschien andere vrienden of vriendinnen hadden? Waren er mannen met wie ze uitgingen?’


  ‘Nee, het spijt me. Daar weet ik niets van.’


  Sam wierp een blik op Freddie.


  Hij overhandigde Selina zijn kaartje. ‘Als er iets in je opkomt dat behulpzaam zou kunnen zijn voor het onderzoek, of als je je bedreigd voelt, bel me dan.’


  Ze nam het kaartje aan, sloot de deur, schoof er weer een paar grendels voor en draaide sleutels om.


  ‘Dat arme kind is doodsbang,’ zei Freddie, toen ze buiten waren.


  ‘Ik heb sterk het gevoel dat ze meer weet dan ze zegt.’


  ‘Ik ook. Als ze hen nauwelijks kende, waarom zag ze er dan uit alsof ze de hele nacht had liggen huilen?’


  ‘Goed punt. We houden haar op onze lijst van mensen met wie we gaan praten als we met de anderen nergens komen. Misschien krijgen we iets uit haar los als we haar naar het bureau halen. Wie is de volgende?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Na nog vijf andere werkneemsters van Capitol Cleaning Services te hebben gesproken met hetzelfde resultaat, keerden Sam en Freddie aan het eind van hun dienst naar het bureau terug. Gefrustreerd omdat de vrouwen met wie ze hadden gesproken totaal niet hadden meegewerkt, verzamelde Sam de andere rechercheurs die aan het moordonderzoek werkten in de vergaderzaal voor een update.


  ‘Laat iemand me alsjeblieft vertellen dat hij of zij iets heeft waarmee we aan de slag kunnen,’ zei ze. ‘Ik begin echt doodziek te worden van deze zaak.’


  ‘Ik heb misschien iets interessants gevonden,’ zei Jeannie McBride.


  ‘Waar kom jij ineens vandaan?’ McBride maakte deel uit van het team dat de derde dienst draaide. ‘Moet jij niet in bed liggen?’


  Jeannie lachte enigszins schaapachtig. ‘Ik kon niet slapen, dus ik ben maar weer aan het werk gegaan.’


  ‘Horen jullie dat, jongens? Wat een toewijding.’ Genietend van de vuile blikken van de mannelijke rechercheurs en de brede glimlach van Jeannie gebaarde Sam dat ze door moest gaan.


  ‘Ik ben een beetje dieper gaan graven in de financiële situatie van Regina en Maria. Ze hebben allebei onlangs grote bedragen naar hun families thuis overgemaakt. Maria vijfenzeventighonderd en Regina vijfduizend.’


  Sam floot zachtjes tussen haar tanden. ‘Waar halen schoonmaaksters die zeventien dollar per uur verdienen dat soort bedragen vandaan?’


  ‘Ze moeten er iets naast hebben gedaan: drugs, gokken, prostitutie,’ zei Freddie. ‘Iets wat veel geld oplevert.’


  ‘Zouden ze zo’n risico hebben genomen, terwijl ze er alles voor overhadden om in dit land te blijven?’ vroeg Gonzo. ‘Als ze gepakt waren, zouden ze meteen uitgezet zijn.’


  ‘Ze zouden het risico nemen als zij – en hun families – het geld echt nodig hadden,’ merkte Jeannie op.


  ‘En de baby’s vormen een verzekering dat ze hier kunnen blijven als de rest mislukt.’ Sam hoorde de puzzelstukjes op hun plaats vallen. ‘Ik zou echt heel graag willen weten wie de vader van Maria’s kind was.’


  ‘Haar buurvrouw, Mrs. Ellison, was bevriend met Maria,’ rapporteerde Gonzo. ‘Maar zij zegt dat ze haar nooit met een man heeft gezien en dat ze haar ook nooit iets heeft horen zeggen over een relatie.’


  ‘Check of ze de laatste tijd heeft gereisd,’ zei Sam tegen Cruz. ‘Kijk of ze in haar eigen land is geweest. De vader zou iemand daar kunnen zijn. Praat met de familie.’


  Cruz knikte en maakte een aantekening.


  ‘Ik zou ook graag van beide families willen weten waar volgens hen het geld vandaan kwam. Wat ze is verteld, zal niet waar zijn, maar ik wil hun uitleg over de afkomst van het geld weten.’


  Freddie voegde dat aan zijn lijstje met opdrachten toe.


  ‘Hebben jullie nog overeenkomsten gevonden wat de kantoren betreft die ze schoonmaakten?’ informeerde Sam.


  ‘Ze werkten allebei in het Hartgebouw,’ antwoordde rechercheur Arnold. ‘Behalve het kantoor van Lightfeather maakte Regina ook die van Ackerman en Cook schoon.’


  ‘Aha, onze oude vriend senator Cook.’ Sam wierp een blik op Freddie. Vanwege een paar niet erg vriendelijke opmerkingen die de senior senator uit Virginia tegen Nick had gemaakt over Julian Sinclair, de kandidaat voor de Hoge Raad, hadden Sam en Freddie de senator verhoord nadat Julian was vermoord. Cook had daar, op zijn zachtst gezegd, niet goed op gereageerd.


  ‘Maria maakte de kantoren van Lewis, Cappuano, Trent en Stenhouse schoon,’ vervolgde Arnold, haar nerveus aankijkend terwijl hij Nicks naam mompelde.


  ‘Nog eentje die we kennen,’ zei ze. Senator en partijleider William Stenhouse was een gezworen vijand van de vroegere senator Graham O’Connor, John O’Connors vader. Sam had Stenhouse ondervraagd tijdens het onderzoek naar de moord op John O’Connor, en net als zijn collega Cook had Stenhouse hoogst verontwaardigd en furieus gereageerd op de implicatie dat hij iets met een moord te maken zou kunnen hebben. ‘Heel interessant. Om helemaal open en eerlijk te zijn, Nick heeft verteld dat hij Maria kende en dat zij zijn kantoor schoonmaakte.’


  De rechercheurs reageerden met instemmend gemompel. Ze vond het vreselijk wanneer haar twee werelden op deze manier met elkaar in aanraking kwamen.


  ‘Ik wil dat iemand Selina een tijdje in de gaten houdt,’ besloot Sam. ‘Ze hield vandaag iets achter toen we haar spraken. Ik wil weten wat dat is.’


  ‘Tyrone en ik nemen de eerste wacht vanavond wel op ons,’ zei Jeannie.


  ‘Uitstekend. Laat hun foto’s nog een keer in de lokale winkels, markten en restaurants zien. We moeten nog meer van hun kennissen zien te vinden. Zorg dat ik wat in handen krijg om mee te werken.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Ik zie de rest van jullie morgen.’


  


  Terwijl ze allemaal de vergaderruimte uit liepen, gebaarde Gonzo naar Cruz dat hij hem moest volgen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cruz, toen ze alleen waren.


  ‘Dat gedoe met Gibson…’


  Cruz kreunde. ‘Man, wat een puinhoop. We hebben het totaal verkloot, en als hij vrijgelaten wordt…’


  ‘Ja, het vreet aan me.’


  ‘Het blijft maar in mijn hoofd rondspoken. Waarom hebben we niet op het huiszoekingsbevel gewacht?’


  ‘Omdat we wisten dat we hem hadden, en we wilden die schoft pakken voor wat hij Sam had geflikt.’


  ‘Ja.’ Cruz klonk berouwvol. ‘Ik wou dat we het over konden doen.’


  ‘Nou dat kan niet, maar zoals ik het zie, zijn we haar nu wel wat verschuldigd.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Dus laten we hard aan het werk gaan om die vroegere bewoners van Reese’ huis op te sporen. De mensen die daar voor Reese woonden, moeten iets over de aanslag op haar vader weten. Kan me niet schelen wat we moeten doen…’


  ‘Helemaal mee eens. Wat er ook moet gebeuren.’


  ‘Ik ga over de volgende stap nadenken, en dan laat ik het je weten.’


  ‘Ik denk met je mee.’


  ‘Mooi.’


  ‘Verder alles goed met je?’ vroeg Freddie. ‘Je leek een beetje afwezig vandaag.’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Gonzo, verrast door de vraag. Hoewel hij zijn uiterste best deed zijn persoonlijke problemen verborgen te houden, viel het kennelijk iedereen op dat hij gespannen was. ‘Alles gaat prima. Tot morgen.’


  ‘Oké. Tot dan.’


  Nadat Cruz was weggelopen, pakte Gonzo zijn mobiel om Christina te bellen. ‘Kun je al weg?’ vroeg hij, toen ze had opgenomen.


  ‘Bijna. Waarom? Wat is er?’


  ‘Klotedag. Ik heb je nodig.’


  Ongetwijfeld verbaasd door die bekentenis zei ze: ‘Ik ben er voor je. Wat kan ik doen?’


  ‘Kun je over een uur bij mij thuis zijn?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Er is geen plek ter wereld waar ik liever zou zijn.’


  Overweldigd door een golf van emoties sloot Gonzo zijn ogen en legde zijn hoofd tegen de muur. ‘Dat geldt ook voor mij.’


  Nadat hij het gesprek had beëindigd, bleef hij even staan om zich te verbijsteren over de recente veranderingen in zijn leven. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit de woorden ‘ik heb je nodig’ tegen een vrouw had uitgesproken, en het was onvoorstelbaar dat hij zijn hele leven overhoop zou gaan gooien voor een baby van wiens bestaan hij drie dagen geleden nog geen weet had. Maar de eerlijkheid gebood hem toe te geven dat hij Christina nu meer nodig had dan hij ooit iemand nodig had gehad, en hij had er alles voor over om de voogdij over zijn zoon te krijgen.


  Met die gedachte pleegde hij nog een telefoontje, naar de vriend die hem aan Lori had voorgesteld.


  ‘Hé, maat,’ zei zijn vriend Mark, toen hij had opgenomen. ‘Dat is een tijd geleden.’


  ‘Te lang. Hoe gaat het met je?’


  ‘Zijn gangetje. En met jou?’


  ‘Ik heb een probleempje waarmee je me misschien zou kunnen helpen.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Herinner je je Lori Phillips nog?’


  ‘Jazeker. Wat is er met haar?’


  ‘Weet jij iets van het kind waarvan ze onlangs is bevallen?’


  ‘Ik heb er iets over gehoord, ja. En?’


  ‘Ze zegt dat het van mij is.’


  ‘Shit! Echt waar?’


  ‘Ik heb hem gisteren gezien. Hij lijkt op me. Hij heeft mijn kuiltje in zijn kin.’


  ‘Wauw. Ik wist niet dat jullie zo’n heftige relatie hadden gehad.’


  ‘Dat hadden we ook niet. Echt niet. Maar kennelijk is er niet veel voor nodig.’


  Mark lachte ietwat nerveus. ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Het geval is dat ik niet zo blij ben met hoe ze wonen. Weet je iets van die Rex af, die bij haar rondhangt?’


  Mark floot tussen zijn tanden. ‘Rex Connolly?’


  Bingo. Gonzo schreef de naam op. ‘Ik ken zijn achternaam niet.’


  ‘Heel veel tatoeages? Ruig uitziende kerel?’


  ‘Dat is hem. Wie is die gozer?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar Sara zegt dat Lori best wel serieus iets met hem heeft.’ Marks zus Sara was een goede vriendin van Lori. ‘Ik dacht dat het kind van hem was.’


  ‘Dus ze hebben al een tijdje wat?’


  ‘Een jaar misschien. Hoe zit het met het kind? Wat ga je doen?’


  ‘Daar ben ik over aan het nadenken,’ antwoordde Gonzo, doelbewust vaag. Hij had jaren geleden samen met Mark in een honkbalteam gespeeld en beschouwde hem als een vriend, maar hij wilde niet dat Lori te horen kreeg dat hij voogdij wilde gaan aanvragen. ‘Doe me een lol en vertel Sara of Lori niet dat je me gesproken hebt, oké?’


  ‘Geen probleem. Laat maar weten als ik nog iets voor je kan doen.’


  ‘Doe ik.’ Hij had al gekregen wat hij nodig had. ‘Bedankt.’


  Gonzo beëindigde het gesprek en keerde terug naar de rechercheursruimte op het moment dat Sam uit haar kantoor vertrok.


  ‘Ben je nog steeds hier?’ vroeg ze.


  Gonzo keek om zich heen. Het was druk, omdat de wisseling van de wacht nog aan de gang was. ‘Vind je het erg als ik je kantoor even gebruik?’


  Ze bestudeerde hem een tijdje. ‘Nee hoor. Doe wel de deur op slot als je klaar bent.’


  ‘Zal ik doen. Bedankt.’


  ‘Tot morgen.’


  Gonzo was opgelucht dat ze vertrok zonder vragen te stellen. Hij liep haar kantoor in en sloot de deur achter zich. Terwijl hij wachtte totdat haar computer was opgestart, dacht hij aan wat Andy had gezegd: dat hij op zoek moest naar iets wat ze in de rechtszaal konden gebruiken om te bewijzen dat het kind bij hem beter af zou zijn dan bij zijn moeder. Ondertussen had Andy een verzoek ingediend om een DNA-test af te nemen.


  Gonzo typte Rex’ naam in en werd verrast toen hij vijf Rex Connolly’s in het systeem vond. Hij bekeek de politiefoto’s, half hopend dat hij er een zou vinden die hij herkende en half hopend dat dat niet zou gebeuren. De vijfde foto was zijn man. Met bonkend hart klikte Gonzo op de link om het strafblad te openen.


  Veelvuldig gearresteerd wegens drugshandel en drugsbezit, aangeklaagd voor inbraak, maar die aanklacht werd later ingetrokken, en een verzegeld jeugdstrafblad. Bijna misselijk van ongerustheid drukte Gonzo het strafblad af. Omdat hij nu toch bezig was met dingen die hem zijn ontslag zouden kunnen opleveren, typte hij Lori’s naam in en zag tot zijn grote schrik dat ook zij onlangs wegens drugsbezit was gearresteerd. De zaak was zes maanden eerder voorgekomen, en ze had een proeftijd van vijf jaar gekregen.


  ‘Hebbes,’ fluisterde hij, terwijl hij ook dit strafblad printte.


  De laatste actie die Gonzo ondernam en hem zijn ontslag kon opleveren, was het faxen van de informatie naar Andy’s kantoor. Hij bleef bij de faxmachine staan tot alle zeven pagina’s verstuurd waren. Toen pakte hij ze op en draaide zich om, op weg naar huis.


  ‘Overuren aan het draaien, rechercheur?’ vroeg inspecteur Stahl.


  Gonzo schrok zich rot. ‘Ik moest alleen nog wat papierwerk afmaken.’


  ‘Wat ben je gespannen.’


  ‘Is dat zo?’ Gonzo wilde alleen maar zo snel mogelijk vertrekken, en het laatste waar hij zin in had was een babbeltje met zijn onaangename ex-baas. ‘Ik verwachtte gewoon niet dat iemand me zou besluipen.’


  ‘Ik besloop je niet,’ zei Stahl, terwijl zijn vele onderkinnen verontwaardigd schudden.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen, inspecteur?’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Dan ga ik ervandoor.’ Gonzo stak de strafbladen onder zijn arm, pakte zijn jas en voelde Stahls kraaloogjes een gat in zijn rug branden, toen hij maakte dat hij wegkwam. Pas op het moment dat hij in zijn auto zat, slaagde hij erin diep adem te halen. Toen hij bij zijn huis was aangekomen, belde hij direct Sam.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde je even laten weten dat Stahl vanavond in de rechercheursruimte aan het rondsluipen was.’


  ‘Waar was hij naar op zoek?’


  ‘Dat wilde hij niet zeggen, maar zoals gewoonlijk gedroeg hij zich raar. Ik vond dat ik het je moest vertellen.’


  ‘Bedankt, goed om te weten,’ mompelde ze. ‘Ik wou dat hij op de verklikkersafdeling bleef waar hij thuishoort.’ Sinds Stahl naar Interne zaken was overgeplaatst en Sam zijn oude positie had overgenomen, probeerde hij haar voortdurend dwars te zitten.


  ‘Dat zou inderdaad prettig zijn.’


  ‘Ik wil wedden dat hij iets te maken heeft met die situatie met Gibson.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Gonzo.


  ‘Ik zie hem er wel voor aan.’


  ‘Hij is de duivel in eigen persoon. Waarom ontslaan ze hem niet?’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat proberen. Ben je iets opgeschoten met je eigen probleem?’


  ‘Ik heb gevonden wat ik nodig had.’


  ‘Mooi.’


  ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Gonzo beëindigde het gesprek en legde zijn hoofd op het stuur, zichzelf dwingend door de paniek heen te ademen die in zijn lichaam rondcirkelde. Zijn wereld stond op zijn kop, en hij had geen enkele controle meer over zijn leven. Een klopje op het raam onderbrak zijn gedachten. Toen hij opkeek, zag hij Christina op hem staan wachten.


  Hij pakte de sleutels en stapte uit de auto.


  Ze stak haar hand naar hem uit.


  Op het moment dat hij zijn vingers met die van haar verstrengelde, leek de wereld weer rechtop te staan. Verbluft en ademloos staarde hij haar aan. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.


  Ze hapte naar adem. ‘Je… je…’


  Ineens besefte hij dat hij dit verkeerd aanpakte. Nadat hij zijn sleutels in zijn zak had gestopt, hief hij zijn handen op, legde die om haar gezicht en streek teder met zijn lippen over de hare. ‘Ik hou van je.’


  Haar blauwe ogen vulden zich met tranen. ‘Echt?’


  Hij knikte en kuste haar weer. ‘Ik schrok me ook rot.’


  Christina lachte door haar tranen heen en liet zich in zijn armen naar zijn huis leiden. Hij had geen idee of het er een rotzooi was, maar hij vermoedde dat het haar niets zou kunnen schelen.


  Binnen draaide ze zich om en pakte zijn handen vast. Met een verlegen glimlach rond haar prachtige mond zei ze: ‘Ik hou ook van jou.’


  Dat was precies wat hij moest horen en precies wat hij nooit had verwacht te vinden. Gonzo legde zijn voorhoofd tegen het hare.


  ‘Wat is er vandaag gebeurd?’ vroeg ze.


  Hij schoof de jas van haar schouders en liet hem op de vloer vallen. ‘Later,’ zei hij, haar dwingender kussend. ‘Ik vertel het je later.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf zich aan hem over.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Op zoek naar de beste bruiloftplanner die er bestond, nam Nick contact op met de bron waarop hij altijd kon vertrouwen: zijn tweede moeder, Laine O’Connor.


  ‘Senator!’ zei ze, toen ze de telefoon had opgenomen. ‘Wat een ontzéttend leuke verrassing.’


  Nick glimlachte vanwege de uitbundige begroeting. Vanaf de eerste keer dat John hem mee naar huis had genomen hadden Laine en haar man, Graham, Nick opgenomen in hun gezin. Na Johns dood hadden ze heel duidelijk gemaakt dat er niets zou veranderen; Nick zou altijd erelid van de familie O’Connor blijven.


  ‘Hoe gaat het, lieverd?’ vroeg ze.


  ‘Goed. En met jou?’


  ‘Ach, je weet wel,’ verzuchtte ze, ‘goede dagen, slechte dagen.’


  Nick hoorde de pijn in haar stem en had vreselijk met haar, met hen allemaal, te doen. ‘Ik mis hem,’ zei hij. ‘Soms vergeet ik dat hij er niet meer is, en dan komt het allemaal ineens weer boven…’


  ‘Hij zou zo trots op je zijn, Nick. Ik zag de universiteitsbijeenkomst op het nieuws. De mensen in Virginia zijn dol op je!’


  ‘Ik weet niet precies wat ik heb gedaan om zo’n opkomst te verdienen.’


  ‘Je bent te hulp geschoten toen ze je nodig hadden.’ Haar stem stokte. ‘Je bent te hulp geschoten toen wíj je nodig hadden.’


  ‘Nou, op dit moment heb ik jou nodig,’ zei hij, het gesprek een opgewektere kant op sturend, voordat hij de controle over zijn emoties verloor. Hij vond het nog steeds moeilijk om over de gewelddadige dood van zijn beste vriend te praten, en hij wist dat zij hetzelfde ervoer.


  ‘Wat kan ik voor je betekenen?’


  ‘Sam en ik zijn op zoek naar een bruiloftplanner. Iemand die Washington kent, die de miljoenen details kan afhandelen en ons alles uit handen neemt. Ken jij zo iemand?’


  ‘Dan moet je Shelby Faircloth hebben.’


  ‘Wie?’


  ‘Lizbeths vriendin uit Georgetown. Zij is degene bij wie je moet zijn voor bruiloften in Washington.’


  ‘Denk je dat ze erin geïnteresseerd zou zijn om die van ons te organiseren?’


  Laine grinnikte. ‘Meen je dat nou? Jullie twee zijn hét stel van het jaar. Ze zou er een moord voor doen om de kans te krijgen jullie bruiloft te verzorgen.’


  ‘Ik wil niet dat ze er een moord voor doet. Ik probeer ervoor te zorgen dat Sam een hele dag vrij krijgt, en het laatste wat ze dan nodig heeft, is nog een lijk.’ Nick kromp ineen, omdat hij besefte dat het te snel was om luchtig over moord te doen, vooral tegenover Johns moeder. ‘Sorry. Dat was niet grappig.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen voor een grapje, lieverd. We kunnen allemaal wel wat meer luchthartigheid in ons leven gebruiken deze dagen. Zal ik contact met Shelby opnemen voor je ?’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Wil je haar vragen om rond negen uur bij mij thuis langs te komen.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Als ze het wil doen, zeg haar dan dat ze dertig minuten heeft om ons te overtuigen haar in te huren.’


  ‘Ik zal het doorgeven.’


  ‘En hou 26 maart vrij.’


  ‘Van dít jaar?’


  ‘Waarom zegt iedereen dat toch steeds? Onder wie de bruid zelf?’


  Nogmaals moest Laine grinniken. ‘Als iemand het voor elkaar krijgt, Nick Cappuano, dan ben jij het wel.’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen. Hoe gaat het met Graham?’


  ‘Ach lieverd, soms vraag ik me af of hij ooit nog de oude wordt. De dubbele klap van Johns dood en vlak daarna die van Julian… Ik weet het niet.’


  ‘Ik moet binnenkort eens bij hem langs.’


  ‘Dat zal hij leuk vinden. Waarom komen Sam en jij zondag niet bij ons eten?’


  Zijn agenda naar zich toe trekkend, probeerde Nick al een manier te vinden om zijn programma zodanig aan te passen dat hij bij het wekelijkse etentje van de familie op zondag kon zijn. Sinds het begin van de verkiezingscampagne was hem dat nog niet gelukt. ‘Ik kan, maar ik weet niet zeker of het haar lukt. Ze heeft weer een pittige klus gekregen.’


  ‘Dat geval met Henry, neem ik aan.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Arme Annette.’


  ‘Ken je haar goed?’


  ‘We zijn al jaren bevriend. Ze zal niet weten waar ze het moet zoeken. Het gerucht gaat dat hij ontslag neemt. Heb jij daar iets over gehoord?’


  ‘Nog niets definitiefs.’


  ‘Het zou misschien het beste zijn, voor Annette en de kinderen.’


  ‘Ja, dat zou kunnen.’


  ‘Ik weet zeker dat je het wel van Terry zult horen, maar hij komt deze week thuis. Ik denk dat die twee extra weken precies waren wat hij nodig had. Het was aardig van je dat je zijn baan voor hem hebt aangehouden.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om met hem samen te werken.’ En dat meende hij. Hij had de baan van plaatsvervangend stafchef op zijn kantoor aan Johns oudere broer Terry aangeboden, op voorwaarde dat die ten minste dertig dagen in een afkickcentrum voor alcoholisten doorbracht. Op eigen initiatief had Terry er twee weken aan vastgeplakt, wat Nick opvatte als een teken dat Terry vastbesloten was nuchter te blijven. ‘Nou, ik zal je niet langer ophouden. Bedankt voor de informatie over de bruiloftplanner.’


  ‘Ik ben blij dat ik kon helpen.’


  ‘Absoluut. Doe Graham de groeten van me. Ik ben er zondag.’


  ‘Tot dan.’


  Nick legde de telefoon neer en pakte de ingelijste foto van John en hemzelf die op het dressoir stond. Blond, knap en ontzettend charmant was John O’Connor geweest, en hij had alles gehad wat een man maar zou kunnen wensen, totdat zijn twintigjarige zoon hem in een woedeaanval had vermoord. Terwijl Nick naar de man staarde die hij als een broer beschouwde, besefte hij dat er door zijn dood nog iets ontbrak wat hij snel nodig zou hebben: een getuige voor zijn huwelijk.


  


  Sam bracht de avond door met het bekijken van de websites van de senatoren van wie de kantoren door de vermoorde vrouwen waren schoongemaakt. Lightfeather, Ackerman, Stenhouse, Trent, Lewis, Cook en ten slotte Cappuano. Sinds hij senator was geworden, had Sam Nicks site niet meer bezocht, en zijn foto had haar meteen te pakken. ‘Wauw,’ zei ze. ‘Moet je dat eens zien.’ De manier waarop hij, lang, knap en gedistingeerd, met een zwart pak aan en een serieuze glimlach op zijn gezicht, autoriteit uitstraalde, wond haar direct op.


  ‘Wat ben je aan het bekijken?’ vroeg Nick, terwijl hij de kamer in liep.


  Beschaamd dat ze met open mond naar de foto van haar verloofde zat te staren, draaide ze haar stoel naar hem om. ‘Jou, eerlijk gezegd.’


  Verward trok hij zijn wenkbrauwen samen. ‘Wat is er met mij?’


  Sam draaide zich weer terug, zodat hij het computerscherm kon zien. ‘Ik vind die foto echt geweldig!’


  ‘O ja? Ik vond hem zelf een beetje suf.’


  ‘Eh… nee. Absoluut niet suf.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Geen wonder dat de stadions vol met vrouwen zitten, wanneer jij komt spreken.’


  ‘Hou op.’ Er verschenen twee schattige blosjes op zijn wangen. ‘Wat doe je trouwens op mijn website?’


  ‘Het was iets wat mijn vader zei. Na het werk ben ik even bij hem langsgegaan.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat mensen alleen de hulp vermoorden als die te veel weet.’


  ‘Wat heeft dat te maken met mijn site?’


  ‘Ik heb gewoon de sites bekeken van alle senatoren voor wie ze hebben gewerkt – en die van jou meer uit nieuwsgierigheid wat langer.’


  ‘Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Iets wat jullie zevenen verbindt.’


  ‘Wie zijn de andere zes?’


  Sam noemde de namen op.


  Nick ging zitten. ‘Er staat een aantal zwaargewichten op die lijst.’


  ‘Wat hebben ze gemeen?’


  ‘Ackerman, Cook, Lightfeather en ikzelf zijn democraten. Stenhouse, Lewis en Trent republikeinen. Ackerman en Stenhouse zijn partijleiders. Cook en Lewis zitten al meer dan dertig jaar in de Senaat, maar Trent is relatief nieuw. De gouverneur in Oregon heeft hem aangesteld, nadat Tornquist zichzelf met een schandaal onmogelijk had gemaakt, en later werd Trent zelf gekozen. Hij zit nog in zijn eerste volle termijn.’


  ‘Een paar van hen zitten in dezelfde commissies. Is er misschien kwaad bloed tussen hen, zoals tussen Graham en Stenhouse?’


  ‘Ik zou daar eens naar kunnen kijken. Ik laat het je weten.’


  ‘Doe het voorlopig heel onopvallend. Ik wil nog niet dat ze weten dat ik met ze bezig ben.’


  ‘Denk je echt dat het een van hen was?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik heb eigenlijk geen idee. Dit onderzoek gaat nog helemaal nergens naartoe. We hebben twee dode immigrantes, beiden zwanger, die voor een bedrijf werkten dat schoonmaakdiensten aan het Congres levert. Een van hen had een relatie met een senator, was zwanger van hem en had een onzekere immigratiestatus. En ondanks Lightfeathers waterdichte alibi, kan ik niet anders dan me afvragen hoe het mogelijk is dat hij niets met de moord op haar te maken had. Hij had zoveel te verliezen.’


  ‘Maar je focust je niet op hem, toch?’


  ‘Op het moment niet. Ik heb alleen het gevoel dat ik iets over het hoofd zie – iets wat zo enorm is, dat ik er te dicht op zit en het niet meer zie.’


  Hij pakte haar hand, trok haar uit haar stoel en op zijn schoot. ‘Wat jij nodig hebt,’ zei hij, de spanning uit haar schouders masserend, ‘is een aantal uur niet aan de zaak denken, wat liefdevolle aandacht en slaap.’


  ‘Mmm.’ Sam zuchtte. ‘Daar ben je heel goed in. Als je niet herkozen wordt, kun je altijd nog als masseur aan de slag.’


  Nick lachte en drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Weet je nog hoe je Julians zaak hebt opgelost? Hoe alle stukjes op hun plaats vielen, terwijl je lag te slapen?’


  ‘In het ziekenhuis met een bonkend hoofd vanwege een hersenschudding en veertig hechtingen rond mijn haargrens die ongelofelijk prikten.’ Ze waren destijds beiden gewond geraakt in een auto-ongeluk, nadat ze door bendeleden waren beschoten. ‘Misschien zou je me een klap op mijn hoofd moeten geven in plaats van een massage.’


  ‘Waar het om gaat is dat je afstand moet nemen om het geheel in perspectief te kunnen zien.’


  Zijn kundige vingers deden haar kreunen. ‘Dus geen klap op mijn hoofd?’


  ‘Nee.’


  De deurbel ging, waardoor Sam weer in de werkelijkheid terugkwam.


  ‘Dat zal je bruiloftplanner zijn,’ zei hij.


  Ze kreunde weer. ‘Moet dat echt nu?’


  Hij schoof haar van zijn schoot en stond op. ‘Dit was jouw geweldige idee, weet je nog wel?’


  ‘Ik heb nu al een hekel aan haar.’


  ‘En ik heb al medelijden met haar.’


  ‘Ja hoor, ik hou ook van jou.’


  Lachend gaf hij haar een duwtje richting de deur.


  Op de stoep stond het kleinste elfenvrouwtje dat Sam ooit had gezien. Het elfje stak haar hand uit. ‘Shelby Faircloth, tot uw dienst,’ zei ze. Haar zuidelijke accent was zwaar en charmant. Ook al moest ze begin veertig zijn, ze kon gemakkelijk voor een vijfentwintigjarige doorgaan.


  Sam voelde zich altijd net een Amazone naast kleine blondines als Shelby en Christina Billings.


  ‘Kom binnen,’ zei Nick. ‘Kan ik iets voor je inschenken? Een glas wijn misschien?’


  ‘O, dat zou ik zalig vinden. Ik heb echt een heel lange dag achter de rug.’


  Terwijl Nick de wijn ging halen, nam Sam een moment om Tinkelbel eens goed te bekijken. Ze droeg een roze mantelpakje en torenhoge roze naaldhakken, die Sam deden denken aan de hakken waar assistent-officier van justitie Charity Miller zo dol op was.


  Bij een andere vrouw zou die overvloed aan roze belachelijk hebben geleken. Bij Shelby Faircloth klopte het gewoon.


  ‘Ik vind het ongelofelijk dat we elkaar nog nooit hebben ontmoet,’ zei Nick, terwijl hij Shelby een glas rode wijn overhandigde.


  ‘Ik kom niet vaak op de boerderij,’ zei ze, doelend op het huis van de O’Connors in Leesburg. ‘Maar ik zie Lizbeth en Royce op feestjes, en soms heb ik het genoegen haar ouders te ontmoeten. Ik weet dat ik niets kan zeggen wat troost biedt, maar Johns dood heeft me veel verdriet gedaan.’


  ‘Dank je. Het was een groot verlies voor ons allemaal.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Shelby nam nog een slokje wijn en zette het glas daarna op tafel. ‘Nou, jullie hebben me slechts dertig minuten gegeven om jullie ervan te overtuigen me in te huren, dus kan ik maar beter geen tijd verspillen. Als ik de vrije hand zou krijgen en alles kon doen wat ik wilde voor jullie twee, dan zou ik de dienst laten plaatsvinden in de St. John’s Episcopal Church, de “kerk van de presidenten”, met meteen daarna een receptie in het pas gerenoveerde Hay-Adams. Ik zie voor me hoe jullie hand in hand H Street oversteken met het Witte Huis op de achtergrond.’ Ze leunde achterover en zuchtte, helemaal opgaand in haar eigen visioen. ‘Het oude Washington, klassiek, tijdloos. Net als jullie twee.’


  Sam en Nick wisselden een blik uit. Hoewel Sam eigenlijk wilde braken vanwege Shelby’s beschrijving van hen tweeën, moest ze toegeven dat ze de bruiloft helemaal voor zich zag, en dat het beeld haar niet tegenstond.


  ‘Wat vinden jullie ervan?’ vroeg Shelby.


  ‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei Nick. ‘Denk je dat je deze klassieke tijdloze bruiloft in zes weken kunt organiseren?’


  ‘O, absoluut. De hele stad zal staan te springen om hier aan deel te mogen nemen.’


  ‘En jij zorgt ervoor dat al dat gespring heel ver van ons vandaan gebeurt?’ vroeg Sam.


  ‘Zo ver als menselijk mogelijk is. Dat is waarvoor jullie me inhuren.’


  ‘En hoeveel zouden we je voor die bescherming betalen?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Nick. ‘Hoeveel het ook kost om de bruiloft zo stressvrij en perfect mogelijk te maken, ik betaal het.’


  Sam vroeg zich af of hij gek was geworden. ‘Wacht eens even –’


  Hij boog zich naar haar toe om de woorden van haar lippen te kussen. ‘Daar gaan we later wel over bekvechten.’


  ‘Gossie,’ zei Shelby, ‘op tv zijn jullie al schattig, maar in het echt zijn jullie om op te vreten.’


  Dat leverde haar een boze blik van Sam op.


  ‘Ons schattig noemen neemt de bruid zeker niet voor je in,’ merkte Nick met een glimlach op.


  Shelby deed een armzalige poging haar grijns te verbergen en stond op. ‘Staat genoteerd. Ik wil niet langer blijven dan ik welkom ben. Zal ik jullie een prijsopgave sturen met ideeën voor de bloemen en een paar andere details die ik in mijn hoofd heb? Ondertussen kunnen jullie mijn website bekijken waarop foto’s staan van andere bruiloften die ik heb gedaan, plus aanbevelingen, referenties en al dat soort dingen.’


  Nick en zij wisselden kaartjes uit.


  ‘Het klinkt goed,’ zei hij. ‘Bedankt.’


  ‘Zijn beide plekken die je noemde toegankelijk voor gehandicapten?’ vroeg Sam.


  ‘Absoluut. Ik zou ze anders nooit hebben voorgesteld.’


  ‘Vind je het erg als ik je Tinkelbel noem?’


  Shelby lachte. ‘Helemaal niet. Ik zie mezelf graag als een soort toverfee.’


  ‘Dat is precies wat we op het moment nodig hebben.’


  Shelby schudde Sam en Nick de hand. ‘Het was heel leuk om jullie te ontmoeten. Ik beloof dat jullie, als jullie me aannemen, een bruiloft zullen hebben waar mensen nog jaren over praten.’


  Sam wist niet helemaal zeker wat ze daarvan vond.


  Nadat Nick Shelby naar de deur had gebracht, ging hij naast Sam op de bank zitten. ‘En? Wat denk je?’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je Tinkelbel voor de planning van onze bruiloft hebt gevraagd.’


  Hij stompte haar speels tegen haar wang. ‘Wat vind je van de St. John’s en het Hay?’


  ‘Wil je niet in een katholieke kerk trouwen?’ Ze was verbaasd geweest toen ze bij Johns begrafenis ontdekte dat Nick duidelijk veel tijd in de kerk had doorgebracht.


  ‘Omdat jij niet katholiek bent, is de St. John’s minder gecompliceerd,’ zei hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij de catechese wilt volgen en gedoopt wilt worden, waar de katholieken echt op staan.’


  Sam trok een gezicht. ‘Ik durf te wedden dat zelfs de katholieken een uitzondering willen maken voor de knappe en charmante senator Cappuano.’


  ‘Misschien, maar ik ben tevreden met de St. John’s. Anglicaans komt dicht genoeg in de buurt.’


  ‘Ik ben bang dat het een mediacircus wordt.’


  ‘Daar vinden we wel wat op. Ik ben er zeker van dat Shelby een expert in dat soort dingen is.’


  ‘Wat ze zei over dat de kerk en het hotel toegankelijk zijn voor gehandicapten, vond ik prettig om te horen. Dat betekent dat ze haar huiswerk heeft gedaan.’


  ‘Ik dacht hetzelfde, maar we hoeven nog niet meteen te beslissen. We kunnen nog een paar andere bruiloftplanners spreken, voordat we er eentje uitkiezen.’


  ‘We hebben zés weken, Nick. Hoeveel van die tijd stel je voor dat we doorbrengen met het interviewen van bruiloftplanners?’


  ‘Dus we nemen haar gewoon?’


  ‘Ik wil eerst de prijsopgave zien.’


  ‘Het maakt mij niet uit wat het kost. Ik wil niet dat je je daar zorgen over maakt.’


  ‘Jij gaat dit niet allemaal betalen. We delen de kosten.’


  ‘Ik ga het wel betalen, en we delen helemaal niets!’


  ‘Hola, Captain Caveman! Wacht eens even!’


  ‘John heeft me al dat geld nagelaten, weet je nog? Een levensverzekering ter waarde van twee miljoen dollar. Wat is nou mooier dan een gedeelte daarvan uitgeven aan een perfecte bruiloft voor mijn meisje, om haar te doen vergeten dat ze ooit eerder getrouwd is geweest?’


  Dat nam Sam alle wind uit de zeilen. ‘Ik begrijp niet hoe je het elke keer weer voor elkaar krijgt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben helemaal klaar voor een lekker potje bekvechten, en dan zeg je zoiets en wil ik je alleen nog maar kussen.’


  Eigenlijk had zijn zelfvoldane grijns haar moeten ergeren, maar ze hield gewoon te veel van hem.


  ‘Ik hou je niet tegen.’


  Ze boog naar hem toe en nam zich voor hem een kus te geven die hij zich tot zijn laatste snik zou herinneren.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Met kloppend hart en brandende longen vanwege de inspanning plofte Freddie, Elin mee trekkend, op zijn rug neer. Hij veegde een druppel zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Het is officieel,’ zei hij, toen hij weer kon praten.


  Ze gaf een tikje tegen zijn tepel. ‘Wat is officieel?’


  ‘Ik ben officieel verslaafd aan jou.’ Hij draaide op zijn zij en legde zijn hand onder haar borst, gefascineerd toekijkend toen haar gepiercete tepel hard werd. ‘Ik kan er geen genoeg van krijgen.’


  Eerlijk gezegd was hij zo ziekelijk geobsedeerd door seks met haar dat hij zich zorgen begon te maken. Dat had hij te danken aan zijn moeder en Sam, die allerlei twijfels in zijn hoofd hadden geplant. Misschien hadden ze gelijk. Toen hij zich probeerde te herinneren hoe hij zijn tijd was doorgekomen voordat hij elke nacht met Elin het bed in lichterlaaie zette, bleef zijn hoofd helemaal leeg.


  ‘Dan ben ik ook verslaafd aan jou, want ik kan er ook geen genoeg van krijgen.’ Elin kuste een pad van zijn borst naar zijn buik.


  Toen hij besefte wat ze van plan was, zoog Freddie zijn adem naar binnen. Een minuut geleden zou hij hebben gedacht dat ze klaar waren voor vannacht, maar zijn net bevredigde libido kwam weer brullend tot leven toen ze zijn erectie tussen haar kundige lippen nam.


  Hij greep het laken vast en gaf zich aan haar over. Ze wist precies hoeveel zuigkracht en tong ze moest aanwenden. Toen kneep ze zacht in zijn ballen en liet hem bijna weer klaarkomen, maar verraste hem daarna door plotseling boven op hem te gaan zitten en hem in zich op te nemen.


  De laatste keer was snel en uitzinnig geweest, maar nu deed ze het langzaamaan. Ze plaagde en kwelde hem, tot hij op het punt stond haar te smeken hem te bevrijden. Hij pakte haar bij de heupen, hield haar stil en stootte naar boven. Schreeuwend kwam hij klaar.


  Ze zakte op hem neer, en hij sloeg zijn armen om haar heen.


  De hele nacht had hij het onderwerp van het etentje niet durven aansnijden. Nu hij haar in slaap kon voelen vallen, kon hij het niet langer uitstellen. ‘Ik zat te denken…’


  ‘Waaraan?’


  ‘Om jou en mijn moeder uit te nodigen, zodat jullie elkaar beter kunnen leren kennen.’


  Het moment voordat ze van hem af schoof, voelde hij haar in zijn armen verstijven.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze trok het laken over zich heen. ‘Laten we dat nou maar niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom kunnen we het hier niet bij laten?’ Ze gebaarde naar het bed.


  ‘Waarbij laten? Bij seks, seks en nog meer seks?’


  ‘Wat is daar mis mee? Hebben we het niet leuk samen? Waarom zouden er andere mensen bij betrokken moeten worden?’


  ‘Daarom. Ze is mijn moeder, en jij bent mijn… nou ja, vriendin. Ik wil dat jullie het met elkaar kunnen vinden.’


  ‘Ik ben niet echt je vriendin, Freddie.’


  ‘Ja, dat ben je wel.’ Opnieuw begon zijn hart te bonken, maar deze keer kwam dat door de vreemde steek van angst die door hem heen schoot. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Eh… Misschien omdat we, vanaf dat we zijn begonnen met neuken, nergens naartoe zijn geweest en niets anders hebben gedaan dán neuken. Ik zou zeggen dat ik dan je neukmaatje ben in plaats van je vriendin.’


  Haar grove taalgebruik vond hij aanstootgevend, en hij ging rechtop zitten. ‘Dat is niet waar! Ik heb je meegenomen naar Skips bruiloft. Ik heb je uitgenodigd om mee uit eten te gaan –’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘We doen allebei precies wat we willen doen. Probeer er niet iets van te maken wat het niet is.’


  Hij stond op en ging op zoek naar zijn spijkerbroek.


  ‘Waar ga je heen?’


  Pogend zijn woede onder controle te houden, trok hij zijn broek aan en ritste hem dicht. De knoop liet hij voor wat die was.


  ‘Freddie, toe nou. Ga nou niet weg.’


  ‘Ik wil geen neukmaatje.’ Hij deed zijn uiterste best om zijn toon neutraal te houden. ‘Ik wil een vriendin. Ik wil een échte vriendin.’ Hij gebaarde naar het bed. ‘Dit wil ik ook. Maar dat is niet het enige wat ik wil. Dus als jij niet in bent voor meer dan dit, hou ik het voor gezien.’ Terwijl hij die woorden uitsprak, had hij de tegenwoordigheid van geest om zich af te vragen of hij echt zonder de seks zou kunnen. Tenslotte was hij verslaafd.


  ‘Dat meen je niet.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Jawel.’ Haar in de ogen kijkend, terwijl hij zijn overhemd aantrok, vervolgde hij: ‘Ik kook vrijdagavond, en ik heb mijn moeder al uitgenodigd. Als je geïnteresseerd bent in een echte relatie, kom dan ook. Zo niet, dan is het leuk geweest, maar dan zijn we klaar met elkaar.’


  Haar blauwe ogen flitsten. ‘Dus je geeft me een ultimatum? Kom gezellig eten met mijn moeder, anders is het voorbij?’


  Hij ging op het bed zitten, pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Het gaat niet om mijn moeder, Elin. Het gaat erom dat ik meer wil dan een relatie die alleen uit seks bestaat. Misschien dat dat voor jou werkt, maar zo steek ik niet in elkaar.’ Zodra hij dat had gezegd, besefte hij dat dat precies was wat zijn moeder en Sam hem hadden geprobeerd duidelijk te maken.


  ‘Het is ze gelukt,’ zei ze, kennelijk zijn gedachten lezend. ‘Ze hebben op je ingepraat en je overtuigd.’


  Hoofdschuddend boog hij voorover om haar te kussen. ‘Ik geef om je. Ik vind het heel prettig om bij je te zijn, maar ik heb meer nodig dan dit.’


  ‘Je kunt de regels niet halverwege gewoon veranderen. Dat is niet eerlijk tegenover mij.’


  ‘Het is vreselijk oneerlijk. Daar ben ik het mee eens.’ Hij gaf een kneepje in haar hand, waarna hij opstond en op zoek ging naar zijn laarzen. ‘Ik hoop je vrijdagavond te zien. Vanaf zeven uur.’


  ‘Ik kom niet.’


  Het deed pijn, maar hij wist zeker dat dit voor hem de juiste beslissing was. ‘Dat is jouw keus, maar ik hoop echt dat je komt. Ik zal je missen als ik je niet meer zie.’


  ‘Je zou de seks missen,’ mompelde ze.


  ‘Ik zou alles missen,’ zei hij, terwijl hij zijn jas aantrok. Na een lange laatste blik op haar liet hij haar pruilend achter in bed en liep haar appartement uit – misschien wel voor de laatste keer. Iedere andere levende man zou hem voor gek verklaren dat hij wegliep van een vrouw zoals zij, een vrouw die alleen een seksrelatie wilde. Maar Freddie was anders dan de meeste mannen en was dat altijd geweest. Dat wist hij dondersgoed.


  Hoe hij zou kunnen leven zonder de seks, waar hij naar was gaan hunkeren? Tja, dat was een hele andere zaak.


  


  Toen Gonzo eenmaal was begonnen, bleven de woorden maar stromen. Meer dan een uur praatte de gewoonlijk zwijgzame Tommy Gonzales tegen Christina over Peter Gibson, over zijn rol in het onderzoek dat genoeg bewijs had opgeleverd om de man levenslang op te sluiten, over zijn herinneringen aan de dag dat een vriendin en collega van hem bijna was vermoord door haar ex-man, over zijn grote angst dat Gibson vrijgelaten zou worden zodat hij weer achter Sam aan zou kunnen gaan, en dat rechercheur Cruz en hij van plan waren zich nog twee keer zo hard in te spannen om de persoon te vinden die Sams vader had neergeschoten. Hij praatte over zijn jonge zoon, die hij de naam Alejandro zou geven, naar de grootvader van het kind, maar Alex zou noemen. Een kind dat in Amerika opgroeide, moest een Amerikaanse naam hebben.


  Zonder hem te onderbreken, luisterde ze naar hem, terwijl ze naast hem in bed lag en zijn hand vasthield.


  Ten slotte leek de stroom opgedroogd. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. Zijn gelaatsuitdrukking was zowel schaapachtig als schattig. ‘Ik praat je de oren van het hoofd.’


  ‘Dat geeft niets.’ Zijn eerdere liefdesverklaring moest nog steeds tot haar doordringen. Ze wilde zichzelf knijpen om zich ervan te verzekeren dat dit echt gebeurde. Jarenlang was ze op John O’Connor verliefd geweest, die haar niet eens had zien staan – tenminste niet als iets anders dan een goede vriendin en toegewijde employee.


  En nu dit… Ondanks hun verschillende achtergronden, ondanks de baby die zijn entree in Tommy’s leven zou kunnen gaan maken, ondanks hun drukke, onvoorspelbare banen hadden Tommy en zij elkaar. Christina had zich nog nooit zo’n bofkont gevoeld en was er nog nooit zo zeker van geweest dat ze de ware had gevonden.


  Zijn prachtige bruine ogen stonden erg somber, erg serieus. Voordat Lori hem had gebeld, had Christina die blik nooit gezien. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik moet voor hem vechten, weet je.’


  ‘Natuurlijk moet je dat.’


  ‘Maar ik maak me zorgen over wat ik moet doen als ik win.’


  Ze kwam omhoog en steunde op één elleboog. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als ik zeg dat ik niets van baby’s af weet, dan bedoel ik ook echt níéts. Misschien kan hij beter bij haar blijven.’


  ‘Je weet dat dat niet waar is.’ Ze kamde met haar vingers door zijn haar. ‘En net als elke kersverse ouder, kom je er vanzelf achter wat je moet weten wanneer je dat moet weten.’


  ‘Maar stel dat ik hem laat vallen of zo? Gisteren, toen ze hem aan mij gaf… Dat was de eerste keer dat ik een baby in mijn armen had sinds mijn neefje werd geboren, en dat is járen geleden.’


  Pogend niet in lachen uit te barsten, legde Christina haar handen om zijn gezicht. ‘Tommy, lieverd, je zult hem echt niet laten vallen.’ Ze streek met haar lippen over zijn mond. ‘Je zult het geweldig doen als vader. Dat beloof ik je.’


  ‘Stel dat ik nooit de kans krijg? Ze was zo kwaad over het feit dat de maatschappelijk werkers bij haar langs waren geweest.’


  ‘Jij bent zijn vader. Je hebt rechten, net als zij.’


  ‘Maar als ik niet echt zijn vader ben? Totdat het resultaat van de DNA-test binnen is, weet ik dat niet zeker.’


  Ze raakte met haar vinger het kuiltje in zijn kin aan, en liet dat gebaar volgen door een kus. ‘Het bewijs zit in het kuiltje.’


  Hij trok haar naar beneden, zodat ze boven op hem kwam te liggen. ‘Wat ik doe, is goed, toch?’


  De kwetsbaarheid die ze in zijn stem hoorde en in zijn ogen zag, raakte haar recht in het hart. ‘Ik had niets anders van je verwacht.’


  Met zijn vingers door haar haren woelend, keek hij haar met intense blik aan. ‘Zonder jou had ik niet geweten hoe ik hiermee om moest gaan.’


  ‘Jawel, hoor.’


  ‘Ik ben blij dat het niet hoeft.’


  Ze legde haar hoofd op zijn borst en luisterde naar het sterke kloppen van zijn hart, in de wolken dat hij haar dat had geschonken.


  Zijn handen dwaalden van haar schouders via haar rug naar haar billen.


  Haar hele lichaam begon te tintelen. Niemand had haar ooit zo’n gevoel gegeven. ‘Tommy,’ fluisterde ze.


  ‘Hm?’


  ‘Hou je echt van me?’


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik hou echt van je. En jij van mij?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij bent het beste wat me in heel lange tijd is overkomen. Misschien heb ik het wel nooit eerder meegemaakt.’


  Ze zuchtte. ‘Dat geldt voor mij ook.’


  Hij hief haar kin op en kuste haar.


  Eigenlijk was ze bezig in slaap te vallen, maar nu was ze meteen weer klaarwakker. ‘Jij moet morgen werken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij.


  Hij zette zijn lippen aan het werk in haar nek, waardoor ze over haar hele lichaam kippenvel kreeg. ‘Tómmy!’


  Grinnikend ging hij door met zijn geplaag, totdat hun gelach overging in gekreun.


  


  Dit was de eerste ochtend sinds ze haar verslaving aan cola light had opgegeven, dat Sam niet het gevoel had dat ze door drijfzand aan het waden was. Dat, nam ze aan, was vooruitgang. In de rechercheursruimte op het hoofdbureau heerste een nerveuze sfeer.


  ‘Hé,’ riep ze tegen de rumoerige groep rechercheurs voor haar kantoor. ‘Hé!’


  Alle hoofden draaiden haar kant uit.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


  ‘McBride wordt vermist,’ zei Freddie zacht.


  In zijn ogen las ze dat hij geen grapje maakte.


  Terwijl er een golf van angst en adrenaline door haar heen ging, richtte Sam zich op rechercheur William Tyrone, McBrides partner. ‘Wat bedoel je precies met “vermist”.’


  Tyrone slikte moeizaam. Zijn doorgaans rustige uitstraling had plaatsgemaakt voor paniek, waardoor Sam nog ongeruster werd. ‘We hebben gedaan wat je zei; we zijn Selina gisteren gevolgd. Ze ging naar haar werk, kwam thuis, en dat was het. Er gebeurde niet echt iets. Dus Jeannie en ik… Ik bedoel, rechercheur McBride en ik gingen ieder onze eigen weg. Ik vertelde haar dat ik het verslag thuis zou maken en zou opsturen. Toen ik thuiskwam, had ik een vraag voor haar, dus probeerde ik haar te bellen, maar er werd niet opgenomen.’


  ‘Misschien sliep ze al?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze neemt altijd op als ik bel. Altijd. Zelfs als ze al in bed ligt of bij Michael is.’ Dat begreep Sam. Cruz en zij hadden eenzelfde soort afspraak.


  ‘Ben je naar haar huis gegaan?’


  Tyrone knikte. ‘En dat van Michael. Toen begon ik me zorgen te maken. Ze gaat daar elke ochtend heen als ze ’s nachts dienst heeft gehad, om hem nog even te kunnen zien voordat hij aan het werk gaat. Ze is niet verschenen, en hij heeft haar ook geprobeerd te bellen. Er is echt geen sprake van dat ze telefoontjes van ons allebei zou negeren. Zo is ze niet. Er is iets gebeurd, dat weet ik gewoon.’


  Sams maag schrijnde met de scherpe pijnscheuten die ze niet meer had gehad sinds ze was opgehouden met cola drinken. De anderen wachtten op haar instructies. Ze onderdrukte haar eigen gevoel van paniek en probeerde zich te focussen. ‘Roep de tweede en derde ploeg terug. Laat een opsporingsbericht voor haar en haar auto uitgaan. Ik wil dat alle mogelijke middelen ingezet worden om haar te vinden.’


  Terwijl de anderen zich verspreidden om haar instructies op te volgen, stapte Sam haar kantoor in en pakte de telefoon om hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth te laten weten wat er aan de hand was. Beiden arriveerden binnen een paar minuten in de rechercheursruimte.


  ‘Wat weet je?’ vroeg Farnsworth, zijn grijze ogen strak van bezorgdheid en spanning. Toen Sam hem op de hoogte had gesteld, wilde hij dat Tyrone zijn verhaal ook nog een keer vertelde. Tegen de tijd dat hij klaar was, kon Sam merken dat de jonge rechercheur aan het instorten was.


  ‘Cruz,’ zei ze. ‘Neem Tyrone mee naar de kantine. Zorg dat hij iets eet.’


  ‘Ik kan niets naar binnen krijgen, inspecteur. Echt niet. Geef me iets te doen. Wat dan ook.’


  Sam dacht even na. ‘Check haar mobiele gegevens. En die van haar vriendje.’


  ‘Hij heeft er niets mee te maken,’ zei Tyrone met klem. ‘Hij is gek op haar.’


  ‘Doe het nou maar gewoon, rechercheur.’


  ‘Ja, ma’am,’ mompelde hij, terwijl hij wegliep.


  ‘Wat kan ik doen?’ informeerde Freddie.


  ‘Ga met Gonzo en Arnold naar Columbia Heights. Daar is ze voor het laatst gezien. Neem foto’s van haar met je mee en begin een buurtonderzoek.’


  ‘Denk je dat het met onze zaak te maken heeft?’ vroeg hij aarzelend.


  Sam dacht aan Maria en Regina en de bloederige plaatsen delict. Daarna zag ze Jeannie voor zich: mooie, slimme, grappige Jeannie. Haar maag deed pijn. ‘Ik hoop met heel mijn hart en ziel van niet.’


  ‘Maar?’


  ‘Is het toeval dat ze is ontvoerd nadat ze een van hun vriendinnen de hele nacht had geobserveerd?’


  Freddies ademhaling werd onregelmatig toen tot hem doordrong wat er gebeurd zou kunnen zijn.


  ‘Begin aan dat buurtonderzoek, en breng elk halfuur verslag uit.’


  Met een instemmend knikje haastte hij zich weg.


  De commissaris stapte haar kantoor binnen.


  ‘Ik heb alle middelen van het bureau ingezet om McBride te vinden,’ zei Sam. ‘Maar ik realiseer me dat ik niet de autoriteit heb om –’


  ‘In een zaak als deze heb je die wel. Absoluut.’


  ‘Ik weet dat ik geacht word kalm te blijven en de leiding op me te nemen…’ Konden haar handen maar ophouden met trillen.


  ‘Geef jezelf even en doe dat dan gewoon.’


  ‘Als er iets met haar gebeurt…’


  ‘In dit werk gebeuren dingen, inspecteur. Dat weet je net zo goed als iedereen.’


  Zijn woorden bezorgden haar de plens koud water die ze nodig had. ‘Ik zal een zenuwcentrum in de vergaderzaal opstellen en je van alle ontwikkelingen op de hoogte houden.’


  ‘Met het opstellen van dat zenuwcentrum houden Malone en ik ons wel bezig. Jij bent effectiever op straat.’


  ‘Dat is ook waar ik liever wil zijn.’ Ze pakte een walkietalkie. ‘Zodra ik iets heb, laat ik het weten.


  ‘Inspecteur,’ zei Gonzo vanuit de deuropening. ‘Jeannies vriend is hier.’


  ‘Laat hem binnenkomen.’


  Gonzo nam een lange zwarte man in een duur uitziend pak mee het kantoor in. Sam kon begrijpen dat hij en de lange prachtige Jeannie een zeer opvallend paar vormden.


  ‘Bedankt,’ zei ze tegen Gonzo. ‘Ik zie je straks weer.’


  ‘Michael Wilkinson,’ stelde de andere man zich voor.


  Ze schudde hem de hand. ‘Sam Holland. Ik heb veel over je gehoord.’


  ‘Ik ook over jou. Kun je me vertellen wat er wordt gedaan om Jeannie te vinden?’ Zijn stem klonk kalm, maar Sam kon de paniek horen die zich net onder de oppervlakte bevond.


  ‘Al onze collega’s zijn naar haar op zoek. Wanneer kreeg je voor het eerst het gevoel dat er iets aan de hand was?’


  ‘Net na zevenen. Als ze ’s nachts dienst heeft, komt ze altijd langs zodra ze klaar is, zodat we even samen zijn voordat ik moet vertrekken om rond negen uur aan het werk te gaan. Onze werkroosters komen totaal niet overeen, dus maken we ten volle gebruik van de tijd die we samen kunnen doorbrengen. Als ze wordt opgehouden, dan belt ze altijd. Dus toen ze niet kwam, niet belde en haar telefoon niet opnam, begon ik me zorgen te maken. Maar ik weet hoe het kan gaan in haar werk, dus in het begin was ik nog niet té ongerust. Toen stond Will ineens op mijn stoep, en ik kon zien dat er iets helemaal mis was, want hij leek in paniek, en dat is niets voor hem.’


  Sam begon beter te begrijpen hoe het tussen McBride en Tyrone werkte. Hij maakte de verslagen, zodat zij een uurtje met haar vriend kon doorbrengen. Omdat ze wist hoe McBride in elkaar stak, zou de rechercheur dat absoluut goedmaken door taken van hem over te nemen.


  ‘Michael, ik moet je vragen waar je vannacht was.’


  Zijn blik was eerst verrast en toen geschokt. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik moet het vragen.’


  Met zijn handen op zijn heupen, en aan alle kanten frustratie uitstralend, zei hij: ‘Omdat Jeannie hier gisteren al weer vroeg was, heb ik tot laat doorgewerkt. Onderweg naar huis heb ik een afhaalmaaltijd gehaald, en ik was om negen uur thuis. Ik heb een alarmsysteem in mijn huis dat ik heb aangezet nadat ik thuiskwam, als je dat wilt controleren.’


  ‘Ik stel je openhartigheid op prijs, en het spijt me dat ik het moest vragen.’


  ‘Ik hou van haar,’ zei hij zacht. ‘Ze is alles voor me. Ik zou haar nooit kwaad kunnen doen. Ik was zelfs van plan haar dit weekend ten huwelijk te vragen.’ Hij haalde een klein doosje uit de zak van zijn colbert en liet haar de ring zien.


  ‘Prachtig,’ zei Sam, oprecht gemeend. ‘Ze zal er heel blij mee zijn.’


  ‘We moeten haar vinden. We moeten haar écht vinden.’


  ‘Dat gaan we ook doen.’ Er speelden zich diverse scenario’s in Sams hoofd af, alsof ze een horrorfilm voor zich zag. ‘We zullen haar vinden.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Ze zochten de hele dag naar haar. Die avond stond Sam een paar minuten na zevenen op een trottoir in Columbia Heights en handelde weer een telefoontje van Jeannies panische moeder af. Ze deed wat ze kon om de vrouw te kalmeren en gerust te stellen, tegelijkertijd wensend dat iemand hetzelfde voor haar zou doen. Juist toen die gedachte door haar hoofd ging, belde Nick.


  ‘Hé,’ zei Sam.


  ‘Is er al enig teken van haar?’


  ‘Alleen haar auto. Die hebben ze een uur geleden bij de Capitol Mall gevonden. De technische recherche is ermee bezig, maar tot dusver hebben ze niets gevonden wat ons kan helpen.’


  ‘Shit.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Wat kan ik voor je doen, liefje? Zeg het maar.’


  ‘Ik kan niets bedenken wat we niet al aan het doen zijn. Een uur geleden heeft Malone de hulp van de FBI ingeroepen.’ Onder normale omstandigheden zou Sam het vreselijk hebben gevonden als de FBI zich met een van haar zaken bemoeide, maar in dit geval was ze blij met alle hulp die ze kon krijgen.


  ‘Kun je het allemaal een beetje aan?’


  De tedere klank van zijn stem deed haar de tranen in de ogen springen. Ze knipperde ze weg. Als ze daaraan toegaf, zou ze misschien niet meer kunnen ophouden met huilen. ‘Ik heb betere dagen gehad.’


  ‘Schatje,’ zei hij met gekwelde stem, ‘ik wou dat ik iets voor je kon doen.’


  ‘Het helpt om je stem te horen,’ zei ze. ‘Maar ik moet ophangen.’


  ‘Ik ben er als je me nodig hebt. Waar dan ook voor.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Hou vol, en wees alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Altijd.’ Ze hing op en hield de telefoon lange tijd in haar handen, als om zich nog wat langer aan Nick en zijn kracht te kunnen vasthouden. De emotie uit haar keel schrapend, draaide ze zich om. Ze stond pal voor inspecteur Stahl, de laatste die ze op dat moment wilde zien.


  ‘Verlies je je mensen uit het oog, inspecteur?’ De zelfvoldane grijns op zijn gezicht duwde haar over het randje waar ze al uren op aan het balanceren was.


  ‘Geniet je hiervan? Ben je verdomme wel goed bij je hoofd? Een onderscheiden agent wordt vermist, en jij hebt tijd om mij te sarren? Rot op met je vette lijf, en ga háár zoeken!’


  Hem luid protesterend achter zich latend, beende ze weg op zoek naar Cruz en Gonzo. Even verderop kwam ze hoofdinspecteur Malone tegen, die een uur eerder het zenuwcentrum in commissaris Farnsworths handen had achtergelaten om te komen kijken of ze al enige vooruitgang hadden geboekt.


  ‘Al iets wijzer?’ Malones gezicht stond strak van de spanning en vermoeidheid.


  Ze schudde haar hoofd. Haar maag bleef schrijnen, en de adrenaline die haar de hele dag had gevoed, begon plaats te maken voor een allesoverheersende uitputting. ‘Wat kunnen we nog meer doen? Er moet toch iets zijn.’


  ‘We doen alles wat we kunnen.’


  Ze keek op haar horloge. ‘We moeten een paar mensen naar huis sturen, zodat ze kunnen slapen.’


  ‘Je kunt ze toestemming geven om naar huis te gaan, maar ze zullen niet willen.’


  ‘Hebben de media het al opgepikt?’


  Hij knikte.


  ‘Dan kunnen we net zo goed het bericht verspreiden dat vandaag een hele goede dag is om die misdaad in het District te plegen die je al heel lang van plan was.’


  ‘Ja, klopt.’


  Ineens begonnen hun walkietalkies met veel gekraak activiteit te vertonen. Ze stonden stil en hoorden dat er een bericht was binnengekomen bij de alarmcentrale over een naakte zwarte vrouw die gevonden was in een steeg zes straten van het punt waar Sam en Malone zich bevonden. Sam begon te rennen en hoorde de hoofdinspecteur vlak achter zich aan komen.


  ‘Leeft ze nog?’ schreeuwde Sam in de walkietalkie. Haar hartslag resoneerde als donderslagen in haar oren, waardoor het moeilijk werd om over haar eigen zware ademhaling heen ook maar iets te horen.


  ‘De conditie van het slachtoffer is onbekend,’ was het antwoord. ‘De ambulance is onderweg.’


  Rechercheurs Arnold en Gonzales rapporteerden even later dat de vrouw in kwestie inderdaad rechercheur McBride was, en dat ze nog leefde maar buiten bewustzijn was, flink in elkaar geslagen was, en bloedde.


  Sam zakte bijna door haar knieën van opluchting. Ze struikelde even, voordat ze weer doorrende.


  ‘Godzijdank,’ hoorde ze Malone zeggen.


  Ze zagen een ambulance de hoek om scheuren, praktisch op twee wielen, met zwaaiende lichten en loeiende sirenes. Net voordat die arriveerde, waren Sam en Malone ter plekke.


  Gonzo had een jas over Jeannie heen gelegd, zodat Sam haar verwondingen niet precies kon zien, maar haar mooie gezicht was tot pulp geslagen, zodat ze bijna niet herkenbaar was. Sam hapte naar adem toen ze de snee in haar hals zag. ‘Jezus.’


  Cruz en Gonzo keken naar haar op, hun uitdrukking grimmig.


  Ze deden allemaal een stap achteruit toen de paramedici zich een weg door de menigte baanden die zich in de steeg had verzameld.


  ‘Zorg dat die mensen hier weggaan,’ zei Sam. ‘Ik blijf bij haar. Bel Tyrone, en laat hem de familie op de hoogte brengen.’


  Cruz en Gonzo maakten de steeg vrij van toeschouwers. Malone beantwoordde een telefoontje en volgde hen.


  Sam hurkte neer bij Jeannies hoofd, terwijl de paramedici koortsachtig verder werkten en hun uiterste best deden om haar voor het vervoer te stabiliseren.


  ‘Weet u haar bloedgroep?’ vroeg een van hen aan Sam.


  ‘Nee, maar dat moet in haar dossier staan.’ Ze belde de centrale en vroeg de gegevens op, terwijl de paramedici Jeannie op een brancard legden en haar bedekten. ‘Hoe ziet het eruit?’ Het kostte Sam de grootste moeite om haar professionele kalmte te bewaren, terwijl ze eigenlijk iemand of iets compleet in elkaar wilde trappen.


  De informatie bereikte haar in flarden, doordat ze achter de paramedici aan moest rennen. ‘Veel bloed verloren door de snee in haar hals – ook al was die oppervlakkig – waarschijnlijk verkracht, mogelijk haar pols gebroken, schaafwonden en kneuzingen.’


  ‘Gaat ze het redden?’ Sam stikte bijna in de golf van misselijkheid die in haar opkwam, toen ze zich voorstelde wat haar vriendin en collega had doorgemaakt.


  ‘Haar hartslag is stabiel, bloeddruk is laag, maar niet in de gevarenzone.’


  Ze wist dat de paramedici haar geen verzekering konden geven, maar het klonk alsof Jeannies conditie, hoewel ernstig, nog veel erger had kunnen zijn. Sam gebaarde naar Freddie en Gonzo. ‘Zorg dat de technische recherche hierheen komt en laat deze steeg uitkammen. Begin een buurtonderzoek. Iemand moet hebben gezien dat ze hier werd gedumpt.’


  Nadat ze waren vertrokken, belde de centrale terug met Jeannies bloedgroep. ‘AB positief.’


  Sam gaf de informatie door aan de paramedici, terwijl ze de ambulance in klom om met Jeannie, die nog steeds bewusteloos was, mee te rijden. Sam was dankbaar dat Jeannies lichaam had voorkomen dat ze het trauma opnieuw had moeten beleven – in ieder geval op dit moment. Het respijt duurde echter niet lang. Halverwege het ziekenhuis begon Jeannie te kreunen.


  Sam legde een hand op haar schouder. ‘Stil maar,’ zei ze. ‘Het komt goed. Het komt helemaal goed.’


  Toen er tranen uit Jeannies ogen begonnen te druppelen, veegde Sam ze weg.


  ‘Pijn,’ fluisterde Jeannie.


  ‘Kun je haar iets tegen de pijn geven?’ vroeg Sam aan de ambulanceverpleegkundige.


  Hij knikte en belde naar de Spoedeisende Hulp voor instructies.


  Jeannie likte over haar vreselijk opgezwollen lippen en kreunde. ‘Verdoofd. Iets in mijn nek geprikt.’


  Dus zo hadden ze haar te pakken gekregen.


  ‘Rustig maar.’ Sam weerstond de neiging om haar te gaan ondervragen. ‘Later, als je je beter voelt, praten we wel verder over wat er met je is gebeurd.’


  ‘Ik heb teruggevochten.’ Er kwam een snik uit haar keel. ‘Zo hard als ik kon.’


  ‘Dat weet ik. Je hebt het goed gedaan, Jeannie.’


  ‘Ik zag hem niet aankomen. Ik was onderweg naar Michael.’ Haar blik ging omhoog naar Sam. ‘Hij mag me zo niet zien. Alsjeblieft.’


  ‘Hij is vreselijk ongerust.’


  Haar tranen gingen over in gejammer dat Sams hart brak. ‘Hou hem weg.’


  ‘Wat je wilt. Ontspan je en hou je alleen bezig met herstellen.’


  ‘Hij zei…’ Haar gezwollen ogen knipperden dicht.


  ‘Wat? Wat heeft hij gezegd, Jeannie?’


  ‘Dat jij je er verder niet mee moest bemoeien, anders zou jij de volgende zijn.’


  Sam onderdrukte een kreet toen het tot haar doordrong. De man naar wie ze op zoek waren, had Jeannie te pakken gekregen, haar gemarteld en verkracht, en haar met een boodschap teruggestuurd. Dat was waarom ze nog in leven was. Ze legde haar hand op Jeannies schouder en kneep even zacht. ‘We krijgen hem te pakken. Voor jou en Maria en Regina en alle andere vrouwen die deze zieke schoft heeft aangevallen.’ Ze twijfelde er niet aan dat er meer vrouwen waren, die waarschijnlijk geen aangifte hadden gedaan.


  ‘Inspecteur,’ zei de ambulanceverpleegkundige. ‘We zijn er bijna.’


  Sam schoof naar achteren, zodat ze niet in de weg zou zitten, terwijl de brancard werd uitgeladen. Ze volgde hen de Spoedeisende Hulp van het Washington Hospital in, waar de meeste andere rechercheurs van het hoofdbureau stonden te wachten.


  Zodra Jeannie met spoed een traumakamer in was gereden, werd Sam gebombardeerd met vragen. Ze stak haar handen in de lucht. ‘Ze is wakker en praat, maar heeft heel veel bloed verloren. Ik weet dat ze het fijn vindt dat jullie allemaal hier zijn, maar ik wil dat jullie naar huis gaan en proberen wat te slapen, zodat we er morgen hard tegenaan kunnen. Ga allemaal naar huis, alsjeblieft. Jullie hebben vandaag goed werk verricht.’


  Na een hoop gemompel en gegrom vertrokken de meeste rechercheurs. Cruz, Gonzo, Arnold, Tyrone en Malone bleven achter.


  ‘Ik dacht dat jullie het buurtonderzoek aan het doen waren,’ zei ze tegen Cruz en Gonzo.


  ‘De tweede ploeg stond erop het over te nemen, omdat ze weten dat ze een vriendin van ons is,’ reageerde Cruz.


  Sam knikte. ‘Oké.’


  Er kwam een verpleegster door de openzwaaiende dubbele deur zetten. ‘Inspecteur Holland? Rechercheur McBride vraagt naar u.’


  Tegen Malone zei Sam: ‘Niet weggaan. Ik moet met je praten.’ Ze volgde de verpleegster door de gangen naar Jeannies kamer, waar een team doktoren koortsachtig met haar aan het werk was.


  Er stak een brok in Sams keel. Ze wist niet wat ze moest zeggen, dus pakte ze Jeannies hand en hield die vast, terwijl de plastisch chirurg de akelige snee in haar keel hechtte.


  ‘Ze gaan een intern onderzoek bij me doen op zoek naar sporen,’ zei Jeannie, haar ogen glanzend van niet-vergoten tranen. Ze keek Sam aan. ‘Blijf je bij me?’


  ‘Natuurlijk, maar zou je niet liever je moeder –’


  ‘Nee!’


  ‘Oké.’ Sam schrok van haar felheid. ‘Wat je maar wilt. Ik moet even de anderen informeren, maar ik ben zo terug.’


  Sam liep weer naar de wachtkamer en gebaarde naar Cruz en Gonzo. ‘Er is vanavond niets meer wat jullie kunnen doen, dus ga naar huis. Ik wil dat iedereen morgen goed uitgerust is.’


  ‘Bel ons als je iets nodig hebt,’ merkte Gonzo op. ‘Ik kom meteen.’


  ‘Ik ook,’ zei Cruz.


  Sam beloofde dat ze dat zou doen en stuurde ze weg. Toen wendde ze zich tot Malone en gaf hem de boodschap die de dader had doorgegeven.


  ‘Verdomme.’ Met zijn handen op zijn heupen bestudeerde hij haar. ‘Ik neem niet aan dat je me zult toestaan je door een paar agenten te laten begeleiden totdat dit voorbij is?’


  ‘Doe normaal.’


  ‘Deze kerel is goed, Sam. Op klaarlichte dag heeft hij een doorgewinterde agent van de straat weten te plukken. Zeg niet dat het jou niet ook zou kunnen overkomen.’


  ‘Mij krijgt hij niet te pakken.’


  ‘Eh… Ik vind het niet prettig, maar moet ik je helpen herinneren wat er onlangs met Clarence Reese is gebeurd?’


  Reese had haar inderdaad verrast door op de achterbank van haar auto te duiken en haar een pistool in de nek te zetten. ‘Dat was een mazzeltje voor hem. Ik was er niet helemaal bij. Ik kan je verzekeren dat ik nu absoluut op mijn qui-vive ben.’


  ‘Je bent uitgeput en witheet. Dat zijn we allemaal. Ik zit er niet op te wachten dat er nog een van mijn agenten door deze kerel te grazen wordt genomen.’


  ‘Hij doet het geen tweede keer.’


  ‘Daar ben je nogal zeker van.’


  ‘Hij heeft Jeannie te pakken genomen om een boodschap over te brengen. We komen kennelijk te dicht bij hem.’


  ‘Hij is vreselijk brutaal. Laat overal zijn DNA rondslingeren, alsof hij denkt dat hij boven de wet verheven is, mocht hij ooit gepakt worden.’


  ‘Lindsey zei ongeveer hetzelfde. Wat denk je dat er gebeurt als ik DNA-monsters eis van de senatoren voor wie de twee dode vrouwen werkten?’


  Malones stootte een wrang lachje uit. ‘Ik wens je veel geluk.’


  ‘Gebaseerd op het profiel begin ik te denken dat het een van hen is – nou ja, een van de vijf. We weten dat het Lightfeather niet geweest kan zijn, en we weten dat het niet Nick is.’


  ‘Vraag je me nu serieus toestemming voor het nemen van DNA-monsters van vijf senatoren?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, toen het idee vastere vorm in haar hoofd begon aan te nemen. ‘Ik denk dat dat inderdaad mijn vraag is.’


  ‘Je wordt mijn dood nog eens, Holland, ik zweer het.’


  Voor het eerst die dag glimlachte ze. ‘Gooi eens een balletje op en laat het me weten.’


  ‘Oké dan.’


  ‘Je bent geweldig.’


  Mopperend beende hij de deur uit.


  Sam wendde zich tot Tyrone, de enig overgebleven rechercheur. ‘Ga maar naar huis, Will. Vandaag kun je hier niets meer voor haar doen.’


  ‘Als het jou niet uitmaakt, inspecteur, dan blijf ik liever hier.’


  Sam zag in dat het geen zin had met hem in discussie te gaan. ‘Ik weet dat je jezelf van alles kwalijk neemt, maar er is niets wat je had kunnen doen om dit te voorkomen.’


  ‘Dat hou ik mezelf ook voor, maar toch…’


  Michael Wilkinson kwam haastig naar binnen gelopen, arm in arm met een oudere vrouw, die Jeannies moeder moest zijn. De twee zagen eruit alsof ze de hel vanbinnen hadden gezien.


  ‘Inspecteur!’ riep Michael uit, terwijl Jeannies moeder Tyrone omhelsde. ‘Waar is ze? Ik wil haar zien. Mogen we haar zien?’


  ‘Ze is flink toegetakeld,’ zei Sam, ‘maar ze is wakker en alert. Op het moment mag ze geen bezoekers hebben.’ Ze had geen idee hoe ze hem moest vertellen wat er met Jeannie was gebeurd en dat ze hem niet wilde zien.


  ‘Er moet iemand bij haar zijn,’ zei hij.


  ‘Ik ga nu naar haar toe om met haar te praten over wat haar is overkomen. Zodra ik iets meer weet, kom ik weer naar buiten.’ Ook wilde ze weten wat ze van Jeannie aan de anderen mocht vertellen over wat er met haar was gebeurd.


  ‘Zeg haar dat we hier zijn en dat we van haar houden,’ zei Mrs. McBride.


  ‘Dat zal ik doen.’


  Toen Sam terugkeerde in de traumakamer, was een verpleegster de noodzaak van een hiv-test, preventieve medicijnen en een morning-afterpil aan het uitleggen. Snikkend gaf Jeannie haar toestemming door het formulier te ondertekenen.


  ‘Michael en je moeder zijn er,’ deelde Sam haar mee. ‘Ik moest van ze zeggen dat ze van je houden. Ik heb hun verteld dat de artsen op het moment niet willen dat je bezoek ontvangt.’


  ‘Bedankt.’ Jeannie vertrok haar gezicht even toen Sam de tranen van haar opgezwollen wangen veegde.


  ‘Ze willen je echt zien, Jeannie.’


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze. ‘Ik kan het gewoon echt niet.’


  Er werd een draagbaar röntgenapparaat binnengereden om foto’s van haar pols te maken.


  Sam probeerde niet in de weg te lopen en tegelijkertijd dicht bij Jeannie in de buurt te blijven, terwijl artsen en verpleegsters in het daaropvolgende halfuur in en uit liepen. Een verpleegkundige die gespecialiseerd was in sporenonderzoek na verkrachtingen legde het proces aan Jeannie uit, hoewel de rechercheur zelf ook aan verschillende verkrachtingszaken had gewerkt en goed op de hoogte was van de procedure.


  Sam stond naast haar, ter hoogte van haar schouders, en fluisterde ondersteunende woorden, terwijl de verpleegkundige foto’s van Jeannies verwondingen nam, waaronder de schaafwonden van het touw rond haar polsen en enkels. Daarna knipte de verpleegkundige haar vingernagels, nam haarmonsters van Jeannies hoofd en schaamstreek, spermamonsters van haar benen en uit haar vagina, DNA-monsters en deed een inwendig onderzoek. Het hele proces duurde ongeveer drie uur, maar Sam week geen moment van haar zijde, en Jeannie huilde aan één stuk door.


  Toen het voorbij was, had Sam het gevoel dat zij ook in elkaar was geramd. Ze kon zich niet voorstellen hoe Jeannie zich moest voelen. De volgende die arriveerde, was een orthopedisch chirurg die aan het werk ging met Jeannies gebroken pols, wederom een uiterst pijnlijke aangelegenheid. Korte tijd later, toen ze eindelijk klaar waren om haar in een kamer boven te installeren, viel het Sam ineens op dat Jeannie was opgehouden met huilen.


  ‘Is er iets wat ik voor je kan halen?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Heel erg bedankt dat je bij me bent gebleven. Dat stel ik echt op prijs, maar nu wil je waarschijnlijk graag naar huis.’ Haar nieuwe, griezelig kalme houding was bijna nog moeilijker om mee om te gaan dan het aanhoudende huilen. Dat was tenminste begrijpelijk geweest.


  ‘Ik vind het niet erg om bij je te blijven. Ze sturen zo een hulpverlener die gespecialiseerd is in verkrachtingszaken naar je toe.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Jeannie, je moet met iemand praten.’


  ‘Zeg ze alsjeblieft dat ze die hulpverlener niet moeten laten komen. Ik moet slapen, niet praten.’


  ‘Wat wil je dat ik tegen je moeder en Michael zeg?’


  ‘Stuur ze maar naar mijn kamer als ze me daar geïnstalleerd hebben.’


  ‘Weet je zeker dat je eraan toe bent om hen te zien?’


  ‘Ze mogen niets over de verkrachting horen. Begrijp je?’


  ‘Natuurlijk.’ Sam aarzelde voor ze zei: ‘Je zult het ze op een gegeven moment moeten vertellen…’


  ‘Dat hoeft niet nu te zijn.’


  ‘Oké. Ik ga ze halen en breng ze naar je kamer.’


  ‘En dan wil ik dat je naar huis gaat. Het gaat nu wel, en ik wil dat je genoeg slaapt, zodat je dat monster te pakken krijgt dat Regina, Maria en mij heeft aangevallen. We hebben je nodig, inspecteur.’


  Na haar urenlang tranen met tuiten te hebben zien huilen, begreep Sam niet waar deze kalme, beheerste Jeannie ineens vandaan kwam. Ze gaf een kneepje in de hand die niet in het gips zat. ‘Ik ben er voor jullie. Ik zet alles op alles.’


  ‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’ Toen Jeannie haar aankeek, waren haar normaal gesproken levendige ogen dof en uitdrukkingsloos. ‘Ik zal nooit vergeten wat je vandaag voor mij hebt gedaan.’


  ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘Het was veel meer dan dat, en ik zal het niet vergeten.’


  ‘Ik wou dat het meer was geweest, dat we je hadden gevonden voordat je…’


  Jeannie schudde haar hoofd. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Laten we het maar gauw vergeten.’


  ‘Morgen moeten we dieper op de details ingaan. Wat je je kunt herinneren, waar hij je mee naartoe heeft genomen…’


  ‘Dat snap ik.’


  ‘Ik ga je moeder en Michael halen. Ik zie je boven.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Nick, die net het zoveelste inzamelingsdiner achter de rug had, had er een hekel aan om thuis te komen in een leeg huis, helemaal nu hij wist dat Sam bij Jeannie in het ziekenhuis was. Hij was zo opgelucht geweest toen hij de cryptische sms van Sam had gekregen waarin ze meldde dat McBride gewond maar levend was aangetroffen. In plaats van de rest van de avond door de kamer te lopen ijsberen in afwachting van een bericht van Sam, deed hij zijn voordeel met de relatieve rust door zijn achtendertig voicemailberichten af te luisteren. Nummer vierentwintig was van Scotty.


  ‘Eh… ja, eh… met Scotty Dunlap.’ Nick moest glimlachen vanwege de manier waarop de jongen stamelend zijn boodschap insprak. ‘Mrs. Littlefield had me gezegd dat het oké was om u te bellen. Ik wou even zeggen dat ik de trui die u heeft gestuurd echt supergaaf vind. Het is lang geleden dat iemand zoiets aardigs voor me heeft gedaan. Als u, eh… me terug wilt bellen, tot negen uur ’s avonds is het toegestaan om telefoontjes te krijgen.’ Hij noemde het nummer. ‘Oké, eh… dag.’


  Nick keek op zijn horloge. Twintig voor negen. Hij belde het nummer dat Scotty hem had gegeven, vroeg naar de jongen en wachtte, terwijl de vrouw die had opgenomen, hem ging halen.


  ‘Hallo,’ zei Scotty een paar minuten later. Hij klonk alsof hij buiten adem was.


  ‘Hoi, met Nick Cappuano.’


  ‘O. Senator.’


  ‘Je kunt me Nick noemen als je dat wilt.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Ik word er erg moe van dat iedereen me senator noemt. Dat is niet mijn naam of zo, toch?’


  Scotty giechelde.


  ‘Dus je was blij met de trui?’


  ‘Ik vind hem vet. Alle andere jongens waren zó jaloers.’


  ‘Misschien zou ik voor hen ook truien moeten kopen.’


  ‘Neuh, laat ze maar jaloers zijn.’


  Nick lachte. ‘Zondag heb ik een familie-etentje. Ik vroeg me af of je zin had om met me mee te gaan.’


  ‘Naar jouw familie?’


  ‘Mijn tweede familie.’


  ‘Ben je geadopteerd?’


  ‘Nou ja, niet officieel. Hun zoon John was mijn beste vriend, en toen hij me in ons eerste jaar op de universiteit een keer mee naar huis nam, namen zijn ouders me meteen op in het gezin.’


  ‘Hoe zit het dan met je eigen familie?’


  ‘Ik heb niet veel familie.’


  ‘Net als ik.’


  ‘Precies.’


  ‘Je zei dat hij je beste vriend wás. Is hij dat niet meer?’


  De pijnscheut verraste Nick. Zo onderhand had hij erop bedacht moeten zijn. ‘Hij is een paar maanden geleden gestorven.’


  ‘Sorry. Dan was je vast heel verdrietig.’


  ‘Ja, dat ben ik nog steeds.’


  ‘Toen mijn opa en mijn moeder doodgingen duurde het heel lang voor ik niet meer elke dag verdrietig was.’


  Nick slikte de brok in zijn keel weg. ‘O ja? Hoelang heeft dat geduurd?’


  ‘Een jaar of zo. Misschien ietsje langer.’


  ‘Dat moet zwaar voor je zijn geweest, om dat helemaal in je eentje te verwerken.’


  ‘Dat was ook zo, maar jij bent niet alleen, hè?’


  ‘Nee. Ik heb mijn verloofde en een heleboel goede vrienden en Johns familie. Ze helpen me erdoorheen.’


  ‘Dan heb je geluk.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Mrs. Littlefield vertelde me dat je verloofde bij de politie zit.’


  ‘Klopt, ze is zelfs inspecteur.’


  ‘Zo hé, dat is écht cool.’


  ‘Cooler dan senator?’


  ‘Ja duh! Natuurlijk!’


  Nicks glimlach verflauwde bij de gedachte aan Sams wanhopige zoektocht naar Jeannie McBride. ‘Op sommige dagen is dat zo. Op andere dagen is het heel erg moeilijk. Ik heb haar over jou verteld, en ze kijkt ernaar uit om je te ontmoeten.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt waar. Dus, wat denk je ervan? Kom je zondag eten?’


  ‘Hoe kom ik daar dan?’


  ‘Ik moet ’s ochtends campagne voeren. Daarna rij ik naar Richmond om je op te halen en gaan we naar de boerderij.’


  ‘Wonen ze op een boerderij?’


  ‘Ja, een boerderij met een paardenfokkerij.’


  ‘Vet gaaf!’


  Scotty’s enthousiasme deed Nick glimlachen. ‘Heb je ooit paardgereden?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien kunnen we het zondag eens proberen?’


  ‘Cool.’


  ‘Ik kom je rond twaalf uur ophalen, oké?’


  ‘Wat moet ik aan?’


  ‘Een spijkerbroek en een mooi overhemd. Klinkt dat goed?’


  ‘Dat lukt wel.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om je zondag te zien.’


  ‘Ik ook. Ik bedoel dat ik er ook naar uitkijk. Heel erg bedankt dat je me hebt gevraagd.’


  Hij was zo lief en volwassen en dankbaar. ‘Ik heb het gevoel dat het genoegen helemaal aan mijn kant zal zijn. Zie je binnenkort.’


  Nick klapte de telefoon dicht en leunde achterover tegen de leuning. Hij zou die dag het grootste gedeelte van de dag op de weg zitten, maar dat deerde hem niet. Hij kon niet wachten om Scotty weer te zien.


  


  Met een onprettig gevoel over Jeannies plotselinge kalmte begaf Sam zich naar de wachtkamer. Hoewel ze blij was dat Jeannie was opgehouden met huilen en tot bedaren was gekomen, vond Sam haar kalmte zorgwekkend, zeker na wat ze die dag had doorgemaakt. Toen ze de wachtkamer binnen kwam, sprong Michael overeind.


  ‘Inspecteur, hoe gaat het met haar? Kunnen we haar al zien?’


  ‘Ze leggen haar nu in een kamer boven, en ik zal jullie naar haar toe brengen. Maar je moet weten dat haar gezicht opgezwollen en bont en blauw is.’


  Er klopte een adertje aan zijn slaap, en hij zag eruit alsof hij iemand zou kunnen vermoorden, wat haar niet verbaasde. Het grootste gedeelte van de dag had zij hetzelfde gevoel gehad. Mrs. McBride zat zachtjes te huilen terwijl ze naar hen luisterde.


  ‘Ik breng jullie nu naar haar toe,’ zei Sam.


  Rechercheur Tyrone volgde toen ze de lift naar de derde verdieping namen. Sam bracht ze naar de kamer met het nummer dat ze had doorgekregen en deed een stap opzij om hen voor te laten gaan. Michael en Tyrone bleven bij de deur staan, terwijl Jeannies moeder naar haar dochters bed snelde.


  Jeannie omhelsde haar snikkende moeder, verzekerde haar dat het goed met haar ging en hield haar vast tot ze weer een beetje tot zichzelf was gekomen. De volgende die naar het bed toe ging, was Tyrone. Hij omhelsde zijn partner en streek met een hand over haar haren.


  ‘Ik ben me doodgeschrokken,’ zei hij.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Jou hoeft niets te spijten. We gaan die schoft pakken.’


  Jeannie knikte. ‘Ik weet dat jullie dat gaan doen. Ga nu maar naar huis en probeer te slapen. Ik lig hier prima.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze wist een glimlach voor hem te produceren. ‘Absoluut.’


  ‘Ik blijf bij haar,’ verzekerde Michael Tyrone.


  De rechercheur ging bij Sam in de deuropening staan. ‘Ik ben morgen vroeg op het werk.’


  ‘Neem de tijd, als je dat nodig hebt,’ zei Sam.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil helpen.’


  ‘Dan zie ik je morgenochtend.’


  Tyrone vertrok, en Sam richtte haar aandacht weer op wat er in Jeannies kamer gebeurde. Michael omarmde Jeannie liefdevol. Zijn brede schouders schokten toen hij zich eindelijk liet gaan.


  ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, schatje,’ zei hij tussen zijn snikken door.


  ‘Ik ben er nog.’ Ze liet een hand over zijn rug heen en weer glijden. ‘Ik ben niet weg.’


  Na de slopende dag die Sam had gehad was de emotionele uitwisseling haar bijna te veel. Over Michaels schouder heen maakte ze oogcontact met Jeannie, en de uitdrukkingsloosheid van de rechercheur schokte haar. Er was iets binnen in haar kapotgegaan, en Sam vroeg zich af of Jeannie ooit nog dezelfde zou worden. Ze wilde vertrekken om het stel wat privacy te gunnen, maar Jeannie riep haar terug.


  ‘Je wilt natuurlijk graag naar huis en naar Nick.’


  ‘Ik kan hier blijven zolang je me nodig hebt.’


  ‘Ik blijf bij haar,’ merkte Michael op.


  ‘Ga naar huis, inspecteur,’ zei Jeannie. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Morgen zullen we wat dieper op de zaak moeten ingaan.’


  Jeannie knikte berustend. ‘Ik weet het.’


  ‘Tot dan.’


  ‘Sam?’


  Sam draaide zich weer om.


  ‘Het spijt me, ik zou “inspecteur” moeten zeggen. Bedankt. Bedankt voor alles.’


  Sam knikte en liet Jeannie achter in handen van haar toegewijde vriend. Terwijl ze het ziekenhuis uit sjokte, begon elk bot in haar lichaam pijn te doen, en de uitputting kleefde aan haar als een natte deken. De frisse koude lucht buiten werkte als een alarmbel en haalde haar met één klap uit de mist waarin ze uren had rondgedwaald. De onderdrukte angst, emoties en verschrikkingen van de lange dag kwamen allemaal tegelijkertijd bij haar binnen, en haar handen begonnen zo heftig te trillen dat ze zich afvroeg of ze naar huis zou kunnen rijden. Toen herinnerde ze zich dat haar auto in Columbia Heights stond, dus belde ze Nick.


  ‘Hé, lieverd,’ zei hij slaperig. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Zo goed als kan worden verwacht.’ Sam keek omhoog naar de heldere sterrenhemel, terwijl haar adem in witte wolkjes naar buiten de koude lucht in zweefde. ‘Omdat het al zo laat is, vind ik het vreselijk om het te moeten vragen, maar wil je me komen ophalen? Ik zit zonder auto bij het Washington Hospital Center.’


  ‘Ik ben er over een paar minuten.’


  ‘Bedankt.’


  Terwijl ze op hem wachtte, stuurde ze een sms naar haar hele team, waarin ze hun opdroeg om zeven uur ’s ochtends naar het hoofdbureau te komen voor een vergadering. Vijftien minuten later draaide Nicks zwarte BMW het ziekenhuisterrein op. Hij stopte langs de stoep en opende haar portier vanaf de binnenkant.


  Sam schoof haastig naar binnen en slaakte een zucht van genoegen toen haar pijnlijke lichaam contact maakte met de verwarmde stoel. ‘O, dat is fijn.’ Ze boog opzij om hem te kussen en zijn verwarde haar glad te strijken. ‘Je lag al in bed. Sorry.’


  ‘Ik sliep niet.’ Hij zette de auto in de versnelling. ‘Ik hoopte dat je thuis zou komen.’ Een paar minuten reden ze in stilte, voordat hij een blik op haar wierp. ‘Is alles echt in orde met haar?’


  ‘Dat gaat het wel komen,’ antwoordde Sam, hoewel ze daar op dit moment haar twijfels over had. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Met haar hoofd tegen de stoelleuning rustend, draaide ze zich naar hem toe, zodat ze hem kon aankijken. ‘Vind je het heel erg als ik het niet nog een keer kan vertellen? Niet vanavond, in ieder geval?’


  ‘Zo erg dus?’


  ‘Ja.’


  Hij legde een hand op haar been.


  Sam smachtte ernaar om die van haar erop te leggen, maar ze wilde niet dat hij merkte hoe heftig haar handen trilden, dus hield ze die stevig in haar jaszakken.


  Thuis liep ze recht naar de douche en liet lange tijd het water over zich heen stromen, denkend aan wat er was gebeurd, wat er had kunnen gebeuren, wat er moest gebeuren, en aan het dreigement dat Jeannie mee had gekregen.


  De douche, had Sam gehoopt, zou het beven doen ophouden, maar het was er alleen maar erger door geworden. Vechtend tegen haar trillende handen, trok ze een trainingsbroek en een T-shirt met lange mouwen aan en ging naast Nick in bed liggen.


  ‘Ga je skiën of zo?’ vroeg hij, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar naar zich toe trok. Net als hij sliep ze meestal in zo min mogelijk kleren.


  ‘IJskoud,’ mompelde ze, in de hoop dat hij haar verklaring voor het trillen zou accepteren.


  ‘Laat mij je opwarmen.’


  Sam klemde zich aan hem vast en ademde hem in, pogend haar geest van de gruwelen te bevrijden. Ze wist dat ze hem moest vertellen van het dreigement dat tegen haar geuit was. Ze had er hard aan gewerkt om opener en eerlijker tegen hem te zijn, maar nu haar emoties zo gevaarlijk dicht onder de oppervlakte lagen, was ze bang om te bewegen, laat staan om te spreken, uit angst haar zelfbeheersing te verliezen.


  ‘Waarom lig je nog steeds te trillen als een rietje?’ vroeg hij een paar minuten later.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Samantha.’ Hij kuste haar boven op haar hoofd en daarna op haar voorhoofd. ‘Ik heb je vast. Het is voorbij. Zij leeft, en jij ook. Iedereen is veilig.’


  Het zou best zijn gegaan. Ze zou de trilaanval hebben kunnen afslaan, als hij niet precies had begrepen waardoor die was ontstaan. Zijn tedere woorden trokken een diepe snik uit haar binnenste omhoog. Alsof er een dam was doorgebroken, stroomden er plotseling tranen over haar gezicht, die haar haren en zijn borst natmaakten.


  Hij hield haar stevig vast maar zei niets. Zijn hand streek van boven naar beneden over haar rug en bood precies de juiste troost. Opnieuw kwam het bij haar op dat ze vóór hem, vóórdat ze bij elkaar waren, haar emoties nooit naar buiten zou hebben laten komen. Ze zou ze hebben onderdrukt en een andere manier hebben gevonden om zich door de nachtmerrie heen te slaan. Zijn stabiele aanwezigheid herinnerde haar eraan dat dat niet meer nodig was.


  Hij veegde de tranen van haar gezicht en kamde met zijn vingers door haar haren.


  Na een tijdje merkte ze dat het trillen was opgehouden. Ze slaakte een diepe zucht van opluchting. De crisis was voorbij.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg hij.


  Plotseling beschaamd vanwege de uitbarsting probeerde ze zich van hem terug te trekken. ‘Ja.’


  ‘Niet doen, Sam.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Je hoeft je niet te schamen om net zo menselijk te zijn als de rest van ons gewone stervelingen.’


  Om de een of andere reden schoot ze in de lach. Ze keek hem aan, en het kon haar niet schelen dat hij haar door tranen getekende gezicht zou zien. ‘Je bent precies de juiste man voor me, en ik hou van je.’


  ‘Nou,’ zei hij, duidelijk verrast, ‘dat komt dan mooi uit, want jij ben de perfecte vrouw voor mij, en ik hou van jou.’


  Ze ging weer tegen zijn borst aan liggen. ‘We zouden moeten trouwen of zo.’


  ‘Of zo.’


  ‘Heb je vandaag nog iets van Tinkelbel gehoord?’


  ‘Ze heeft een prijsopgave gestuurd.’


  ‘En?’


  Hij noemde een bedrag waardoor Sam overeind schoot en naar adem hapte.


  ‘Dat méén je niet!’


  ‘Bij dat bedrag is alles inbegrepen: haarzelf, de receptie in het Hay, de kerk, de bloemen, de auto’s en de taart. Alles behalve de jurken en de pakken.’


  ‘Dat is belachelijk! Met zoveel geld kun je een jaar lang een derdewereldland sponsoren!’


  ‘We kunnen altijd stiekem gaan trouwen – naar Vegas vliegen en ons er verder niet druk over maken.’


  Hoezeer dat idee haar ook aantrok, ze kon hem de bruiloft waarvan ze wist dat hij die graag wilde, niet ontzeggen, al zou hij er voor haar van afzien als ze hem dat vroeg. ‘We vliegen niet naar Vegas.’ Ze klonk als een pruilend kind, zelfs in haar eigen oren.


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze besefte dat dit haar laatste kans was om aan een bruiloft met alles erop en eraan te ontkomen. Als ze het contract met Tinkelbel eenmaal hadden ondertekend, konden ze er niet meer onderuit. ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Hij trok haar opzij, zodat ze onder hem kwam te liggen en keek haar in de ogen. ‘Ik ben niet overtuigd.’


  Sam bestudeerde zijn knappe gezicht, terwijl een nieuwe golf van emoties haar eraan herinnerde dat er niets was wat ze zou nalaten om hem gelukkig te maken. Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Het is zóveel geld.’


  Hij gaf haar een lieve kus. ‘Maak je daar nou geen zorgen over. Ik heb het allemaal onder controle. Ik ga Johns erfenis er niet in een keer doorjagen, en zelf heb ik ook nog geld. Vroeger deed ik niets anders dan werken. Het geld stapelt zich letterlijk op als je geen tijd vrijmaakt om het uit te geven.’


  ‘Weet je zeker dat je het hieraan wilt uitgeven?’


  ‘Ik weet het heel zeker, maar alleen als jij het ook wilt.’


  ‘Ik sta het toe, maar op één voorwaarde.’


  ‘Ik kan niet wachten om die te horen.’


  ‘Ik betaal de huwelijksreis.’


  ‘Je hoeft niet –’


  Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem. ‘Dat is mijn laatste aanbod.’


  Zijn voorhoofd tegen het hare rustend, zei hij: ‘Je bent een keiharde onderhandelaar, maar goed, ik sta het toe.’


  ‘Je staat het toe? Je staat het tóé?’ Toen Sam aan een worstelpartij begon die ongetwijfeld in een vrijpartij zou eindigen, besefte ze dat de wolk van droefenis en wanhoop was opgetrokken. Aangezien hij de enige man was die dat voor elkaar kreeg, leek het haar niet meer dan schappelijk hem een dag te geven die ze geen van beiden ooit nog zouden vergeten.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Nog lange tijd nadat Sam eindelijk in slaap was gevallen, lag Nick naar haar te kijken. Ze was altijd zo sterk en beheerst. Het was verontrustend om haar in deze staat te zien, ook al was het heel begrijpelijk dat ze even was ingestort. De hele dag naar Jeannie zoeken, haar dan in elkaar geslagen aantreffen, en de hemel weet wat haar verder nog was aangedaan – onder die druk zou iedereen bezwijken, zelfs zijn beheerste en competente Samantha.


  Hij haalde zijn vingers door haar lange, toffeekleurige lokken en was blij dat ze het bij hem allemaal kon loslaten. Dat hij er voor haar kon zijn wanneer ze hem nodig had. Hij zou altijd voor haar klaarstaan, en wat hem betrof kon hun bruiloft niet snel genoeg plaatsvinden. Sam was liever stiekem getrouwd, dat wist hij. Maar Shelby zou ervoor zorgen dat het een dag werd die ze allebei nooit zouden vergeten, en dat gunde Nick zowel Sam als zichzelf.


  Geschrokken veerde hij op toen zijn mobiel overging, want hij was doorgaans niet degene die midden in de nacht werd gebeld. Hopend dat Sam er niet wakker van was geworden, pakte hij hem op. ‘Hallo,’ fluisterde hij.


  ‘Senator Cappuano? Met dokter Manchester van het Huron Hospital in Cleveland.’


  Stomverbaasd pakte Nick een sportbroekje, liep de kamer uit, en sloot de deur achter zich. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik wilde u laten weten dat uw moeder vanavond op de Spoedeisende Hulp is binnen gebracht. Ze was van de trap gevallen.’


  ‘Gaat het… Gaat het goed met haar?’ Nick vroeg zich af waarom de arts hem had gebeld. Hij had zijn moeder al meer dan vijf jaar niet gezien.


  ‘Ze heeft een aantal bulten, blauwe plekken en schaafwonden opgelopen, maar er is niets gebroken. We hebben een CT-scan gedaan om na te gaan of ze geen hersenletsel had opgelopen, en daar viel niets op te zien.’


  ‘Oké.’ Nick slikte. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ze wil graag dat u langskomt, als dat mogelijk is.’


  Nick wist niet wat hij moest zeggen. Een bekend gevoel van hoop trok aan zijn binnenste. De talloze keren in zijn jeugd waarop zijn moeder had beloofd hem te komen bezoeken en nooit was verschenen, kwamen meteen weer bij hem boven.


  ‘Senator?’


  ‘Wil ze echt dat ik bij haar langskom?’ In de hoopvolle toon van zijn stem hoorde Nick de verwarde tienjarige die hij ooit was geweest.


  ‘Ze zegt dat ze niemand anders heeft.’


  Nick boog zijn hoofd, haalde diep adem en vroeg zich af wat er was gebeurd met de kerel met wie ze, de laatste keer dat hij haar had gezien, was getrouwd. Voordat hij goed had kunnen nadenken over alle redenen waarom het een slecht idee was, had hij al gezegd: ‘Ik kom morgenochtend. Kunt u haar dat laten weten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij liep naar de keuken beneden, op zoek naar een pen. ‘Hebt u een nummer voor me waarop ik kan checken hoe het met haar gaat, voordat ik vertrek?’


  De dokter gaf hem het nummer van de afdeling. ‘Tot morgen.’


  ‘Tot dan.’ Nick beëindigde het gesprek en leunde even tegen het aanrecht voordat hij de studeerkamer in ging om via het internet een vliegticket te kopen.


  Toen hij in de slaapkamer terugkwam, ging Sam rechtop in bed zitten en deed de lamp op het nachtkastje aan. ‘Wie belde er?’


  Het speet hem dat hij haar had wakker gemaakt. ‘Niemand, liefje. Ga maar weer slapen.’


  ‘Het klonk mij niet in de oren alsof het niemand was.’


  Met de telefoon nog in zijn handen ging hij op het bed zitten. ‘Mijn moeder is van de trap gevallen. Ze ligt in het ziekenhuis.’


  ‘O. Wauw. En ze heeft jou gebeld?’


  ‘De dokter belde mij. Ze heeft tegen hem gezegd dat ze niemand anders had.’


  Sam schoof achter hem, zodat ze haar armen om zijn schouders en haar kin op zijn hoofd kon leggen. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga er morgen heen.’


  ‘Ik weet niet eens hoe ze heet – je moeder.’


  ‘Nicoletta Bernadino. Dat was haar meisjesnaam, trouwens. Ik heb geen idee welke naam ze tegenwoordig gebruikt.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘Vijf jaar geleden.’


  ‘En met haar gesproken?’


  ‘Zo’n twee of drie jaar geleden.’


  ‘Hm.’


  ‘Wat?’


  ‘Niets. Laten we weer gaan slapen.’ Ze probeerde hem ertoe te bewegen weer in bed te gaan liggen.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze, maar hij geloofde haar niet. Hij kon de vragen in haar blauwe ogen lezen.


  ‘Samantha…’


  ‘Ik vind de… timing gewoon interessant.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt onlangs een hoop geld geërfd. Ik hoop niet dat dat er iets mee te maken heeft.’


  Plotseling maakte Nick zich ook zorgen. Het was zeker niet ondenkbaar. Zijn moeder had altijd van de hand in de tand geleefd, wat gesymboliseerd werd door haar vele huwelijken en evenzovele scheidingen.


  ‘Het spijt me,’ zei Sam na een lange stilte. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Het geeft niet.’ Hij kwam in bed liggen en deed het licht uit. ‘Ik had ook al zoiets bedacht.’


  ‘Maar je hoopt nog steeds dat ze misschien echt gewoon haar zoon bij zich in het ziekenhuis wil hebben.’


  Hij haalde zijn schouders op. Typisch Sam om direct midden in de roos te schieten.


  Ze ging verzitten. Ze zette zich boven op hem en kuste zijn borst. ‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt, Nick. Dat zou mij ook pijn doen.’


  Zuchtend sloeg hij zijn armen om haar heen.


  ‘Laat je niet kwetsen door haar, oké?’ fluisterde ze.


  Zachtjes trok hij haar naar beneden, zodat ze helemaal op hem kwam te liggen, en hij kuste haar op haar hoofd. ‘Het komt wel goed.’ Maar terwijl hij die woorden zei, vroeg hij zich af of hij, al was hij zesendertig, in staat zou zijn zijn moeder terug te zien en nergens op te hopen.


  


  Net na zessen zette Sam Nick af op Reagan National Airport. Hij zag er heel knap uit in een zwart leren jasje en een versleten spijkerbroek. In zijn lichtbruine ogen zag Sam een teken van angst en kwetsbaarheid dat haar zorgen baarde.


  ‘Bel me als je bent aangekomen,’ zei ze, hem voor de ingang gedag kussend.


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij gaf haar een tikje op haar neus. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Te laat.’


  Haar omhelzend fluisterde hij: ‘Ik hou van je, schatje.’


  ‘Ik ook van jou, senator.’


  Het moment werd verstoord door een heldere flits.


  Sam gromde naar de fotograaf die een foto van hen had genomen.


  ‘Waar gaat u naartoe, senator?’ vroeg de man.


  Sam zag dat hij van The Washington Star was. ‘Gaat je niets aan,’ zei ze, en tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Je kunt maar beter gaan, anders ben je getuige van een moord.’


  Hij lachte. ‘Gedraag je. Ik ben vanavond weer terug.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Wees voorzichtig vandaag.’


  In plaats van met haar gebruikelijke antwoord reageerde ze met: ‘Jij ook.’ Met angstige voorgevoelens zag ze hem vertrekken. Ze wenste dat ze met hem mee kon om hem te beschermen tegen de emotionele storm die hem ongetwijfeld in Cleveland te wachten stond.


  ‘Wat is er gisteren met McBride gebeurd?’ vroeg de opdringerige fotograaf.


  Sam was vergeten dat hij er was. ‘Dat gaat je ook niets aan.’


  ‘Heeft het met de dode immigrantes te maken?’


  Ze liep rond haar auto om in te stappen. ‘Geen commentaar.’


  ‘Je hebt echt je sympathieke muts op vandaag,’ mopperde de fotograaf.


  Het deed Sam groot genoegen om haar middelvinger naar hem op te steken terwijl ze ervandoor ging, op weg naar de vergadering die ze op het hoofdbureau bijeen had geroepen. Bij de gedachte aan wat ze haar rechercheurs moest gaan vertellen over wat er met hun collega was gebeurd, werd ze misselijk.


  Om zeven uur trof ze een sombere groep in de vergaderzaal aan. Het was het beste, wist ze, net als wanneer je het nieuws aan de families van een slachtoffer moest brengen, om het kort en zakelijk te houden. Terwijl ze zichzelf aanspoorde om te beginnen, kwamen hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth binnen.


  Sam knikte naar hen en richtte haar aandacht weer op de zaal vol grimmig kijkende rechercheurs, die verwachtten dat zij leiderschap zou tonen en antwoorden op hun vragen zou geven. En die zouden ze krijgen, ten behoeve van Jeannie, Regina en Maria en elke andere vrouw die dat beest had aangevallen. Daar was ze zeker van.


  ‘Zoals jullie allemaal weten, is rechercheur Jeannie McBride gisterochtend ergens tussen zeven en halfacht ontvoerd in de buurt van Eye Street en Foggy Bottom. Veertien uur later is ze teruggevonden in een steeg in de wijk Adams Morgan. Ze was mishandeld en verkracht.’


  Iedereen in de zaal leek naar lucht te happen. Rechercheur Tyrone liet zijn hoofd op zijn handen zakken. Freddie legde een troostende hand op de schouder van zijn collega.


  ‘Ze keerde terug met een boodschap van haar aanvaller,’ vervolgde Sam. ‘Volgens rechercheur McBride heeft hij gezegd dat ik me verder niet met de zaak moest bemoeien, anders zou ik de volgende zijn.’


  Ze wierp een blik op Malone en Farnsworth, die er na de bijeenkomst op zouden staan dat er beveiliging voor haar klaarstond.


  ‘Ik heb later deze ochtend een nader gesprek met rechercheur McBride over de ontvoering en verkrachting. Het is belangrijk om te weten dat ze heeft verzocht haar vriend en familieleden niets te vertellen over de verkrachting totdat ze er klaar voor is het hun zelf te vertellen. Ik hoef ook niet uit te leggen dat niemand met de media of iemand anders over de details van rechercheur McBrides ontvoering mag spreken. Afgezien van noodgevallen zijn alle verloven ingetrokken totdat we deze vent te pakken hebben.’


  ‘Wat kunnen we doen, inspecteur?’ vroeg Cruz op felle, boze toon.


  ‘Hoever zijn we met die mobieletelefoongegevens?’


  ‘Ik heb de telefoonmaatschappij net gesproken,’ antwoordde Gonzo. ‘Ze beloofden dat we ze om tien uur binnen zouden hebben.’


  ‘Laat ze weten dat ik om één minuut over tien naar Forrester stap. Dit is waanzin. We hebben twee dode vrouwen, en de provider maakt zich zorgen over hun privacy?’ Pogend haar woede onder controle te houden, zette Sam haar handen op haar heupen. ‘Tyrone, check wat het lab in Jeannies auto heeft gevonden en breng verslag aan me uit.’


  Hij leek opgelucht te zijn dat hij wat te doen kreeg. ‘Ja, ma’am.’


  ‘Ik wil alle beschikbare agenten om negen uur op Eye Street. Laten we kijken of we een beveiligingscamera kunnen vinden, of iemand die de ontvoering heeft gezien.’


  ‘Ik sta garant voor de overuren,’ zei Farnsworth.


  ‘Bedankt, commissaris. Cruz, bel Regina’s moeder.’ Sams hersenen draaiden op volle toeren. ‘Laat het voorkomen alsof het een beleefdheidsgesprekje is, alsof je wilt weten hoe het met haar gaat. Kijk wat je kunt uitvinden over Regina’s leven hier, alles wat ze haar moeder verteld kan hebben over mannen of vriendinnen of hobby’s. Wat dan ook.’


  ‘Wil je dat ik Maria’s familie ook bel?’ vroeg Freddie.


  Wetend hoe moeilijk de telefoongesprekken voor haar gevoelige partner zouden zijn, stelde ze zijn aanbod op prijs. ‘Dat zou geweldig zijn. Vertel me wat je te weten komt.’ Tegen de anderen zei ze: ‘Een van onze mensen is verdoofd, ontvoerd en mishandeld. We gaan deze klootzak laten zien wat de MPD in huis heeft. Dat is het, voorlopig.’


  Met gespannen en vastberaden gezichten verlieten de rechercheurs de vergaderzaal om te gaan doen waar ze goed in waren.


  


  ‘Ik weet wat jullie gaan zeggen,’ zei Sam, zodra ze alleen met Malone en Farnsworth was. ‘Dus begin niet over onderduiken, me van de straat halen en dat soort onzin. Een van míjn rechercheurs is te grazen genomen. Er is geen sprake van dat jullie me van deze zaak af halen.’


  ‘Oké.’ Farnsworth keek haar recht in de ogen, en zijn kaken stonden strak van de spanning. ‘Vertel me dan eens hoe je van plan bent ervoor te zorgen dat deze kerel, die erin is geslaagd een slimme, door de wol geverfde rechercheur op klaarlichte dag van de straat te plukken, niet hetzelfde met jou zal doen.’


  ‘Omdat ik op mijn hoede zal zijn, en dat was zij niet.’


  ‘Heb je nu ook al ogen in je achterhoofd?’ informeerde Malone.


  ‘Een van mijn vele talenten.’


  ‘Deze kerel is hondsbrutaal,’ merkte Farnsworth op. ‘Hij zal er geen twee keer over nadenken om je te pakken als hij je als een bedreiging ziet.’


  ‘Ik zal scherp opletten.’


  ‘Terwijl je aan het werk bent, zul je ook geschaduwd worden.’


  ‘Geen sprake van! Dat gaat echt niet gebeuren.’


  ‘Zo niet, dan halen we je van de zaak af.’


  ‘Ik hoef niet gevolgd te worden! Dat is zo zonde van de mankracht.’


  ‘Het zijn mijn mannen, ik kan met ze doen wat ik wil. Aan jou de keuze.’


  Woest staarde Sam hem een tijdje aan, maar hij knipperde niet eens met zijn ogen. De oude man had het nog steeds in zich om je flink te laten zweten. ‘Goed. Doe maar. Maar zeg wel tegen ze dat ze uit mijn buurt moeten blijven.’


  ‘Je zou erover na kunnen denken om hun gevarengeld aan te bieden, commissaris.’ Malone grijnsde naar Sam. ‘Sinds ze gedwongen werd haar cola light op te geven, is ze een beetje… humeurig.’


  Dat leverde hem een boze blik op.


  ‘Voordat je de straat op gaat, moet je de pers te woord staan,’ zei Farnsworth.


  ‘Deze dag begon al zo goed, en het wordt almaar beter.’ Sam zou alles hebben gegeven voor een cola light op dat moment. Misschien zou ze er in weerwil van dokter Harry’s advies toch een nemen. Eentje zou toch zeker geen kwaad kunnen?


  ‘Ze willen per se meer weten over de ontvoering van rechercheur McBride.’


  ‘Ik ga ze niets vertellen.’


  ‘Dat hoef je ook niet. Het enige wat je hoeft te doen, is naar buiten gaan en hun vertellen dat we een verdachte in het vizier hebben. Zorg ervoor dat ze nog een paar uur het gebouw niet bestormen.’


  ‘Maar we hebben niemand die ook maar in de buurt van een verdachte komt. Eerlijk gezegd, we hebben helemaal niets.’ De frustratie vloog haar naar de strot. ‘Hoever zijn we met het verzoek om DNA-monsters van de senatoren voor wie Maria en Regina werkten?’


  ‘Dat gaat niet lukken,’ antwoordde Farnsworth. ‘Ik heb het zelfs aan de burgemeester voorgelegd, en hij zei: “Geen sprake van, niet zonder gerede aanleiding”.’


  ‘De gerede aanleiding is dat de dode vrouwen voor deze mannen werkten, regelmatig met hen in contact kwamen en dat we met een daderprofiel werken van iemand die denkt dat hij niet gepakt gaat worden. Dus denken we dat hij macht heeft, of in ieder geval denkt hij zelf dat hij heel machtig is.’


  ‘Maar we hebben niets specifieks wat een van de senatoren met de misdaden in verband brengt,’ bracht Farnsworth haar in herinnering. ‘Pas als we dat hebben, kunnen we DNA-monsters aanvragen.’


  ‘Als het een van hen blijkt te zijn, zullen we een hoop tijd verspild hebben terwijl hij vrouwen aan het verkrachten en vermoorden is.’


  ‘Daar kun je gelijk in hebben, maar we gaan geen heksenjacht op Capitol Hill houden.’


  ‘Met of zonder DNA, we krijgen hem te pakken,’ beweerde Sam stellig.


  ‘Dat betwijfel ik niet,’ zei de commissaris. ‘Zullen we met de pers gaan praten?’


  ‘Als dat echt moet,’ mopperde ze, terwijl ze hem de vergaderzaal uit volgde. Nadat ze haar jas uit haar kantoor had opgehaald, ontmoette ze hem bij de hoofdingang van het gebouw van de veiligheidsdiensten, waar de media zich hadden verzameld om haar weer eens lekker aan te vallen. ‘Lange tijd niet gezien,’ zei ze.


  Een spervuur van vragen kwam op haar af.


  ‘Is de ontvoering van rechercheur McBride gerelateerd aan de dode schoonmaaksters?’


  ‘Is ze ook verkracht?’


  ‘Is het dezelfde dader?’


  ‘Hoe is hij erin geslaagd om midden overdag op straat een agent te ontvoeren?’


  ‘Hebt u al een verdachte?’


  Sam stak haar handen in de lucht om de vragenstroom te stoppen. Daarna vertelde ze wat ze wist over de ontvoering, waarbij ze achterwege liet dat Jeannie was verkracht. Natuurlijk sprongen ze daar meteen bovenop.


  ‘Is ze verkracht?’


  ‘Tijdens het onderzoek ben ik niet bereid om de details van haar ontvoering te bespreken. Als rechercheur McBride ervoor kiest om het incident zelf in het openbaar te bespreken, dan is dat haar beslissing. Dat is het enige wat ik erover te zeggen heb – nu of wanneer dan ook.’


  ‘Is het dezelfde man die de andere vrouwen heeft vermoord?’ vroeg Darren Tabor.


  ‘Daarvoor moeten we op de resultaten uit het laboratorium wachten.’


  ‘Heeft hij dus DNA op de rechercheur achtergelaten?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Hoe bedoel je geen commentaar? Er is óf DNA gevonden óf niet. Welke van de twee is het?’


  Sam wierp hem een ijzige blik toe. ‘Geen commentaar. Wil je dat ik dat voor je spel, Darren?’


  ‘Hebt u al een verdachte op het oog?’ vroeg een andere journalist.


  ‘We hebben nog niet echt iemand in zicht, maar we trekken elke aanwijzing na, en één daarvan zal degene zijn die leidt tot de oplossing van deze zaak. De dader heeft een hele groep woedende agenten achter zich aan, dat staat vast.’


  ‘Waar is senator Cappuano vanochtend vroeg ineens naartoe gevlogen?’ vroeg Tabor.


  ‘Dat was het,’ zei Sam. ‘We zijn klaar.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Toen Sam korte tijd later Jeannies kamer in ging, lag ze te slapen. Haar gezicht was nog steeds dik, en de blauwe plekken waren in de loop van de nacht diep paars geworden.


  Michael stond voor het raam naar buiten te staren. Hij draaide zich om naar Sam, die uitputting, zorgen en verdriet van zijn gezicht kon aflezen.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Sam.


  ‘Ze hebben haar een paar uur geleden een slaappil gegeven, en sindsdien slaapt ze.’


  ‘Als je iets wilt gaan eten, ik ben hier nog wel even.’


  Duidelijk in grote twijfel keek hij naar het bed en toen naar Sam.


  ‘Ze heeft niets aan je als je ziek wordt,’ zei Sam.


  ‘Ik heb het gevoel dat er meer aan de hand is dan me wordt verteld.’


  Sam deed haar uiterste best haar uitdrukking neutraal te houden. ‘Het belangrijkste nu is dat ze herstelt en naar huis kan.’


  ‘Zou je het me vertellen? Als er meer aan de hand was dan ontvoering en mishandeling?’


  ‘Nee.’


  Hij nam een moment om dat tot zich door te laten dringen. ‘Dat kan ik wel begrijpen.’ Naar Jeannie kijkend vervolgde hij: ‘Ik hoop dat ze weet dat ik van haar hou, en dat ik alles voor haar overheb.’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat dat heel belangrijk voor haar is. Toe, ga wat eten. Ik blijf wel bij haar.’


  ‘Ze geeft altijd hoog van je op. Ik zie wel waarom.’


  ‘Bedankt.’ Het compliment verraste Sam. ‘Dat is fijn om te horen.’


  ‘Ik ben zo weer terug.’


  ‘Ik blijf zolang hier.’


  Michael bukte om Jeannies voorhoofd te kussen voordat hij de kamer verliet.


  Sam ging naar het bed toe.


  ‘Bedankt,’ fluisterde Jeannie, met haar ogen nog steeds gesloten, ‘dat je het hem niet hebt verteld.’


  ‘Dat is niet aan mij. Dat is aan jou.’


  Er druppelden tranen uit Jeannies gesloten ogen. ‘Hoe kan ik het ooit aan hem vertellen? Aan iemand vertellen…’


  ‘Daar hoef je nu niet over na te denken.’ Sam legde een troostende hand op die van Jeannie. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik wil graag een beetje water.’


  Sam schonk wat water in een glas uit de kan op het nachtkastje en stak het rietje tussen Jeannies gebarsten lippen.


  Haar gezicht vertrok toen ze een slokje nam. ‘Alles doet pijn vandaag.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Je moet weten wat er is gebeurd. Daarom ben je hier.’


  ‘Dat is niet de enige reden waarom ik hier ben.’


  ‘Je moet het weten. Vanwege het moordonderzoek.’


  ‘Alleen als je je in staat voelt erover te praten.’


  Jeannies gezicht trok strak van de pijn toen ze rechtop probeerde te gaan zitten.


  Terwijl Sam op de knop drukte van het ziekenhuisbed, gingen haar gedachten even terug naar de afschuwelijke dagen die ze naast haar vaders bed had doorgebracht nadat hij was neergeschoten. ‘Zo beter?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jeannie. Met vertrokken gezicht drukte ze op de rode knop van een apparaat dat aan haar bedstijl hing. ‘Pijnstillers.’


  ‘We kunnen dit later doen als je wilt.’


  ‘Ik heb het maar liever achter de rug.’


  Sam probeerde subtiel het notitieboekje uit haar achterzak te pakken. ‘Het laatste wat je je kunt herinneren, zei je, was een prik in je nek?’


  ‘Ja. Ik was ongeveer twee straten van Michaels huis.’ Ze gaf Sam het Foggy Bottom-adres. ‘Bij Eye Street zijn nooit parkeerplekken vrij, dus ik loop meestal een stukje.’


  ‘Herinner je je iemand op straat te hebben gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had haast omdat Michael niet veel tijd heeft voordat hij naar zijn werk gaat. Eerlijk gezegd heb ik niet echt opgelet. Ik was alleen maar bezig met het feit dat ik hem weer zou zien.’


  ‘Dat begrijp ik. Hij is helemaal verzot op je.’


  ‘Klopt,’ zei ze zacht. ‘Maar hierna…’


  ‘Jeannie, hij houdt van je. Daar verandert dit niets aan.’


  Er rolden nieuwe tranen over Jeannies wangen. ‘Dat kunnen we alleen maar afwachten, hè?’ Ze veegde voorzichtig over haar pijnlijke gezicht en leek haar krachten te verzamelen om haar verhaal te vervolgen. ‘Het laatste wat ik me herinner, is dat er iemand van achteren tegen me aan botste, en daarna de naald in mijn nek. Alles werd donker.’


  ‘En toen je bijkwam? Kun je beschrijven waar je was?’


  Ze sloot haar ogen. ‘In een kamer met alleen een bed. De muren waren geel, en er was een klein raam. Ze hadden… Hij had… mijn kleren. Ze waren weg, en ik was aan het bed vastgebonden. Ik trilde vreselijk, en ik herinner me dat ik ontzettend nodig moest plassen. Ik begon te schreeuwen. Ik schreeuwde totdat mijn keel pijn begon te doen, maar lange tijd kwam er niemand.’


  Sam vroeg zich af of haar ontvoerder op dat moment bezig was geweest haar auto van Foggy Bottom naar het gebied rond Capitol Mall te verplaatsen. ‘Hoelang denk je dat je wakker was, voordat hij terugkeerde?’


  ‘Een uur. Misschien twee. Het was echt koud in de kamer, en ik bevroor zonder kleren aan. Daarbij was ik doodsbang, dus ik lag daar te trillen als een rietje.’


  Sam had gedurende haar twaalfjarige carrière heel wat slachtofferverklaringen opgenomen, maar dit was een van de meest ondraaglijke. Ze dwong zich ertoe haar aandacht op Jeannie gericht te houden en haar er zo snel mogelijk doorheen te helpen. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik hoorde een sleutel in de deur.’


  ‘Klonk het als een hangslot, een nachtslot of iets anders?’


  ‘Een nachtslot. Absoluut. Hij…’ Ze haalde diep adem. ‘Hij kwam de kamer in met een skimuts over zijn gezicht, maar ik kon zijn ogen wel zien.’ Huiverend bij de herinnering begon ze sneller te ademen. ‘Ze waren donker en gemeen. Ik kon kraaienpootjes zien, dus ik denk niet dat hij jong was.’


  ‘Kun je zijn lichaamsbouw beschrijven?’


  ‘Lang. Eén meter tachtig, misschien langer. Brede schouders. Dikke spieren, alsof hij veel tijd in een fitnesscentrum doorbracht.’


  ‘Ras?’


  ‘Blank.’


  ‘Heeft hij iets gezegd?’


  ‘Nee,’ fluisterde Jeannie. ‘Hij begon gewoon zijn kleren uit te trekken. Ik huilde en smeekte hem me te laten gaan, maar hij zei geen woord, terwijl hij alles uittrok behalve de skimuts.’


  ‘Kun je iets over zijn lichaam zeggen? Had hij littekens, tatoeages of andere opvallende kenmerken?’


  ‘Hij had veel grijze borstharen en een paar schrammen in zijn nek, maar verder heb ik niets opvallends gezien.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  Verblind door de tranen gebruikte Jeannie haar vrije hand om ze weg te vegen. ‘Hij… Hij kwam naar het bed.’ Haar lichaam schokte van de snikken.


  Sam begon op te staan, maar Jeannie stak haar hand op om haar tegen te houden. Ze zweeg even om zich te vermannen en vervolgde toen: ‘Ik vroeg hem waarom hij dit deed, wat ik hem had aangedaan. Maar hij lachte alleen maar.’ Snuffend en verwoed over haar gezicht vegend, richtte ze haar aandacht op een punt aan de andere kant van de kamer. ‘En toen… toen verkrachtte hij me. Ik schreeuwde dat hij moest ophouden, en hij sloeg me in mijn gezicht. Twee keer. Ik denk dat ik korte tijd buiten westen ben geweest. Toen ik bijkwam, was hij… in me. Ik probeerde hem van me af te gooien, maar ik kon me niet bewegen, omdat ik aan het bed was vastgebonden. Ik beet in zijn schouder, en toen sloeg hij me weer.’


  ‘Neem even de tijd.’ Sams handen trilden nu ook.


  ‘Toen hij… klaar… was, greep hij me bij mijn keel en begon te knijpen. Hij bracht zijn mond heel dicht bij mijn oor en zei: “Vertel je baas dat ze zich niet meer met die dooie hoeren moet bezighouden, of zij is de volgende”.’


  Er ging een huivering door Sam heen. Deze zaak raakte haar dieper dan menig andere.


  ‘Volgens mij meende hij het echt. Je moet echt voorzichtig zijn.’


  ‘Maak je maar geen zorgen om mij. Concentreer je alleen op wat jij op het moment nodig hebt.’ Sam tikte met haar pen op het notitieboekje. ‘Had hij een accent?’


  ‘Niet dat me is opgevallen.’


  ‘Wat gebeurde er nadat hij dat had gezegd?’


  ‘Hij verkrachtte me nog een keer. Het leek eeuwig te duren. Ik was de hele tijd aan het huilen en schreeuwen. Ik dacht dat het nooit zou ophouden. Op een gegeven moment raakte ik weer buiten westen. Misschien heeft hij me iets gegeven.’


  ‘Maar je kunt je niet herinneren dat hij je nog een keer injecteerde?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik weer bijkwam, lag ik in de ambulance en zat jij naast me.’


  ‘Hoe heb je je pols gebroken?’


  ‘Ik neem aan dat dat gebeurd is toen hij me in de steeg dumpte. In die kamer was mijn pols nog niet gebroken.’


  ‘En je keel?’


  ‘Ik weet niet wanneer dat gebeurd is. Ik neem aan nadat ik bewusteloos ben geraakt, want ik heb het niet gevoeld.’


  Sam gaf een kneepje in de arm van de rechercheur. ‘Je hebt het geweldig gedaan. Je hebt me een hoop gegeven om mee te werken.’


  ‘Zoveel heb ik je niet gegeven.’


  ‘Het zou genoeg kunnen zijn om deze zaak wijd open te kunnen breken.’


  ‘Stel dat we hem niet te pakken krijgen? Hoe kan ik dan ooit nog de straat op zonder me zorgen te maken wie er achter me loopt?’


  ‘We pakken hem wel,’ verzekerde Sam haar. ‘Het hele bureau is naar hem op zoek. Ik zou niet graag in zijn schoenen staan.’


  ‘Het zal hem niets uitmaken dat we allemaal naar hem op zoek zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij denkt dat hij boven de wet staat. Dat is de enige reden waarom hij zo brutaal zou zijn om een agent aan te vallen.’


  ‘Dat zei Lindsey ook al.’ Sams mobiel zoemde. Een sms van Gonzo dat de gegevens van de mobiele telefoon binnen waren gekomen. Ze vertelde het aan Jeannie.


  ‘Daar hebben ze dan wel lang over gedaan,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Ik hoopte eigenlijk dat het Nick was. Hij is vanochtend naar Cleveland gevlogen. Ik wil graag weten of hij goed is aangekomen.’


  Ondanks haar toestand grinnikte Jeannie even. ‘Heb je nou ook al vliegangst als andere mensen met het vliegtuig gaan?’


  Sam kon er niet om lachen, maar ze vond Jeannies luchtige reactie wel bemoedigend, dus glimlachte ze naar haar. ‘Yep.’


  ‘Waarom is hij in Cleveland?’


  ‘Vanwege zijn waardeloze moeder. Die ligt in het ziekenhuis en kon opeens niemand anders bedenken om te bellen dan de zoon die ze al vijf jaar niet heeft gezien en die onlangs een heleboel geld heeft geërfd.’


  Jeannie kneep haar ogen dicht. ‘Au.’


  ‘Ik maak me zorgen dat dit niet goed voor hem gaat uitpakken. Na alle ellende met John en Julian…’


  ‘Kan hij niet nog meer gebruiken.’


  ‘Nee,’ zei Sam. ‘Sorry, op mijn sores zit je nu echt niet te wachten.’


  ‘Nee joh, het is wel fijn om even over iets anders dan mijn eigen problemen na te denken. En bovendien, na wat we gisteren samen hebben meegemaakt, zijn we misschien wel een drempel overgegaan, van geweldige collega’s naar goede vrienden.’


  Sam boog over het bed om haar voorzichtig te omhelzen. ‘Zeker weten,’ fluisterde ze, verrast door de emoties die haar overspoelden. ‘Bel me als je je iets anders herinnert of als je iets nodig hebt.’


  ‘Zal ik doen. Dank je.’


  ‘We helpen je hier doorheen. Dat beloof ik.’


  Terwijl haar ogen zich weer met tranen vulden, knikte Jeannie.


  ‘Ik kom later weer langs.’


  ‘Ik ga nergens heen – in ieder geval niet voor morgenochtend, zei de dokter.’


  Sam liep de gang in en zag Michael staan, tegen de muur leunend. Hij ging rechtop staan toen hij haar opmerkte. ‘Ik dacht dat jullie even nodig hadden om je met politiewerk bezig te houden.’


  ‘Dat klopt, bedankt.’


  ‘Ik wil weten wat er met haar is gebeurd, maar ik weet niet zeker of ik ertegen kan, begrijp je?’


  ‘Wat ze nu moet weten, is dat je hier bent, dat je van haar houdt, en dat er, wat er ook met haar is gebeurd, tussen jullie tweeën niets zal veranderen.’


  ‘Dat gebeurt ook niet.’


  ‘Blijf dat dan tegen haar zeggen. Ze heeft het nodig om dat te horen.’


  Hij knikte. ‘Bedankt.’ Zich vermannend om sterk voor Jeannie te kunnen zijn, liep hij terug de kamer in.


  Sam benijdde hen niet. Er lag een lange pijnlijke tijd voor hen in het verschiet. Maar vandaag was ze optimistischer dan ze gisteravond was geweest over de kans dat Jeannie weer helemaal zou herstellen.


  Uiteindelijk.


  


  Zodra het vliegtuig was geland, zette Nick zijn mobiel aan om Sam een sms te sturen, in de wetenschap dat ze zich grote zorgen maakte wanneer iemand van wie ze hield zich in de lucht bevond. Voordat hij zijn bericht aan haar had kunnen afmaken, piepte de telefoon met een inkomend bericht.


  


  Zeg tegen je vriendin dat ze ophoudt, anders kon haar wel eens iets overkomen.


  


  Nick ging rechtop zitten en probeerde het nummer van de verzender te achterhalen, maar dat was afgeschermd. Meteen belde hij Sam.


  ‘Ha,’ zei ze. ‘Ben je aangekomen?’


  ‘Schatje.’ Het geluid van haar stem luchtte hem enorm op. ‘Ik heb een sms gekregen.’ Hij vertelde haar wat erin stond.


  ‘Verdomme,’ mopperde ze. ‘Hoe heeft hij je nummer gekregen? Tenzij het iemand is die je kent en die het al had.’


  ‘Sam! Het kan me geen moer schelen hoe hij mijn nummer heeft gekregen! Wat ga je doen aan het feit dat hij je bedreigt?’


  ‘Ik word in de gaten gehouden, dus maak je geen zorgen.’


  ‘Wat betekent dat dit niet de eerste keer is dat je een dreigement hebt ontvangen.’ Hij knarsetandde. ‘Je kunt me maar beter gaan vertellen wat er aan de hand is, inspecteur. En wel nu meteen.’


  ‘Jij hebt vandaag al genoeg aan je hoofd met je moeder. Ik vertel het je wel als je terug bent.’


  ‘Samantha, ik hang niet op voordat je me verdomme vertelt wat er aan de hand is.’


  ‘McBride had een boodschap meegekregen voor me. Ongeveer net zo een als jij hebt gekregen.’


  Nick sloot zijn ogen en legde zijn hoofd tegen de rugleuning terwijl het vliegtuig naar de slurf taxiede. ‘Ik zou nooit zijn weggegaan als ik dat had geweten.’


  ‘Je had niets kunnen doen wat niet al wordt gedaan. Farnsworth laat me schaduwen.’


  ‘Waar je natuurlijk tegen hebt geprotesteerd.’


  ‘Het is belachelijk! Het is absoluut niet nodig dat er twee politieagenten achter me aan lopen, alsof ik niet voor mezelf kan zorgen.’


  ‘Samantha, ik zweer het, jij gaat precies doen wat ze je vertellen, anders krijg je met mij van doen.’


  ‘O, man,’ zei ze. ‘Ik raak helemaal opgewonden als je zo bazig tegen me doet.’


  ‘Ik maak geen grapje!’ Hij sprak zo luid dat de mensen naast hem in het vliegtuig hun hoofd naar hem toe draaiden, dus bond hij in. ‘Dit is niet grappig. Hij heeft een van je rechercheurs ontvoerd en de hemel weet wat met haar uitgehaald. Doe niet zo arrogant. Waag het niet om te denken dat hij jou niet te grazen zou kunnen nemen.’


  ‘Ik doe niet arrogant, maak je geen zorgen.’


  ‘Ik me geen zorgen maken, ja hoor.’


  ‘Mogen we je mobiele gegevens opvragen? Misschien kunnen we de bron van de sms achterhalen.’


  ‘Doe alles wat nodig is.’


  ‘Echt, probeer je geen zorgen te maken. We nemen alle voorzorgsmaatregelen.’


  Zijn gedachten gingen onmiddellijk terug naar de dag waarop hij absoluut zeker was geweest dat ze in Clarence Reese’ huis was neergeschoten. Het bleek Freddie te zijn geweest. Terwijl de rillingen hem vanwege die herinnering over de rug liepen, zei hij: ‘Niet álle voorzorgsmaatregelen. Als het aan mij lag, zou je ergens opgesloten worden totdat deze griezel is gevonden.’


  ‘Met mij is alles in orde, Nick. En dat blijft zo. Concentreer je op je moeder en waarvoor je daar vandaag bent. Ik zit op je te wachten als je thuiskomt.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Ben ik altijd. Dat weet je.’


  ‘Ik reken erop.’


  ‘Laat me weten hoe het met je moeder gaat.’


  ‘Ik bel je zodra ik weer op het vliegveld ben.’


  ‘Daar wacht ik dan op.’


  ‘Zorg dat er niets met mijn verloofde gebeurt,’ zei hij grimmig. ‘Ik hou heel veel van haar.’


  ‘Ze houdt ook van jou. Spreek je later weer.’


  Nick volgde de stroom mensen het vliegtuig uit. Eenmaal in de terminal belde hij Skip Holland. ‘Ik vond dat je moest weten dat de kerel die McBride te grazen heeft genomen, Sam heeft bedreigd.’


  Sam zou woest zijn dat hij haar vader had gealarmeerd, maar Nick twijfelde er niet aan dat Skip ervoor zou zorgen dat de politie al het mogelijke zou doen om haar te beschermen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  In de taxi onderweg naar het ziekenhuis probeerde Nick zich te wapenen tegen het weerzien met zijn moeder, en hij probeerde zich erop voor te bereiden dat er sinds de laatste keer niets veranderd zou zijn en dat hij opnieuw zou moeten aanvaarden dat zij nooit de moeder zou worden naar wie hij zijn hele leven had gehunkerd. Hij vond het vreselijk dat hij, wanneer hij aan haar dacht, onmiddellijk weer terug was in het kleine flatje dat hij met zijn grootmoeder had gedeeld. Een grootmoeder die, doordat ze ongewenst was opgezadeld met de verantwoordelijkheid voor het kind van haar zoon, heel bitter was geworden. Zijn oma had hem er veelvuldig aan herinnerd wat voor waardeloze trut hem op de wereld had gezet en háár daarna met ‘het kind’ had opgezadeld.


  Talloze keren had zijn moeder gebeld om te zeggen dat ze langs zou komen, waarna ze vervolgens niet kwam opdagen. Hoewel ze hem zo vaak had teleurgesteld, was hij altijd blijven hopen dat ze zou veranderen, ook al had ze hem daar zelden reden toe gegeven. Hij had lang en hard gewerkt om een leven voor zichzelf op te bouwen dat niet op bitterheid en teleurstelling was gebaseerd. Als hij zijn moeder zag, werd hij weer helemaal teruggeworpen. Dat was eerder gebeurd, en zou weer kunnen gebeuren als hij niet oppaste.


  Deze keer was hij vastbesloten om zich niet door haar kapot te laten maken. Hij was een volwassen man, stond op het punt te gaan trouwen met de liefde van zijn leven en een schoonfamilie te krijgen die hij aardig vond en respecteerde. Hij had geweldige vrienden en collega’s, had een betere band met zijn vader dan hij ooit had gehad, en dan had hij ook nog steeds Johns familie, die hem als een van de hunnen beschouwde. Met al deze positieve gedachten in zijn hoofd stapte Nick de lift in.


  Toen hij bij haar kamer aankwam, kwam de dokter net naar buiten. ‘Senator Cappuano?’


  ‘Ja,’ zei Nick, een hand uitstekend. ‘Hoe gaat het met haar?’


  De dokter schudde zijn hand. ‘Ze wil u erg graag zien. Ik heb haar verteld dat u onderweg was.’


  Dat ze hem zo graag wilde zien, maakte Nick onmiddellijk wantrouwig. Voor zover hij wist, had ze hem nooit echt graag willen zien. Niet dat hij zich kon herinneren, tenminste. Sams waarschuwing echode in zijn hoofd.


  ‘Wanneer kan ze naar huis?’ vroeg hij.


  ‘We wachten nog op de uitslagen van diverse onderzoeken. Vooropgesteld dat alles goed is, kan ze vanmiddag ontslagen worden.’


  ‘Oké, dank u.’


  De dokter liep weg, en Nick stond voor de deur. Hij was een beetje misselijk, net als hij altijd was geweest wanneer hij een hele zaterdag voor het raam van zijn oma’s huis had gezeten, wachtend op een moeder die nooit zou verschijnen. Nadat hij een laatste keer moeizaam adem had gehaald, duwde hij de deur open en ging naar binnen.


  ‘O! Daar is hij! Moet je hem nou zien,’ zei Nicoletta tegen de verpleegster die haar monitoren aan het checken was. ‘Mijn zoon, de senátor!’ Ze stak haar armen uit. ‘Kom, lieverd. Geef je moeder een kus.’


  Nicoletta was vaak met Sophia Loren vergeleken vanwege haar golvende kastanjebruine haar, vlekkeloze huid en oogverblindende glimlach. Toen Nick naar het bed liep om haar te omhelzen, zag hij echter lijnen op haar gezicht die er bij hun laatste ontmoeting nog niet hadden gezeten.


  Zijn moeder trok hem stevig tegen zich aan, en Nick werd door haar bekende geur omringd. Toen ze hem had losgelaten, legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Is hij niet vreselijk knap, Roberta? Heb ik je dat niet gezegd?’


  ‘Dat is hij zeker en dat heb je inderdaad gezegd,’ antwoordde de verpleegster. ‘Ik zal jullie alleen laten. Druk op de knop wanneer je iets nodig hebt, Nicoletta.’


  ‘Bedankt.’ Zich weer tot Nick wendend, zei ze: ‘Moet je jou nou toch eens zien. Zo volwassen en zó knap. Bedankt dat je bent gekomen, lieverd.’


  Ondanks het feit dat hij zichzelf nog zó had gewaarschuwd, laafde Nick zich aan de complimenten en lieve woorden als een uitgehongerde man die net eten heeft gevonden. ‘Eh… natuurlijk, geen probleem.’


  Ze liet haar handen zakken. ‘Ik weet hoe druk je het moet hebben. Toen ik hoorde dat je senator was geworden, nou… Ik kon het gewoon niet geloven!’


  ‘Ik had gehoopt iets van jou te horen.’ Nick haatte het dat hij nog steeds klonk als een zielig klein jongetje dat om zijn moeders waardering bedelde.


  ‘Ik was absoluut van plan om je te bellen, maar één dag werden er twee en toen drie. Ik wilde je niet lastigvallen.’


  Hij liet zich op de stoel naast haar bed zakken. ‘Jammer dat je niet hebt gebeld. Misschien had je naar de beëdiging kunnen komen. De president en zijn vrouw waren er.’ Vanbinnen kromp hij ineen, omdat hij zo schaamteloos beroemde namen liet vallen.


  ‘Echt waar? Ik zou de president dolgraag willen ontmoeten. Wat een bofkont ben jij!’


  ‘Ja, ik heb de laatste tijd veel geluk. Ik weet niet of je hebt gehoord dat ik verloofd ben.’


  ‘Dat heb ik in de krant gelezen. Gefeliciteerd.’


  ‘Stond dat zelfs hier in de krant?’


  ‘Ik lees de krant uit Washington op de computer,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Ik was zo nieuwsgierig toen ik hoorde dat je senator was geworden.’


  Sams waarschuwingen weergalmden opnieuw in zijn hoofd, luider dan ooit. Als zijn moeder over zijn verloving had gelezen, dan zou ze ongetwijfeld ook hebben gelezen dat hij een levensverzekering van twee miljoen dollar uitbetaald had gekregen. ‘Ze heet Samantha, maar wordt Sam genoemd. Ze is inspecteur Moordzaken in Washington.’


  ‘Ben je gelukkig met haar, Nicky?’


  De bijnaam was als een schot in zijn hart. Zijn ouders waren de enige mensen die hem ooit zo hadden genoemd. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest.’


  ‘Ik ben blij voor je.’ Ze klonk oprecht. ‘Je verdient het om gelukkig te zijn.’


  ‘Dat doe ik zeker.’


  Nicoletta keek naar haar handen op haar schoot en daarna naar hem. ‘Ik weet dat ik het recht niet heb om je hierheen te laten komen, en het is zeker niet dankzij mij dat je het soort man bent dat komt wanneer zijn moeder hem nodig heeft. Tenslotte heeft zij nooit hetzelfde voor hem gedaan.’


  Dat kon Nick niet ontkennen. Hij zweeg.


  ‘Het is gewoon dat ik in een moeilijke periode zit, weet je. En nu dit ongeluk…’


  Nou komt het, dacht hij. ‘Wat is er met Mel gebeurd?’ vroeg hij. Mel was de man met wie ze, de laatste keer dat Nick haar had gezien, was getrouwd. Haar derde huwelijk, en tijdens de bruiloft had ze geweigerd hem als haar zoon voor te stellen. Het was fantastisch om de pratende en lopende belichaming van iemands jeugdzonde te zijn.


  ‘Hij is al een tijdje niet meer in beeld.’


  ‘Wat wil je van me, Nicoletta?’ Op die bruiloft had ze hem gevraagd haar zo te noemen. Kennelijk was het gemakkelijker voor haar om hem als een oude vriend te introduceren dan als de zoon die ze nooit had gewild.


  Precies op het juiste moment begonnen er dikke tranen over haar prachtige gezicht te rollen. ‘Toen Mel vertrok, heeft hij alles meegenomen. Ik heb een tijdje een baan gehad, maar ik werd ontslagen, en nu krijg ik ook geen uitkering meer. Ik wist niet bij wie ik nog terecht kon.’


  ‘Dus dacht je dat het wel een goed moment was om van de trap te vallen?’


  Bij zijn koele toon sperde ze geschokt haar ogen open. ‘Doe niet zo belachelijk! Ik had wel dood kunnen vallen! Ik ben over de traploper gestruikeld.’ Ze stak haar armen omhoog, zodat hij de kneuzingen kon zien die ze had opgelopen. Daarna richtte ze weer effectief haar betraande ogen op hem. ‘Jij helpt me wel, toch, Nicky?’


  Hij deed zijn best om zijn gelaatsuitdrukking strak en emotieloos te houden. ‘Hoeveel heb je nodig?’


  


  Gonzo pluisde de telefoongegevens uit die de provider eindelijk had geproduceerd, en streepte de nummers aan die zowel op de lijst van Regina als op die van Maria voorkwamen. Er waren er drie, zodat Sam iets zou krijgen om mee te werken. Hij wilde haar net verslag gaan uitbrengen, toen zijn mobiel ging.


  ‘Tommy, met Andy,’ zei zijn advocaat. ‘Ik heb net een telefonisch gesprek gehad met de inspecteur van de Kinderbescherming die het huisbezoek heeft afgelegd.’


  ‘En?’


  ‘Kennelijk was de situatie daar zo ernstig dat ze het kind er onmiddellijk heeft weggehaald.’


  Gonzo ging rechtop zitten. ‘Waar is hij?’


  ‘Op het moment in een pleeggezin, maar dit is het goede nieuws: de familierechter heeft ermee ingestemd om ons verzoek voor voogdij aan te horen. Vandaag.’


  ‘Op welke gronden?’ vroeg Gonzo, terwijl zijn hart racete en zijn hoofd tolde. ‘We hebben haar nog niet eens zover gekregen dat ze instemt met een DNA-test om mijn vaderschap vast te stellen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’ Andy klonk uitgelaten.


  ‘Oké, nou begrijp ik er niets meer van.’


  ‘Tommy, ze heeft jou als vader op het geboortebewijs van het kind opgegeven!’


  In één lange zucht verdween alle lucht uit Gonzo’s lichaam. ‘Méén je dat nou?’


  ‘Ja. Normaal gesproken sturen ze eerst een aankondiging van de zitting, maar de rechter vond dat niet nodig.’


  ‘Wie is de rechter?’ vroeg Gonzo, hoewel hij daar al een vermoeden van had.


  ‘Morton. Ken je hem?’


  ‘Ik heb de moordenaar van zijn zus twee jaar geleden opgepakt en ervoor gezorgd dat hij levenslang werd opgesloten zonder kans op voorwaardelijke vrijlating.’


  ‘Dat is de verklaring. Heb het er niet over, tenzij hij er zelf tijdens de zitting over begint. Als hij je op de een of andere manier een dienst wil bewijzen, hoeven we daar geen aandacht op te vestigen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik zeg niets.’


  ‘Dus, hoewel de rechter ongetwijfeld een formeel vaderschapsonderzoek zal eisen, zou je in feite vandaag al de tijdelijke voogdij moeten kunnen krijgen. Kun je over een uur in de rechtbank zijn?’


  Gonzo dacht aan de zaak waaraan ze werkten, en Sams aankondiging dat alle verloven waren ingetrokken. Maar dit telde als een noodgeval, toch?


  ‘Ik ben er,’ zei hij.


  ‘Ik wil niet voorbarig zijn, maar ik hoop voor het eind van deze dag “gefeliciteerd, papa”, te kunnen zeggen. Tot zo.’


  Pápa. Het woord riep alle mogelijke soorten emoties in hem op. Blijdschap kwam in conflict met angst, toen hij zich herinnerde dat hij absoluut niets wist van de verzorging van een kind. Maar daar zou hij wel achter komen. Als het betekende dat hij zijn zoon mee naar huis kon nemen, zou hij er alles aan doen om te zorgen dat het goed kwam. Hij pakte zijn mobiel weer op en belde Sam.


  ‘Geef me iets, wat dan ook,’ zei ze.


  Haar vertrouwde woorden deden hem glimlachen. Hij bracht haar op de hoogte van wat hij had ontdekt door de mobiele telefoongegevens te vergelijken. ‘Ik ga nu kijken wie er bij die nummers horen.’


  ‘Uitstekend werk. Bedankt.’


  ‘Hoe gaat het met McBride?’ Als hij dacht aan wat er met zijn vriendin en collega was gebeurd, werd het hem rood voor de ogen. Het liefst liep hij vooraan in de klopjacht naar het monster dat haar had aangevallen, maar vandaag was er iets dat nog dringender zijn aandacht opeiste.


  ‘Iets beter. Het gaat een lange weg worden.’


  ‘Ja. Luister… Er is iets gebeurd, en ik vroeg me af of ik verlof vanwege een noodgeval zou kunnen krijgen.’


  Op zijn verzoek volgde een stilte.


  Over zijn woorden struikelend, vertelde hij haar over het telefoontje van Andy. ‘Ik weet dat dit vreselijk slecht uitkomt en dat je alle verloven hebt ingetrokken, maar als ik de voogdij wil krijgen, dan moet ik daar zijn, en de rechter moet zien dat ik een geschikte vader ben en –’


  ‘Gonzo! Gónzo! Natuurlijk moet je daarbij aanwezig zijn.’


  ‘Maar het onderzoek –’


  ‘Kunnen wij ook zonder jou afhandelen. Ga voor je kind zorgen.’


  ‘Jeannie –’


  ‘Zou precies hetzelfde hebben gezegd.’


  ‘Oké,’ zei hij, de adem uitblazend waarvan hij niet had geweten dat hij die had ingehouden. ‘Sam…’


  ‘Ja?’


  ‘Wat ga ik in vredesnaam met een kind beginnen? Mijn ouders zijn tijdens de winter in Arizona, en mijn zussen wonen mijlenver weg. Hoe ga ik dat dóén?’


  Lachend antwoordde ze: ‘Ik zal mijn zussen bellen. Ze zullen je voorzien van alles wat je nodig hebt. Laat dat maar aan hen over.’


  ‘Dat mag ik niet van jou – of hen – vragen.’


  ‘Je hebt het ook niet gevraagd. Ik heb ze aangeboden, en geloof me, ze vinden het geweldig om zich met andermans zaken te bemoeien. Voor je het weet, ben je helemaal klaar voor je zoon.’


  ‘Wauw, bedankt. Dat meen ik. Echt.’


  ‘Ik doe het niet voor jou. Ik doe het voor die arme jongen.’


  Gonzo lachte. ‘En hij zal je eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘Hoe gaat hij heten, Tommy?’ vroeg ze zacht.


  ‘Alejandro, naar mijn vader. Maar zijn roepnaam wordt Alex.’


  ‘Dat is een heel mooie naam.’


  Na een lange stilte zei hij: ‘Denk je echt dat ik dit aankan?’


  ‘Absoluut. Ik weet zeker dat je het geweldig zult doen. Laat me weten hoe het in de rechtbank is gegaan. Ik zal mijn zussen bellen en hun jouw nummer geven.’


  ‘Heel erg bedankt – daarvoor en voor je flexibiliteit.’


  ‘Ga voor je gezin zorgen. Hou me op de hoogte.’


  Zijn gezin. Hij kon het gewoon niet bevatten. ‘Zal ik doen.’ Hij beëindigde het gesprek en belde Christina om haar het nieuws te vertellen. ‘Kun je naar de rechtbank komen? Ik weet echt niet meer waar ik het zoeken moet.’


  ‘O néé!’ zei ze met een lange uithaal. ‘Nick moest vandaag weg, omdat er iets in zijn familie was gebeurd, en ik probeer al zijn afspraken en bijeenkomsten naar morgen te verschuiven. Het is hier echt een gekkenhuis, en ik wacht nog stééds op mijn assistent na zijn verblijf in de afkickkliniek. Ik kan niet geloven dat ik er niet bij kan zijn!’


  Gonzo kon ook niet geloven dat hij dit zou doormaken zonder haar aan zijn zijde. ‘Ik wou dat je erbij kon zijn.’


  ‘Ik ook! Ik kan niet wachten!’


  ‘Ik bel je zodra ik kan.’


  ‘Ik hou van je, Tommy. Ik ben zo blij voor je.’


  De woorden waren nog steeds zo nieuw voor hem dat ze hem verrasten. ‘Ik hou ook van jou. Bedankt voor al je steun. Zonder jou zou ik dit nooit hebben kunnen doen.’


  ‘Het is aardig dat je dat zegt, maar de voogdij krijgen zou wel eens het makkelijke gedeelte kunnen zijn,’ merkte ze lachend op.


  ‘Inderdaad. Ik bel je nog.’


  ‘Succes!’


  


  Zodra Sam het gesprek met Gonzo had beëindigd, hoorde ze een piepje en zag ze haar vaders nummer in het venster verschijnen. ‘Hé, Skippy, hoe gaat het?’ In haar gedachten zag ze hem in de keuken zitten met de koptelefoon op.


  ‘Met mij goed, maar ik hoor dat mijn dochter weer eens is bedreigd.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Malone en Farnsworth zouden hem niet ongerust hebben willen maken, dus bleef over… ‘Nick. Verdorie, ik vermoord hem.’


  ‘Hij maakt zich zorgen, Sam, en dat is terecht. Als deze kerel McBride te grazen kan nemen, wat houdt hem dan tegen om –’


  ‘Ja ja ja. Farnsworth heeft een beveiligingsteam aan me toegewezen. Ze staan hier recht voor mijn deur.’ Ze wierp een blik op de twee jonge agenten, die naar haar wuifden. Toen ze ze boos aankeek, hadden ze de tegenwoordigheid van geest om hun blik af te wenden. Een stelletje groentjes, ongetwijfeld net klaar met hun opleiding, maar ze waren in ieder geval gewapend.


  ‘Als ik hoor dat je ze van je hebt afgeschud of ook maar iets anders hebt gedaan dan je door je superieuren is opgedragen, dan ben je nog niet jarig. Is dat duidelijk?’


  ‘Zeg, heb je dat memo gekregen dat ik al vierendertig ben en niet meer hoef te doen wat jij zegt?’


  ‘Jij doet wat ik zeg zolang ik nog adem kan halen, missy.’


  Sam lachte. ‘Noem je me nou echt missy? Dat heb ik sinds de brugklas niet meer gehoord.’


  ‘Ik werd er door je brutale opmerking toe gedwongen.’


  ‘Excuses voor mijn brutale opmerking, en ik beloof te doen wat me is opgedragen. Tevreden?’


  ‘Ik ben pas tevreden als je die schoft te pakken hebt.’


  ‘Ik ook,’ verzuchtte ze. ‘Geloof me.’


  ‘Kom langs als ik iets voor je kan betekenen.’


  ‘Freddie en ik willen je later wat dingen voorleggen.’


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Ik reken op je.’


  ‘En ik op jou. Wees voorzichtig.’


  


  Gonzo zat in de rechtszaal, wensend dat hij tijd had gehad om naar huis te gaan en andere kleren aan te trekken. In deze zaal vol nette pakken voelde hij zich vreselijk sjofel in zijn werkkleding, bestaande uit een spijkerbroek en een trui. Ondanks de warmte hield hij zijn zwarte leren jasje aan, omdat dat hem een wat beter gekleed gevoel gaf. Hij had het jasje echter wel opengeritst, zodat de goudkleurige penning aan zijn riem zichtbaar was. Die moest iets waard zijn, toch?


  Gehaast kwam Andy de rechtszaal in snellen, en hij ging naast Gonzo op de eerste rij zitten. Lori en Rex kwamen een minuut later binnen, en de blik die ze hem toewierp was zo ijzig, dat hij bijna bevroor. Na opgemerkt te hebben dat Rex zich voor de rechtszaak had gekleed door zijn hoofdband af te doen, wendde Gonzo zijn blik af. Zij was zijn probleem niet. Nee, het kind dat arriveerde in de armen van een vrouw in een mantelpak had Gonzo’s volledige aandacht. Onder een van de armen van de vrouw zat een dossiermap, en er hing een gele luiertas over haar schouder.


  Lori slaakte een kreet toen ze de baby zag. Rex hield haar tegen, waarna ze in huilen uitbarstte.


  Gonzo veegde zijn zweethanden aan zijn spijkerbroek af.


  Een paar minuten later kwam de rechter de zaal binnen, en de zitting begon. Met het gevoel dat hij naar een film zat te kijken in plaats van naar een scène uit zijn eigen leven, sloeg Gonzo het proces gade alsof hij er niets mee te maken had. Hij hoopte dat iemand al het gepraat over competentie en het belang van het kind en andere juridische wartaal begreep, want het grootste gedeelte ging aan hem in ieder geval voorbij. De rechter ondervroeg de maatschappelijk werkster grondig over de staat waarin Lori’s huis zich bevond, en besprak het strafblad van zowel haar als dat van Rex.


  Lori’s advocaat stond op. ‘Edelachtbare, mag ik alstublieft even het woord?’


  ‘Nee. Ga zitten.’


  Andy kwam overeind. ‘Edelachtbare, Andrew Simone. Ik vertegenwoordig rechercheur Thomas Gonzales, de vader van het kind.’


  ‘Rechercheur, komt u alstublieft dichterbij.’ De rechter liet op geen enkele manier merken dat ze elkaar ooit eerder hadden ontmoet.


  Andy knikte naar hem en volgde hem naar de voorkant van de rechtszaal.


  ‘Begrijp ik goed,’ zei de rechter, ‘dat u tot afgelopen weekend niets van dit kind af wist?’


  ‘Ja, edelachtbare.’


  De rechter wierp een blik op Lori, die met een arm van Rex om haar heen geslagen, zachtjes zat te huilen. ‘En u gelooft dat u dit kind een liefdevol thuis kunt bieden?’


  ‘Dat geloof ik, edelachtbare.’


  ‘Hebt u een wieg, een autostoeltje en andere noodzakelijke spullen?’


  ‘Twee ervaren moeders zijn daar op dit moment voor aan het zorgen. Een van hen komt het autostoeltje hier zo brengen.’


  ‘Hebt u ooit eerder de zorg voor een kind gehad?’


  Gonzo slikte. ‘Nee, edelachtbare. Maar ik leer snel, en ik heb vrienden die me kunnen laten zien wat ik moet doen. Mijn ouders kunnen ook helpen. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat hij in een veilige, schone en comfortabele omgeving opgroeit.’


  De rechter keek Lori vol afschuw aan. ‘En denkt u hem een naam te kunnen geven?’


  ‘Ja, edelachtbare. Zijn naam wordt Alejandro, naar mijn vader, en zijn roepnaam Alex.’


  De rechter leek tevreden te zijn met dit antwoord. ‘Ik wijs tijdelijke voogdij aan rechercheur Gonzales toe.’ Hij wendde zich tot de maatschappelijk werkster: ‘Miss Avery, ga wekelijks bij rechercheur Gonzales langs en breng verslag uit aan de rechtbank. Over dertig dagen komen we hier weer samen om te bepalen hoe deze regeling heeft uitgepakt.’


  Toen de woorden van de rechter tot Gonzo doordrongen, kon hij niet geloven dat dit werkelijk gebeurde. Hij verwachtte ieder moment wakker te zullen worden en te ontdekken dat hij alles had gedroomd.


  Lori’s advocaat stond weer op. ‘Edelachtbare, mag ik vragen of het wordt toegestaan dat de moeder haar kind ziet?’


  ‘Twee uur per week, onder supervisie,’ zei de rechter. ‘Regel een tijdstip dat zowel rechercheur Gonzales als Miss Avery schikt.’


  ‘Dit kunt u niet doen!’ schreeuwde Lori. ‘Het is míjn kind! U geeft hem alleen maar aan zijn vader omdat hij bij de politie werkt!’


  Afkeurend vernauwde de rechter zijn ogen. ‘Tenzij u een paar nachten in de gevangenis wilt doorbrengen, zou ik u aanraden zich in mijn rechtszaal te beheersen. Begrijpt u me?’


  Al snikkend slaagde Lori erin te knikken.


  ‘Ik geef hem aan zijn vader, omdat uw huis een zwijnenstal is en door criminelen wordt bezocht.’


  Rex trok haar naar beneden op haar stoel.


  ‘Twee uur per week. Graag of niet.’ De rechter sloeg met zijn hamer op de tafel. ‘Volgende zaak.’


  Zo was het ineens voorbij, en Miss Avery overhandigde hem zijn zoon. De grote ogen van het kind, opengesperd en vol vertrouwen, keken naar hem op, terwijl zijn lippen dat schattige pruilmondje vormden dat Gonzo zich herinnerde van die ene andere keer dat hij hem had gezien. Hij hield het lijfje tegen zich aan, verrast door hoe klein zijn zoon in feite was. Was hij dat toen ook geweest? Of leek het kind kleiner omdat het nu Gonzo’s taak was om hem te beschermen. In één klap drong de immense implicatie van het gebeurde tot hem door.


  O, mijn god, dacht hij, hoe ga ik dit in hemelsnaam klaarspelen?


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  ‘Wat voor informatie hebben de moeders je kunnen geven?’ vroeg Sam door de telefoon aan Freddie nadat ze haar team aan het werk had gezet met het buurtonderzoek in Foggy Bottom, de plek waar Jeannie was ontvoerd.


  ‘Niet veel, helaas. Beide vrouwen praatten met hun moeders alleen over hun familie, hun werk en hun immigratiestatus als ze naar huis belden.’


  ‘Verdorie. Wat was hun verklaring voor het geld?’


  ‘Regina’s moeder zei dat ze haar geld van het schoonmaakbedrijf opspaarde – tenminste, dat was wat Regina haar had verteld.’


  ‘Er is geen sprake van dat een schoonmaakster op een salaris van zeventien dollar per uur vijfduizend dollar kan sparen – niet als je in deze stad woont. Wat zei Maria’s moeder erover?’


  ‘Ze zei dat ze niet wist waar het vandaan kwam en er niet aan heeft gedacht om ernaar te vragen, omdat iedereen in de Verenigde Staten rijk is. Dat lijkt ze in ieder geval te denken. Dus wat nu?’


  ‘Gonzo laat de nummers checken die zowel in Regina’s als Maria’s telefoon stonden. Heb je dat verslag gekregen?’


  ‘Nog niet. De computernerds komen om in het werk. Ze beloofden het aan het eind van de dag klaar te hebben.’


  Ze wilde het wel uitschreeuwen van frustratie. Beseften die mensen niet dat ze met een moordonderzoek bezig was? ‘Ik wou verdorie dat Farnsworth me toestond een DNA-monster van de senators te nemen.’


  ‘Dat gaat nooit gebeuren,’ zei Freddie. ‘Niet zonder gerede aanleiding.’


  ‘Laten we die dan vinden.’


  ‘Wat bedoel je precies met “vinden”.’


  ‘Het wordt tijd om eens in de senatoriale levens te gaan graven.’


  ‘Moet dat?’


  ‘Ja, dat moet. Het beste kunnen we dit aan Skip voorleggen. Misschien weet hij een manier om dit te doen zonder dat we na afloop de straat op worden geschopt.’


  ‘Liever niet, ja. Ik zie je daar.’


  ‘Is er al iets uit Nicks telefoon gekomen?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Heb je gezegd dat er haast bij was?’


  ‘Zeker.’


  Sam zuchtte. Nog meer vertragingen. ‘Oké, ik zie je bij Skip.’


  Onderweg naar haar vaders huis overwoog ze of ze Nick zou bellen. Ze wilde graag weten hoe het in Cleveland verliep – en hem tegelijk uitkafferen omdat hij haar vader over de bedreiging had verteld. Maar het idee dat zijn moeder waarschijnlijk alleen maar geld van hem wilde, weerhield haar. Ze hoopte uit alle macht dat ze ernaast zat, maar intuïtief voelde ze aan dat haar zorgen terecht waren. Uiteindelijk besloot ze hem toch niet te bellen. Ze zou wachten tot hij het haar thuis kon vertellen, ook al werd ze bijna gek van spanning.


  De patrouillewagen die haar volgde negerend, parkeerde ze op Ninth Street en liep de helling naar haar vaders huis op. Na aangebeld te hebben ter aankondiging, liep ze de woonkamer in, waar Skip en Celia voor de televisie zaten.


  ‘Wat had ik je nou gezegd over aanbellen?’ vroeg Celia, zonder haar ogen van de buis af te halen.


  ‘De volgende keer zal ik me eraan houden. Wat gebeurt er?’


  ‘Senator Lightfeather stapt uit de Senaat,’ antwoordde Skip.


  ‘O god.’


  ‘…en dus heb ik besloten,’ zei Lightfeather op het scherm, ‘dat ik zo veel mogelijk tijd met mijn gezin wil doorbrengen om de schade die ik heb aangericht te herstellen.’ Zijn vrouw stond fronsend en met strakke mond naast hem. Het podium was voorzien van het logo van het Washington Hilton, dus hij was in ieder geval nog in het gebouw waar Sam hem had opgedragen te blijven. ‘Om die reden kondig ik vandaag aan dat ik mij terugtrek uit de Senaat van de Verenigde Staten. Ik heb elk moment van alle jaren waarin ik de mensen uit die geweldige staat Arizona heb vertegenwoordigd, gekoesterd. Ik bedank de inwoners voor het vertrouwen dat ze in mij hebben gesteld, en ik zal er de rest van mijn leven aan werken om dat vertrouwen opnieuw waard te zijn. Hopelijk wilt u de behoefte van mijn gezin aan privacy in deze moeilijke tijd respecteren.’


  Zodra hij van het podium af was gestapt, begonnen de presentator en de politieke analist van het netwerk te speculeren over Lightfeathers connectie met de twee vermoorde werkneemsters van Capitol Cleaning Services. ‘Een goed geïnformeerde politiebron heeft Capitol News verteld dat Regina Argueta de Castro zwanger was van Lightfeather,’ zei de analist.


  Sam slaakte een kreet. ‘Hoe wéten ze dat in vredesnaam? Verdomme!’ Ze pakte haar telefoon en belde het bureau. ‘Met inspecteur Holland. Verbind me onmiddellijk door met de commissaris.’ Toen er gezegd werd dat hij in een vergadering zat, zei ze: ‘Haal hem er dan uit.’


  Een minuut later kwam de commissaris aan de lijn. ‘Inspecteur.’


  ‘Sorry dat ik jullie vergadering moet onderbreken, maar we hebben een lek.’ Ze vertelde hem wat ze de journalist had horen zeggen. ‘Ik kan je garanderen dat geen van mijn mensen daar ook maar iets over tegen de media heeft laten vallen, dus ik wil weten wie deze goed geïnformeerde bron is.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Je zou bij Stahl kunnen beginnen.’


  ‘Hij mag het dan persoonlijk op jou voorzien hebben, maar hij zou nooit tegen de pers uit de school klappen.’


  ‘Weet je dat zéker?’


  ‘Niet zo zeker als ik zou willen. Heb je rechercheur McBride vandaag nog gezien?’


  ‘Ja. Ze knokt met alles wat ze in zich heeft.’


  ‘Ik wilde haar bezoeken of haar iets sturen, maar ik wist niet zeker of het een goed idee was om bij haar langs te gaan…’


  Het was niets voor hem om onzeker te zijn. ‘In dit geval kun je misschien het beste een bosje bloemen sturen. Een bezoekje van de commissaris zou meer kunnen zijn dan ze aankan.’


  ‘Dan doe ik dat. Hou me op de hoogte van het onderzoek.’


  ‘Spoor dat lek op,’ zei Sam.


  ‘Ik zit erbovenop.’


  Nadat ze de mobiel weer in haar jaszak had gestoken, wendde ze zich tot haar vader en stiefmoeder.


  ‘Hoe gaat het met Jeannie?’ Op Celia’s mooie gezicht lag een meelevende uitdrukking.


  ‘Zo goed als verwacht kan worden.’


  ‘Heeft hij…’


  Ze wisten dat ze hun geen details kon vertellen en zouden dat ook nooit aan haar vragen. Haar stilte sprak voor zich.


  ‘O, god,’ zei Celia. ‘Ik hoopte zo dat…’


  ‘Ik ook.’


  ‘Hoe staat het onderzoek ervoor?’ vroeg Skip op barse toon. Sam twijfelde er niet aan dat hij diep geraakt was door wat er met McBride was gebeurd. Ook al was hij zwaar gehandicapt en gepensioneerd, hij was nog steeds een van hen. Daar zorgde Sam wel voor, net als Farnsworth, Malone en Skips vele andere vrienden op het bureau.


  ‘Dat zit vast,’ zei ze, terwijl ze zich op de bank liet vallen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we naar een senator of iemand met net zoveel macht op zoek moeten, maar Farnsworth wil me zonder gerede aanleiding geen DNA-monsters laten nemen.’


  ‘Dus die ga je vinden.’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘Je moet echt heel voorzichtig te werk gaan.’


  ‘Dat heb ik door, ja. Heb jij een voorstel hoe ik dit kan aanpakken?’


  Voordat hij kon antwoorden, ging Sams mobiel weer. Ze herkende het nummer niet, maar zag dat het iemand in Washington DC moest zijn en nam op.


  ‘Holland.’


  ‘Met Darren Tabor.’


  Ze onderdrukte een kreun. ‘Ik ben bézig, Darren.’


  ‘Ik zag rechercheur Gonzales de rechtbank uit lopen met een baby in zijn armen. Volgens mij had hij geen kinderen, dus ik ruik een verhaal.’


  Hoewel Sam heel blij was voor Gonzo, omdat hij kennelijk in de rechtszaal had gezegevierd, was het feit dat Darren ervan op de hoogte was, geen goed nieuws. ‘Duik er niet in, Darren. Alsjeblieft. Ik vraag je dit als een persoonlijke gunst.’


  ‘Dat betekent dat ik iets van je te goed heb.’


  Sams gezicht vertrok. ‘Wat wil je?’


  ‘Vertel me dat er een verband is tussen McBrides ontvoering en de vermoorde schoonmaaksters.’


  ‘Er is een verband, maar meer dan dat kan ik op het moment niet zeggen.’


  ‘Wanneer wel?’


  ‘Ik hou je in gedachten.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘En dan vergeet jij wat je bij de rechtbank hebt gezien?’


  ‘Bij de rechtbank? Hoe bedoel je?’


  Sam slaakte een zucht van opluchting. ‘Bedankt. Nu ik je toch aan de lijn heb, je kunt misschien nog iets anders voor me doen.’


  ‘Dan sta je helemaal zwaar bij me in het krijt,’ zei hij, maar ze kon de lach in zijn stem horen.


  ‘Dat is het waard, als je erachter kunt komen waar het lek over Regina’s zwangerschap vandaan kwam.’


  ‘Is het waar? Is Lightfeather de vader?’


  ‘Misschien wel, misschien niet. In ieder geval zou ik graag weten hoe de media aan die informatie kwamen.’


  ‘Ik zal wat gaan rondsnuffelen.’


  ‘Vertel niet dat je het voor mij doet.’


  ‘Inspecteur, ik ben de discretie zelve.’


  ‘Ja hoor,’ reageerde ze grinnikend. ‘Laat me weten wat je hoort.’


  ‘Misschien moet je mijn nummer in je telefoon zetten, voor als je me in de toekomst nodig hebt.’


  ‘Ik ga je hangen.’


  ‘Waar ging Nick vandaag heen?’ vroeg Darren.


  Sam klapte de telefoon dicht.


  ‘Als ik niet beter wist,’ merkte Skip op, ‘zou ik denken dat je ervan geniet om met die jongen te sparren.’


  ‘Hij is minder erg dan de rest.’


  ‘Na Johnson heeft hij je anders hard aangepakt.’


  Sam huiverde bij de gedachte aan het kind dat was gestorven tijdens een vuurgevecht dat op haar bevel in een drugspand had plaatsgevonden. ‘Hij was degene die ons liet weten dat The Reporter op het punt stond me aan de leeuwen te voeren, weet je nog?’ bracht ze haar vader in herinnering.


  ‘Dat is waar.’


  Sam haatte het idee dat de hele stad van haar bijna-abortus afwist – de abortus die ze op de universiteit had willen laten plegen, maar die uiteindelijk niet meer hoefde omdat ze een miskraam kreeg. Een werkneemster van de kliniek waar ze was behandeld, had besloten te gaan profiteren van het feit dat Sam bekend was geworden. Maar ze hadden ervoor gezorgd dat die vrouw voorlopig jarenlang in een juridisch web verstrikt zou zitten.


  ‘Dus je wilt het hebben over hoe je die hoge piefen aan het praten krijgt?’ vroeg Skip.


  Sam wilde zich dolgraag met iets anders bezighouden dan met de nachtmerrie van lang geleden waarvan zij geloofde dat die tot haar huidige vruchtbaarheidsprobleem had geleid en knikte. ‘Ja, vertel eens wat jij zou doen.’


  


  Sam en Freddie namen de eetkamer in Nicks huis in beslag en gebruikten hun laptops om het internet af te struinen op zoek naar iedere kruimel informatie die ze konden vinden over de levens van de vijf senatoren die regelmatig contact met Regina en Maria hadden gehad. Het buurtonderzoek in Foggy Bottom, dat de hele dag had geduurd, had twee beveiligingscamera’s opgeleverd, die slechts schimmige beelden hadden geregistreerd, en geen enkele getuige die een ontvoering had gezien. Het grondige onderzoek van de steeg waar Jeannie was achtergelaten, had ook niets nuttigs opgeleverd. Sam stond op het punt uit frustratie haar haren uit haar hoofd te trekken.


  ‘Moet je dit horen,’ zei Freddie, terwijl zijn ogen over het scherm dansten. ‘Trent was in zijn examenjaar van de middelbare school betrokken bij een auto-ongeluk.’


  ‘Slachtoffers?’


  ‘Twee, allebei meisjes. Hij reed, en de rits van zijn broek was open toen de politie hem uit zijn wagen bevrijdde.’


  ‘Dronken?’


  ‘High. Ze hebben marihuana in zijn auto gevonden.’


  ‘Wauw. Hoe kan het dat de media deze informatie nooit te pakken hebben gekregen?’


  ‘Dat hebben ze wel.’ Hij draaide de laptop om, zodat ze het filmpje kon zien dat Freddie had gevonden waarin Trent door Oprah werd geïnterviewd, en hij de volledige verantwoordelijkheid op zich nam voor wat hij een ‘jeugdige vergissing’ noemde. ‘De kiezers in Montana hebben zijn verklaring geaccepteerd en hem tien jaar geleden naar Washington gestuurd, om de termijn van een senator af te maken die na een schandaal gedwongen was af te treden. In de laatste verkiezingen heeft hij de zetel zelf binnengehaald.’


  ‘En opnieuw staat het vrouwtje trouw aan de zijde van haar man, terwijl hij toegeeft een stuk tuig te zijn,’ zei Sam, naar aanleiding van de Oprah-video.


  ‘Dat zit je flink dwars, hè?’


  ‘Ik begrijp die vrouwen gewoon niet. Kennelijk vinden ze zichzelf zo minderwaardig dat ze blind achter deze kerels blijven staan.’


  ‘Wat zou je zelf doen als de pers erachter zou komen dat Nick als kind iets doms had uitgehaald? Zou jij niet achter hem blijven staan als het een mediacircus werd?’


  ‘Nick doet geen domme dingen.’


  ‘Iedereen doet wel eens iets doms in zijn leven.’


  ‘Nick heeft dat nooit gedaan.’ Sam kauwde op haar pen, terwijl ze zich weer afvroeg hoe het met hem en zijn moeder ging. ‘Hij heeft een vreemde opvoeding gehad. Niet veel tijd voor dommigheden.’ Ze was er in feite vrij zeker van dat hij zo gefocust was geweest op hockey en school en het binnenhalen van een studiebeurs zodat hij naar Harvard kon, dat hij nooit tijd gehad zou hebben voor jeugdige onbezonnenheid.


  ‘Waarom kijk je zo bezorgd?’


  ‘Doe ik dat?’


  Freddie knikte.


  Sam vertelde hem waar en bij wie Nick was en dat ze zich ongerust maakte dat zijn moeder het op zijn geld had voorzien.


  ‘Verdraaid,’ zei Freddie. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn om zo’n moeder te hebben.’


  ‘Over moeders gesproken, heb je dat etentje nog georganiseerd?’


  ‘Ik weet niet of ik het wel moet doen. Met de moordzaak en McBride…’


  ‘Je moet deze kwestie eens en voor altijd uit de wereld helpen. Je kunt niet zo tussen de twee vuren van je moeder en Elin blijven zitten.’


  ‘We zullen zien wat er vrijdag gebeurt. Ik heb ze allebei gevraagd om er een gezellige avond van te maken, maar ik weet niet zeker of Elin komt opdagen. Ze was niet heel blij met het plan. Als ze komt, neem ik ze misschien mee uit eten in plaats van dat ik zelf kook. Als we onder de mensen zijn, kunnen ze elkaar in ieder geval niet de ogen uitkrabben.’


  ‘Dat is waar.’ Haar aandacht weer op de zaak richtend, tikte ze met een pen op de tafel.


  ‘Waar zit je aan te denken?’


  ‘Iets wat Jeannie vandaag zei, blijft me dwarszitten.’


  ‘En dat is?’


  ‘De boodschap die ze van hem aan mij moest doorgeven: “Vertel je baas dat ze zich niet meer met die dooie hoeren bemoeit, of zij is de volgende”.’


  ‘En?’


  ‘Hij noemde hen hoeren.’


  ‘Ja?’


  ‘Niets in ons onderzoek wijst daarop. Ook al waren ze allebei zwanger en had Regina een relatie met Lightfeather, we hebben geen enkele andere man gevonden die met een van hen gelinkt was.’


  ‘Bij wijze van spreken?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Sam. ‘Maar ik blijf maar terugkomen bij het geld dat ze naar huis stuurden. Waar hadden ze dat vandaan? Jij zei drugs, gokken of prostitutie. Weet je nog?’


  ‘Ja, dus jij denkt dat ze er een bijbaantje als tippelaarster op na hielden?’


  ‘Gonzo heeft met Maria’s buurvrouw gesproken die zei dat haar routine elke dag van de week precies dezelfde was. Ze kwam thuis van haar werk en nam een douche. De vrouw boven hoorde de leidingen elke ochtend tikken.’


  ‘Oké…’


  ‘JoAnn Smithson vertelde ons dat ze vijf nachten per week werkten, van maandag tot en met vrijdag. Dus wat deed Maria de andere twee nachten?’


  ‘Goede vraag.’


  ‘Een die we aan haar vriendin Selina moeten gaan stellen. En dan kunnen we het nog eens met Lightfeather hebben over Regina’s weekendrooster. Laten we ondertussen het onderzoek naar de senatoren afmaken. Ik zou het erg leuk vinden om wat smerige geheimpjes met betrekking tot Stenhouse of Cook op te duikelen.’


  ‘Als ze die hebben, dan vinden we ze.’


  


  Tegen elf uur hadden Sam en Freddie elk woord gelezen dat ze konden vinden over hun vijf senatoren, maar ze waren geen andere verrassingen tegengekomen. ‘Volgens mij kunnen we morgenochtend het beste met Trent beginnen,’ zei Sam.


  ‘Klinkt als een plan. Zie ik je daar?’


  ‘Laten we eerst naar het bureau gaan om te kijken of de derde ploeg vannacht iets heeft gevonden. Ik wil ook weten of we de DNA-resultaten van Maria binnen hebben. Kun jij checken of er al een verslag is met gegevens van Nicks mobiel?’


  ‘Ik ben nu aan het inloggen.’ Hij scrolde door zijn e-mails. ‘Nog niet.’


  ‘Waarom duurt dat in vredesnaam zo lang? Alles wat deze zaak betreft, lijkt eeuwig te duren!’


  ‘Een stel dode schoonmaaksters is kennelijk niet zo dringend voor de meeste mensen als een dode senator of een kandidaat voor de Hoge Raad.’


  ‘Voor mij zijn ze net zo belangrijk.’


  ‘En daarom ben je een zeldzame en speciale vrouw, inspecteur.’


  Ze trok een gezicht naar hem, hoewel ze, zoals altijd, geamuseerd was door zijn vleierij.


  Bij het geluid van de voordeur die open en dicht ging, pakte Freddie zijn laptop op en schoof die in zijn rugzak. ‘Ik zie je morgenochtend op het bureau.’


  Ongerust volgde Sam Freddie naar de woonkamer, waar Nick juist zijn jas in de kast hing. Eén blik op zijn knappe, vermoeide gezicht, en Sam wist dat het geen goede dag was geweest.


  Na een snelle groet aan Nick vertrok Freddie.


  Sam sloeg haar armen om Nick heen, zich tegen zijn borst aan drukkend. In eerste instantie bleef hij stokstijf staan, maar toen sloeg hij zijn armen ook om haar heen en verdween de houten plank uit zijn rug.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij na een lange stilte.


  Ze kneep haar ogen dicht. De pijn die ze in zijn stem hoorde, sneed door haar ziel. ‘Dat spijt me.’ Hoewel ze wilde weten hoeveel het tripje hem had gekost, vroeg ze er niet naar, omdat hij zich zou schamen.


  ‘Ik had het kunnen weten.’ Zijn bittere toon was niets voor hem. ‘Mensen zoals zij veranderen nooit.’


  Sam keek hem aan en legde haar handen om zijn gezicht. ‘We hebben haar niet nodig. Jíj hebt haar niet nodig.’


  Hij knikte instemmend.


  ‘Het is háár verlies, Nick. Ze zal nooit de prachtige, aardige, liefhebbende, gulle man kennen die ik ken, omdat ze te egoïstisch is om daar moeite voor te doen.’


  Met zijn handen op haar heupen hield hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik kon niet wachten totdat ik weer thuis bij jou zou zijn. De hele dag heb ik me daar op gericht, en zo ben ik erdoorheen gekomen. Jij hebt me erdoorheen geholpen.’


  ‘Ik voelde me zo hulpeloos, ik wilde zo graag iets voor je kunnen betekenen,’ zei ze, hem nog steviger omhelzend.


  ‘Dat heb je ook gedaan, lieverd. Door hier op me te wachten, heb je me geholpen.’ Hij boog zich voorover om haar te kussen. ‘Ik heb genoeg van deze dag. Laten we naar bed gaan.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Gonzo stond over de wieg gebogen en keek naar zijn slapende zoon. In het tijdsbestek van één wonderbaarlijke avond had hij geleerd hoe hij hem moest voeden, wassen, zijn luiers verwisselen, hoe hij hem op een juiste manier in zijn armen moest houden, hoe hem te troosten, en was hem verteld dat glimlachjes, op zo’n jonge leeftijd, meestal winderigheid betekende. Sams zussen, Angela en Tracy, waren er uren mee bezig geweest om zijn lege logeerkamer om te toveren tot een compleet uitgeruste kinderkamer en hem alles te leren wat hij moest weten om voor de kleine Alex te kunnen zorgen.


  Nu was Gonzo helemaal gebiologeerd door het op en neer gaan van Alex’ kleine borstje. Zijn handjes lagen boven zijn hoofd, en toen Gonzo er eentje aanraakte, werd zijn vinger verrassend stevig omklemd. Gonzo’s hart trok al even heftig samen. Sinds het moment waarop Ms. Avery het kind in zijn armen had gelegd, bevond hij zich in een poel van emoties.


  Christina legde van achteren haar armen om zijn middel. ‘Je zou moeten slapen wanneer hij slaapt,’ fluisterde ze. ‘Over een paar uur is hij weer wakker en hongerig.’


  ‘Ik ben bang om hem alleen te laten. Stel dat hij ophoudt met ademen of zo?’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei ze. ‘Echt, dat beloof ik je.’


  Gonzo staarde nog een minuut naar de baby, voordat hij zijn vinger uit Alex’ greep losmaakte en zich door Christina de kamer uit liet leiden.


  Ook al lag zijn slaapkamer recht tegenover de kinderkamer, toch checkte Gonzo of de babymonitor die Tracy had geïnstalleerd, goed werkte. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Christina met pretlichtjes in haar ogen naar hem stond te kijken.


  ‘Zijn alle nieuwe ouders zo paniekerig?’ vroeg hij, terwijl hij zijn T-shirt over zijn hoofd uittrok.


  ‘Waarschijnlijk, maar de meesten van hen hebben negen maanden de tijd gehad om aan het idee te wennen, jij maar een paar dagen.’


  ‘Wat vind je van het aanbod van Angela om op te passen, terwijl ik aan het werk ben?’


  ‘Lijkt me ideaal. Bij haar kun je erop vertrouwen dat ze weet wat ze doet.’


  Hij ging naast haar op het bed zitten en pakte haar hand. ‘Het is ongelofelijk hoe het allemaal heeft uitgepakt. Een week geleden wist ik niet eens dat hij bestond. En nu…’


  Christina legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Nu kun je je geen leven meer zonder hem voorstellen.’


  ‘Precies.’ Hij gaf een kneepje in haar hand, omdat hij het zo waardeerde dat ze begreep wat hij voelde. ‘Ik moet een manier vinden om dit aan mijn ouders te vertellen – binnenkort.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het erg leuk voor je zullen vinden en op het eerste vliegtuig terug uit Arizona stappen.’


  ‘Ik hoop dat ze niet teleurgesteld zijn door hoe het is gebeurd. Niet echt een hoogstandje van mijn kant.’


  ‘Maar moet je zien wat er uit voort is gekomen: een schat van een zoon.’


  ‘Klopt.’


  ‘Misschien zijn ze in eerste instantie even van streek door hoe het is gebeurd, maar als ze hem en het kuiltje in zijn kin zien, zijn ze op slag verliefd.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Kom op.’ Ze trok aan zijn hand om hem het bed in te krijgen. ‘Je moet slapen.’


  ‘Moet ik niet nog één keer naar hem gaan kijken?’


  Ze lachte. ‘Er is niets met hem aan de hand, Tommy.’


  Met tegenzin liet hij zich het bed in trekken. Als zij er niet was geweest, zou hij waarschijnlijk de hele nacht bij de wieg de wacht hebben gehouden. Nadat ze het licht had uitgedaan, stak hij zijn armen naar haar uit. Toen ze zich eenmaal op haar gebruikelijke plekje had genesteld – met haar hoofd op zijn borst, haar arm over zijn buik en haar been met die van hem verstrengeld – blies hij een lange diepe zucht uit. Dus zo voelde het om een gezin te hebben, dacht hij. Een vrouw die van levensbelang voor hem was geworden, en een kind waar hij als een blok voor was gevallen.


  Het was niet op de conventionele manier gebeurd, waar zijn moeder waarschijnlijk de voorkeur aan zou hebben gegeven, maar op de een of andere manier was het wél gebeurd.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg ze.


  ‘Ik lag te denken dat ik dit zó fijn vind – jij hier naast me en mijn zoon slapend in de kamer hier tegenover.’


  ‘Je klinkt verbaasd.’


  ‘Dat ben ik ook een beetje, denk ik. Ik had nooit gedacht dat mijn leven er zo uit zou gaan zien.’


  ‘En wat bedoel je met “zo”?’


  ‘Gesetteld.’


  ‘Is dat niet goed?’


  Hij hoorde kwetsbaarheid in haar toon en wilde haar geruststellen. Nadat hij haar een kus op haar hoofd had gegeven, zei hij: ‘Het is juist goed – heel, heel erg goed. Ik weet dat je je hiermee een hoop op je hals haalt, Christina. Je hebt niet getekend voor een kerel met een kind…’


  ‘Ik heb voor jou getekend, en Alex hoort nu bij het pakket. Dat begrijp ik, Tommy, dus maak je alsjeblieft geen zorgen over mij.’ Ze legde haar vingers op zijn lippen. ‘Schakel je hoofd een tijdje uit en ga slapen. Je zult het nodig hebben.’


  Hij probeerde zijn tollende gedachten tot stilstand te brengen, omdat hij wist dat ze gelijk had. De baby zou wakker worden voordat de nacht voorbij was, en hij moest slapen wanneer dat kon. Nog lange tijd nadat zij was ingedut, lag hij in het donker te staren. Toen hij er zeker van was dat ze sliep, gleed hij voorzichtig uit haar omhelzing, stond op, trok een boxershort aan en liep naar de andere kant van de gang – gewoon om zich ervan te overtuigen dat zijn zoon nog steeds ademhaalde.


  


  Sam werd wakker en zag Nick naast haar naar het plafond liggen staren. Ze schoof naar hem toe en legde haar hand op zijn borst. ‘Heb je geslapen?’


  ‘Een beetje.’


  Niet veel dus. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’ Hij verraste haar door abrupt op te staan en zich naar de douche te begeven.


  ‘Hm,’ zei Sam tegen de lege kamer. Niet helemaal zeker hoe ze hiermee om moest gaan, bleef ze een paar minuten liggen om over haar opties na te denken. Toen stond ze ook op en liep de badkamer in. Ze opende de douchedeur. ‘Wil je gezelschap?’


  ‘Ja hoor.’


  Ze werd gek van die korte antwoorden maar klemde haar lippen op elkaar en begon haar haren te wassen. Normaal gesproken deed hij dat graag voor haar, maar vandaag bood hij het niet aan, en ze vroeg er ook niet om. In de nasleep van Julian Sinclairs moord had ze geleerd om hem ruimte te geven, zodat hij dingen op zijn eigen manier kon verwerken. Maar ze was bang dat het hem de grootste moeite zou kosten om opnieuw een tegenslag te verwerken terwijl hij nog treurde om zijn overleden vrienden.


  ‘Ik ben benieuwd hoe het Gonzo met de baby vergaat,’ zei ze, besluitend dat hij waarschijnlijk liever over iets anders praatte dan de spreekwoordelijke olifant in de kamer.


  ‘Heeft hij de voogdij gekregen?’


  Dat waren in ieder geval al vijf woorden. Dat kon je vooruitgang noemen. ‘Ja.’ Sam bracht hem op de hoogte van wat er de dag daarvoor was voorgevallen.


  ‘Wauw. Dat is geweldig. Ik ben heel blij voor hem.’


  ‘Het tijdstip is nogal ongelukkig, midden in een onderzoek.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Onder normale omstandigheden zou ze waarschijnlijk geprobeerd hebben met hem te praten over de vreemde gevoelens die in haar rond gonsden, sinds ze had gehoord dat Gonzo de voogdij over zijn zoon had gekregen, van wiens bestaan hij een paar dagen eerder nog helemaal niets wist. Hier was zij, wanhopig verlangend naar een kind dat ze waarschijnlijk niet kon krijgen, en bij een van haar vrienden werd er gewoon eentje in zijn armen gelegd. Hoewel zij ook echt blij was voor Gonzo, kon ze het niet helpen dat ze tegelijkertijd een beetje jaloers was. Maar nu Nick zijn wonden likte, leek het haar niet het moment om het over die van haar te hebben.


  Terwijl ze zich aankleedden en ontbeten, bleef Nick zwijgzaam en teruggetrokken.


  Sam zette haar kom in de afwasmachine en draaide zich om, zodat ze hem kon bestuderen. Hij leek helemaal in beslag te worden genomen door de Washington Post, maar ze vroeg zich af of hij echt zat te lezen of de krant gebruikte om niet met haar te hoeven praten. Ze ging naar hem toe en legde haar handen op zijn schouders, zich vooroverbuigend om een kus op zijn gladde wang te drukken. ‘Mag ik iets zeggen?’


  Met tegenzin knikte hij – of zo kwam dat in ieder geval op haar over.


  ‘Ik begrijp dat je eraan gewend bent om dit soort dingen in je eentje te verwerken, omdat je niemand anders had om het mee te delen, maar nu heb je wel iemand. Je hoeft dit, of wat er ook maar gebeurt, niet meer alleen te doorstaan.’


  Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik vind het heel lief dat je wilt helpen, schatje, en zodra ik erachter ben wat ik nodig heb, ben jij de eerste die het te horen krijgt, goed?’


  ‘Oké. Ik kan er gewoon niet tegen je in stilte te zien lijden, Nick.’


  Hij verschoof zijn stoel en trok haar op zijn schoot, zijn sterke armen om haar heen slaand. Lange tijd zaten ze zo, totdat Sam iets naar achteren ging om hem over zijn gezicht te strijken en hem te kussen. ‘Ik hou van je. Ik wou dat ik tijd had om naar Cleveland te gaan en haar te vertellen wat ik van haar denk.’


  Daar moest hij even om lachen. ‘Ze zou niet weten wat haar overkwam.’


  ‘Misschien is het precies wat ze nodig heeft.’


  ‘Ongetwijfeld, maar het zal niets veranderen. Het is nou eenmaal niet anders.’


  ‘Kom je de dag wel door?’


  Hij knikte. ‘Ik moet een heleboel dingen doen, en na het werk ga ik met Richard en Judson van de Virginia Democrats in de Old Ebbitt eten.’


  Zich herinnerend dat John O’Connor op de laatste avond van zijn leven precies hetzelfde had gedaan, ging er een huivering door Sam heen.


  ‘Wat?’


  ‘Zo heeft John zijn laatste avond doorgebracht.’


  ‘Ja.’


  Door de trieste uitdrukking op zijn gezicht kreeg ze spijt van haar opmerking, vooral nu hij al andere trieste dingen aan zijn hoofd had.


  ‘Het leven gaat door,’ zei hij. ‘Zelfs als we denken dat dat niet het geval is.’


  Dat deed haar denken aan de nasleep van de buitenbaarmoederlijke zwangerschap tijdens haar huwelijk met Peter, die haar bijna haar leven en geestelijke gezondheid had gekost. ‘Ik ben er voor je als je me vandaag nodig hebt.’ Ze stond op van zijn schoot. ‘Aarzel niet om me te bellen. Voor jou heb ik altijd tijd.’


  ‘Je bent wel extra voorzichtig, hè?’


  ‘Ik word in de gaten gehouden.’ Fronsend keek ze op haar horloge. ‘In feite zou mijn team hier nu elk moment moeten zijn.’ Alsof het was afgesproken, ging op dat moment de bel. Sam dwong zich ertoe te glimlachen. ‘Precies op tijd.’


  Nick stond op om haar te omarmen. ‘Ik weet dat je het vreselijk vindt, maar vergeet niet dat dit tijdelijk is. Hoe sneller je deze kerel opspoort, hoe sneller je van je schaduwen wordt verlost.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Ik vraag me alleen af of ze hier ook op hadden gestaan als hij een mannelijke agent had bedreigd.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Hm…’


  ‘Ik ben niet vergeten dat ik had aangeboden wat onderzoek te doen naar de senatoren wier kantoren Maria en Regina schoonmaakten. Daar ga ik vandaag mee aan de slag.’


  ‘Bedankt. En terwijl je toch bezig bent, vraag of Christina je mobiele nummer deze week aan iemand heeft gegeven die jullie nog niet kenden.’


  ‘Wees voorzichtig vandaag, Sam.’


  ‘Ben ik altijd.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en gaf hem nog een laatste kus. ‘Laat je niet kisten, senator.’


  ‘Dat doe ik nooit.’


  


  ‘Vertel me alsjeblieft dat je íéts hebt,’ zei Sam tegen Lindsey McNamara.


  ‘Alleen wat je al vermoedde – het DNA van Maria komt overeen met dat van kerel nummer twee van Regina, en hij zit niet in het systeem. Regina was absoluut zwanger van Lightfeather.’


  ‘Oké, ik had die bevestiging toch nodig, dus bedankt. Hoe snel kun je bevestigen dat kerel nummer twee Jeannie te grazen heeft genomen?’


  ‘Ik ben haar monsters nu aan het testen.’ Lindseys groene ogen werden zacht uit medeleven. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Niet goed,’ antwoordde Sam. ‘Alle verkrachtingen zijn natuurlijk afschuwelijk, maar deze helemaal. Waarschijnlijk omdat ze bij de politie zit.’


  Ontzet schudde Lindsey haar hoofd. ‘Ongelofelijk. Laat het me weten als ik iets kan doen om deze klootzak te pakken te krijgen.’


  ‘Absoluut. Bedankt.’


  Malone kwam naar binnen terwijl Lindsey vertrok.


  ‘En?’ vroeg Sam aan hem.


  ‘We zijn er nog niet achter wie het lek is.’


  ‘Heb je met Stahl gepraat?’


  ‘Hij ontkende het met klem en was “beledigd” dat jij had gesuggereerd dat hij het geweest zou kunnen zijn.’


  ‘Ja, vast.’


  ‘Ze hebben een datum geprikt voor Peters zitting.’


  Sam zette zich schrap. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ze dit echt gaan doen.’


  ‘Ik ook niet, net als iedereen die hier werkt, maar je moet jezelf erop voorbereiden, Sam.’


  ‘Hoe bereid ik mezelf voor op de mogelijkheid dat mijn ex-man, die mijn verloofde en mij heeft geprobeerd te vermoorden, weer op vrije voeten komt?’


  ‘Als hij één keer een fout maakt, dan maakt hij die nog wel een keer, en dan hebben we hem echt te pakken.’


  ‘Voor of nadat hij mij – of Nick – heeft vermoord?’ Ze herinnerde het zich als de dag van gisteren: de enorme explosie, door de lucht geslingerd worden, de struiken in voor Nicks vorige huis in Virginia, de stank, het bloed op zijn gezicht, het verbrijzelde glas, haar tuitende oren… Er trok een huivering door haar heen.


  ‘We houden hem in de gaten, inspecteur. Daar kun je op rekenen.’


  ‘Nou, aangezien mijn leven – en dat van Nick – er waarschijnlijk van afhangt, reken ik daar inderdaad op.’ Ze keek hem aan. ‘Denk je echt dat hij vrijgelaten wordt.’


  Hij knikte. ‘Helaas.’


  ‘Soms is ons rechtssysteem knap waardeloos.’


  ‘Ja, dat klopt, maar een ander hebben we niet. De volgende keer gaat hij voor lange tijd achter de tralies, Sam. Dat beloof ik.’


  ‘Laten we hopen dat ik dat nog mag meemaken.’


  Malones gezicht vertrok. ‘Het spijt me zo. Ik heb het gevoel dat we hopeloos tekort zijn geschoten ten opzichte van jou.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor. Wat er die avond is gebeurd, was net zo goed mijn fout als van iemand anders. Ik had beter moeten weten.’


  ‘Ga je morgen naar de zitting?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Nee, ik denk van niet. Dan krijgt hij alleen maar het idee dat hij belangrijk voor me is, en die voldoening gun ik hem niet. Jij bent er wel, toch?’


  Malone knikte. ‘Reken maar.’


  ‘Zorg ervoor dat hij een contactverbod krijgt, zodat hij zo ver mogelijk van mij, Nick en mijn familie vandaan blijft. Ik wil dat elk familielid in dat verbod vermeld staat.’


  ‘Daar kan ik in ieder geval voor zorgen,’ zei hij, onderweg naar buiten.


  Alleen al van de gedachte dat Peter weer vrij rond zou lopen, werd ze misselijk, dus ze nam even de tijd om haar geest leeg te maken en zich weer te richten op wat echt belangrijk was.


  Een paar minuten later kwam Freddie binnen.


  ‘Het lijkt hier wel Grand Central Station vanochtend,’ zei Sam.


  ‘Wat is er met jou aan de hand? Je ziet zo wit als een doek.’


  ‘Peters zaak komt morgen voor.’


  ‘Klote.’


  ‘Ja.’ Ze schudde het van zich af. Het werd tijd om weer aan het werk te gaan. Ze weigerde ook nog maar iets van haar energie aan die eikel te besteden. Daar had ze hem al veel te veel van gegeven. ‘Was er iets?’


  ‘Er is hier iemand voor je, baas.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Patricia Donaldson,’ fluisterde hij.


  Sams ogen werden groot van verbazing. Ze was de moeder van John O’Connors zoon – de zoon die zijn vader en verschillende andere mensen had vermoord. ‘Wat wil ze?’


  ‘Met je praten. Dat was het enige wat ze kwijt wilde.’


  ‘Getsie. Alsof ik dat er vandaag nog bij kan hebben. Kun jij de namen en adressen opzoeken die bij de telefoonnummers in zowel Regina’s als Maria’s mobieltjes horen terwijl ik met haar praat? En vertel Archie en zijn IT-team dat ze dertig minuten hebben om me de gegevens uit Lightfeathers en Nicks telefoon te bezorgen. Kan me niet schelen wat hij daarvoor moet doen.’


  ‘Dat wilde ik je net vertellen: de telefoonmaatschappij wil een gerechtelijk bevel voor Nicks telefoon.’


  ‘Zeg dan tegen ze dat ze hem moeten béllen. Allejezus, hij zal echt wel toestemming geven.’


  Freddies gezicht vertrok toen ze vloekte. ‘Zal ik Patricia binnen laten komen?’


  Sam kreunde. ‘Als het moet…’


  Niet op haar gemak en met een nerveuze uitdrukking op haar gezicht stapte er een minuut later een goedgeklede blondine naar binnen. ‘Bedankt dat u even tijd voor me wilde maken, inspecteur.’


  ‘Natuurlijk. Alstublieft, ga zitten.’


  Ze ging op het randje van de stoel aan de andere kant van Sams bureau zitten. ‘Ik begrijp dat u de leiding had in het onderzoek naar de moord op John.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik wilde u bedanken dat u ervoor gezorgd heeft dat hij zo snel gerechtigheid heeft gekregen, ook al wou ik dat de gerechtigheid in een andere richting dan mijn zoon had gewezen.’


  ‘Ms. Donaldson…’


  Ze friemelde aan een papieren zakdoekje dat ze uit haar tas had gehaald. ‘Het is alleen, ik vroeg me af… weet u absoluut zeker dat het mijn Thomas was die zijn vader heeft vermoord?’


  O, god, dacht Sam. O god, o god, o god.


  ‘Ze hadden altijd zo’n hechte band, en ik vind het moeilijk om me voor te stellen dat mijn zoon de vreselijke dingen gedaan kan hebben waarvan hij wordt beschuldigd. Ik dacht dat u me de waarheid wel zou vertellen. Ik weet niet meer wie ik moet geloven.’


  ‘Ik ben er absoluut zeker van dat het Thomas was,’ zei Sam. ‘Het spijt me als dat niet is wat u wilt horen, maar het bewijsmateriaal is onbetwistbaar. Naast de bewijzen heeft hij in tegenwoordigheid van senator O’Connor, Nick Cappuano en mijzelf bekend. Ik ben bang dat de zaak tegen hem waterdicht is.’


  Patricia’s ogen vulden zich met tranen. ‘Hij moet een zenuwinstorting hebben gehad en niet hebben geweten wat hij deed. De jongen die ik heb grootgebracht, zou nooit iemand kwaad doen, laat staan zijn vader of die andere mensen die hij niet eens kende.’ Twee van zijn vaders ex-minnaressen en de man van een van hen hadden zich onder Thomas’ slachtoffers bevonden.


  ‘Ik weet zeker dat zijn advocaat dat onder de aandacht van de rechter zal brengen.’ Sam wilde wanhopig graag een einde aan dit zeer pijnlijke gesprek maken. ‘Toen hij hoorde dat zijn vader u ontrouw was geweest, moet er iets in hem zijn geknapt.’


  ‘Ze denken erover na hem ontoerekeningsvatbaar te laten verklaren, zoals u waarschijnlijk weet.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Het spijt me dat ik uw tijd in beslag heb genomen. Ik was alleen op zoek naar antwoorden.’


  ‘Ik wou dat ik behulpzamer had kunnen zijn.’ Terwijl ze dat zei, kwam er iets in Sam op. ‘Ik ken iemand met wie u kunt praten die misschien begrijpt wat u doormaakt.’


  Patricia’s blik werd hoopvol. ‘Wie?’


  ‘Laine O’Connor.’


  Patricia’s hoop veranderde meteen in vertwijfeling. ‘Ze wil niet met me praten. Ze vinden dat ik Johns leven heb geruïneerd door zwanger te worden. Ik weet zeker dat ze me ook de schuld geven van zijn dood.’


  ‘Dat doen ze niet,’ verzekerde Sam haar. ‘Ze geven eerder nog zichzelf de schuld, omdat ze John ertoe hebben gedwongen een dubbelleven te leiden. Ik heb ze de afgelopen paar maanden redelijk goed leren kennen, en ik ben er vrij zeker van dat Laine de kans zou verwelkomen om het goed te maken met u .’ Dat hoopte Sam in ieder geval. Ze begaf zich nu op bijzonder glad ijs. De slechte verhouding tussen de O’Connors en Patricia bestond al zo’n twintig jaar. ‘Wilt u dat ik haar voor u bel?’


  ‘Als u zeker weet dat ze het niet erg vindt,’ antwoordde Patricia.


  ‘Dat weet ik zeker.’
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  ‘Dat was mooi wat je daarnet deed,’ zei Freddie toen ze in de auto zaten.


  ‘Wat?’


  ‘Patricia en Laine bij elkaar brengen – twee rouwende moeders, twee vrouwen die van John O’Connor hielden. Dat was een goede daad.’


  ‘Ik hoop het. Ik verwacht half een wat-denk-je-in-vredesnaam-dat-je-aan-het-doen-benttelefoontje van Nick.’


  ‘Neuh.’ Freddie nam een hap van een van de drie donuts gevuld met room, die hij bij de kraam voor het bureau had gekocht. ‘Hij zal het ermee eens zijn. Ik vind het vreselijk om het te moeten zeggen, inspecteur, maar je wordt in feite nog teergevoelig op je oude dag. De liefde maakt je zachter.’


  ‘Krijg de hik.’


  Hij gniffelde en werkte toen een tweede donut naar binnen.


  Bij de geur van suiker en room liep het water Sam in de mond. ‘Als je klaar bent met je vol te proppen, kun je me vertellen wat we over Bradford Tillinghast weten.’


  ‘Lobbyist bij de firma Tillinghast-Young. Ze vertegenwoordigen de belangen van oliebedrijven in het Congres.’


  ‘En wat deed zijn nummer in de mobiele telefoongegevens van onze twee dode schoonmaaksters?’


  ‘Dat is inderdaad een hele goede vraag.’


  Sam glimlachte. ‘Ik heb het gevoel dat dit gesprek mijn dag goed gaat maken.’ Teergevoelig, ja hoor. Ze vond niets leuker dan zelfvoldane machtige mensen – of mensen die dáchten dat ze machtig waren – in elkaar te zien storten wanneer ze bij een moordonderzoek betrokken raakten.


  ‘Hoe zit het met ons plan om meteen met senator Trent te gaan praten?’ vroeg Freddie.


  ‘We komen nog wel aan hem toe. Uiteindelijk. Dit gaat een verrekt lange dag worden.’


  In het chique kantoorgebouw van Tillinghast-Young op K Street werd hun verteld dat Mr. Tillinghast in een vergadering zat en niet gestoord kon worden.


  ‘Ik ben dol op dat antwoord,’ zei Sam tegen Freddie. ‘Ben jij er ook niet dol op?’


  ‘Het is een van mijn favorieten.’


  De ogen van de knappe receptioniste schoten tussen hen heen en weer, en Sam merkte op dat een van haar gemanicuurde handen even trilde.


  Sam leunde op de balie en bracht haar gezicht vlak bij dat van de andere vrouw. ‘Luister, dit is de deal: ga Mr. Tillinghast vertellen dat er hier twee rechercheurs moordzaken van de MPD voor hem zijn. Zeg hem dat we dit óf hier in zijn comfortabele kantoor kunnen doen óf dat we hem arresteren en het op het bureau verder afhandelen, waar de verhoorkamers lang niet zo aangenaam zijn. Heb je dat begrepen?’


  De receptioniste haastte zich als een gek weg door een lange gang.


  ‘Gemeen en angstaanjagend,’ merkte Freddie op.


  ‘Teergevoelig, aan me reet.’


  ‘Is je reet gevoelig? Hm, dat zou ik niet hebben gedacht.’


  Sam keek hem dreigend aan. ‘Je kunt maar beter je bek houden, voordat je erachter komt hoe gevoelig mijn vuist is.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei hij.


  Zijn zelfgenoegzame grijns in haar richting ontging haar niet. ‘Je bent in een goede stemming voor een kerel die droog staat.’


  Zijn grijns werd vervangen door een frons. ‘Na morgenavond zit ik weer in het zadel.’


  ‘Je bent ervan overtuigd dat ze komt, hè?’


  ‘Natuurlijk komt ze. Ze houdt zich met meer bezig dan alleen seks.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, maar hij klonk niet zeker. ‘Ze komt.’


  ‘Hm, ik hoop het voor je.’


  ‘Echt? Hoop je dat echt?’


  Voordat Sam kon antwoorden, keerde de receptioniste terug en gebaarde dat ze haar moesten volgen.


  ‘Aan dit soort medewerking hou je goede vrienden bij de MPD over,’ zei Sam tegen Freddie.


  Hij rolde met zijn ogen.


  Bradford Tillinghast was precies wat Sam zich had voorgesteld bij zijn naam: lang, blond, gebouwd als een ex-footballspeler op de universiteit en gekleed in een marineblauw, op maat gemaakt krijtstreeppak. Het luxueuze kantoor maakte het plaatje van een Amerikaans succesverhaal compleet.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij. Zijn lijzige accent klonk naar Texas.


  ‘U zou ons kunnen vertellen hoe u Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa kent.’


  Heel even sperde hij zijn ogen open, toen werd zijn uitdrukking neutraal. De flits van angst was Sam echter niet ontgaan.


  ‘Wie?’


  ‘Hou ons niet voor de gek, Mr. Tillinghast. Uw nummer staat in de mobiele telefoons van hen allebei. Tenzij u dit gesprek naar het bureau wilt verplaatsen, hebt u dus vijf seconden om me te vertellen hoe u ze kent.’


  Ze zag zijn adamsappel op en neer gaan.


  ‘Ik wil graag mijn advocaat spreken.’


  ‘Geweldig. Vertel hem naar het hoofdbureau van de MPD te komen.’ Sam knikte naar Freddie die zijn handboeien tevoorschijn haalde.


  ‘Wacht.’ Tillinghast keek behoedzaam naar de medewerkers die net deden alsof ze niet volgden wat er achter de glazen wand van zijn kantoor gebeurde. ‘Zijn de handboeien echt nodig?’


  ‘We nemen nooit iemand mee zonder handboeien om. Politiebeleid.’


  Terwijl hij een trillende hand door zijn goed gecoiffeerde haar haalde, zag Sam een trouwring glinsteren.


  ‘Wat gaat het worden?’ vroeg ze. ‘Hier of daar?’


  Hij haalde diep adem en blies die toen uit. Met zijn handen op zijn heupen richtte hij zijn blik op de kast waarin al zijn prijzen en ingelijste certificaten stonden uitgestald. Het leven was goed geweest voor Bradford Tillinghast. Tot vandaag.


  ‘Ik betaalde ze voor seks.’ Zijn woorden kwamen er gehaast uit. ‘Ik kende hun achternaam niet en wist verder ook niets over ze. Ik heb ze allebei maar twee keer ontmoet.’


  Zoemend van de adrenaline vanwege de eerste echte doorbraak in de zaak vroeg Sam: ‘Waar ontmoette u ze?’


  ‘In hotel The Ambassador, in het centrum.’


  ‘Hoe hebt u contact met hen gelegd?’


  Aarzelend richtte hij zijn blik op het raam. ‘Ik zou nu echt graag mijn advocaat willen spreken.’


  Kennelijk maakte hij zich veel meer zorgen over het feit dat bekend zou worden hoe hij met Regina en Maria in contact was gekomen dan dat hij in handboeien het kantoor uit zou worden geleid. Interessant. Ze gebaarde naar Freddie dat hij hem moest boeien.


  Dat deed hij, en hij wees Bradford op zijn rechten. Tillinghast hield zijn hoofd naar beneden, terwijl ze hem voorbij zijn geschokte collega’s leidden.


  Sam probeerde niet veroordelend te zijn, maar ergens vond ze dat zo’n vernederende wandeling wel het minste was wat een getrouwde man verdiende voor vier keer – dat was althans wat hij beweerde – betaalde seks met andere vrouwen te hebben gehad. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren tot heel ambtelijk Washington gonsde van de geruchten over Tillinghasts arrestatie.


  Precies op dat moment ging haar mobiel. In het venstertje was Nicks nummer te zien. Ze hoopte dat hij niet boos was dat ze Laine had gevraagd een afspraak met Patricia te maken.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Heb je net echt Brad Tillinghast gearresteerd?’


  ‘Jezusmina. Dat was snel. Hoe heb je het gehoord?’


  ‘Trevor zag het op Twitter.’ Trevor was zijn hoofd communicatie.


  ‘Geweldig.’ Tillinghasts medewerkers hadden met het verspreiden van het nieuws geen tijd verspild.


  ‘Je bent een meid met ballen, Holland. Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij wilde niet meewerken. Dat is het enige wat ik op het moment kan zeggen.’


  ‘De Hill staat in brand door dit bericht.’


  ‘Wacht maar tot je de rest van het verhaal hoort.’


  ‘Daar kijk ik naar uit.’


  ‘Eh… Het zou kunnen dat je vandaag iets van Laine hoort.’


  ‘Dat is al gebeurd.’


  ‘Is ze kwaad? Het idee was al uit mijn mond gevlogen, voordat ik de tijd had genomen om –’


  ‘Ze vindt het een geweldig idee, schatje. Ze zei dat als ze dit jaren geleden had gedaan, haar zoon misschien nog in leven zou zijn.’


  ‘O, nou ja, ik ben blij dat ze niet boos is. Ik dacht gewoon, weet je, ze hielden allebei van John. Misschien kunnen ze elkaar helpen.’


  ‘Dat heb je goed gedaan, Samantha.’


  De lof van zich af schuddend, vroeg ze: ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed.’


  Sam stond op de stoep van K Street en keek toe terwijl Freddie Tillinghast op de achterbank van haar auto liet plaatsnemen. ‘Echt? Of zeg je dat alleen maar?’


  ‘Het duurt meestal een week of twee om bij te komen nadat ik haar heb gezien.’ Hij grinnikte bitter. ‘Je zou denken dat ik nu wel geleerd zou hebben niet te hopen.’


  Ze sloot haar ogen. De pijn die ze hoorde in zijn stem, was ondraaglijk. ‘Ik wil niet dat je haar ooit nog ziet. Op een gegeven moment moet je zeggen dat je er genoeg van hebt.’


  ‘Ik denk dat ik dat punt nu heb bereikt.’


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Nou ja, niet mooi, maar je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ja, liefje, ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘We hebben elkaar nu. We hebben geen mensen nodig van wie we depressief worden.’ Ze dacht aan Peter die uit de gevangenis zou komen, misschien morgen al, en wist dat ze hem dat moest vertellen. ‘Ik vind het vreselijk om nog meer slecht nieuws te brengen, maar ik hoorde dat Peters rechtszaak morgen al is. Zoals Malone het deed voorkomen, is er bijna geen enkele kans dat hij niet wordt vrijgelaten.’


  ‘Verdomme!’ riep Nick uit. ‘Ik weet dat ik dit eerder heb gezegd, maar dat kunnen ze toch niet ménen. Hij heeft ons geprobeerd te vermoorden!’


  ‘Ik weet het, lieverd. Geloof me, ik weet het.’ Ze haatte het dat hij dit ook nog eens voor zijn kiezen kreeg, naast alle andere dingen waar hij mee te maken had. ‘We zitten boven op hem. Hij zal niet zo stom zijn om nog een keer zo’n stunt uit te halen als met die bommen.’


  ‘Dat hoop je.’


  ‘Ik vind het vreselijk om te moeten zeggen, maar ik moet ophangen.’


  ‘Je probeert toch niet je schaduwen kwijt te raken, hè?’


  Die gedachte was in haar opgekomen – meer dan eens – maar dat zou ze nooit aan hem bekennen. ‘Ik heb me nog nooit zo keurig gedragen.’


  Daar moest hij even om lachen. ‘Dat wil ik wel eens zien. Ik spreek je later weer. Wees voorzichtig.’


  ‘Altijd.’ Terwijl Sam ophing en de auto in stapte, voelde ze een steek van angst over wat hij zou kunnen gaan doen om Peter in de gevangenis te houden.


  


  ‘Met senator Nick Cappuano voor Mr. Forrester.’


  ‘Eén ogenblikje graag, senator.’


  Ook al wist Nick dat dit telefoontje noch vanuit persoonlijk noch vanuit politiek oogpunt een goed idee was, hij kon met geen mogelijkheid werkeloos toezien zonder één laatste poging te ondernemen die schoft Gibson in de gevangenis te houden waar hij thuishoorde.


  ‘Senator,’ zei Forrester met zijn nasale New Yorkse accent. ‘Wat kan ik voor je doen, of weet ik dat al?’


  ‘Je kunt me vertellen dat je al het mogelijke doet wat in je macht ligt om die schoft Gibson in de gevangenis te houden.’


  De officier van justitie schraapte zijn keel. ‘Zoals ik de laatste keer dat we het over dit onderwerp hadden, opmerkte, heb ik niet genoeg bewijs om Mr. Gibson vast te houden.’


  ‘Dat is kletskoek, en dat weet je.’


  ‘Senator, dit gesprek bevindt zich zo ver buiten de grenzen van het betamelijke, dat het misschien de interesse zou kunnen opwekken van de ethische onderzoekscommissie van de Senaat.’


  ‘Ga je gang en rapporteer me. Maar als ik jou was, zou ik me veel meer zorgen maken over het vrijlaten van een moordenaar die ongetwijfeld weer achter mijn toekomstige vrouw aan gaat.’


  ‘Ik herinner je eraan dat Mr. Gibson alleen beschuldigd werd van een póging tot moord. Je toekomstige vrouw en haar team hebben de juiste procedure niet gevolgd, senator, en dat is de enige reden waarom we dit gesprek hebben. Als zij me iets anders kunnen geven wat Gibson met de items die in zijn appartement zijn gevonden, verbindt, zal ik zeker over een nieuwe aanklacht nadenken. Tot dan hebben we niets te bespreken.’


  ‘Als haar iets overkomt, Forrester, dan hoop ik dat je daarmee zult kunnen leven.’


  ‘Mijn geweten, senator, is brandschoon. Je verloofde en haar team hadden Gibson zo goed als te pakken. Het enige wat ze hadden moeten doen, was op het huiszoekingsbevel wachten. Ze kozen ervoor dat na te laten, en er is niets wat ik daar nu aan kan doen.’


  ‘Je zou een manier kunnen zoeken om zijn vrijlating uit te stellen, zodat ze tijd hebben om meer bewijzen te verzamelen.’


  ‘Als er nog meer bewijzen te vinden waren, dan zou ik die nu hebben. Dat weet je net zo goed als ik.’


  ‘Er moet iets zijn wat je kunt doen –’


  ‘Ik moet weer aan het werk, en jij ook, neem ik aan. Plezierige dag verder, senator.’


  Voordat Nick kon reageren, werd er aan de andere kant van de lijn opgehangen. Woedend gooide hij zijn BlackBerry door de kamer tegen de muur, waar hij de telefoon tot zijn volle tevredenheid in stukken uiteen zag spatten.


  Christina kwam het kantoor binnen, bekeek de overblijfselen van de telefoon en wendde zich toen tot hem. ‘Gaat alles goed hier, senator?’


  ‘Nee.’ Hij pakte zijn colbert en liep naar de deur. ‘Er gaat níéts goed.’


  Nadat Nick zijn kantoor in het Hart Building met grote stappen uit was gelopen, haastte hij zich door de ondergrondse tunnels naar het gebouw van het Capitool. In een van de gangen stond een nieuwsverslaggever een van zijn collega’s te interviewen. Hij wachtte totdat ze klaar waren, en wenkte de verslaggever en de cameraman toen naar zich toe. ‘Ik heb een statement dat ik graag zou willen afleggen.’


  Aangezien Nick, ondanks regelmatige verzoeken daarvoor, zelden interviews gaf, lichtten de ogen van de verslaggever hoopvol op.


  Toen de cameraman er klaar voor was, probeerde Nick niet te denken aan de rampzalige politieke gevolgen die zijn statement voor hem zou kunnen hebben. ‘Zoals velen van jullie weten heeft Peter Gibson, de ex-man van mijn verloofde, inspecteur Sam Holland, haar en mijn auto in december van bommen voorzien. Toen het explosief dat aan haar auto zat, ontplofte, zijn we beiden gewond geraakt. Later die nacht, in de overtuiging dat Gibson gevaarlijk materiaal om bommen mee te fabriceren in zijn appartement had, zijn agenten de woning binnen gegaan zonder op een huiszoekingsbevel te wachten. Eenmaal binnen ontdekten ze items die zowel zijn gebouw als een aantal in de buurt met de grond gelijk hadden kunnen maken. Hoewel een gedeeltelijke vingerafdruk Gibson in verband brengt met de bom die aan mijn auto was aangebracht, kan de aanklacht tegen Gibson morgen ingetrokken worden, omdat de agenten zijn appartement zonder gerechtelijk bevel zijn binnen getreden. Officier van Justitie Forrester vertelde me dat er niets is wat hij kan doen om dit tegen te houden. Morgen om deze tijd zou Peter Gibson vrij kunnen zijn om opnieuw explosieven in elkaar te gaan zetten. Ik vond het belangrijk dat de inwoners van het District hiervan op de hoogte waren, zodat ze waakzaam kunnen zijn. Meer heb ik niet te zeggen.’


  De verbijsterde verslaggever en cameraman staarden hem aan.


  Nick draaide zich om en zag Christina en zijn directeur communicatie ook naar hem staan staren.


  ‘Je hebt Fórrester hierover gebeld?’ Christina’s stem klonk een octaaf hoger dan normaal.


  ‘Reken maar van yes. Gibson heeft ons geprobeerd te vermoorden! Vind je echt dat hij uit de gevangenis vrijgelaten zou moeten worden?’


  ‘Ik, eh… hm… Wauw.’


  ‘Laat maar zitten.’ Nick moest daar weg. ‘Ik ga fitnessen. Geef aan Richard en Judson door dat ik vanavond geen tijd heb. Ik zie jullie morgen.’ Hij liet zijn jas en andere spullen op kantoor liggen en liep door de zuidelijke uitgang naar het Capitool. Onderweg naar buiten probeerden verschillende andere journalisten hem tegen te houden, maar hij wuifde ze weg. Hij had niets meer te zeggen.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Toen Sam en Freddie de verhoorkamer binnen kwamen, ging Bradford Tillinghast rechtop zitten. Zijn advocaat, een oudere man met sneeuwwit haar, zat naast hem.


  ‘Mag ik alsjeblieft een telefoontje plegen?’ vroeg Tillinghast.


  ‘Op een gegeven moment,’ antwoordde Sam.


  ‘Ik moet met mijn vrouw praten. Voordat ze dit van iemand anders hoort.’


  Afgaand op hoe snel Nick het had geweten, vermoedde Sam dat dat al een gepasseerd station was, maar dat zou ze Tillinghast niet gaan vertellen. Grappig dat hij nu wel ineens aan zijn vrouw dacht.


  ‘Hebben we uw permissie om dit gesprek op te nemen?’ vroeg ze.


  De advocaat stemde ermee in. ‘Hoe zit het met het telefoongesprek?’ vroeg hij.


  ‘Later.’


  Tillinghast blies een gekwelde zucht uit, toen kennelijk tot hem doordrong dat zijn vrouw waarschijnlijk van iemand anders dan van hem over zijn arrestatie te horen zou krijgen.


  ‘Ik zou graag willen weten hoe u met Regina en Maria contact heeft gelegd,’ zei Sam.


  ‘Die informatie wil ik niet onthullen.’ Er verschenen plotseling rode vlekken op Tillinghasts gezicht.


  Sam wierp een blik op de advocaat, die hem dit duidelijk had ingefluisterd, en keek toen Tillinghast weer aan. ‘Wilt u ons wel de details onthullen van de verschillende ontmoetingen die u met de vrouwen hebt gehad?’


  Zijn ogen schoten naar de advocaat, die knikte.


  Er liep een druppel zweet over Tillinghasts gezicht. ‘Ik, eh… heb Maria eerst ontmoet. We… Ik, eh… heb bepaalde voorkeuren waar mijn vrouw aanstoot aan neemt.’ Zodra hij de ene druppel zweet had weggeveegd, verscheen de volgende.


  ‘En hoe zat het met Maria? Vond zij uw “voorkeuren” aanstootgevend?’


  ‘Als dat zo was, dan heeft ze dat nooit tegen me gezegd.’


  ‘Hoeveel betaalde u haar om uw perverse neigingen te bevredigen?’


  Zijn ogen flitsten van verontwaardiging. ‘Ik heb geen perverse neigingen! Ik vind sommige dingen gewoon prettig.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Tweeduizend.’


  ‘En hoeveel tijd kreeg u om uw “voorkeuren” te bevredigen?’


  ‘Vier uur,’ mompelde hij.


  ‘En u hebt haar twee keer ontmoet?’


  Hij knikte.


  ‘Ik zou graag de datum van de keren dat u haar hebt gezien, willen weten.’


  Tillinghast keek weer naar zijn advocaat.


  ‘Weet je die?’ vroeg die aan hem.


  ‘Niet uit mijn hoofd.’


  ‘Waar zou u die kunnen vinden?’ informeerde Sam.


  ‘In de agenda die ik voor mijn werk gebruik.’


  Hoe dom kun je zijn, vroeg ze zich af. ‘En waar ligt die?’


  ‘In de bovenste la van mijn bureau.’


  Sam keek naar Freddie, die knikte dat hij het begreep. Hij verliet de kamer even om op zoek te gaan naar iemand die de agenda zou kunnen gaan halen en kwam even later terug met een formulier, dat Tillinghast ondertekende. Hiermee stond hij hun toe de agenda op te halen en die als bewijsmateriaal aan te merken.


  ‘Hebt u buiten de organisatie waarvoor ze werkten om nog contact met hen opgenomen?’


  Hij keek naar zijn handen.


  ‘Mr. Tillinghast?’


  ‘Ik bood hun twee keer zoveel geld als ze van het bedrijf kregen – contant – om me de tweede keer te ontmoeten.’


  ‘Zo bent u aan hun mobiele nummers gekomen.’


  ‘Ja.’


  Sam vroeg zich af of hun freelancepraktijken een motief voor moord waren. ‘Waar was u afgelopen vrijdag en zaterdag?’


  ‘Op een familiebruiloft in Long Island. Mijn vrouw en kinderen kunnen dat bevestigen, net als talloze andere familieleden die daar waren en me hebben gezien.’


  ‘Bestaat er een kans dat Maria zwanger van u was?’


  Bij die vraag veranderde de kleur van Tillinghasts gezicht van rood in lijkwit. ‘Zwánger?’ riep hij schril.


  ‘U hoorde me wel.’


  ‘Nee. Dat is onmogelijk.’


  ‘En hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik condooms gebruikte.’


  ‘Had zij die bij zich of uzelf?’


  Die vraag leek hem te verrassen. ‘Zij,’ antwoordde hij. ‘Ze stond erop.’


  Sam richtte een stalen blik op hem, wachtend tot het muntje zou vallen.


  ‘O mijn god,’ zei hij zacht, zo zacht dat ze zich afvroeg of het op de band te horen zou zijn. ‘Zegt u…’


  ‘Ik zeg dat ze zwanger was toen ze stierf.’


  ‘En u denkt dat ze van míj zwanger was?’


  ‘Ik heb geen idee wie de vader is.’ Sam vroeg zich af of Maria dat zelf had geweten, maar deze spetter, die aan alle kanten succesvolle Amerikaanse mannelijkheid uitstraalde, zou ongetwijfeld een aantrekkelijke kandidaat zijn voor een vrouw die zich in Amerika wilde ankeren. ‘Zou u bereid zijn een DNA-test te ondergaan?’


  Volkomen in paniek wendde Tillinghast zich met een smekende uitdrukking op zijn gezicht tot zijn advocaat.


  ‘Als het DNA van mijn cliënt overeenkomt met dat van Maria’s foetus, waar zou hij dan van worden beschuldigd?’


  ‘Nergens van – tenzij het ook overeenkomt met het DNA van de man die haar verkrachtte en vermoordde.’


  ‘Ik heb haar niet vermoord!’ riep Tillinghast uit. ‘Ik heb haar twee keer ontmoet. We hadden seks, ik heb haar betaald en ben vertrokken. Ik heb haar daarna nooit meer gezien! Ik was niet eens in de stad toen ze werd vermoord!’


  ‘Als dat het geval is, dan zou ik denken dat u blij zou zijn met een DNA-test.’


  Na een moment stilte zei de advocaat: ‘We geven toestemming.’


  ‘Rechercheur Cruz, vraag dokter McNamara om hiernaartoe te komen.’ Nadat Freddie de kamer had verlaten, zei Sam: ‘Hoe snel na uw ontmoetingen met Maria maakte u een afspraak met Regina?’


  ‘Een paar weken.’


  ‘Waarom stapte u over naar een andere vrouw?’


  ‘Na de tweede keer wilde Maria me niet meer zien.’


  ‘En waarom was dat?’


  ‘Moeten we echt in detail treden?’


  ‘Ja, dat moeten we echt.’


  Zuchtend kneep hij zijn samengevouwen handen dicht, tot zijn knokkels wit werden. ‘Ze zei dat ik te ruw was.’


  ‘Maar Regina vond dat niet erg?’


  ‘Na de tweede keer wilde zij me ook niet meer zien.’


  ‘U bent een ware prins, Mr. Tillinghast.’


  ‘Luister, ik kan het niet helpen dat –’


  ‘Laat maar zitten. Waren er nog anderen?’


  ‘Eentje maar.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Ik ken haar achternaam niet.’


  ‘Wat was haar voornaam?’


  ‘Selina.’


  Sam slikte een verraste kreet in. ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’


  ‘Gisteravond,’ mompelde hij.


  Terwijl ze dat heerlijke geluid hoorde van puzzelstukjes die op de juiste plek vielen, zei ze: ‘Ik moet weten hoe u deze vrouwen in eerste instantie hebt gevonden.’


  ‘Ik ben niet bereid u dat te vertellen.’ Zijn eerdere braniegedrag leek vervangen te zijn door iets wat op Sam overkwam als angst.


  ‘Wat werd er tegen u gezegd dat er met u zou gebeuren als u in deze situatie terecht zou komen?’


  ‘Ik ben niet bereid u dat te vertellen.’


  ‘Totdat u daar wel toe bereid bent, kunt u gebruikmaken van de faciliteiten van onze gevangenis.’


  Hij sprong op uit zijn stoel. ‘Dat kunt u niet doen! Ik heb die vrouwen niet vermoord. Ik heb een alibi!’


  ‘U heeft informatie die belangrijk is voor een moordonderzoek en die u niet vrij wilt geven. Dat maakt u medeplichtig aan moord.’


  ‘Dóé iets!’ verzocht Tillinghast zijn advocaat met klem.


  ‘Zegt u hem,’ zei Sam tegen de advocaat, ‘dat er niets is wat u kunt doen.’


  ‘Er is niets wat ik kan doen,’ beaamde de advocaat, terwijl hij zijn cliënt aan zijn arm naar beneden trok.


  Tillinghast liet zich op zijn stoel vallen. Zijn stoere, gezonde gelaat zag er flets en pafferig uit onder de fluorescerende lampen van de verhoorkamer.


  Sam glimlachte. ‘Ziet u wel? Dat zei ik toch.’


  Freddie keerde terug met Lindsey McNamara.


  ‘Ga je gang, dokter.’ Sam riep Arnold uit de rechercheursruimte. ‘Als dokter McNamara klaar is met Mr. Tillinghast, maak dan proces-verbaal tegen hem op. Cruz, jij gaat met mij mee.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan onze oude vriendin Selina Rameriz ophalen. Onze nieuwe vriend Tillinghast had gisteravond een afspraakje met haar.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Echt waar.’ Omdat ze bezorgd was over het feit dat Tillinghasts arrestatie al bekend was geworden, gebruikte Sam haar walkietalkie om ervoor te zorgen dat er zo snel mogelijk agenten bij Selina’s appartement aanwezig waren. In haar auto zette ze de zwaailichten en de sirene aan, en zo hard als ze kon reed ze naar Columbia Heights.


  Er stonden twee politiewagens voor het gebouw waar Selina woonde. Sam vroeg zich ongerust af of er een getuige of een lijk op haar zou wachten. Een snelle blik op Freddies gespannen gezicht leerde haar dat hij zich over hetzelfde zorgen maakte.


  Toen ze Selina uit het gebouw zag komen, begeleid door twee agenten, was ze meer dan opgelucht. De jonge vrouw huilde en stribbelde tegen, maar ze was in leven. Er had zich een hele menigte nieuwsgierigen op straat verzameld. Sam twijfelde er geen moment aan dat hun moordenaar, als zij er niet eerder waren geweest, haar te grazen zou hebben genomen. Nadat ze met haar op het bureau hadden gesproken, wilde Sam haar laten onderduiken tot ze deze kerel te pakken hadden.


  Hoewel Tillinghast met beide dode vrouwen contact had gehad, geloofde ze inderdaad dat hij hen niet had vermoord. Bovendien had hij blauwe ogen, en Jeannie had de ogen van haar aanvaller omschreven als donker en gemeen. Het bewijs zou uit het DNA en het alibi komen. Dat laatste vroeg ze Freddie bij Tillinghasts vrouw te bevestigen.


  ‘Waarom arresteren jullie me?’ riep Selina. ‘Ik heb niets gedaan!’


  Sam liep naar de geboeide vrouw toe. ‘Uitlokking en prostitutie. Gaat er een belletje rinkelen, Ms. Rameriz?’


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft,’ zei Selina, terwijl tegelijkertijd alle kleur uit haar gezicht wegtrok.


  ‘Je weet precies waar ik het over heb.’ Sam gebaarde naar Freddie. ‘Neem haar mee naar het bureau.’


  ‘Alstublieft.’ De tranen stroomden over Selina’s gezicht. ‘Doe dit alstublieft niet. Ik had het geld nodig. Ik was wanhopig.’


  ‘Als je meewerkt met ons onderzoek naar de moord op je collega’s, doe ik misschien wel een goed woordje over immuniteit voor je bij de assistent-officier van justitie.’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze, met een behoedzame uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Laten we het daar op het bureau over hebben.’


  


  Terug op het bureau werd Sam door de gebruikelijke meute journalisten opgewacht. De vragen vlogen haar om de oren.


  ‘Inspecteur, wat vindt u van het statement dat de senator heeft afgelegd?’


  ‘Hebt u hem ertoe aangezet Forrester over Gibson te bellen?’


  ‘Waarom hebt u Brad Tillinghast gearresteerd?’


  Ze baande zich een weg door de opdringerige menigte en gaf Freddie de opdracht Selina mee te nemen naar een van de verhoorkamers. Zelf ging ze naar haar kantoor, waar ze door hoofdinspecteur Malone werd opgewacht.


  ‘Wat heeft Nick gedaan?’ vroeg ze.


  ‘Hij heeft Forrester over Gibson benaderd en de media ingelicht. Het was nogal een statement.’


  ‘Shit,’ mopperde ze. ‘Dat had hij niet moeten doen.’


  ‘Hij lijkt een gevoelige snaar in de stad te hebben geraakt. We worden overspoeld met telefoontjes.’


  ‘Fantastisch.’ Ze vroeg zich af wat Nick zich in vredesnaam in het hoofd had gehaald.


  ‘Ze bellen Forrester ook,’ vervolgde Malone, ‘en hij is niet blij.’


  ‘Het zal ze er niet van weerhouden Gibson vrij te laten, en Nick heeft zich waarschijnlijk een hele hoop politieke problemen op de hals gehaald.’ Dit was precies waar ze bang voor was geweest toen de Virginia Democrats hem hadden benaderd om het laatste jaar van John O’Connors termijn af te maken: dat haar lastige kwesties zich boven op zijn lastige kwesties zouden stapelen en hem diep in de problemen zouden brengen.


  ‘Dat is zijn verantwoordelijkheid, Sam. Jij hebt hem niet gevraagd Forrester voor je te bellen.’ Malone aarzelde. ‘Toch?’


  ‘Nee! Je weet dat ik een vreselijke hekel heb aan dat ouwe-jongens-krentenbroodsfeertje dat hier in de stad heerst.’ Gefrustreerd maakte ze de klem los die haar lange haar omhooghield en liet het over haar schouders vallen. ‘Hij had gisteren een aanvaring met die uitvreetster van een moeder van hem. Dus hij zit vandaag niet zo lekker in zijn vel. Ik weet niet waarom hij zo’n verklaring heeft afgelegd. Hij moet weten dat de media boven op ons zouden springen.’


  ‘Misschien helpt het.’


  ‘Dat zullen we moeten afwachten.’ Sam betwijfelde of het iets anders zou bewerkstelligen dan heel veel politieke ellende. Daarnaast zou het Peter waarschijnlijk een groot genoegen doen dat Nick zo over de rooie was vanwege zijn vrijlating, maar ze weigerde zich bezig te houden met wat Peter van iets dacht.


  Voordat ze zich bij Freddie in de verhoorkamer voegde, probeerde ze Nick te bellen, maar zijn mobiel schakelde direct over naar zijn voicemail. Ze vroeg zich af of hij hem had uitgezet om de stroom telefoontjes van de media te vermijden of het telefoontje van háár, waarvan hij wist dat het zou komen.


  Toen Sam de verhoorkamer binnen liep, schrok Selina op, en ze veegde de tranen van haar gezicht. Tevergeefs, want ze bleven maar stromen.


  ‘Gaat u me bij de vreemdelingendienst aangeven?’ vroeg ze. Ze had een licht accent, maar sprak verder vloeiend.


  ‘Dat hangt ervan af of je meewerkt of niet.’


  ‘Wat wilt u weten?’ Haar ogen schoten tussen Sam en Freddie heen en weer.


  ‘Heb ik je toestemming om dit gesprek op te nemen?’ vroeg Sam.


  Selina staarde een lang moment naar het opnameapparaat voordat ze knikte.


  ‘Vertel ons hoe je seks voor geld bent gaan aanbieden.’


  ‘U moet begrijpen dat als ik niet wanhopig was geweest, ik nooit, maar dan ook nóóit aan zoiets zou zijn begonnen.’


  ‘We zitten hier niet om te oordelen, Ms. Rameriz. We proberen erachter te komen wie je collega’s heeft vermoord. Hoe ben je erbij betrokken geraakt?’


  ‘Het was tijdens een pauze op het werk,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik vertelde dat mijn moeder geopereerd moest worden en dat we daar het geld niet voor hadden. Regina zei dat ze me misschien kon helpen.’


  Er vlogen allerlei vragen door Sams hoofd, maar ze zweeg en gaf Selina de kans haar gedachten bij elkaar te rapen.


  ‘Regina zei dat ze iemand kende die vrouwen zoals wij, die snel geld nodig hadden, kon helpen.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Regina gaf me een telefoonnummer en zei dat ik dat moest bellen als ik geïnteresseerd was. Ze zei dat ik in één nacht duizenden dollars kon verdienen.’


  ‘Wist je wat je zou moeten doen nadat je dat nummer had gebeld?’


  Selina schudde haar hoofd. ‘Ik dacht eigenlijk dat we mannen moesten escorteren – letterlijk – die iemand nodig hadden om met ze mee te gaan naar bepaalde evenementen. Ik dacht echt dat dat alles was. Het bleek dat degene die jou naar het bureau verwijst, een bonus krijgt. Daar kwam ik pas later achter.’


  ‘Wat voor informatie wilden ze van je voordat ze je aannamen?’


  ‘Ik moest een foto, een gezondheidsverklaring en informatie over mijn achtergrond opsturen.’


  Sam kon niet geloven dat ze naar aanleiding van de gezondheidsverklaring niet meteen hadden geraden waar de mannen eigenlijk op uit waren. ‘Hoe kwam je erachter dat het meer was dan alleen mee naar feestjes gaan?’


  ‘De eerste keer toen ik belde, was de vrouw met wie ik praatte, heel aardig. Ze zei dat een man had verzocht om iemand die met hem mee kon gaan naar een chique galafeest en dat hij bereid was veel te betalen voor een mooie vrouw. Het enige wat ik moest doen, zei ze, was me netjes aankleden en de man op het feest ontmoeten.’


  ‘En waar was dat?’


  ‘In het Reagan Building in het centrum. Ik moest het gebouw aan de kant van 14th Street in gaan en achter het beveiligingspoortje op hem wachten.’


  ‘En wanneer was dat?’


  ‘Op 18 januari.’


  ‘Heeft je contact je verteld hoe de man heette die je ging ontmoeten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze zei dat hij wel naar me toe zou komen. Korte tijd nadat ik was gearriveerd, liep hij door het beveiligingspoortje recht op me af.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Ouder, kalend, dik.’ Er ging een huivering door Selina’s kleine lijf.


  ‘Hij heeft je nooit zijn naam verteld?’


  ‘Hij zei dat hij John heette en vroeg me de mensen die we zouden ontmoeten alleen te begroeten, maar verder niet met ze te praten.’


  Sam wilde lachen om de absurditeit van de man die de naam John gebruikte. ‘Dus jullie zijn naar het gala gegaan?’


  ‘We hebben even ons gezicht laten zien en hallo tegen een paar mensen gezegd, maar het was duidelijk dat hij daar niet wilde zijn. Ik begreep niet waarom hij zoveel geld had besteed en zoveel moeite had gedaan om mij in te huren als hij niet op het feest wilde zijn. Ik weet niet of het wat uitmaakt, maar ik denk dat hij een belangrijke persoon was – mensen waren heel… voorkomend tegen hem.’ Ze nam een slokje uit het glas water dat Freddie voor haar had gehaald.


  ‘Hoelang zijn jullie op het feest gebleven?’


  ‘Minder dan een uur.’


  ‘Wat is er gebeurd nadat jullie daar zijn vertrokken?’ Sam zag dat Selina’s handen zo erg trilden dat het water over de rand van het glas dreigde te klotsen.


  ‘Er stond een auto te wachten, en hij zei dat hij me naar huis zou brengen, maar toen we eenmaal in de wagen zaten, reed die de andere kant op van het adres dat ik had opgegeven. Ik vroeg hem waar we heen gingen, maar hij gaf geen antwoord. Terwijl we in de auto zaten, begon hij me te betasten.’ Haar stem was zo zacht geworden dat het bijna een fluistering was.


  ‘Wat deed je?’


  ‘Ik vroeg hem op te houden. Ik zei dat dit niet was waar ik voor had getekend, maar hij lachte alleen maar. Hij zei dat hij ervan genoot als meisjes deden alsof ze niet wilden. We zaten nog een tijdje in de auto, totdat die stopte voor een hotel buiten de stad. Ik wist niet precies waar we waren. Toen begon ik echt bang te worden. Ik kon niet geloven dat Regina me dit had aangedaan.’ Ze nam weer een slokje water. Hij zei dat ik, als ik niet wilde dat hij me pijn deed, heel stil moest blijven en precies moest doen wat me werd verteld. Toen stuurde hij de chauffeur weg en sleepte me zowat het hotel in.’


  ‘Checkte hij in?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij had al een sleutel van de kamer.’


  ‘Moest je door de lobby of kon je de kamer van buiten in?’


  ‘Van buiten.’


  Daarom had hij die plek uitgekozen, dacht Sam. Zo zou niemand hem zien terwijl hij een tegenstribbelende vrouw een kamer in trok.


  ‘Wat gebeurde er toen jullie eenmaal in de kamer waren?’


  Selina keek naar Freddie en toen smekend naar Sam.


  ‘Rechercheur Cruz,’ zei Sam. ‘Kun je me een paar minuutjes alleen geven met Ms. Rameriz?’


  ‘Natuurlijk.’


  Op een notitieblaadje schreef Sam:


  


  Achterhaal de info over het evenement op 18 januari § Reagan. Video. Getuigen die haar kunnen plaatsen met kale kerel.


  


  Hij knikte, stond op en verliet de kamer.


  ‘Wat is er in het hotel gebeurd, Selina?’


  ‘Hij… Hij beval me mijn kleren uit te trekken. Ik smeekte hem me niet aan te raken. Ik zei dat hij zijn geld terug kon krijgen, dat ik het nooit tegen iemand zou zeggen als hij me liet gaan. Hij lachte me uit, en toen ik naar de deur rende, sleepte hij me terug en sloeg me zo hard dat ik sterretjes zag. Daarna was ik er niet helemaal meer bij, maar ik was me ervan bewust dat hij me ontkleedde en me aanraakte.’ Haar stem stokte. ‘Ik bleef hem maar smeken om op te houden, maar dat wou hij niet. Hij zei dat hij voor seks had betaald, en dat hij niet vertrok voordat hij waar voor zijn geld had gekregen.’ Nu was ze zo hard aan het huilen dat ze nauwelijks meer kon praten.


  Sam gaf haar een paar minuten om bij te komen. ‘Heb je seks met hem gehad, Selina?’


  Ze knikte. ‘Hij deed me pijn. Ik was aan het gillen en huilen, dus legde hij zijn hand op mijn mond. Ik kon niet ademhalen. Ik denk dat ik een tijdje bewusteloos ben geweest. Toen ik bijkwam… was hij… ik lag op mijn buik op het bed, en hij was… O god, de píjn. Ik heb nog nooit zoveel pijn gehad.’


  Over de tafel heen pakte Sam haar hand. ‘Hij heeft je verkracht, Selina. Hij heeft je verkracht, heeft tegen je wil anale seks met je gehad. Het doet er niet toe waarvoor hij heeft betaald, op het moment dat jij nee zei, werd het verkrachting.’


  ‘Ik was zo dom,’ zei ze tussen haar snikken door. ‘Hoe heb ik zo naïef kunnen zijn? Natuurlijk wilde hij dat. Niemand betaalt duizenden dollars voor iemand die hem naar een feestje vergezelt.’


  ‘Hoelang ben je samen met hem in de kamer geweest?’


  ‘De hele nacht,’ fluisterde ze. ‘Het ging maar door. De helft van de tijd was ik niet bij bewustzijn. Elke keer dat ik bijkwam, lag hij boven op me, zat hij in me. Ik dacht dat er nooit een einde aan zou komen.’ Ze veegde haar tranen weg. ‘Ten slotte kwam ik bij, en toen was hij weg.’


  ‘Je hebt hem nooit meer gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb me heel lang gedoucht en daarna aangekleed. Toen ben ik de kamer uit gerend en heb ik een taxi aangehouden om me naar huis te brengen.’


  ‘Je had geen idee waar je was? Je zag geen opvallende gebouwen of dergelijke dingen?’


  ‘Nee. Waar het ook was, ik was er nog nooit geweest. Ik was er zo op gebrand daar weg te komen, dat ik mijn aandacht eigenlijk alleen maar bij het vinden van een taxi had.’


  ‘Heb je de jurk nog die je die nacht aanhad?’


  Verrast keek Selina haar aan. ‘Hij ligt achter in mijn kast in een koffer met de rest van de kleren die ik die nacht aanhad.’


  Sam wilde uit blijdschap gaan huppelen. ‘Wat bracht je ertoe die kleren te bewaren?’


  ‘Ik herinnerde me die stagiaire die seks met de president had gehad… Niemand geloofde haar, totdat ze de jurk aanleverde. Ik heb mijn jurk gehouden voor het geval ik ooit de kans zou krijgen hem te straffen voor wat hij me heeft aangedaan.’


  ‘Dat was heel slim. Hebben we je toestemming om hem op te halen?’


  ‘Natuurlijk.’ Selina vouwde haar handen op de tafel, maar Sam zag dat ze nog steeds trilden.


  Sam stond op en liep naar de deur om iemand te zoeken die de koffer uit Selina’s flat kon gaan halen. ‘Ga er meteen mee naar het lab,’ zei ze tegen de agent, nadat Selina een toestemmingsformulier had ondertekend. Toen ze weer naar de tafel was teruggekeerd, spoorde ze Selina aan haar verhaal te vervolgen.


  ‘De volgende dag was er drieduizend dollar op mijn rekening gestort. Dat was voldoende om een aanbetaling te doen voor de operatie die mijn moeder moest ondergaan.’


  ‘Heb je je medisch laten onderzoeken?’ vroeg Sam, hoewel ze het antwoord eigenlijk wel wist.


  Selina schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet verzekerd, en ik heb al het geld naar mijn familie overgemaakt.’


  ‘Was je zodanig gewond dat je onderzocht had moeten worden?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Alles… daar beneden… deed pijn. Ik had aan alle kanten blauwe plekken en kneuzingen. Dagenlang kon ik me nauwelijks bewegen. Ik heb me voor het eerst sinds ik bij het schoonmaakbedrijf werk, ziek moeten melden.’


  ‘Wat heb je tegen Regina gezegd toen je haar weer zag?’


  ‘Ik vroeg haar hoe ze me had kunnen doen geloven dat het maar om een gewone date ging. Ze leek geschokt dat ik niet wist wat een “date” inhield als er duizenden dollars mee gemoeid waren. Daarna verontschuldigde ze zich uitvoerig en zei dat wat er met mij was gebeurd, haar nooit was overkomen. Ik denk dat ze het heeft doorgegeven.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Aan de mensen van het escortbedrijf.’


  ‘En wie zijn dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb alleen een nummer gekregen dat ik moest bellen om de eerste afspraak te regelen.’


  ‘Heb je dat nummer nog?’


  ‘Het is elke keer een ander.’


  ‘Hoe laten ze weten welk nummer het is?’


  ‘Ik krijg een sms van een privénummer.’


  ‘Waarom ben je nog een keer met iemand op “date” gegaan?’


  Selina’s schouders zakten naar beneden. ‘Ik had meer geld nodig. Mijn moeders operatie kostte veertigduizend dollar.’


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat je in staat was om dit nog een keer te doen na wat er de eerste keer was gebeurd.’


  ‘Ik was doodsbang. Maar ik was nog banger dat mijn moeder aan kanker zou sterven voordat ze die operatie had gehad. De artsen zeiden dat die haar leven zou redden.’


  ‘Was je in staat om te… presteren, ondanks dat je doodsbang was?’


  Selina keek naar de tafel en toen weer omhoog naar Sam. ‘De angst leek hen… u weet wel… op te winden. Ik heb geleerd dat angst een fetisj is.’


  Sam onderdrukte een huivering. Net wanneer ze dacht alles wel gehoord te hebben in dit werk… ‘Hoeveel andere mannen zijn er geweest?’


  ‘Achttien,’ antwoordde Selina boos. ‘Na gisternacht had ik het geld dat ik nodig heb. Ik ben er klaar mee.’


  Dus Brad Tillinghast was de laatste geweest, dacht Sam. ‘Kun je er gewoon mee ophouden?’


  De vraag leek Selina te verrassen. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘De mensen die aan het hoofd staan van deze… organisatie. Vinden ze het goed als vrouwen zeggen “tot hier en niet verder”?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zouden ze dat niet goedvinden?’


  ‘Ik vraag me af of Regina en Maria probeerden ermee op te houden.’


  Selina’s ogen werden groot. ‘Zijn ze vermoord omdat ze ermee wilden ophouden?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  Ze legde een hand op haar borst over haar hart. ‘O, mijn god.’


  ‘Heb je tegen iemand gezegd dat je er na afgelopen nacht klaar mee was?’


  ‘Nog niet.’


  Dat zou haar het leven gered kunnen hebben, dacht Sam. ‘Wat is er tegen je gezegd over geheimhouding?’


  ‘Dat het absoluut verboden was om het met iemand over deze ontmoetingen te hebben. Maar dat zou ik sowieso niet gedaan hebben.’ Ze perste haar lippen op elkaar, alsof ze een snik tegen wilde houden. ‘Ik schaamde me diep. Als mijn ouders enig idee hadden waar het geld vandaan kwam…’


  ‘Waar denken ze dat het vandaan komt?’


  ‘Ik heb ze verteld dat ik een heel aardige man heb ontmoet die goed in de centen zit, en dat hij me het geld heeft gegeven.’


  ‘En dat geloofden ze?’


  Selina knikte. ‘Ze is erg ziek.’


  ‘Had je familie geen andere mogelijkheid om het geld bij elkaar te krijgen?’


  ‘We hebben alles geprobeerd. We hebben zelfs ons huis in Santa Elena proberen te verkopen, maar niemand wilde het hebben, en ze werd steeds zieker. We hadden geld nodig, en snel.’


  ‘Ik moet de details weten van elke afspraak die je hebt gehad. Namen, leeftijden, uiterlijk, waar de ontmoetingen plaatsvonden, wat voor soort seks je met hen had en alles wat je aan hen is opgevallen.’


  Met grote ogen staarde Selina haar aan. ‘Dat meent u niet.’


  ‘Jazeker. Als je wilt dat ik deze kerel te pakken krijg voordat hij jou tot zijn volgende slachtoffer maakt, moet je me alles vertellen wat je weet over deze mannen en de organisatie waardoor je met hen in contact bent gebracht.’


  ‘Maar dat heb ik u al verteld! Ik weet niets over die organisatie. Ik ken alleen hun laatste telefoonnummer.’


  ‘Dan beginnen we daarmee.’


  ‘En als ik weiger mee te werken?’


  ‘Dan laat ik je gaan.’


  Bij die mogelijkheid begon Selina ineens een stuk vrolijker te kijken.


  ‘Ik hoop dat je al je zaakjes op orde hebt, want je zult waarschijnlijk niet lang meer in leven zijn, nadat je hier naar buiten bent gelopen.’


  ‘U probeert me gewoon bang te maken, zodat ik meewerk.’


  ‘Je zou ook bang moeten zijn. Deze kerel heeft al twee van je “collega’s” wreed verkracht en vermoord, en een van mijn rechercheurs ontvoerd en ook verkracht. Als jij denkt dat jij gespaard wordt na een paar uur met mij te hebben doorgebracht, dan ben je naïever dan ik dacht.’


  ‘Maar jullie kunnen me beschermen! U kunt me door agenten in de gaten laten houden!’


  ‘En waarom zou ik dat doen als jij me niet wilt helpen?’


  ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet!’


  ‘Nee, dat heb je niet, en tot die tijd ben ik bang dat er niets is wat ik voor je kan doen.’ Sam hoopte en bad dat haar bluf zou werken. Er was geen sprake van dat ze Selina – met of zonder begeleiding – het bureau uit zou laten lopen, maar dat wist de jonge vrouw niet.


  ‘Ik ken hun namen niet. Ze hebben nummers. Dat is het enige wat ik krijg. De meesten van hen geven me een naam waarmee ik ze kan aanspreken als we samen zijn, maar ik weet dat het hun echte namen niet zijn.’


  ‘Ik ben blij met alles wat je me kunt geven – inclusief het meest recente telefoonnummer.’


  Selina staarde een lang moment naar de muur, ongetwijfeld haar opties overpeinzend, en kwam tot de conclusie dat geen ervan aantrekkelijk was.


  ‘Wat gaat het worden?’ vroeg Sam.


  Na nog een lange stilte keek Selina haar aan. ‘Mag ik een pen en papier?’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  ‘Vanavond ga ik een hoer voor je bestellen,’ kondigde Sam aan tegen Freddie.


  Hij stond bij het onderzoeksbord, waarop hij de informatie over de moorden had bijgewerkt terwijl zij met Selina sprak, en hij vroeg zich af of ze nu dan eindelijk echt stapelgek was geworden. ‘Zo wanhopig ben ik niet. Nog niet.’


  Sam lachte en wapperde een stukje papier voor zijn neus heen en weer. ‘Het telefoonnummer dat Selina gebruikt om in contact te komen met de callgirlorganisatie.’


  ‘Laat me eens raden: ik ga dat nummer bellen en een afspraak maken.’


  ‘Precies. Archie is een veilige lijn voor ons aan het regelen. Het doel is ze zo lang mogelijk aan de lijn te houden, zodat we het nummer kunnen traceren. Je krijgt een hele lijst seksuele fantasieën die moeten worden bevredigd.’


  Er kwam een afschuwelijke gedachte bij hem op. ‘Je verwacht toch niet van me dat ik echt seks met deze vrouw ga hebben, hè?’


  ‘Freddie toch, zou ik je dat aandoen?’


  ‘Dat weet je met jou nooit helemaal zeker.’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Het enige wat je hoeft te doen is een ontmoeting regelen en je aan die afspraak houden. Wij handelen de rest af. Ik denk dat als we nog een van die vrouwen te pakken kunnen krijgen, we ons gerichter op de mannen kunnen concentreren. Zij kunnen ons naar de organisatie leiden.’


  ‘Dat hoop je in ieder geval.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En hoe zit het met je misdadige senatoren?’


  ‘Ik ben er nog steeds bijna zeker van dat een of meer van hen erbij betrokken is. Sta er even bij stil: ze konden alledrie de vrouwen in hun kantoor tegen het lijf lopen. Alle vrouwen hadden financiële problemen, hun immigratiestatus was op de lange termijn niet gegarandeerd, en er waren mensen in hun moederland van hen afhankelijk. Iemand heeft ze gerekruteerd, in de wetenschap dat ze gemakkelijke doelwitten waren. Diegene zal een van Nicks collega’s blijken te zijn. Let op mijn woorden. Als we ze niet direct kunnen aanpakken, dan doen we dat via de vrouwen.’


  ‘Heb je Nick gesproken? Na zijn optreden op televisie?’


  ‘Hij neemt de telefoon niet op.’


  Haar mobiel gaf aan dat ze een sms’je had binnengekregen. ‘Misschien is dat hem.’ Ze wierp een blik op het venstertje, waarin stond:


  


  Hou ermee op, hoer, anders ga je eraan.


  


  ‘Niet van hem.’ Ze liet de sms aan Freddie zien.


  ‘Hoe hebben ze je nummer weten te achterhalen?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Wil je dat ik Archie ernaar laat kijken?’


  ‘Je kunt het proberen, maar ik durf er mijn laatste cent om te verwedden dat het weer zo’n wegwerpmobieltje is.’


  ‘Misschien kunnen we de zendmast traceren.’


  ‘Het is een poging waard. Ik wil ook computergegevens van een paar van die klanten. Kun je Jackson zo snel mogelijk hierheen halen om dat te doen? Hij is daar heel goed in.’


  ‘Ga ik doen.’


  ‘Terwijl jij daarmee bezig bent, ga ik weer met Tillinghast praten. Hopelijk krijg ik hem zover dat hij me vertelt of er een code of iets dergelijks is die hij moet noemen, wanneer hij belt voor een “date”.’


  ‘Sterkte daarmee.’


  ‘Jouw plannen voor deze avond hangen af van mijn succes.’


  Freddie keek haar na, niet zeker of hij wel of niet moest wensen dat Tillinghast haar de informatie gaf. Als zijn moeder hoorde dat hij een avondje uitging met een callgirl, zou Elin in haar ogen misschien een stuk aantrekkelijker worden. Terwijl hij om die krankzinnige gedachte moest lachen, ging zijn mobiel. Het was Gonzo.


  ‘Hé, kerel, hoe gaat het?’ Op de achtergrond hoorde Freddie gehuil. ‘Is dat een baby?’


  ‘Dat is mijn zoon, Alex,’ zei Gonzo.


  ‘Je zóón? Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb het over de zoon van wie ik tot afgelopen weekend niet wist dat ik hem had.’


  ‘En nu wóónt hij bij jou?’


  ‘Voorlopig. Ik hoop dat het permanent wordt.’


  ‘Wauw. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Gefeliciteerd misschien?’


  ‘Natuurlijk. Ja. Gefeliciteerd! Geen wonder dat je vrij hebt kunnen nemen.’


  ‘Geloof me, dit is het enige wat me van het werk had kunnen weghouden na wat er met McBride is gebeurd. Ik ben maandag weer terug. Ik had gewoon een paar dagen nodig om een plek voor hem te maken voordat ik weer aan het werk kon. Maar de reden dat ik bel, is dat ik vanochtend heb geprobeerd wat meer informatie te krijgen over wie de eigenaar van Reese’ huis is.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb een naam. Ik weet niet zeker of het de juiste naam is, maar het is een begin. Kun je hem voor me checken? Ik heb mijn laptop niet hier.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Gerald Price.’


  Terwijl Freddie de naam in het systeem typte, bonkte zijn hart hoopvol. Zou dit de man kunnen zijn naar wie ze op zoek waren sinds een kogel twee jaar geleden Skip Holland bijna totaal had verlamd? ‘Oké, daar gaan we.’ Freddie scande het scherm met de details van Price’ uitgebreide criminele geschiedenis. ‘Zesenvijftig jaar, lange lijst veroordelingen. Hij zit in Jessup, staatsgevangenis in Maryland, op het moment. Voornamelijk vanwege drugs.’


  ‘Hoelang zit hij daar al?’


  ‘Veertien maanden, nog zes maanden te gaan, dus hij was op straat toen de schietpartij plaatsvond.’


  ‘Verdomme,’ zei Gonzo. ‘Ik kan daar nu niet heen.’


  ‘Ik ook niet. Sam heeft me opgedragen afspraakjes met hoeren te gaan maken.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hoorde me wel.’


  ‘Wauw, ik heb de verkeerde week uitgekozen om vader te worden.’


  ‘Helemaal mee eens. Jij zou hier veel beter in zijn dan ik.’


  Gonzo barstte in lachen uit. ‘Ik weet niet of ik dat als een belediging of als een compliment moet opvatten.’


  ‘Beide waarschijnlijk.’


  ‘Wat denk je, zullen we wat veldwerk in Jessup gaan doen zodra we deze zaak hebben afgesloten?’


  ‘Daar ben ik helemaal voor.’


  ‘Zeg tegen Sam dat ik me gemeld heb, maar laten we Price nog even voor ons houden totdat we meer weten.’


  ‘Mee eens. Heb je gehoord dat Gibsons zaak morgen voorkomt? Malone heeft tegen Sam gezegd dat hij bijna zeker vrijgelaten zal worden.’


  ‘Mijn god, dat hebben we echt helemaal verziekt, hè?’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Als ik er alleen maar aan denk, wil ik al iemands hoofd van zijn lijf rukken.’


  ‘Ja, ik heb precies hetzelfde gevoel.’


  ‘Misschien kunnen we het goedmaken als dit met Price ergens toe leidt.’


  ‘Man, ik zou zó graag Skips zaak oplossen – zowel voor haar als voor hem.’


  ‘Ik ook. Veel succes met de hoeren. Ik zie je maandag.’


  ‘Gefeliciteerd met de baby, Gonzo. Echt.’


  ‘Bedankt.’


  


  In de stadsgevangenis vroeg Sam de agent achter de balie om Tillinghast naar een verhoorkamer te brengen.


  ‘Komt in orde, inspecteur.’


  Toen Sam een paar minuten later de kamer in ging, zag ze een heel andere Bradford Tillinghast voor zich dan de K Street-ster die hij een paar uur daarvoor nog was geweest. Deze had een overall aan in plaats van een maatkostuum, en zijn dure gouden horloge en trouwring waren verdwenen. In de oranje gevangeniskleding zag hij eruit als een heel gewone blanke man.


  ‘Ze hebben me verdomme gevisiteerd! Ze hebben me als een verrekte misdadiger behandeld!’


  ‘Medeplichtigheid aan moord is een ernstig misdrijf, Mr. Tillinghast.’


  ‘Ik had niets met die moorden te maken, en dat weet u.’


  ‘U heeft informatie die tot een arrestatie zou kunnen leiden. Bent u nog steeds niet bereid om die informatie aan ons te geven?’


  Zijn kaken maalden. ‘Klopt.’


  ‘Waar hebben ze u mee gedreigd? Zeiden ze dat uw vrouw en kinderen eronder zouden lijden als u ooit betrapt zou worden?’


  Zijn ogen werden groot, en hij hapte naar adem.


  ‘Dat is het, hè?’


  ‘Ik kan niet toestaan dat mijn gezin iets overkomt. Dat risico mag ik niet lopen.’


  ‘We zullen ze op een veilige plek onderbrengen.’ Dat zou Sam zowel met als zonder zijn medewerking doen. Zolang hij hier was, liep zijn gezin gevaar. ‘Vertel me wie ze zijn, Brad. Ik kan je niet helpen als je mij niet helpt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het risico niet nemen.’


  ‘Je moet geweten hebben welk risico je nam toen je de eerste keer naar die organisatie belde.’


  ‘Ik had geen idee.’ Het leek of de woorden uit zijn mond waren gevlogen voordat hij het doorhad. Het onbewaakte ogenblik was even snel voorbij als het was ontstaan.


  ‘Hoe werkt het als je een vrouw bestelt? Kun je me dat dan in ieder geval vertellen?’


  Hij aarzelde even en stond toen op om door de kamer te gaan ijsberen. ‘Zorgen jullie voor mijn gezin? Ik heb geprobeerd mijn vrouw te bereiken, maar ze neemt niet op. Ik moet weten dat ze veilig is.’


  ‘Wij zorgen voor je gezin.’


  ‘Ik heb twee dochters van vijf en zeven. Met hen mag niets gebeuren.’


  ‘Ik zal alles doen wat ik kan, maar hoe langer ik hier bij jou zit, hoe meer gevaar ze lopen. De hele stad weet van je arrestatie. De mensen over wie je je zo’n zorgen maakt, weten ongetwijfeld heel goed waar je je nu bevindt.’


  Met beide handen woelde hij door zijn blonde haar. ‘O mijn god, wat heb ik gedaan? Ik had nooit –’


  ‘Brad!’ Sam sloeg met een vlakke hand op de tafel. ‘Vertel me wat ik moet weten, zodat ik je familie kan gaan beschermen!’


  Hij schrok en staarde haar even aan, toen begon hij te praten. ‘Wanneer ik bel, toets ik mijn nummer in: 18262. Ze hebben een database met mannen en hun interesses, waarmee ze hen aan vrouwen koppelen die daaraan kunnen voldoen. Ik toets de datum in waarop ik de vrouw wil ontmoeten en de postcode van de plek waar ik haar wil zien. Zij doen de rest.’


  ‘Dus je praat nooit met iemand?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Weet je wie er achter dit bedrijf zit?’


  ‘Ik heb geruchten gehoord.’


  ‘En zijn deze mensen machtig?’


  ‘Heel erg.’


  ‘Hoe heb je voor het eerst over deze organisatie gehoord?’


  ‘Van een collega. Hij zwoer dat het helemaal veilig en compleet anoniem was. Veilig en anoniem, ammehoela.’


  ‘Hoe betaal je?’


  ‘Ik heb een aparte creditcard, speciaal hiervoor.’


  ‘Ken je het nummer uit je hoofd?’


  Na een diepe zucht dreunde hij het op.


  Sam liep naar de deur. ‘Blijf praten en dan laat ik de aanklacht misschien vallen.’


  ‘Inspecteur.’


  Ze draaide zich weer om.


  ‘Je moet echt heel voorzichtig zijn. Als de geruchten waar zijn, is de federale regering tot op het hoogste niveau hierbij betrokken. Begrijp je wat ik zeg?’


  Sams hart begon te bonken. ‘Hebben we het dan over de wetgevende, uitvoerende of rechterlijke macht?’


  ‘Alledrie.’ Hij keerde zijn rug naar haar toe.


  ‘Meer zeg ik niet, totdat je kunt bewijzen dat mijn familie veilig is.’


  ‘Ik kom terug.’


  


  Sam liep weer naar de rechercheursruimte, scheurde de pagina uit haar notitieboekje waarop Brad Tillinghasts creditkaartnummer stond en overhandigde dat aan Freddie. ‘Hij gebruikt deze kaart om de callgirls te kunnen bestellen. Haal hem door het systeem en kijk wat je kunt vinden. Maar voordat je dat doet, wil ik dat je een paar agenten naar Tillinghasts huis in Potomac stuurt. Zijn vrouw en dochters moeten onmiddellijk in veiligheid worden gebracht.’


  ‘Doe ik. Gonzo heeft zich gemeld. Hij zei dat hij op maandag terug zou zijn.’


  ‘Oké, mooi.’ Ze keek op haar horloge. Het was bijna zes uur, en ze had nog niets van Nick gehoord.


  ‘Eh… weet je iets over Gonzo’s baby?’


  ‘Hij heeft me erover verteld toen hij noodverlof aanvroeg.’


  ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd?’


  ‘Dat was niet aan mij. Ik moet een telefoontje gaan plegen, en dan ga ik opnieuw met Lightfeather praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over iets wat Tillinghast net zei. Ik begin me af te vragen of deze callgirlorganisatie niet een van de slechtst bewaarde geheimen in Washington is.’ Ze zou dolgraag willen weten of Nick er ooit iets over had gehoord – als hij verdorie zijn telefoon eens opnam.


  ‘Dus Tillinghast was deze keer iets behulpzamer?’


  ‘De visitatie en de overall lijken zijn houding te hebben veranderd.’


  ‘Dat effect hebben ze wel vaker.’


  ‘Laat me weten wat de kaart oplevert.’ Sam ging haar kantoor in en sloot de deur om Gonzo te bellen. ‘Hé,’ zei ze, toen hij had opgenomen. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ik begin het langzaam maar zeker in de vingers te krijgen. Heeft Cruz je verteld dat ik had gebeld?’


  ‘Ja, bedankt dat je je even hebt gemeld. Luister, zou je me een plezier kunnen doen?’ Ze kneep in haar neusbrug, in de hoop de opkomende hoofdpijn tegen te kunnen houden. ‘Is Christina toevallig bij jou?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Ik kan Nick niet bereiken, en ik begin me een beetje zorgen te maken. Het is niets voor hem om urenlang niet bereikbaar te zijn. En na zijn optreden van vanmiddag, maak ik me nog veel meer zorgen.’


  ‘Ik zal je haar geven.’


  Een minuut later kwam Christina aan de lijn. ‘Hoi, Sam.’


  ‘Hoi.’ Sam ijsbeerde door het kantoor. Ze vond het vreselijk als een claimend zeurend vriendinnetje zijn stafchef te moeten bellen. ‘Dus, eh… heeft Gonzo je verteld dat ik Nick probeer te bereiken?’


  ‘Zijn telefoon is kapot.’ Ze vertelde over het incident in het kantoor. ‘Daarna is hij naar buiten gestormd op zoek naar een verslaggever. Ik neem aan dat je de rest weet.’


  Sam zuchtte. ‘Het is ongelofelijk dat hij zich zo heeft laten gaan voor de camera.’


  ‘En dat hij Forrester heeft gebeld. Hij heeft geluk als het Senate Ethics Committee daar niet moeilijk over gaat doen.’


  ‘Verdomme. Waar was hij in vredesnaam mee bezig?’


  ‘Ik denk dat hij bezig was met de kerel die jullie allebei heeft geprobeerd te vermoorden, en die nu wordt vrijgelaten.’


  ‘Heb je enig idee waar hij nu kan zijn?’


  ‘Hij zei dat hij naar het fitnesscentrum ging. Ik durf te wedden dat hij daar wat vrienden is tegengekomen, met wie hij heeft gebasketbald en daarna een biertje is gaan drinken. Hij zou nu zelfs thuis kunnen zijn.’


  Ze hadden nooit de moeite genomen op Ninth Street een vaste telefoonlijn te laten aanleggen, omdat ze allebei mobieltjes hadden, dus Sam kon hem niet bellen. Maar ze kon wel haar stiefmoeder bellen en vragen om even te gaan checken of hij thuis was. ‘Bedankt voor de info, Christina. Heel aardig van je.’


  ‘Ik hoop dat alles goed met hem gaat. Hij was vandaag echt heel gespannen.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat er niets met hem aan de hand is. Ik spreek je later nog.’ Ze beëindigde het gesprek en drukte de sneltoets voor Celia in. Nadat ze had uitgelegd wat er aan de hand was, vroeg ze haar om verderop in de straat te gaan kijken of Nick thuis was.


  ‘Ik ga meteen, liefje. Heb je hem op tv gezien? Ik heb hem nog nooit zo kwaad gezien.’


  ‘Nee, maar ik heb er wel over gehoord.’ Ondanks haar pogingen de hoofdpijn tussen haar ogen terug te dringen, wilde die maar niet weggaan.


  ‘Er brandt geen licht, en hij doet de deur niet open.’


  ‘Dan is hij er waarschijnlijk nog niet. Ik kom zelf over een tijdje naar huis. Bedankt dat je even bent gaan kijken.’


  ‘Je maakt je zorgen, Sam. Dat kan ik horen aan je stem.’


  ‘Het is niets voor hem om de hele dag onbereikbaar te zijn.’


  ‘Hoe is het gisteren bij zijn moeder gegaan?’


  ‘Ongeveer zoals ik verwachtte. Ze wilde zijn geld, niet hem.’


  Celia zuchtte. ‘Arme kerel. En dan ook nog de mogelijkheid dat Peter uit de gevangenis komt…’


  ‘Ja. Niet oké.’


  ‘Laat het me weten als je iets nodig hebt vanavond, liefje. Ik ben er voor je.’


  En dat, besefte Sam, was een troostrijke gedachte. ‘Zal ik doen. Bedankt.’


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Juist toen ze haar telefoongesprek met Celia had beëindigd, klopte inspecteur Archelotta op haar deur.


  ‘Hé, Archie. Heb je een beveiligde telefoon?’ Sam keek even naar de lange, knappe, donkerharige agent en probeerde te vergeten dat ze hem ooit naakt had gezien. Na haar scheiding van Peter hadden ze even wat gehad, en net als altijd wanneer ze hem tegenkwam, vroeg ze zich af of hij haar ook elke keer nog naakt voor zich zag.


  Hij gaf haar de telefoon. ‘Laat me weten wanneer je er klaar voor bent om te bellen, dan laten we het telefoontje traceren.’


  ‘Kan het nu?’


  ‘Ja hoor.’ Hij pakte zijn eigen telefoon en belde naar zijn afdeling beneden. ‘Inspecteur Holland gaat nu bellen. Staat alles klaar?’ Hij zweeg even en knikte. ‘Mooi. Hou je standby.’ Tegen Sam zei hij: ‘Je kunt aan de slag. We kunnen hooguit proberen de signalen naar de zendmast te onderscheppen, dan kunnen we het gebied in ieder geval terugbrengen tot een wijk.’


  ‘Ik ben blij met alles wat jullie me kunnen geven.’ Aangezien Tillinghast haar had verteld dat het systeem geautomatiseerd was, belde Sam zelf, waarna ze Brads toegangscode intoetste. ‘Goedenavond, meneer,’ begon het bericht van de opname. ‘Bedankt dat u belt. Toets alstublieft de datum in waarop u van onze dienst gebruik wilt maken.’


  Ze toetste de datum van die dag in. ‘Toets alstublieft de nummers van uw postcode in.’ Sam toetste de postcode van het centrum in. ‘Dank u. Uw date bevindt zich om negen uur ’s avonds in het Ambassador Hotel, kamer 482. Uw sleutel kunt u bij de receptie verkrijgen. Moeten de kosten op de creditkaart in ons dossier gezet worden? Indien ja, toets hekje. Als u een andere creditkaart wilt gebruiken, toets dan sterretje.’ Sam drukte op hekje. ‘Hebt u een speciaal verzoek vanavond? Toets dan hekje voor ons menu.’


  Sam wierp een blik op Archie, die haar met een nauwelijks verborgen fonkeling in zijn ogen stond aan te kijken. ‘Dit is walgelijk,’ zei ze.


  ‘Nog nooit een callgirl gebeld, inspecteur?’


  Ze rolde met haar ogen en drukte op hekje, terwijl ze zich schrap zette voor wat ze te horen zou krijgen.


  ‘Voor dominantie, toets één. Voor bondage, toets twee. Voor dieren, toets drie.’


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Sam. ‘Ik moet overgeven.’


  Archie gniffelde.


  ‘Voor anale seks, toets vier. Voor wurgseks toets vijf. Voor zwepen, kettingen en sm, toets zes.’


  Sam besloot dat ze meer dan genoeg had gehoord, en toetste één in.


  ‘Bedankt voor uw keuze. Uw date zal al uw fantasieën vervullen. Belt u alstublieft snel weer. Goedendag.’


  Sam klapte de telefoon dicht en keek Archie aan. ‘Ik heb een douche nodig.’


  Hij lachte en nam de telefoon van haar over. ‘Wie is de gelukkige hoerenloper?’


  ‘Cruz. Hij spat zowat uit elkaar van opwinding.’


  ‘Wat had je voor hem in gedachten?’


  ‘Alleen wat dominantie. Ik dacht dat dieren te veel voor hem zouden zijn.’


  Archie grimaste. ‘Getver. Walgelijk.’


  ‘Helemaal mee eens.’


  ‘Ik ga kijken of we iets uit de zendmasten hebben kunnen krijgen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Hé, Sam, dat met Gibson… daar klopt echt helemaal niets van.’


  ‘Het is nou eenmaal niet anders. Ik kom er wel overheen.’


  ‘Ik hoop dat je weet dat elke agent in deze stad hem in de gaten blijft houden. Hij waagt het echt niet om nog een keer zo’n stunt uit te halen.’


  ‘Ja, dat waagt hij waarschijnlijk wel, en wanneer we hem de volgende keer in zijn kraag grijpen, doen we het zoals het hoort.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Je steun wordt gewaardeerd.’


  ‘Ik heb niet eens de kans gehad om je te feliciteren met je verloving. Volgens mij heb je een goeie kerel te pakken.’


  Ze glimlachte. ‘Bedankt. Ik vind hem leuk.’


  ‘Je verdient het om gelukkig te zijn na alles was je hebt meegemaakt.’


  Sam herinnerde zich dat ze hem op een zwak moment had verteld over de miskramen die ze tijdens haar huwelijk met Peter had gehad. ‘Dank je.’


  ‘Ik kom bij je terug met wat we uit het telefoongesprek hebben weten te halen.’ Met een zwaai vertrok hij, en ze keek hem na. Hij was de enige collega met wie ze ooit iets had gehad, en niemand met wie ze samenwerkte, wist dat. Het was een hele opluchting dat ze in staat waren om goede collega’s te zijn zonder de bagage van ‘we zijn met elkaar naar bed geweest’.


  Ze pakte haar walkietalkie en haar jas. In de rechercheursruimte zat Freddie aan de telefoon. Toen hij had opgehangen, zei ze: ‘Negen uur in The Ambassador. Zeg tegen iedereen van de tweede ploeg dat ik ze stand-by wil hebben staan.’


  ‘Wat heb je voor me besteld, of wil ik dat niet weten?’


  ‘Misschien is het beter als je het niet weet. Hoe vordert Jackson met Selina?’


  ‘Gaat traag. Het kost hem moeite om te zorgen dat ze zich goed concentreert.’


  ‘Stuur me een sms zodra je een tekening hebt. Nick kent iedereen in deze stad. Hij is misschien in staat om de man te identificeren.’


  ‘Heb je al iets van hem gehoord?’


  ‘Nog niet. Ik ga nu naar Lightfeather. Ik zie je rond halfnegen in de lobby van The Ambassador.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Bel wanneer er tussen nu en dan iets boven water komt.’


  ‘Sam?’


  Ze keerde zich weer om.


  ‘Ga je morgen naar de rechtbank? Voor Peters rechtszaak?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dan zou hij kunnen denken dat het me zodanig kan schelen dat ik een gedeelte van mijn dag aan hem opoffer. Die voldoening wil ik hem niet geven.’ Ze zou Nick hetzelfde hebben verteld als hij haar had geraadpleegd voordat hij op televisie zijn verstand verloor.


  ‘Ik maak me zorgen over hoe je hiermee omgaat.’


  ‘Hij heeft vier lange jaren geprobeerd mijn leven te runnen. Nu krijgt hij geen minuut van mijn tijd meer.’


  ‘Het zou kunnen helpen als Nick je dat hoorde zeggen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik zal het tegen hem zeggen als ik hem kan vinden.’


  ‘Als je daar hulp bij nodig hebt, je weet waar ik ben. En anders zie ik je over een paar uur.’


  Onderweg naar Lightfeather dacht ze na over wat Freddie had gezegd. Ze zou willen dat ze wist waar Nick op dat moment was. Als ze daarachter kwam, zou ze naar hem toe gaan zodra ze klaar was met Henry.


  Haar mobiel ging, en in de hoop dat hij het was, zette ze de telefoon op de luidspreker. ‘Holland.’


  ‘Sam, met Shelby Faircloth. Bel ik op een slecht moment?’


  ‘Tinkelbel, in mijn wereld bel je altijd op een slecht moment. Daarom heb ik je juist nodig.’


  Shelby’s meisjesachtige giechel deed Sam glimlachen.


  ‘Tot je dienst. Ik kreeg vandaag een telefoontje van Vera Wang.’


  ‘Dé Vera Wang?’


  ‘De enige die die naam waardig is. Ze zag een paar foto’s van jou in het Witte Huis met haar kleding aan en vroeg of ze misschien je bruidsjurk mocht ontwerpen.’


  Nu moest Sam zelf de neiging onderdrukken om als een klein meisje te gaan giechelen. ‘Vera Wang – dé Vera Wang – wil míjn bruidsjurk ontwerpen?’


  ‘Dat heb je goed begrepen. Ik dacht dat je het er wel mee eens zou zijn, dus ze stuurt per omgaande een aantal opties voor je op. Kan ik ze morgen na werktijd komen laten zien?’


  ‘Natuurlijk, alleen zit ik midden in een moordonderzoek. Ik kan niet beloven er op een bepaalde tijd te zijn.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik begin met het opnemen van de maten van je zussen en de meisjes voor hun jurken. Dan starten we met het hoofdgebeuren, wanneer jij er bent. Is halfacht goed?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze er zijn, en ikzelf kom zodra ik kan.’


  ‘Je moet er misschien ook voor zorgen dat de bruidegom andere plannen heeft.’


  ‘O ja, goed idee.’


  ‘Tot dan.’


  Na zich te hebben overgegeven aan een opgewonden gilletje dat totaal niet bij een agent paste, belde Sam haar zussen om het nieuws mee te delen. Angela en Tracy stemden er, na zelf ook onbehoorlijk te hebben gegild, mee in Shelby in Nicks huis te ontmoeten. Tracy beloofde haar dochters Brooke en Abby mee te nemen, die Sams bloemenmeisjes zouden zijn. Ze kon niet wachten om Nick te vertellen dat het haar gedurende haar lange werkdag werkelijk gelukt was om iets voor het huwelijk af te handelen.


  


  Op de zesde verdieping van het hotel zag ze dat dezelfde twee politieagenten nog steeds voor Lightfeathers deur stonden. ‘Nog iets interessants gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Ze hebben ruzie gehad,’ antwoordde een van de twee.


  ‘De hele dag zowat,’ zei de ander. ‘Hoelang denkt u dat we hier nog nodig zijn?’


  ‘Hopelijk niet zo lang.’ Sam klopte op de deur.


  ‘Godzijdank,’ mompelde de jongste van de twee agenten.


  Annette Lightfeather opende de deur en grimaste toen ze Sam met haar badge zag staan, net als de vorige keer. ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Mag ik uw echtgenoot alstublieft even spreken?’


  Annette stapte opzij om Sam binnen te laten. Er stond een koffer achter de deur.


  ‘Gaat u ergens naartoe?’ vroeg Sam.


  ‘Naar huis, naar mijn kinderen.’


  ‘Inspecteur,’ zei Henry. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Hij zag eruit alsof hij in geen dagen had geslapen. Hij droeg een poloshirt en een gekreukelde kakikleurige broek, zijn ogen waren roodomrand, en scheren leek hij te hebben opgegeven.


  Terwijl Sam door de kamer naar hem toe liep, hoorde ze Annettes koffer over de tegelvloer rollen. De hotelkamerdeur ging open en viel achter haar dicht.


  ‘Nou,’ zei Henry. ‘Dat was het dan.’


  ‘Sir?’


  ‘Ze wil scheiden.’


  ‘Dat spijt me voor u.’


  ‘Geen baan, geen vrouw en waarschijnlijk ook geen kinderen, omdat ze mijn voogdijschap gaat aanvechten. En het mooiste is dat ik alleen mezelf van dit alles de schuld kan geven.’


  Aangezien Sam geen idee had wat ze daarop moest zeggen, nam ze op dezelfde stoel plaats als waarop ze de laatste keer dat ze elkaar hadden gezien, had gezeten. ‘Ik ben bang dat wat ik u ga vertellen, u niet vrolijker zal stemmen.’ Ze zag dat hij zich schrap zette voor nog meer rampzalig nieuws. ‘Regina maakte deel uit van een callgirlorganisatie.’


  Zijn mond viel open. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  Sam had geleerd om op momenten zoals deze te zwijgen. Mensen hadden het nodig om in hun eigen tempo hun conclusies te trekken. Het nog een keer zeggen hielp niet in de verwerking van een onaangenaam bericht.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja.’


  Hij stond op en liep naar het raam. Zijn handen zaten in zijn zakken en zijn schouders hingen af. ‘Weet je waarom ik deze hele week, terwijl mijn leven om me heen in elkaar stortte, niet gek ben geworden?’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Omdat ik wist dat ze van me hield. Ze híéld van me.’


  ‘Ze had geld nodig. Dat betekent niet dat ze niet van u hield.’


  Hij pakte een glas op en liet dat door zijn handen rollen. Plotseling gooide hij zijn arm naar achteren en smeet het glas door de kamer. Het spatte uiteen toen het de muur raakte. Sam vroeg zich af of Nick net zo fel zijn mobiel door het kantoor had gegooid.


  ‘Ik heb álles voor haar opgegeven, en zij ging met andere mannen naar bed, terwijl ze ook met mij sliep?’


  Sam hield haar mond en gaf hem even om de klap te absorberen.


  Er leek een andere gedachte in hem op te komen. ‘De baby…’


  ‘Was van u. Het DNA heeft dat bevestigd.’


  Zijn ogen die op een plek op de muur gericht waren geweest, gingen nu naar haar. ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Ik geloof dat er een prostitutieorganisatie op hoog niveau in de stad aan het werk is, waar iedereen vanaf weet, behalve degenen die in de wetshandhaving werken.’


  Hij liep terug naar de bank en ging zitten. ‘Ik weet er niet vanaf.’


  ‘U heeft nooit geruchten of toespelingen gehoord, helemaal níéts?


  ‘Ik sta bekend op de Hill – of liever gezegd, ik stónd bekend – als een gezinsman. Mijn collega’s zouden het met mij niet snel over hoeren hebben.’


  ‘We geloven dat Regina, Maria en hun collega Selina Rameriz door een van uw collega’s bij de organisatie betrokken zijn geraakt.’


  Lightfeather staarde haar aan. ‘Een van mijn collega’s uit de Senáát?’


  Ze knikte. ‘Iemand wiens kantoor zich in het Hart Building bevindt. Alle drie de vrouwen werkten daar.’


  ‘Er werken heel veel mensen in het Hart Building. Sommige senior stafleden hebben achter de schermen net zoveel macht als de senatoren zelf.’


  ‘We gaan iedereen die in dat gebouw werkt, onderzoeken, maar ik durf er mijn badge om te verwedden dat het geen stafmedewerker zal zijn. Alles wat u me kunt vertellen, kan helpen om de moordenaar van Regina te vinden.’


  ‘Moet het me nog steeds iets kunnen schelen wie haar vermoord heeft nu ik net gehoord heb dat ze met Jan en alleman naar bed ging?’


  ‘Hoe sneller we de moordenaar vinden, hoe sneller u uit deze hotelkamer weg kunt. Misschien kunt u dan een poging doen uw leven weer op orde te krijgen.’


  Lightfeather haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Praat eens met Bob Cook, de senior senator die Virginia vertegenwoordigt. Er gebeurt niets op de Hill zonder dat hij ervan weet.’


  ‘En Trent?’


  ‘Afgezien van het auto-ongeluk dat hij op de middelbare school heeft veroorzaakt, is hij brandschoon. Tenminste, zover ik weet.’ Zijn lachje was niet vrolijk. ‘Een week geleden zouden mensen over mij hetzelfde hebben gezegd.’


  Sam stond op. ‘Ik waardeer uw openhartigheid, senator.’


  ‘Ik ben geen senator meer.’


  ‘Maar toch waardeer ik uw openhartigheid. Laat het me weten als u iets te binnen schiet wat ons onderzoek verder zou kunnen helpen.’
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  Freddie belde toen Sam onderweg was naar huis. ‘Tillinghasts vrouw weigert ergens veilig ondergebracht te worden.’


  ‘Verdomme, nou dat weer. Laat de politie daar me bellen, zodat ik met haar kan praten.’


  ‘Doe ik.’


  Sam klapte haar mobiel dicht en wachtte tot ze werd teruggebeld. Toen dat gebeurde, zei ze: ‘Geef haar de telefoon.’


  ‘Hier komt ze, inspecteur.’


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen, maar –’


  ‘Hou je mond en luister naar me,’ zei Sam op haar meest barse politietoon. ‘De man tegen wie we jou en je dochters beschermen, heeft op wrede wijze twee vrouwen verkracht en vermoord, en een van mijn agenten ontvoerd en ook verkracht. Ik wil dat je verdomme nú je koffers pakt en in de auto stapt met die agenten. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja,’ zei ze, duidelijk een toontje lager zingend. ‘Goed dan. En hoe zit het met die schoft van een echtgenoot van me?’


  ‘Hij zit in de gevangenis waarschijnlijk veiliger dan bij jou.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Werk samen met de agenten, zodat we jou en je dochters kunnen beschermen. Maak het ze niet moeilijk.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Zolang als nodig is. Zeg tegen niemand waar jullie naartoe gaan.’


  ‘Alles is beter dan hier. De straat staat vol met camerawagens.’


  ‘Zorg dan dat je daar wegkomt.’


  Toen Sam korte tijd later op Ninth Street parkeerde, zag ze tot haar ontzetting dat er nog steeds geen licht in het huis brandde en dat Nicks auto nergens te bekennen was. Waar ís hij toch, vroeg ze zich wanhopig af. Zou de psychopaat waar ze achteraan zat, hem te grazen hebben genomen om haar te treffen? ‘Nee,’ fluisterde ze, weigerend daar ook maar een moment langer aan te denken. Hij was met vrienden uit. Hij wist dat ze het druk had met het moordonderzoek en dus ook niet vroeg thuis zou zijn.


  Omdat ze anderhalf uur had voordat ze Freddie en de anderen in The Ambassador zou ontmoeten, pakte ze haar walkietalkie en ging naar binnen, hopend dat Nick thuis zou komen voordat ze weer moest vertrekken. In de keuken dacht ze er even over na om iets te eten, maar haar maag draaide zich om bij die gedachte. Terwijl de mogelijkheid dat er iets met Nick was gebeurd zich in haar hoofd vastzette, ijsbeerde ze door de woonkamer. ‘Misschien zou ik naar hem op zoek moeten gaan,’ zei ze tegen zichzelf. Maar waar moest ze beginnen? Ze wist niet eens van welk fitnesscentrum hij lid was.


  Net toen ze Freddie wilde gaan bellen om te vragen of hij dacht dat ze naar Nick op zoek moesten gaan, werd er aan de deur gebeld. Ze rende ernaartoe, gooide de deur open en zag tot haar opluchting Nick en zijn vriend, de arts Harry, op de stoep staan. Na het grondige onderzoek dat Harry haar onlangs had gegeven, vond Sam het moeilijk hem in de ogen te kijken.


  ‘Ik begrijp dat dit van jou is,’ zei hij. Zijn gezicht, dat al bijna zondig knap was, werd nog mooier toen hij glimlachte.


  Nick stapte het licht in, en Sam slaakte een kreet toen ze de blauwe plek onder zijn rechteroog zag. ‘Wat is er gebeurd? Heb je gevochten?’ Ze was zo verrekte blij om hem te zien dat het haar niet eens zou kunnen schelen als dat zo was.


  ‘Zo dramatisch is het niet, schatje.’ Het klonk een beetje alsof hij met dubbele tong praatte. ‘Een elleboog in mijn gezicht tijdens het basketballen.’


  Ze deed een stap opzij, zodat Harry Nick naar de bank kon brengen. Toen hij daar eenmaal op zat, legde Nick zijn hoofd tegen de kussens en sloot zijn ogen. Zijn witte overhemd was vies, en zijn losgemaakte das helemaal verkreukeld. Ze had hem nog nooit zelfs maar een beetje aangeschoten meegemaakt. Het was onverwacht, op zijn zachtst gezegd, om hem zo dronken en slonzig voor zich te zien.


  ‘Ik kwam er pas na het happy hour bij,’ fluisterde Harry tegen haar, ‘en ben er niet in geslaagd hem in te halen.’


  ‘Heeft iemand hem zo gezien?’ vroeg ze, bang voor wat er de volgende dag in het nieuws zou komen, boven op het feit dat hij zijn zelfbeheersing op televisie had verloren.


  ‘Alleen zijn beste vrienden. We vertrouwen elkaar volkomen.’


  Omdat Nick leek te slapen, verklaarde ze: ‘Hij heeft een paar heftige dagen achter de rug.’


  ‘Hij vertelde dat hij zijn moeder gisteren heeft gezien, maar dat vermoedden we al min of meer, want alleen dan gaat hij echt aan de drank.’


  ‘Dus dit is al vaker voorgekomen?’


  ‘Een paar keer. Na haar laatste bruiloft was hij een week lang dronken. Later kwamen we erachter dat ze had geweigerd om hem als haar zoon voor te stellen, omdat ze niet wilde dat haar nieuwe man dacht dat ze over haar leeftijd loog. Je weet waarschijnlijk al wel dat deze laatste ontmoeting hem vijfentwintigduizend dollar heeft gekost. Nu ze weet dat hij geld heeft, zal ze hem ongetwijfeld vaker willen zien.’


  ‘Niet te geloven.’ Sam had vermoed dat hij zijn moeder geld had gegeven, maar niet zóveel. ‘Ik zou graag twee minuten alleen met haar willen zijn om haar te vertellen wat een rotwijf ze is.’


  ‘Jij en alle andere mensen die van hem houden. Hij heeft me ooit eens, op een zwak moment jaren geleden, verteld dat hij door de geur van haar parfum totaal van slag raakt. Volgens mij zei hij dat het Chanel No. 5 was of een goedkope variant daarop. Elke keer wanneer hij een vleugje van die geur ruikt, verliest hij zijn zelfbeheersing. Hij zei dat hij, toen hij klein was, haar nog dagenlang kon ruiken als ze op bezoek was geweest, totdat zijn oma hem dwong in bad te gaan.


  Sams hart brak bij de gedachte aan het kleine jongetje dat zo naar zijn moeders liefde en aandacht had gehunkerd – en geen van beide ooit had gekregen. ‘Komt het wel weer goed met hem?’


  ‘Het duurt meestal een week of twee voordat hij eroverheen is, maar nu je ex-man wordt vrijgelaten, zou het langer kunnen duren. Daar heeft hij het ook heel moeilijk mee.’


  Harry’s woorden deden Sam beseffen dat ze nog heel wat moest leren over de man van wie ze hield. ‘Bedankt dat je hem thuis hebt gebracht, Harry.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij liep naar de deur. ‘Wij moeten heel snel weer eens een gesprekje hebben.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Doe niet alsof je nergens vanaf weet, inspecteur.’


  Ze glimlachte. De eerste keer dat ze hem had ontmoet had ze – languit liggend op een onderzoekstafel in zijn praktijk – al genoten van zijn gevatheid.


  ‘Hoe gaat het met de coladroogte?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben waanzinnig chagrijnig, maar met mijn maag gaat het beter.’


  ‘Stuitend! Misschien lag het echt wel aan die liters cola light die je elke dag dronk dat je zo’n vreselijke maagpijn had. Ongelofelijk toevallig!’


  ‘Is sarcasme een onderdeel van de studie medicijnen?’


  ‘Nee, zo ben ik van nature. Hoe zit het met dat andere waarover we hebben gepraat?’


  Sams glimlach verflauwde, en haar hart begon sneller te kloppen.


  ‘Heb je erover nagedacht?’


  De blik die ze hem toewierp, was dodelijk. ‘Wat denk je?’


  ‘En?’


  ‘Ik ben over tijd… volgens mij.’ Ze had de mogelijkheid die zich diep in haar onderbewustzijn bevond niet eens willen overwegen, laat staan hardop uitspreken.


  Harry’s wenkbrauwen trokken samen. In één ogenblik veranderde hij van een zorgeloze vriend in een bezorgde dokter. ‘Hoelang over tijd.’


  ‘Eén week. Misschien twee. Ik hou het niet echt bij omdat ik zo onregelmatig ongesteld word, maar ik zou mijn menstruatie waarschijnlijk moeten hebben gehad.’ Ze schraapte haar keel. ‘Nu.’


  ‘Ik heb je verteld dat als al je onderdelen nog aanwezig zijn, het mogelijk is…’


  Sam greep zijn arm. ‘Ik kan niet zwanger zijn, Harry. Dat kán gewoon niet.’


  Lachend drukte hij haar zachtjes op een stoel en ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Natuurlijk kan dat wel.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan dat niet nog eens doorstaan. Ik kan er niet nog een verliezen.’ Ze zou nog liever in de loop van een geladen geweer kijken dan die hel nog een keer meemaken.


  ‘Morgen ben ik vrij, maar kom maandag naar de praktijk. Dan doen we een testje om te zien wat er aan de hand is, goed?’


  ‘Het is niet goed.’ Er was geen enkel ander onderwerp dat haar zo machteloos kon maken tegen de overweldigende stroom emoties.


  Hij pakte haar handen stevig vast. ‘Het komt goed. Dat beloof ik. Als je…’ Hij leek in de gaten te hebben dat hij het z-woord op dat moment niet moest gebruiken. ‘Ik ken een geweldige gynaecologe naar wie ik je zal verwijzen.’ Met een beetje schaapachtige grijns voegde hij eraan toe: ‘Eerlijk gezegd ken ik haar heel goed, maar ik heb het mijn vrienden nog niet verteld. Kun je mijn geheim bewaren?’


  ‘Als jij het mijne bewaart. Totdat we het zeker weten… Nick heeft al genoeg te stellen met zijn moeder en de rest.’


  ‘Ik zwijg als het graf. Geef me je telefoon.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Geef hem nou maar gewoon.’


  In verwarring haalde ze haar mobiel uit haar zak, legde hem in zijn uitgestrekte hand en keek toe terwijl hij zijn nummer toevoegde in haar adresboek. ‘Als er iets gebeurt, wat dan ook, bel me. Maakt niet uit hoe laat.’


  ‘Dat is aardig van je. Bedankt.’


  Hij ging staan en hielp haar overeind, waarna hij haar even omhelsde en haar een kus op de wang gaf. ‘Zorg goed voor mijn maatje,’ zei hij, naar Nick kijkend.


  ‘Altijd.’


  ‘En probeer je geen zorgen te maken, Sam. Alles komt in orde.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Hij schonk haar die charmante glimlach met het kuiltje in zijn wang, die hem zo aantrekkelijk maakte. ‘Ik had gelijk wat de cola betrof, toch?’


  ‘O man! Moet ik dat de rest van mijn leven aanhoren?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Slaap lekker.’


  Nadat Harry was vertrokken, bestudeerde ze haar verloofde. Ze was geschokt dat hij zoveel pijn had dat hij de behoefte voelde om zich een stuk in zijn kraag te drinken. De Nick die zij kende, had zichzelf altijd in de hand. Behalve, kennelijk, wanneer die trut van een moeder van hem zijn wereld op zijn kop zette. Ze kon hem op dit moment niet nog meer belasten door hem mee te delen dat ze mogelijk zwanger was – met de nadruk op mogelijk. Tegen de gesloten voordeur aan leunend, pakte Sam haar telefoon om Freddie te bellen.


  ‘Zeg het eens, baas.’


  ‘Er is iets gebeurd waardoor ik er vanavond niet bij kan zijn. Kun je het in je eentje afhandelen? Je weet wat je moet doen: arresteer het meisje voor uitlokking en prostitutie, bied haar een deal aan als ze je wil vertellen wat ze weet. Breng Malone ook op de hoogte.’ Dat zou zij gedaan moeten hebben, maar daar was ze niet aan toegekomen.


  ‘We kunnen het zelf wel aan. Ik heb net van Archie gehoord dat het traceren niets heeft opgeleverd. De signalen waren allemaal geblokkeerd.’


  ‘Verdomme. Weer een dood spoor.’


  ‘De sms naar jouw telefoon kwam van een wegwerpmobiel, zoals we al vermoedden. Die proberen we op te sporen.’


  ‘Een beetje geluk zouden we wel kunnen gebruiken.’


  ‘Inderdaad. Gaat het met je? Heb je Nick gevonden?’


  ‘Ik heb hem gevonden, maar ik kan hem nu niet alleen laten.’ Ze wist zeker dat hij haar in een dergelijke toestand nooit alleen zou laten. Niets, zelfs niet haar alles in beslag nemende baan, was belangrijker voor haar dan hij. En dit was het moment om dat te bewijzen. ‘Ik vertel je morgen waarom. Bel je me na afloop?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zorg dat je back-up hebt en wees voorzichtig.’


  ‘Komt in orde.’


  Sam klapte de telefoon dicht, stak hem in haar zak, stuurde haar schaduwteam naar huis voor die avond en ging bij Nick zitten.


  


  ‘Hoe laat is het?’ mompelde Nick.


  Sam zette haar laptop opzij en draaide zich naar hem toe. ‘Bijna negen uur.’


  ‘Hoe ben ik hier gekomen?’


  ‘Weet je dat niet meer? Harry heeft je thuisgebracht.’


  ‘O, ja.’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en kromp even ineen toen hij de blauwe plek onder zijn oog raakte. ‘Andy’s elleboog. Wist je dat hij Gonzo met het kind heeft geholpen?’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Sorry dat je me zo hebt moeten zien. Het zal niet nog een keer gebeuren.’


  Sam aaide hem over zijn hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je moest stoom afblazen, en ik ben blij dat je vrienden er waren om je daarbij te helpen.’


  ‘Eerder had ik op de tv ook al stoom afgeblazen.’


  ‘Ook dat heb ik gehoord.’


  ‘Ben je boos?’


  ‘Nee hoor, ik heb nooit iemand gehad die me tegen Peter verdedigde. Vroeger moest ik me in mijn eentje tegen hem en zijn spelletjes zien te verweren. Dus het is heel fijn om iemand aan mijn kant te hebben.’


  Hij pakte de hand op zijn hoofd en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik zal altijd aan je kant staan, liefje. Je zult nooit meer in je eentje dingen aan hoeven te pakken.’


  ‘Jij ook niet.’


  ‘Ik raak helemaal van slag wanneer ik haar zie. Dat is altijd zo geweest. Je zou denken dat ik na al die jaren beter uitgerust zou moeten zijn om ermee om te gaan, maar dat is me nooit gelukt.’


  ‘Ik wou dat er iets was wat ik voor je kon doen.’


  ‘Dat doe je al. Gewoon door er te zijn. Ik wil douchen. Waarschijnlijk stink ik als de binnenkant van een whiskyfles.’


  ‘Ik kan ook wel een douche gebruiken. Kom op, ik ga met je mee.’


  Samen liepen ze de trap op. In de badkamer hielp ze hem zijn kleren uittrekken, en volgde hem daarna de douche in. Hij trok haar dicht tegen zich aan en hield haar daar, terwijl het warme water over hen heen stroomde.


  ‘Dit helpt heel goed tegen waar ik last van heb,’ zei hij, tevreden zuchtend.


  ‘Mooi.’ Sam sloot haar ogen en hield hem stevig vast. Ze was blij dat ze ervoor had gekozen om thuis te blijven in plaats van weer aan het werk te gaan. Na een tijdje zo gestaan te hebben, pakte ze de shampoo en waste zijn haren. Toen ze klaar was, deed hij hetzelfde bij haar.


  Hij vulde zijn handen met douchegel en streek daar eerbiedig mee over haar lichaam.


  Zich afvragend wat er door zijn hoofd ging, bestudeerde ze hem.


  ‘Ik heb haar vijfentwintigduizend gegeven,’ zei hij.


  ‘Dat heeft Harry me verteld.’


  Zijn prachtige ogen zaten vol pijn. ‘Vind je het heel erg?’


  Ze veegde het natte haar van zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk niet. Je hebt gedaan wat je vond dat je moest doen.’


  ‘Ze zal waarschijnlijk weer contact opnemen, zodra dat geld op is.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Sam deed de kraan dicht en pakte hun handdoeken. ‘Maar de volgende keer zijn we klaar voor haar.’


  Er was een klein glimlachje op zijn gezicht te zien. ‘O ja?’


  ‘De volgende keer,’ zei ze, nadat ze hem een kusje had gegeven, ‘krijgt ze met mij te maken.’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb bijna medelijden met haar.’


  Sam maakte een handdoek om zijn middel vast en sloeg er daarna eentje om zichzelf heen. ‘Je moet geen medelijden met haar hebben. Ze is je tijd en aandacht niet waard. Peter ook niet, trouwens.’


  ‘Dat ligt anders.’


  ‘Echt niet, Nick. We mogen deze mensen geen macht over ons leven geven. Zodra we dat doen, winnen ze.’


  ‘Dus moet ik me geen zorgen maken over wat hij je zou kunnen aandoen als hij eenmaal uit de gevangenis is?’


  ‘We nemen alle mogelijke voorzorgsmaatregelen, maar we moeten hem niet het idee geven dat we ons met hem bezighouden. Die voldoening gun ik hem niet.’


  ‘Als je er zo over denkt, dan moet je wel heel boos op me zijn vanwege wat ik vandaag heb gedaan.’


  ‘Ik maak me zorgen over de politieke gevolgen voor jou, maar ik ben niet kwaad op je omdat je het hebt gedaan. Maar zullen we hem vanaf nu gewoon negeren?’


  ‘Zal hij daar niet razend van worden?’


  ‘Dat is hij al. Niets van wat we doen of niet doen, zal daar iets aan veranderen. Het kan ons niets schelen, weet je nog?’


  ‘Het kan me wel schelen als hij aan mijn vrouw komt. Natuurlijk kan me dat schelen.’


  Sam legde haar handen op zijn borst. ‘Je vrouw is heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen. Dat moet je in gedachten houden.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Hoe goed ze daartoe ook in staat is, zelfs zij dacht niet dat hij ons zou gaan proberen op te blazen.’


  ‘Nu weet ze beter. Ze gaat op zoek naar de eerste de beste kans die ze ziet om hem te grazen te nemen – maar dat zal ze hem nóóit laten weten.’


  ‘Weet je zeker dat dit de beste manier is om dit aan te pakken?’


  ‘Een hoop kabaal maken heeft ons niets opgeleverd, toch? Ze laten hem nog steeds lopen.’


  ‘Dus we zeggen niets en laten het gebeuren?’


  ‘We hebben geen andere keus. Laat ons geluk gewoon onze wraak zijn. Hij wil iets wat hij nooit meer kan krijgen. Vroeg of laat komt hij daar wel achter.’


  ‘Toch maak ik me nog steeds zorgen dat hij je iets zal aandoen.’


  ‘En ik maak me zorgen dat hij jou iets aan zal doen. In zijn hoofd ben jij het enige wat zijn geluk in de weg staat. Ik weet zeker dat hij helemaal is vergeten dat we al een jaar gescheiden waren voordat jij en ik weer bij elkaar kwamen. Voor hem ben jij de wortel van het kwaad, dus moet jij ook voorzichtig zijn.’


  ‘Hopelijk heeft de tijd die hij in de gevangenis heeft doorgebracht, hem zo afgeschrikt dat hij ons met rust laat.’


  ‘Hopelijk.’


  ‘Maar je denkt van niet, hè?’


  ‘Wie zal het weten? Ik vermoed dat we daar snel genoeg achter komen.’ Ze keek hem aan. ‘Kunnen we alsjeblieft van onderwerp veranderen?’


  ‘Absoluut.’


  Terwijl ze achter hem aan de slaapkamer in liep, vertelde ze over het telefoontje van Shelby en de afspraak voor de volgende avond. ‘Je moet wel zorgen dat je niet thuis bent, zodat je de jurk niet ziet.’


  ‘Goh, ik zou nooit gedacht hebben dat je bijgelovig was.’


  ‘Normaal gesproken ben ik dat ook niet. Maar ik heb al een mislukt huwelijk achter de rug. Dus ik wil alles wat een slechte invloed zou kunnen hebben, voorkomen.’


  Hij ging op het bed zitten en stak zijn hand naar haar uit. ‘Dit huwelijk wordt totaal anders dan het eerste.’


  Zijn hand aannemend, ging ze naast hem zitten. ‘Natuurlijk, maar toch mag je de jurk pas op 26 maart zien.’ Ze kuste hem. ‘Maar leuk geprobeerd.’


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan voor nog een kus. ‘Heb je gegeten?’


  ‘Ik had geen honger. Jij?’


  ‘Pizza met de mannen.’ Hij snuffelde in haar nek, beet zachtjes in haar oorlelletje en trok aan haar handdoek. ‘Heb je zin om naar bed te gaan?’


  ‘Zo. Ik wacht nog op een telefoontje van Freddie. We hadden een actie gepland voor vanavond.’


  Nick hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Moest je daar niet bij zijn?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze kunnen het wel zonder mij af.’


  ‘Samantha…’


  ‘Wat? Het is niet belangrijk. Ik koos ervoor om hier bij jou te blijven.’


  Zijn blik verzachtte, en hij stal nog een kusje. ‘Dank je.’


  ‘Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’


  Haar dicht tegen zich aan trekkend, zei hij: ‘Ik hou van je. Volgens mij had ik dat vandaag nog niet tegen je gezegd.’


  ‘Je wordt toch niet al lui voordat we zelfs maar getrouwd zijn, hè?’ plaagde ze.


  ‘Daar is geen enkele kans op,’ reageerde hij, waarna hij zijn lippen op de hare drukte voor een kus die elke andere gedachte uit haar hoofd zoog.


  


  Toen Nick hoorde dat ze voor hem was thuisgebleven, ging er een sterke stroom gevoelens door hem heen. Niemand had ooit op die manier van hem gehouden, en haar liefde hielp echt om de pijn te verzachten die hij zolang hij zich kon herinneren mee had gedragen.


  Als hij de woorden had, zou hij haar vertellen wat ze voor hem betekende. Maar zelfs als hij het eeuwige leven zou hebben, zou hij er waarschijnlijk nooit in slagen haar dat precies uit te leggen.


  Hij legde zijn hand om haar borst en begon haar tepel te plagen met zijn tong en tanden.


  Sam hapte naar lucht en duwde hem weg.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij verbaasd. Normaal gesproken vond ze dat zalig.


  ‘Niets,’ antwoordde ze, maar de bijna paniekerige blik in haar ogen zei iets anders.


  ‘Wat, liefje? Wat is er aan de hand?’ Geschokt zag hij haar tranen wegknipperen. Er was slechts één onderwerp dat zijn onverschrokken, dappere inspecteur elke keer weer in tranen kon doen uitbarsten. ‘Samantha?’


  Ze richtte haar ogen op hem, met die blik die recht door hem heen keek. ‘Het kan niet,’ zei ze, terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Het kan gewoon niet waar zijn.’


  ‘Liefje, je maakt me bang. Waar heb je het over?’


  Ze kruiste haar armen over haar borsten. ‘Ze zijn alleen maar zo gevoelig als…’


  Het besef kwam in één klap bij hem binnen, en alle lucht verdween uit zijn longen. ‘Sam…’


  ‘Ik weet het niet! Kijk me niet zo aan! Ze hebben me verteld dat ik niet…’ Hikkend en snikkend vervolgde ze: ‘Ze zeiden dat ik nooit meer zwanger kon worden. Dat hebben ze me verteld. En ik geloofde ze!’


  Overweldigd door blijdschap, opwinding en ook een klein beetje angst sloeg Nick zijn armen om haar heen. ‘Hoelang weet je dit al?’ vroeg hij na een aantal minuten stilte.


  ‘Ik wéét het niet. Niet zeker. Er zijn me alleen een paar dingen opgevallen. En nu net, toen je dat deed…’


  ‘Dit?’ Hij kuste zich een weg naar beneden van haar nek naar haar borst en liet zijn tong om haar tepel cirkelen, voordat hij er hard aan zoog.


  Ze slaakte een kreet, en haar handen trokken aan zijn haar. ‘Níck…’


  ‘Hm?’


  ‘Ik kan het niet. Ik kan het echt niet.’


  ‘O, liefje, natuurlijk kan je het. Daar twijfel ik niet aan.’ Van haar overgevoelige borsten kuste hij een pad naar haar buik. Alleen al door de mogelijkheid dat ze van hem zwanger zou kunnen zijn, moest hij zijn eigen tranen wegknipperen.


  ‘Ik kan niet negen maanden lang doodsbenauwd zijn. Hoe kan ik werken of ook maar iets doen behalve bang zijn?’


  Hij legde zijn hoofd op haar buik. Naar haar omhoogkijkend, zei hij: ‘Je doet wat je altijd doet en laat de rest gewoon gebeuren.’


  ‘Stel dat ik… En dan… Stel dat…’


  ‘Als het ergste wat je je kunt voorstellen, gebeurt, dan verwerken we dat samen, en dan proberen we het opnieuw. We houden niet op met proberen tot het goed komt.’


  ‘Ik ben zo bang. Er zijn me wel een paar signalen opgevallen, maar ik durfde niet eens aan de mogelijkheid te denken. De andere keren waren mijn borsten… Ze waren zo gevoelig. En alleen dan. Het is bijna een bevestiging.’


  Hij kuste zich weer een weg naar boven, van haar buik naar haar lippen. ‘Je moet een afspraak met Harry maken.’


  ‘Heb ik al. Maandag.’ Nadat ze haar handen rond zijn gezicht had gelegd, gaf ze hem een zachte lieve kus die zijn laatste verdedigingsmuren sloopte. Ze bezat hem. Er was niets wat hij niet voor haar zou doen, niets wat hij haar niet zou geven, niets wat hij zou nalaten om haar te beschermen, zelfs als ze zijn bescherming niet wilde. En nu misschien ook nog een baby…


  ‘Samantha,’ fluisterde hij tegen haar lippen, terwijl hij in haar kwam, ‘ik hou zoveel van je.’


  ‘Mmm, ik ook van jou.’ Ze sloeg haar armen en benen om hem heen, hield hem stevig vast en keek hem aan met ogen die nog steeds betraand waren, maar ook vol liefde – voor hem.


  Voordat ze in zijn leven was teruggekeerd, had hij geen notie gehad van wat hij had gemist. Nu maakte ze zo’n deel van hem uit dat hij zich geen leven meer kon voorstellen zonder haar in het centrum. Omdat hij wist waar ze van hield, wilde hij versnellen, maar hij hield zich in, bang om haar of de baby te beschadigen.


  ‘Nick…’


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Sneller.’


  ‘We moeten voorzichtig zijn, voor het geval dat.’


  ‘Het is oké.’ Ze streek met haar handen over zijn rug. ‘Echt.’


  Met zijn handen op haar heupen zodat ze zich niet kon bewegen, gaf hij haar wat ze wilde. Zijn hart bonkte zo hard vanwege de inspanning en de emoties, dat hij dacht dat het uit zijn borst zou springen.


  Toen Sam het uitschreeuwde, voelde hij haar nagels over zijn rug krassen, waardoor hij tot een ontlading kwam die uit zijn ziel gerukt leek te worden. Na afloop hapte hij naar adem, terwijl haar handen over zijn rug streken.


  ‘Niet te geloven dat ik je heb gekrabd,’ zei ze lachend.


  Voorzichtig liet hij zich op haar zakken, waarna hij zijn lippen in haar nek drukte. ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Gelukkig moet je een overhemd aan naar je werk.’


  ‘Ik heb ze al voor een tijdje genoeg gegeven om over te praten.’


  Haar vingers woelden door zijn haar, een liefdevol gebaar dat hem altijd weer raakte. Ze had hem precies gegeven wat hij nodig had, zonder dat hij had geweten dat hij het nodig had. Zij wist het gewoon.


  ‘Kun je iets voor me doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik doe alles voor je. Zeg het maar.’


  ‘Totdat we deze zaak kunnen afsluiten, moet ik er met mijn volle aandacht bij zijn. Kunnen we niet over die andere zaak praten tot daarna? Als ik me daarop ga concentreren, kan ik mijn kop nergens anders meer bij houden. Ik ben er heel goed in geworden om dit soort dingen in aparte hokjes te stoppen, zodat ik in mijn werk kan functioneren.’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp het.’


  Ze legde haar hoofd op zijn borst en zuchtte tevreden. ‘Je begrijpt me altijd.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij, terwijl hij haar op haar voorhoofd kuste.


  Bon Jovi onderbrak het vredige moment. Living on a Prayer galmde door de kamer.


  ‘Helaas moet ik die opnemen. Dat zal Freddie zijn.’


  Nick rolde op zijn andere zij en pakte haar mobiel van het nachtkastje, waarna hij die aan haar gaf.


  Terwijl ze opnam, verstrengelde ze haar vingers met die van hem, om hem te laten weten dat ze er nog steeds voor hem was.


  Geroerd door dat gebaar ging hij verliggen, zodat hij haar kon aankijken.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze.


  Nick zag haar verwerken wat Freddie haar vertelde.


  ‘Wat?’ zei ze lachend. ‘Ze vroegen om je voorkeuren. Ik dacht dat je een meesteres fantastisch zou vinden. Had ik dat mis?’


  Nick grinnikte. Hij kon zich Freddies verontwaardiging voorstellen.


  ‘Ze wilde je niets over de organisatie vertellen?’ Sam zweeg even en luisterde. ‘We houden haar een nachtje vast op verdenking van uitlokking en prostitutie. Misschien wil ze morgen wel meewerken. Goed werk.’


  ‘Wil ik weten waar dit over ging?’ vroeg Nick, toen ze had opgehangen.


  ‘Heb jij ooit iets gehoord over een callgirlorganisatie op topniveau in de stad? En dan bedoel ik echt tópniveau.’


  ‘Ik heb wel eens geruchten gehoord, maar nooit iets concreets.’


  ‘Wat voor soort geruchten?’


  ‘Dat er zoiets bestaat, maar geen details.’


  ‘Ben jij ooit in de verleiding gekomen om zo’n meisje te bellen?’


  Hij kromp in elkaar. ‘Néé!’


  Sam moest lachen om zijn verontwaardiging. ‘O ja, dat klopt. Jij had het niet nodig. Volgens je vriend Harry kwamen de meisjes als vliegen op stroop op je af.’


  ‘Ja hoor.’ Hij rolde met zijn ogen.


  ‘Je hebt het nooit over ze, weet je.’


  ‘Over wie? Mijn vrienden?’


  ‘De vrouwen.’


  ‘Welke vrouwen? Jij bent de enige die er ooit voor mij toe heeft gedaan. Dat weet je.’


  ‘Dus je hebt zes jaar als een monnik geleefd, nadat we elkaar voor het eerst hadden ontmoet?’


  ‘Absoluut. Ik zat thuis aan jou te denken.’


  Ze porde hem in zijn ribben. ‘Je kletst uit je nek.’ Hem aankijkend, vervolgde ze: ‘Ik hoopte echt dat je me meer over de callgirls zou kunnen vertellen.’


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar ik kan niet geloven dat je dacht dat ik daar iets vanaf zou weten. Ik zou me eigenlijk beledigd moeten voelen.’


  ‘Heb je er nooit íémand over horen praten? Ik dacht dat mannen graag dat soort schunnige verhalen uitwisselden.’


  ‘Mannen praten over een hele hoop dingen, maar niet over hoeren, zeker niet in deze stad waar het woord hoer het onmiddellijke einde van een carrière kan betekenen.’


  ‘Dan zal ik morgen met Cook moeten gaan praten. Dat probeerde ik na onze laatste gezellige ontmoeting te vermijden.’


  ‘Wat heeft Cook er in vredesnaam mee te maken?’ vroeg Nick. Hij had zelf ook een aantal aanvaringen met de senior senator uit Virginia gehad.


  ‘Tillinghast zei als iemand er iets vanaf wist, was het Cook‘wel. Hij zei dat Cook alles weet wat er op de Hill gebeurt.’


  Nick pakte zijn telefoon.


  Sam geeuwde. ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Iemand die nog meer weet dan Cook over wat er op de Hill gebeurt.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat ze het niet erg vinden als we zo laat op hun stoep staan?’ vroeg Sam, terwijl ze het huis in Leesburg naderden waar Nicks tweede familie, de gepensioneerde senator Graham O’Connor en zijn vrouw Laine, woonden.


  ‘Absoluut. Het zijn nachtdieren.’


  ‘Deze rijdt een stuk lekkerder dan die van mij,’ zei ze over Nicks BMW, waarin ze voor het eerst achter het stuur zat.


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Je bent zo’n snob.’


  ‘Alleen wat auto’s betreft – en hoeren. Voor mij alleen het neusje van de zalm.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Kun je even iets nader verklaren? Wat heeft die callgirlorganisatie met jouw onderzoek te maken?’


  ‘Regina en Maria waren erbij betrokken, net als Selina, een andere vrouw van Capitol Cleaning Services. Er zouden er nog meer kunnen zijn, maar van deze drie weten we het zeker.’


  ‘Wauw. Ik kan me Maria niet als een callgirl voorstellen. Ze was zo stil en bescheiden.’


  ‘Ze deden het puur voor het geld. Ze stuurden alles wat ze verdienden naar huis.’ Sam reed de oprit van de O’Connors op. ‘Wij denken dat ze wisten dat hun tijd hier van korte duur zou kunnen zijn, dus ze moesten zo veel mogelijk geld binnenhalen voordat ze het land uit werden gezet. Selina had geld nodig voor haar moeders operatie.’ Sams mobiel piepte om aan te geven dat ze een bericht had binnengekregen. ‘Kijk even wat dat is, alsjeblieft.’ Ze gaf de telefoon aan Nick.


  ‘Waarom zijn jullie tekeningen aan het maken van Jack Bartholomew?’


  ‘Wie is dat?’


  ‘De stafchef van de vicepresident.’


  Sam floot tussen haar tanden. ‘Toen Tillinghast het had over de hoogste regionen van de regering, maakte hij geen grapje.’


  ‘Beweer je nu dat Bartholomew iets met de callgirlorganisatie te maken heeft?’


  ‘Hij moet er in ieder geval een klant van zijn. Hij heeft Selina Rameriz bruut verkracht.’


  ‘Je hebt de verkeerde vent te pakken, Sam. Hij kan hier echt niets mee te maken hebben.’


  ‘Volgens Selina wel. Ze heeft de hele middag met de politietekenaar samen gezeten.’


  Nick leunde achterover. ‘Ongelofelijk. Dit zou de hele regering op zijn kop kunnen zetten.’


  Er schoten allerlei gedachten door haar hoofd, terwijl ze de auto voor de garage parkeerde. ‘Hoe goed ken je Bartholomew?’


  ‘Niet zo heel goed, maar sinds ik senator ben geworden, heb ik hem wel veel vaker ontmoet. De vicepresident staat aan het hoofd van de nieuwe commissie van de president voor meer aansprakelijkheid en transparantie, en Bartholomew is de voorman van de vicepresident. Hij zat in de afgelopen weken in een aantal bijeenkomsten waar ik ook aanwezig was.’


  ‘Als Selina’s verhaal klopt, dan is hij een verknipte schoft.’


  ‘Denk je dat hij deze vrouwen heeft vermoord om hen de mond te snoeren?’


  ‘Hij komt overeen met het profiel. We hadden de hele tijd al het vermoeden dat het iemand was die dacht dat hij boven de wet stond. Hij heeft overal DNA achtergelaten, dus als hij de dader is, hebben we hem te pakken.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Daar dacht ze even over na, waarna ze haar mobiel openklapte en Freddie belde. ‘Jack Bartholomew,’ zei ze, ‘de stafchef van Gooding.’


  ‘Jemig. Hoe weet je dat?’


  ‘Nick herkent hem. Haal hem door het systeem en geef me een adres.’


  ‘We gaan thuis met hem praten?’


  ‘We gaan hem thuis arrestéren.’


  ‘Shit,’ zei Nick.


  Soms hield Sam echt van haar werk. ‘Het kan me niet schelen wie hij is, als hij in mijn stad aan het hoofd staat van een hoerenorganisatie en vrouwen vermoordt om ze de mond te snoeren, dan grijp ik hem bij zijn kladden.’


  ‘Helemaal mee eens, baas.’


  ‘Laat iemand Bartholomew vanavond in de gaten houden, totdat we bevelschriften voor zijn DNA en telefoongegevens hebben. Ik wil niet dat hij ondertussen nog iemand vermoordt. Ik zie je om halfzeven op het bureau. We gaan er samen heen.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Is Selina nog steeds aan het werk met Jackson om andere hoerenlopers te identificeren?’


  ‘Hij gaat nog een uur door. Ze zijn allebei helemaal op. Ik heb een onderduikadres voor haar zodra ze klaar zijn.’


  ‘Ga daarna zelf naar huis. We hebben weer een zware dag morgen, en jij hebt een belangrijke avond waarop je je moet voorbereiden.’


  ‘Bedankt dat je me daaraan helpt herinneren,’ mompelde hij.


  ‘Tot morgen.’ Tegen Nick zei ze: ‘Laten we eens gaan horen wat je vriend Graham weet.’


  


  Graham en Laine namen hen mee de woonkamer in van hun comfortabele boerderij, waar een groot haardvuur een gezellige amberkleurige gloed verspreidde.


  Het verbaasde Sam om Terry O’Connor van de bank te zien opspringen. ‘Senator,’ zei hij, waarna hij er bijna met tegenzin aan toevoegde: ‘Inspecteur.’


  De twee mannen schudden handen.


  ‘Je ziet er goed uit, Terry,’ zei Nick.


  Terry was gekleed in een trainingsbroek en een T-shirt, en Sam schatte dat hij zo’n tien kilo was afgevallen sinds ze hem voor het laatst had gezien. Ook stonden zijn ogen veel helderder dan ze zich kon herinneren – al keek hij haar niet aan. Sinds ze hem als verdachte in de moord op zijn broer had ondervraagd, stonden ze op gespannen voet. Maar hij zou Nicks plaatsvervangend stafchef worden, dus ze besloot in ieder geval een poging te doen om aardig tegen hem te zijn. ‘Je ziet er echt fantastisch uit,’ zei ze.


  ‘Bedankt.’ Terry keek haar slechts heel even aan, terwijl hij zijn vingers door zijn al vroeg grijze haar haalde. Het was bijna alsof hij per se iets met zijn handen moest doen.


  ‘Wat brengt jullie hier op dit late tijdstip?’ vroeg Graham.


  ‘Sam is bezig met een zaak, en ik dacht dat jij haar daar misschien mee kon helpen,’ antwoordde Nick.


  ‘Daar ben ik altijd toe bereid.’ Graham gebaarde dat ze op het tweezitsbankje plaats moesten nemen.


  ‘Dat is erg aardig van je,’ zei Sam. ‘Kun je me vertellen wat je weet over callgirls in de hogere kringen van Washington.’


  Laine hapte naar adem, en Terry gniffelde.


  ‘Nou, ik, eh…’ stamelde Graham.


  ‘Ik ben waarschijnlijk beter onderlegd in dat onderwerp dan mijn lieve oude vader,’ zei Terry.


  De blik die Laine haar oudste zoon toewierp, was heel teleurgesteld. ‘Terry, toch.’


  ‘Ik ben niet trots op de manier waarop ik heb geleefd, moeder, maar de waarheid is dat ik met callgirls niet onbekend ben.’


  Sam gaf hem een papiertje. ‘Heb je dit telefoonnummer eerder gezien?’


  ‘Nee, maar dat betekent niets. Als het om de organisatie gaat die ik denk dat je bedoelt, dan gebruiken ze elke keer een ander nummer.’


  ‘Hoe weten de klanten welk nummer ze moeten hebben?’


  ‘Via sms’jes.’


  ‘Heb je enig idee wie aan het hoofd van de organisatie staat?’


  ‘Niet specifiek, maar er gaan altijd geruchten rond.’


  ‘Doe me een plezier.’


  ‘Ik heb Goodings naam horen noemen, de vicepresident. En die van Daniels.’


  ‘De voorzitter van het Huis van Afgevaardigden?’ vroeg Nick ongelovig.


  Een stroom adrenaline deed Sams hart bonken.


  ‘Ik heb de naam van Cook ook wel eens horen vallen in dit verband,’ merkte Graham op.


  De anderen staarden hem aan.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Nick.


  Graham haalde zijn schouders op. ‘Ik schreef die geruchten altijd toe aan de Republikeinen.’


  ‘Als het waar is wat je zegt,’ zei Sam, ‘dan zijn de Republikeinen brandschoon vergeleken met de Democraten.’


  ‘Dat is precies wat we graag willen horen.’ Graham wierp een blik op Nick. ‘Dit kan een vreselijke nachtmerrie voor ons worden.’


  Sam vond het heel mooi dat Graham altijd over ‘wij’ sprak wanneer hij over politiek sprak. Alsof hij nog steeds een lepel in de pap had. Misschien was dat ook wel zo, omdat zijn protegé Nick nu de functie vervulde die hij ooit had gehad.


  ‘Ik kan niet geloven dat Bob Cook iets met callgirls te maken heeft,’ zei Laine. ‘Millie vermoordt hem.’


  ‘Ik wel. Hij is een op geld belust varken.’


  ‘Graham!’ riep Laine geschokt uit. ‘Hij is een goede vriend van ons. Hoe kun je zoiets zeggen?’


  ‘Omdat het waar is, moeder,’ antwoordde Terry. ‘Senatoren hebben het helemaal niet breed, dus het zou me niet verbazen als Cook er iets als dit naast deed.’


  ‘Iets wat het einde van zijn loopbaan en zijn huwelijk zou kunnen betekenen?’


  ‘Millie geniet met volle teugen van de levensstijl waarvan hij haar kan voorzien,’ antwoordde Graham. ‘En dat hij aan het hoofd van de organisatie staat, hoeft nog niet te betekenen dat hij met de werkneemsters naar bed gaat.’


  ‘Ja hoor.’ Terry’s stem droop van sarcasme. ‘Alsof hij dat soort verleidingen zou kunnen weerstaan.’


  ‘Dit is schokkend!’ Laine was helemaal van slag.


  ‘Ik weet dat ik jullie niet hoef te vertellen dat het van cruciaal belang is voor mijn onderzoek dat jullie hier met geen woord over reppen tegen iemand anders,’ zei Sam.


  ‘Natuurlijk, lieverd,’ was Laines reactie. ‘Dat zouden we een lid van ons gezin nooit aandoen.’


  Nick glimlachte naar Laine, die hem een kneepje in zijn hand gaf.


  ‘Nou, jullie hebben me wel stof tot nadenken gegeven,’ stelde Sam vast.


  ‘Pas op, Sam,’ waarschuwde Terry haar tot haar verbazing. ‘Als dit waar is, dan is er niets wat ze zouden nalaten om hun melkkoe en hun reputaties te beschermen.’


  ‘Ze zijn al overgegaan tot moord,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Daarom zullen ze geen enkele moeite hebben met het doodschieten van een politieagent. Wat hebben ze nog te verliezen?’


  ‘Ik stel je waarschuwing op prijs, maar ik kan wel voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat krijg ik de hele tijd te horen,’ zei Nick, grijnzend. ‘Ze denkt dat ze een kogelvrije buitenkant heeft.’


  Het volgende halfuur besteedden ze aan het praten over trouwplannen en wat er allemaal in de familie O’Connor was gebeurd.


  Toen Sam en Nick op het punt stonden te vertrekken, stond Terry op om Nicks hand te schudden.


  ‘Ben je er klaar voor om maandag te beginnen?’ vroeg Nick.


  ‘Ik zal er zijn.’ Terry aarzelde, alsof er nog iets was wat hij wilde zeggen. ‘Ik wil dat je weet… De kans die je me hebt gegeven, heeft me geholpen af te kicken. Daardoor had ik iets om naar uit te kijken. Dat heb ik lange tijd niet gehad.’ Doordat hij, een paar weken voordat hij zich verkiesbaar zou gaan stellen voor zijn vaders zetel, betrapt was op rijden onder invloed, was zijn veelbelovende politieke loopbaan in rook opgegaan. Zijn jongere broer John had die van hem overgenomen, hoewel hij daar nooit enige ambitie voor had getoond. Terry’s neergaande spiraal was sindsdien onverminderd doorgegaan – tot voor kort.


  ‘Ik kijk ernaar uit om je in mijn team te hebben,’ zei Nick. ‘In feite weet ik dat Christina het geweldig zal vinden dat je de verkiezingscampagne overneemt, vooral nu Tommy en zij zich met een kind bezig moeten houden.’


  ‘Is ze zwanger?’


  ‘Nee.’ Nick lachte en bracht Terry op de hoogte hoe Gonzo ineens aan een zoon kwam.


  ‘Dat is verbijsterend,’ zei Laine. ‘Hij wist niet dat het kind bestond?’


  ‘Hij had er geen idee van,’ antwoordde Sam.


  ‘We slapen vanavond in ons tweede huis,’ zei Nick. ‘Bel alsjeblieft als jullie iets te binnen schiet wat het onderzoek vooruit zou kunnen helpen.’


  ‘Dat zullen we doen.’ Graham en Laine brachten hen naar de deur.


  ‘Je komt zondag toch eten, hè?’ vroeg Laine.


  ‘Ik zou het voor geen goud willen missen.’ Nick gaf haar een kus op de wang. ‘Ik hoop dat jullie het niet erg vinden dat ik een vriend heb uitgenodigd. Maar maak je geen zorgen, hij eet niet veel. Hij is pas twaalf.’


  Laine grinnikte. ‘Je weet dat je van ons iedereen mag meenemen. Jouw vrienden zijn onze vrienden.’ Ze omhelsde hem en kuste hem ook op de wang. ‘Wanneer we elkaar zondag zien, kun je me vertellen wat je dwarszit, jongeman.’


  ‘Ja, ma’am,’ mompelde hij, duidelijk van zijn stuk gebracht omdat ze hem zo feilloos door had.


  Laine wendde zich tot Sam. ‘Ik wilde je nog bedanken voor het feit dat je Patricia met me in contact hebt gebracht. We hebben een leuke tijd samen gehad, en voelden ons na afloop veel beter.’


  ‘Ik ben blij dat te horen, want ik wist niet zeker of ik er goed aan deed.’


  ‘Je had het niet beter kunnen doen, en ik stel het erg op prijs.’


  ‘Ach, het was niets,’ mompelde Sam.


  ‘Tot zondag,’ zei Graham, die hen om beurten omhelsde.


  


  Tijdens de korte rit naar het tweede huis, dat John aan Nick had nagelaten, kon Sam niet ophouden met geeuwen.


  ‘Ben je nu niet blij dat ik erop stond dat je voor de zekerheid schone kleren meenam?’ vroeg Nick, die op de passagiersstoel zat.


  ‘Ja, je had gelijk, lieverd.’


  ‘Je kunt er maar beter aan wennen dat je dat vaak zult moeten zeggen. Want ik ben van plan om heel vaak gelijk te krijgen.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Het zal wel.’ Nadat ze haar mobiel tevoorschijn had gehaald, drukte ze een sneltoets in.


  Malone nam geïrriteerd op met: ‘Ik slaap.’


  ‘En ik heb je nodig,’ was haar reactie.


  ‘Ga je mijn leven weer pogen te bekorten?’


  ‘Nou, als het verzoek om bevelschriften voor de inzage in mobiele telefoongegevens en voor DNA-monsters van de vicepresident, zijn stafchef, de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de senior senator uit Virginia je geen hartverzakking bezorgen, dan weet ik het ook niet meer.’


  Malone slaakte een gekwelde zucht. ‘Je zit me weer eens in de maling te nemen, Holland.’


  ‘Ik wou dat dat waar was.’


  ‘Zeg op.’


  Ze bracht hem op de hoogte.


  ‘Omdat Rameriz hem heeft geïdentificeerd, kunnen we het verzoek om Bartholomews gegevens en DNA rechtvaardigen, maar de rest niet,’ zei Malone. ‘Alleen op basis van geruchten gaan we niet achter de vicepresident, de voorzitter en een senior senator aan. Haal Bartholomew naar het bureau. Misschien kun je hem ertoe bewegen de anderen aan te wijzen als je hem voorhoudt dat hij er in zijn eentje voor gaat opdraaien.’


  ‘Ik denk dat ik blij moet zijn met alles wat ik kan krijgen. Wacht tot na zevenen om het bevelschrift aan te vragen. Ik wil hem niet op voorhand waarschuwen.’


  ‘Is er nog iets wat ik voor je kan doen, inspecteur?’


  ‘We hebben gisteren een koffer naar het laboratorium gebracht. Daarin zitten de kleren die Selina Rameriz droeg toen Jack Bartholomew haar verkrachtte. Ik zou graag willen dat je ze onder druk zet om haast te maken met het onderzoek daarvan.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Dat is het voor nu, hoofdinspecteur. Slaap lekker.’


  ‘Je wordt mijn dood nog eens, Holland, ik zweer het.’


  Lachend hing Sam op. Toen ze het huis naderden, piepte haar telefoon om aan te geven dat ze een nieuwe sms had.


  


  Je doet niet wat je is opgedragen. Tijd om je een lesje te leren.


  


  Sam slikte en klapte de telefoon dicht.


  ‘Wat?’ vroeg Nick.


  ‘Niets,’ zei ze, hem het huis in volgend. Ze was plotseling blij dat niemand, behalve de O’Connors, wist waar ze op dat moment waren.


  Nick deed een lamp aan, die de comfortabele zitkamer, gevuld met John O’Connors bezittingen, in een warm licht zette. ‘Ik moet eens beginnen met Johns spullen in te pakken voor zijn ouders.’


  ‘Wanneer je eraan toe bent. Het heeft geen haast.’


  Hij pakte een foto van John met zijn jonge nichtje en neefje op. ‘Hij was echt dol op die kinderen.’ Na de foto even bestudeerd te hebben, zette hij hem terug op de plank en stak een hand naar haar uit. ‘Laten we naar bed gaan.’


  Toen ze zich korte tijd later tegen hem aan nestelde, dacht Sam aan de eerste nacht die ze in dit huis had doorgebracht, midden in het onderzoek naar de moord op O’Connor.


  Met zijn arm om haar heen kuste Nick haar voorhoofd. ‘Waar denk je aan?’


  ‘De eerste nacht die we hier hebben doorgebracht.’


  ‘In gescheiden slaapkamers.’


  ‘Dat was toen ik nog probeerde te doen wat juist was, door je te weerstaan.’


  ‘Wat natuurlijk precies het verkeerde was.’


  Ze lachte, drukte haar lippen tegen zijn borst en ademde zijn uitzonderlijk aantrekkelijke geur in. ‘Helemaal verkeerd.’


  ‘Denk je dat nog steeds, ook al werd je geschorst omdat je het midden in het onderzoek met me aanlegde?’


  ‘Ik heb geleerd dat het niet wijs is om te weerstaan wat voorbestemd is.’


  ‘Dat is heel diep, Samantha.’


  ‘En heel waar.’


  ‘Inderdaad.’ Hij omarmde haar nog steviger, en Sam doezelde weg. Na wat een paar minuten leek, werd ze gewekt door haar mobiel die overging. Een blik op de digitale wekker op het nachtkastje zei haar dat het net na drieën was. Haar keel schrapend, pakte Sam de telefoon.


  ‘Sam Holland.’


  ‘O, Sam!’ Celia klonk helemaal in paniek. ‘Godzijdank dat ik je heb bereikt.’


  Sam schoot overeind. ‘Is er iets met pa?’


  ‘Jullie huis staat in brand! Jullie moeten maken dat je wegkomt.’


  ‘Celia, we zijn in Leesburg. Hoe bedoel je dat er brand is?’


  Nu was Nick ook wakker en hij ging rechtop zitten.


  ‘Godzijdank dat jullie er niet waren.’ Sam hoorde Celia haar vader vertellen dat ze niet thuis waren. ‘Jullie huis verderop in de straat,’ vervolgde ze tegen Sam. ‘We werden wakker van de sirenes van de brandweer.’


  ‘O, mijn god.’ Sam keek Nick aan en zei: ‘Het huis op Ninth staat in brand.’


  ‘Shit!’ riep hij. Zonder aarzelen sprong hij uit bed en trok zijn spijkerbroek aan. Sam deed hetzelfde.


  ‘We zijn onderweg,’ zei ze tegen Celia. Toen ze zich het sms-dreigement herinnerde, draaide haar maag zich om.


  Minuten later vertrokken ze. Nick reed zo hard als hij kon.


  ‘Dit is mijn fout,’ zei Sam, na een aantal minuten gespannen stilte.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik kreeg eerder een sms. Er stond in dat, omdat ik niet ophield met het onderzoek, zoals me was opgedragen, het tijd werd me een lesje te leren.’


  Heel even nam hij zijn blik van de weg om haar aan te kijken. ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Na de dag die jij achter de rug had, wilde ik je niet ongerust maken.’


  ‘Als we in het huis waren geweest, Sam, zouden we nu misschien dood zijn!’


  ‘Dat realiseer ik me.’


  ‘Wie ben je aan het bellen?’


  ‘Malone. Hij moet dit weten.’


  ‘Maar ik niet?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Net nu ik dacht we echt ergens kwamen, begin je weer dingen voor me achter te houden.’


  Nadat Sam de brand bij haar superieuren had gemeld, wendde ze zich weer tot Nick. ‘Ik was van plan het je morgenochtend te vertellen – nadat je een aantal uur had geslapen.’


  ‘Het is maar goed dat ik in Leesburg sliep en niet op Ninth Street.’


  ‘Het spijt me van het huis.’


  Hij sloeg met de muis van zijn hand op het stuur, waardoor ze zich rot schrok. ‘Dat huis kan me geen moer schelen, Sam! Het is verzekerd. Alles wat erin staat, kan worden vervangen. Dat is niet wat je hoeft te spijten!’


  ‘Ik doe mijn best.’ In de jaren dat ze samenwoonde met de passief-agressieve Peter, had ze zich tot in perfectie bekwaamd in het achterhouden van dingen voor haar partner. ‘Ik kan mezelf niet in één klap veranderen. Ik doe echt mijn best.’


  ‘Je moet nog beter je best doen.’


  ‘Sorry dat ik dacht dat je wel genoeg had gehad voor één dag.’


  ‘Je had het me moeten vertellen.’


  Sam slikte een reactie in die de onenigheid zou hebben doen escaleren tot een knallende ruzie, en de rest van de rit brachten ze door in een gespannen stilte.


  


  Brandweerwagens en auto’s van andere hulpverleners barricadeerden het hele blok rond hun huis. Nick parkeerde op de eerste plek die hij in het volgende blok kon vinden en rende als een speer naar het huis, met Sam achter zich aan.


  Ze liet haar badge aan een van de brandweermannen zien. ‘Inspecteur Holland, MPD. Dit is mijn huis. Wat weten jullie?’


  ‘U heeft geluk gehad, inspecteur. Iemand heeft het alarmnummer gebeld, en we waren hier voordat het vuur de woonkamer had kunnen passeren. U zult wat rook- en waterschade op de begane grond hebben, plus een kapot raam en kapotte voordeur, maar daar blijft het wel bij.’


  ‘Hoe is het begonnen?’ vroeg Nick.


  Van Nick naar Sam kijkend, en toen weer terug naar Nick, puilden de ogen van de jonge brandweerman bijna uit zijn hoofd. ‘O, senator. Eh… Ik ga mijn baas even halen.’


  ‘Het ziet er niet heel erg uit,’ merkte Sam op, naar het huis starend waar rook uit het kapotte raam naar buiten golfde.


  Nick zweeg.


  ‘Senator, inspecteur, ik ben brandweercommandant Grayson. Onze onderzoeker zal hier zo zijn. Het lijkt erop alsof er iets door het raam is gegooid dat het tapijt binnen heeft aangestoken, maar ik laat het aan de onderzoeker over om u de officiële bevindingen mee te delen.’


  ‘Dus het raam werd van de buitenkant ingegooid?’ vroeg Sam.


  ‘Daar lijkt het wel op. Ga uw gang als u het zelf wilt bekijken.’


  Ze volgden hem door een doolhof van politieagenten, brandweerlieden en nieuwsgierige buren, die de kou trotseerden om het schouwspel gade te slaan. Een flitsende camera verblindde Nick.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij. De aasgieren zouden ongetwijfeld uit hun dak gaan door dit nieuwe verhaal, boven op zijn tirade van eerder die dag.


  De stank van rook en plassen water begroetten hen in het huis, waarvan de vloeren, muren en het plafond aan de voorkant waren beschadigd. Hij zag dat Sam haar aandacht onmiddellijk op het raam en de beroete glasscherven op de vloer richtte.


  ‘Sommige stukken glas zijn te dik om raamglas te kunnen zijn,’ merkte ze op. ‘Ze lijken eerder van een soort fles afkomstig.’


  ‘Ik denk,’ zei de brandweerman, ‘dat er sporen van benzine of een ander snel ontvlambaar middel op het flessenglas zullen zitten.’ De vraag die hij daarop stelde, was aan Sam gericht. ‘Enig idee wie er een molotovcocktail door uw raam kan hebben gegooid?’


  ‘Ik zit midden in een lastige zaak, en ik heb dreigende sms’jes gekregen.’


  ‘Ik heb er ook eentje gehad,’ zei Nick.


  ‘Wanneer was de laatste?’ vroeg de brandweerman.


  ‘Een paar uur geleden. Er stond in dat het misschien tijd werd me een lesje te leren,’ antwoordde Sam.


  ‘Nou, dit is een duidelijk statement,’ werd er door een nieuwe stem gezegd.


  Toen Sam en Nick zich omdraaiden, zagen ze commissaris Farnsworth in de deuropening staan.


  ‘Is met jullie allebei alles goed?’ informeerde hij.


  ‘Ja, we waren niet hier.’


  ‘Wat hoor ik over dreigementen?’ vroeg hij, Sam streng aankijkend.


  ‘Ik heb ze gemeld.’ Ze schraapte haar keel. ‘De meeste ervan. Sir.’


  ‘Waar zijn de agenten die ik aan je had toegewezen?’


  ‘Ik heb ze naar huis gestuurd, omdat ik binnen zou blijven.’


  ‘En toch was je niet hier toen er brand in jullie huis uitbrak.’ Verder de kamer in stappend, bukte de commissaris zich om het glas op de vloer beter te bekijken. ‘Ik ben al jaren geen rechercheur meer, maar als jij niet hier was toen de brand uitbrak, moet ik daaruit afleiden dat je ergens anders naartoe bent gegaan.’ Hij keek Sam aan. ‘Zonder de bescherming die je superieuren voor je hadden geregeld totdat je de huidige zaak had afgesloten. Is dat mogelijk?’


  Kennelijk aanvoelend dat er storm op komst was, liep commandant Grayson naar de deur. ‘Ik wacht buiten op de onderzoeker.’


  ‘Ik was niet van plan ergens naartoe te gaan,’ legde Sam aan de commissaris uit. ‘Maar Nick dacht dat senator O’Connor met de zaak zou kunnen helpen, dus zijn we naar Leesburg gegaan. We besloten in Nicks huis te blijven slapen, in plaats van weer helemaal terug naar de stad te rijden. Het blijkt dat dat een goede beslissing was.’


  ‘Dat is waar, en ik stel het op prijs dat je na werktijd nog zo hard aan de slag bent. Maar als je – totdat ik daar toestemming voor geef – óóít nog eens – op pad gaat zonder het team dat je uitdrukkelijk is toegewezen, dan neem ik je badge in. Ben ik duidelijk?’


  ‘Ja.’ Ze schraapte haar keel weer. ‘Sir.’


  ‘Je zult ergens anders moeten verblijven totdat de brandonderzoeker zijn werk heeft afgerond. Ik neem aan dat je naar je vader gaat?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ik zorg ervoor dat de agenten daar morgenochtend weer naartoe komen.’


  ‘Bedankt.’


  Terwijl ze de commissaris het huis uit volgden, trok Sam een gezicht, en Nick slikte zijn lachen in. Omdat ze eerder ook voor hem iets had achtergehouden, vond hij het eigenlijk wel leuk om erbij te zijn terwijl de commissaris haar de oren waste – niet dat hij dat ooit aan haar zou bekennen.


  Nadat hij de plaats van de brand aan de experts had overgelaten, begeleidde Farnsworth Sam en Nick naar Skips huis. Samen met Celia zat hij in de woonkamer te wachten.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Skip.


  ‘Met ons gaat het prima.’ Sam boog zich om haar vaders voorhoofd te kussen. ‘En de schade aan het huis is te overzien.’


  ‘Is dat waar, Joe?’ vroeg Skip aan zijn oude vriend, de commissaris.


  ‘Volgens mij ook.’


  ‘Celia stond niet toe dat ik het zelf ging bekijken,’ zei Skip, zijn vrouw een boze blik toewerpend.


  ‘Het is buiten te koud,’ verklaarde ze. ‘Niet goed voor je longen.’


  Skip rolde met zijn ogen.


  ‘Ik ga naar huis.’ Tegen Sam voegde Farnsworth eraan toe: ‘Ik zie je morgen – met je team.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Het was leuk jullie weer te zien, pasgetrouwd stelletje.’


  ‘Het is ook altijd leuk om jou te zien,’ zei Skip. ‘Bedankt dat je gekomen bent.’


  ‘Graag gedaan.’


  Sam richtte zich verontwaardigd op haar vader, toen de commissaris was vertrokken. ‘Je hebt hem gebéld? Waarom in vredesnaam?’


  ‘Als iemand mijn dochters huis in brand steekt terwijl ze midden in een onderzoek zit, dan moet hij dat weten.’


  ‘Dankzij jou kreeg ik vreselijk op mijn donder, omdat ik mijn “beschermengelen” naar huis had gestuurd.’


  ‘Mooi zo. Je had ook nooit zonder ze mogen vertrekken.’


  Naar de uitwisseling luisterend, vermoedde Nick dat Sam geen moment aan haar zogenaamde ‘beschermengelen’ had gedacht toen ze naar Leesburg vertrokken. Dat hadden ze geen van beiden.


  ‘Wat deden jullie in Leesburg?’ vroeg Celia.


  ‘We gingen langs senator O’Connor voor wat achtergrondinformatie met betrekking tot het onderzoek,’ antwoordde Sam. ‘We besloten om in het andere huis te blijven slapen.’


  ‘De hemel zij dank.’


  ‘Is er nog iets wat je me wilde vertellen?’ Skips donkere ogen keken zijn dochter scherp aan.


  ‘Het is een hele grote zaak aan het worden. We hebben een callgirlorganisatie ontdekt die op de hoogste niveaus van de regering opereert. Morgenochtend arresteren we de stafchef van de vicepresident.’


  ‘Dat meen je niet. Wat heeft hij gedaan?’


  ‘We weten dat hij één vrouw heeft verkracht, en we vermoeden dat hij een van de organisatoren van de callgirlservice is. Als dat blijkt te kloppen, dan hebben we zeker een motief voor moord te pakken.’


  ‘Ik vraag me af wat hij liever wil beschermen,’ zei Skip. ‘De organisatie of zijn reputatie.’


  ‘Goeie vraag,’ vond Sam. ‘Een die ik morgen tegen deze tijd hoop te kunnen beantwoorden.’


  ‘Het lijkt erop dat jullie wel een plek kunnen gebruiken om een paar uur te gaan liggen. Jullie oude kamer is nog steeds beschikbaar.’


  ‘Bedankt,’ zei Nick.


  ‘Ik ga handdoeken voor jullie halen.’ Celia haastte zich de trap op.


  Sam keek op haar horloge. ‘Ik heb ongeveer twee uur.’


  ‘Probeer in die tijd zo veel mogelijk uit te rusten,’ adviseerde Skip. ‘Het klinkt alsof het morgen een heel zware dag gaat worden.’


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Ook al had ze dringend slaap nodig, toch lag Sam in haar oude slaapkamer naar het plafond te staren. Terwijl ze alle aspecten van de zaak overdacht, was ze zich ervan bewust dat hij vanaf het begin geen enkele samenhang had vertoond. Lightfeather was meteen verdacht geweest, maar die bleek een waterdicht alibi te hebben. Daarna hadden ze niemand meer gevonden die ook maar als verdacht aangemerkt kon worden. Door de aanval op Jeannie en haarzelf was het echter duidelijk dat iemand haar onderzoek op de voet volgde.


  ‘Waarom slaap je niet?’ vroeg Nick.


  Sam draaide zich naar hem toe. ‘Waarom jij niet?’


  ‘Iemand heeft een molotovcocktail door mijn raam gegooid na mijn verloofde bedreigd te hebben. Van dat soort dingen word ik een beetje… nerveus.’


  ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Ja,’ zei hij, maar ze kon aan zijn toon horen dat de echte boosheid was verdwenen.


  Ze zuchtte. ‘Ik dacht niet dat je aan nog meer slecht nieuws behoefte zou hebben.’


  Hij keek haar aan. ‘Hou geen dingen voor me achter, Sam. Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Zelfs niet als dat misschien het beste voor je is?’


  Haar hand pakkend, vervlocht hij zijn vingers met de hare. ‘Wat voor mij het beste is, is dat ik weet wat er met je gebeurt. Zelfs de dingen die moeilijk zijn om te horen.’


  ‘Ik doe echt mijn uiterste best om meer open tegen je te zijn. Ik meende het toen ik eerder zei dat ik niet in staat ben mezelf in één klap te veranderen.’


  ‘Ik wil niet dat je jezelf verandert. Ik wil alleen dat je deze ene kleine irritante gewoonte…’


  ‘Irritánte?’


  ‘Heel erg. Maar gelukkig voor jou – en voor mij – ben je ook irritant schattig, storend aantrekkelijk, en perfect imperfect.’


  Sam glimlachte. ‘Perfect imperfect. Dat vind ik mooi.’ Nadat ze op haar zij was gerold, kuste ze zijn borst en daarna zijn lippen. ‘Probeer wat te slapen.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Slapen gaat niet lukken, dus ga ik maar eens vroeg aan het werk.’


  ‘Met je schaduwen achter je aan.’


  ‘Ja, liefste.’


  ‘Ik ben dol op de manier waarop je dat zegt.’


  Sam lachte, terwijl ze een spijkerbroek en een sweater aantrok. ‘Voordat deze dag voorbij is, moet ik misschien de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden arresteren – of sterker nog, de vicepresident. Niet echt een doorsneewerkdag.’


  ‘Is een van jouw werkdagen ooit doorsnee?’


  Even deed Sam of ze daarover nadacht. ‘Eh… nee, maar ik zou niet anders willen.’ Ze boog zich over het bed om hem nog een laatste keer te kussen.


  Hij greep een handvol van haar haren. ‘Wees voorzichtig daarbuiten.’


  ‘Altijd.’


  ‘Vandaag meer dan normaal.’


  ‘Ik beloof het.’ Ze kuste hem weer. ‘Ik moet gaan.’


  


  Nick ging de schade aan zijn huis bekijken, hopend dat hij naar binnen kon om kleren voor zijn werk te pakken. Het gele politielint was verwijderd, en alleen de verschroeide buitenkant en beschadigde voordeur verraadden wat er was gebeurd. Er stond een eenzame politieagent buiten op wacht.


  ‘Mag ik naar binnen?’ vroeg Nick aan de agent.


  ‘Ja, sir, senator. De brandonderzoeker heeft de plek vrijgegeven. Ze hebben me gevraagd een oogje in het zeil te houden, omdat de deur kapot is en omdat de inspecteur dreigementen heeft ontvangen.’


  ‘Bedankt.’ Een paar van hun favoriete journalisten zouden ongetwijfeld heel graag het huis binnen gaan, als ze daar de kans toe kregen.


  ‘Dat is een flinke puinhoop, senator.’


  Nick draaide zich om. De man die achter hem stond, had hij wel eens in de wijk gezien. Hij was jong en had donkerblond haar dat aan een knipbeurt toe was. Hij had een vriendelijke, innemende glimlach.


  ‘Craig Lowry,’ zei hij, zijn hand uitstekend.


  ‘Nick Cappuano. Leuk je te ontmoeten.’


  ‘Insgelijks. Wat is er gebeurd?’


  ‘Een molotovcocktail, of tenminste, dat is me verteld.’


  ‘Dat moet vreselijk zijn wanneer dat gebeurt.’


  ‘Helaas gebeuren dat soort dingen een beetje te vaak in ons leven,’ reageerde Nick lachend.


  ‘Dat heb ik gelezen. Ik weet niet of het helpt, maar ik ben aannemer. Ik wil het huis graag tussendoor even voor u opknappen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Weet je zeker dat je er tijd voor hebt?’


  Craig wierp hem een sluwe glimlach toe. ‘Als ik deze klus krijg, sta ik op de kaart. Ik denk dat ik wel wat tijd kan vrijmaken.’


  Geamuseerd zei Nick: ‘Ik zal je laten zien wat er gedaan moet worden.’


  De aannemer volgde hem naar binnen en was verbijsterd – zoals de meeste bezoekers – over de omvang van het dubbele herenhuis. Terwijl ze de schade bekeken en het werk bespraken wat er moest worden gedaan, haalde Craig zijn meetlint tevoorschijn en maakte aantekeningen in een notitieboekje dat hij uit zijn zak pakte.


  ‘Heeft dit te maken met een van de zaken van uw verloofde?’


  ‘Helaas wel, ja.’


  ‘Ik heb haar hier wel eens gezien. Haar vader is degene die verlamd is, toch?’


  ‘Ja.’ Nick bestudeerde de beschadigde voordeur. ‘Laat me je iets voorleggen…’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe moeilijk zou het zijn om een oprijhelling te installeren? Ik zat te denken dat Sam haar vader hier vast wel een keertje op bezoek wil hebben.’


  ‘Dat moet niet zo moeilijk zijn. Een maat van me werkt op de afdeling bouwvergunningen van de gemeente. Ik zal het hem vragen, maar ik weet zeker dat het geen probleem is wanneer ik hem over haar vader vertel.’


  ‘Zou hij ons een voorkeursbehandeling geven vanwege, je weet wel, wie we zijn?’ Zulke dingen zaten Nick nog steeds niet lekker, en hij wist ook hoe Sam erover dacht. In dit geval zou ze echter waarschijnlijk een uitzondering maken.


  ‘Misschien wel. Maar Skip Holland is een held in deze stad. Ze zouden alles voor hem doen.’ Craig gebaarde naar de deur. ‘De hele lijst en stoep moeten sowieso worden vervangen, dus dit is het perfecte moment om de trap te slopen en een helling aan te leggen.’


  ‘Absoluut.’ Nick schudde zijn hand. ‘Doe dat maar. Liefst zo snel mogelijk.’


  ‘Afhankelijk van de toestemming van de bouwinspectie, kan ik de trap er voor het grootste gedeelte aan het eind van de dag uit hebben. U zult een tijdje de achterdeur moeten gebruiken.’


  ‘Dat is geen probleem.’


  ‘Moet u op de verzekeringsmaatschappij wachten?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Doe het maar gewoon. Ik betaal het sowieso. Ik wil graag vergeten dat dit ooit is gebeurd.’


  ‘Komt in orde, senator. Ik ga meteen aan de slag.’


  


  Sam permitteerde zich een ongebruikelijk kopje koffie, omdat ze na de bijna slapeloze nacht een grote behoefte aan cafeïne had. Ze opende haar e-mail om te zien of het rapport over Selina’s kleren van het laboratorium was binnengekomen. ‘Shit,’ zei ze. ‘Nog niets. Maar dat geeft niet, Jack.’ Ze riep de computergegevens over Jack Bartholomew op. ‘Je bent geïdentificeerd door een slachtoffer. We doen een confrontatie, en dan hebben we je te pakken. Maar ik heb een gevoel dat Selina slechts het topje van de ijsberg is.’


  ‘In jezelf aan het praten, inspecteur?’


  Toen ze opkeek, zag ze inspecteur Stahl in de deuropening staan. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik hoorde dat er gisternacht wat spanning en sensatie bij je huis heeft plaatsgevonden.’


  ‘Hoe heb je dat gehoord? Was je erbij?’


  Hij vernauwde zijn ogen vanwege de insinuatie. ‘Dat zou je prachtig vinden, hè?’


  ‘Om je voor altijd uit mijn leven te hebben? Zeker, gooi een molotovcocktail door mijn raam. Ga alsjeblieft je gang.’


  ‘Die voldoening zal ik je nooit geven.’


  ‘Ik kom wel op een andere manier aan mijn trekken. Op een gegeven moment.’


  ‘Het lijkt er niet op dat je met Gibson aan je trekken komt.’


  ‘Hem krijg ik ook wel te pakken. Zakkenwassers zoals jullie twee eindigen altijd op de plek waar ze thuishoren.’


  Stahls dikke gezicht kreeg de ongezonde tint paars, zoals zo vaak tijdens zijn gesprekken met Sam. ‘Jij mag het laatste woord hebben. Ik heb vandaag al gekregen wat ik wilde.’


  Wat bedoelde hij daar in vredesnaam mee? ‘Mooi voor je. Anders dan jullie in het verklikkersteam heb ik echt werk, dus als je het niet erg vindt…’


  ‘Plezierige dag verder, inspecteur.’ De akelige glimlach waarmee hij vertrok, riep het verlangen naar een douche in haar op.


  ‘Zak,’ fluisterde ze. Ze had al een vermoeden gehad dat hij iets te maken had met Peters ophanden zijnde vrijlating. Nu was ze er zo goed als zeker van. Wanneer ze weer eens een minuutje voor zichzelf had, zou ze onderzoeken welke rol haar antagonist had gespeeld. Tot dan liep er een moordende verkrachter rond die ze moest pakken. Met dat in haar gedachten printte ze foto’s uit van de vicepresident, de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en senator Cook, plus van drie andere leden van het Congres die niet bij het onderzoek waren betrokken. Zes was het magische getal om ervoor te zorgen dat de fotocollage in de rechtbank als bewijsmateriaal toegelaten zou worden. Ze nam de foto’s mee naar het safehouse waar Freddie Selina had ondergebracht.


  Op weg naar buiten kwam ze Freddie tegen. ‘Jij bent hier vroeg.’


  ‘Ik kon niet slapen.’


  Ze kende het gevoel.


  ‘Ik ben blij dat ik je tref,’ zei hij. ‘De technische recherche heeft iets in Regina’s spullen gevonden dat je moet zien.’ Hij haalde een plastic mapje tevoorschijn met een opengeslagen Valentijnskaart erin. In het Spaans had Regina er een bericht op geschreven.


  Freddie vertaalde het voor Sam.


  


  Mijn liefste Henry, wat heb ik een ongelofelijk geluk gehad dat ik jou ben tegengekomen. Ik hou zoveel van je, en ik kan niet wachten om ons kind te ontmoeten. Voor eeuwig de jouwe, Regina


  


  Sam dacht aan hoe bedroefd Henry was geweest toen hij hoorde dat Regina voor de callgirlorganisatie had gewerkt. Op de een of andere manier was ze opgelucht dat Henry’s leven niet verwoest was, alleen maar omdat Regina in het land zou kunnen blijven nadat haar baby was geboren.


  ‘Wat wil je dat ik ermee doe?’ vroeg Freddie.


  ‘Breng de kaart naar hem toe.’


  ‘Houden we hem als bewijs?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Ik ga weer met Selina praten. We spreken elkaar later nog.’


  ‘Oké.’


  Om tien voor half zes ’s ochtends waren de straten in de stad zo goed als verlaten, maar Sam keek toch voortdurend in de achteruitkijkspiegel om zich ervan te verzekeren dat ze niet werd gevolgd, behalve door de twee agenten in de ongemerkte personenauto achter haar. Alsof dat degene die haar in de gaten hield niet zou opvallen!


  Er stonden twee agenten voor het huis op wacht. Ook al kende ze hen, Sam liet toch haar badge zien en gaf hun een moment om die grondig te bestuderen, zoals ze verplicht waren.


  ‘Ga uw gang, inspecteur.’


  ‘Bedankt.’


  Sam vond Selina opgekruld onder een deken op de bank in de woonkamer, met een kop thee in haar handen.


  ‘Kon u ook niet slapen?’ vroeg Selina.


  ‘Iemand heeft gisternacht een molotovcocktail door mijn raam gegooid. Weet je wat dat is?’


  Met grote angstige ogen knikte ze. ‘Is er iemand gewond geraakt?’


  Sam ging tegenover haar zitten. ‘Gelukkig waren mijn verloofde en ik op dat moment niet thuis.’


  ‘Dan hebt u inderdaad geluk gehad.’


  ‘Weet je waarom ik je dit vertel?’


  Selina schudde haar hoofd.


  ‘Omdat ik wil dat je weet dat deze mensen er geen been in zien om het huis van een hoge politieofficier en een Amerikaanse senator in brand te steken. Had ik gezegd dat mijn verloofde senator was?’


  De jonge vrouw slikte en schudde weer haar hoofd.


  Sam legde de zes foto’s die ze had meegenomen, op de koffietafel. ‘Heb je ooit seksuele diensten verricht voor een van deze mannen?’


  Er rolde een traan over Selina’s wang. Afgaand op de rauwe roodheid van haar ogen, was het niet de eerste die ze gedurende deze lange nacht had laten vloeien. ‘Voor hem,’ zei ze, naar de voorzitter wijzend. Er ging een huivering door haar kleine lijf. ‘En hem.’ Met vertrokken gezicht gebaarde ze naar Cook.


  ‘En hoe zit het met hem?’


  ‘Nee. Ik heb geen seks gehad met de vicepresident van de Verenigde Staten.’


  ‘Nou,’ zei Sam. ‘Dat is een opluchting. De voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de senior senator uit Virginia zijn wel genoeg voor één ochtend.’


  Selina hapte naar adem. ‘O mijn god! Ik wist het niet! Ik wist niet wie ze waren!’


  ‘Dat weet ik, Selina, en dat wisten zij ook. In feite is dat precies waarom ze immigrantes wierven.’ Sam hoorde de klik van de laatste puzzelstukjes die op hun plaats vielen. ‘Het was omdát jullie ze niet zouden herkennen. Daar rekenden ze op. Ook al werkten een paar van jullie op Capitol Hill, jullie zouden waarschijnlijk niet veel aandacht aan politiek besteden.’


  ‘Wat gaat er met mij gebeuren?’


  ‘Je zult moeten getuigen.’


  ‘Dat kan ik niet! Mijn familie mag er niet achter komen hoe ik dat geld heb verdiend. Ik zou nooit met de schaamte kunnen leven.’


  ‘Zou je kunnen leven met de wetenschap dat er nog een vrouw is vermoord of verkracht omdat jij me niet hebt geholpen deze schoften te pakken te krijgen?’


  De tranen stroomden over het gezicht van de jonge vrouw. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren? Ik wilde alleen mijn moeder redden… Ik wist niet wat ik anders kon doen.’


  ‘Ik kan je helpen, Selina, maar ik moet weten dat ik op je kan rekenen als getuige voordat ik Bartholomew arresteer.’ Sam zweeg even om haar woorden te laten doordringen, voordat ze de nog zwaardere klap uitdeelde. ‘Je zult hem uit een rij mannen moeten pikken en dan in de rechtbank tegen hem moeten getuigen. Je zult – in detail – moeten vertellen wat hij met je heeft gedaan.’


  Met haar hand over haar mond om haar snikken te smoren, schudde Selina haar hoofd.


  ‘Als je weigert om te getuigen, hangt mijn zaak tegen Bartholomew geheel af van of hij wel of niet DNA op je kleding heeft achtergelaten op de avond dat hij je verkrachtte. En zelfs als hij dat heeft gedaan, zou de assistent-officier van justitie kunnen weigeren hem te vervolgen zonder jouw getuigenis. Dat betekent dat hij dit ook met anderen kan blijven doen. Hij komt ermee weg vrouwen te verkrachten en misschien nog erger, terwijl de mensen tegen hem opkijken vanwege zijn hoge functie.’


  Selina’s gesmoorde snikken echoden door de stille kamer.


  ‘Ik heb je nodig, Selina. Regina en Maria hebben je nodig.’


  ‘Regina kan naar de hel lopen! Dit is allemaal haar schuld.’


  ‘Misschien, maar ze heeft je wel geholpen met het vinden van een manier om je moeders operatie te betalen. En geloof me dat niemand verdient wat haar is aangedaan. Niemand.’


  Sam bleef heel rustig zitten en liet Selina erover nadenken, terwijl de jonge vrouw onafgebroken bittere tranen huilde.


  ‘Ik heb gestudeerd, weet u dat? In Belize. Ik heb een MBA, en kwam hiernaartoe in de hoop een carrière op te bouwen.’ Ze veegde met de mouw van haar shirt over haar gezicht. ‘Maar toen ik hier aankwam, was het vreselijk. Niemand wilde me aannemen, omdat ik niet ingeschreven stond of omdat ze iemand hadden die beter was. Ik had geluk dat ik het baantje bij het schoonmaakbedrijf kreeg.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je heel hard hebt gewerkt.’ Sam probeerde geduldig te blijven.


  ‘Ik heb me de blaren op mijn handen gewerkt. Ik heb overuren gemaakt en in het weekend doorgewerkt, maar het was niet genoeg. Als mijn moeder maar niet ziek was geworden, dan zou niets van dit alles zijn gebeurd.’


  ‘Mijn vader is twee jaar geleden neergeschoten,’ zei Sam. ‘Hij was een politieagent die een routinecheck uitvoerde en hij werd door een bestuurder van een auto neergeschoten. Hij is verlamd en zit in een rolstoel. We weten nog steeds niet wie het gedaan heeft, en soms, wanneer ik eraan denk dat degene die hem heeft neergeschoten gewoon doorgaat met zijn of haar leven, terwijl mijn vader in die stoel zit…’ Sams keel kneep dicht. ‘Ik begrijp dat je alles doet voor je moeder wat in je macht ligt. Dat snap ik.’


  ‘Zelfs iets wat verboden is?’


  ‘Wat er ook maar voor nodig is.’


  ‘Word ik aangeklaagd?’


  ‘Zodra ik hier ben vertrokken, zal ik het met de assistent-officier van justitie over vrijstelling van vervolging voor je hebben. Maar eerst moet ik weten of ik op je kan rekenen als getuige. Dat zal haar eerste vraag zijn.’


  ‘Hoe kan ik in een openbare rechtszaal al die mensen vertellen wat dat beest met me heeft gedaan? Hoe kan ik dat doen?’


  ‘We halen er iemand bij die je bij elke stap van het proces zal begeleiden. We hebben counselors die gespecialiseerd zijn in het begeleiden van slachtoffers in verkrachtingszaken, en die hen voorbereiden op de rechtszaak. Ik zorg ervoor dat je alle mogelijke hulp en steun krijgt.’


  ‘En hoe gaat u me lang genoeg in leven houden om te kunnen getuigen?’


  ‘Onze hele zaak hangt van jou af. We zullen goed voor je zorgen. Dat zweer ik.’


  Na weer een eindeloze stilte leunde Sam naar voren met haar ellebogen op haar knieën. ‘Ga je me helpen, Selina? Zal ik Jack Bartholomew arresteren, zodat hij kan boeten voor wat hij jou en waarschijnlijk andere vrouwen heeft aangedaan?’


  ‘Komen die anderen ook naar voren, waardoor uw zaak niet alleen van mij afhangt?’


  ‘Daar kunnen we op hopen, maar voorlopig komt het allemaal op jou neer.’


  ‘Als ik getuig, belooft u dan dat het niet voor niets zal zijn? Hij is een machtig man. Ik wil hem niet vrij rond zien lopen.’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat hij krijgt wat hij verdient.’ Ze dacht aan Peter, die uit de gevangenis werd vrijgelaten en wist dat zelfs haar macht grenzen had. ‘Maar ik ga je geen belofte doen waaraan ik me misschien niet kan houden. We zullen ons uiterste best doen. Dat is alles wat ik kan beloven.’


  ‘Gaat u de andere mannen ook arresteren? De voorzitter en de senator?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar we klagen iedereen aan die betrokken was bij het leiden van de organisatie, iedereen die de diensten verleende en iedereen die er gebruik van maakte. Als de voorzitter en de senator daaronder vallen, dan die dus ook.’


  Selina verroerde zich niet terwijl ze erover nadacht.


  Sams hart klopte hard en snel. Dit was het. De hele zaak hing van één kleine vrouw af, die er tot ver over haar nek in zat.


  ‘Omdat ik u net zo hard nodig heb om mij in leven te houden als u me nodig heeft om te getuigen, hebben we elkaar dus nodig.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Oké,’ zei Selina, kennelijk nu berustend in haar lot. ‘Ik doe het.’


  Sam greep haar hand. ‘Dank je.’


  Ze voelde zich alsof ze een hele dag energie had besteed aan het halve uur dat ze met Selina had doorgebracht. Maar ze had gekregen wat ze nodig had, en dat was het enige wat ertoe deed. Voordat ze naar het bureau ging om met Freddie te spreken, reed ze naar het Washington Hospital Center. Hoewel het nog vroeg was, hoopte ze dat Jeannie McBride wakker zou zijn.


  Michael kwam net uit Jeannies kamer zetten, toen Sam daar aankwam.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ze.


  ‘Een beetje beter lijkt het, vandaag. Ze gaan haar over een paar uur ontslaan.’


  ‘Dat is mooi.’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Gaat het met jou wel goed?’


  ‘Ze weigert met me te praten over wat er is gebeurd. Ik probeer haar niet onder druk te zetten, maar het is gewoon… Het is moeilijk. Niet te weten…’


  Sam legde een hand op zijn arm. ‘Probeer geen druk uit te oefenen. Ze zal het je vertellen als en wanneer ze zich daartoe in staat voelt. Tot dan moet je geduldig zijn en haar ondersteunen. Dat is wat ze nu van je nodig heeft.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hou vol. Het is pas een paar dagen geleden gebeurd.’


  Hij knikte. ‘Je hebt gelijk. Het gaat om haar en wat zij nodig heeft.’


  ‘Heeft ze met de hulpverleenster gepraat?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ze heeft haar weggestuurd. Zei dat ze dat niet nodig had.’


  Sam vond het naar om dat te horen. ‘Ik hoop dat ze er op een gegeven moment over na wil denken. Jij misschien ook. Het kan geen kwaad.’


  ‘Ik zal erover nadenken. Ze is wakker, als je naar binnen wilt gaan. Ik zal je een paar minuten met haar alleen geven.’


  ‘Bedankt.’ Sam duwde de deur open en zag Jeannie rechtop in haar bed zitten. ‘Hoi. Hoe voel je je?’


  ‘Een beetje beter. Heb je Michael gesproken?’


  ‘In de gang. Het lijkt me echt een aardige kerel, Jeannie.’


  ‘Dat is hij ook.’ Ze zuchtte. ‘Hij wil dat ik hem vertel wat er is gebeurd…’


  ‘Daar is geen haast bij. Je hoeft er niet over te praten voordat je eraantoe bent.’


  ‘Wat als ik er nooit aan toe ben?’


  ‘Tja, je zult misschien moeten getuigen…


  Jeannie schudde haar hoofd, alsof dat idee alleen al te overweldigend was om zich voor te kunnen stellen.


  ‘Weet je zeker dat je er niet over na wilt denken om met de hulpverlening te praten?’


  ‘Ik weet het zeker. In ieder geval was de hiv-test negatief – op het moment. Over drie maanden moet ik weer getest worden.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  ‘Het is iets. Op dit moment doe ik het ermee.’


  ‘Ik vind het vreselijk om je dit te moeten vragen, maar voel je je in staat om een paar foto’s te bekijken?’


  Behoedzaam keek Jeannie haar aan. ‘Waarvan?’


  ‘Mogelijke verdachten.’


  Ze greep de deken zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. ‘Moet dat?’


  ‘Ik zou je hulp echt kunnen gebruiken. We hebben een vrij goede zaak voor verkrachting tegen een van hen, maar ik kan de moorden niet op hem vastpinnen. Tenminste, nog niet.’


  ‘Ik heb alleen zijn ogen gezien…’


  ‘Dan laat ik ook alleen die zien. Goed?’


  Haar kiezen op elkaar klemmend, knikte Jeannie.


  Sam nam een moment om de zes vellen papier zo te vouwen dat alleen de ogen van de mannen te zien waren. En toen legde ze ze naast elkaar op het bed. ‘Neem je tijd.’ Ze zag Jeannie zichzelf dwingen om naar de eerste te kijken. Daarna vlogen haar ogen over de serie.


  ‘Nee. Geen van hen.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik zal die ogen nooit vergeten. Nooit.’


  ‘Ik stel het op prijs dat je wilde kijken. Ik weet dat het moeilijk voor je was.’


  ‘En ik weet dat je mijn hulp en getuigenis nodig zult hebben. Ik moet alleen eerst een manier vinden om het Michael te vertellen.’


  Sam pakte haar hand. ‘Mag ik je een voorstel doen?’


  Jeannie knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Volgens mij moet je je boven op alle andere dingen niet ook nog eens kopzorgen maken over hoe je het hem gaat vertellen. Daar ga je je alleen nog maar ellendiger door voelen. Misschien, als je het hem gewoon vertelt en het achter de rug hebt, heb je één ding minder om je zorgen over te maken.’


  ‘Dat is geen sléchte suggestie.’


  Sam glimlachte naar haar. ‘Jeetje, bedankt.’


  ‘Oké, ik ga het hem vertellen. Dan laat ik het aan hem over om het mijn moeder te vertellen. Dat kan ik écht niet aan.’


  ‘Het helpt altijd om een plan te hebben. Vergeet niet dat hij van je houdt – hij denkt alleen maar aan jou en wat jij nodig hebt.’


  Op haar lip bijtend, knikte Jeannie. ‘Hij is geweldig geweest.’ Ze knipperde tranen weg. ‘Sinds het is gebeurd, is hij bijna voortdurend bij me gebleven.’


  ‘Waar ga je heen wanneer ze je ontslaan?’


  ‘Zijn huis heeft een alarmsysteem, dus ik denk dat ik daarheen ga, ook al staat het in dezelfde buurt als waar het… is gebeurd.’


  ‘Dat alarmsysteem is een goed idee – zeker totdat we deze vent te pakken hebben.’ Sam keek op haar horloge. ‘Het spijt me, maar ik moet ervandoor. We gaan de stafchef van de vicepresident deze ochtend arresteren.’


  ‘Wauw! Ik wou dat ik daarbij kon zijn.’


  De vonk van interesse die Sam in Jeannies zachte bruine ogen zag, stelde haar gerust. ‘Voordat je het weet, ben je weer terug bij ons. Focus je tot dan op het herstellen van je verwondingen en op alles wat je beter doet voelen.’


  ‘Ik zal me een stuk beter voelen als jullie die klootzak te pakken hebben.’


  ‘Ik vind hem, en ik zorg dat hij ervoor moet boeten.’


  ‘Daar reken ik op.’


  Sam omhelsde haar rechercheur. ‘Ik kom morgen weer even bij je kijken.’


  ‘Bedankt. Als je Michael ergens ziet, wil je dan tegen hem zeggen dat ik met hem moet praten?’


  ‘Natuurlijk.’ Sam verliet de kamer en vond Michael in de wachtkamer aan het eind van de lange gang. ‘Ik denk dat ze er klaar voor is om te praten…’


  Hij sprong overeind. ‘Echt?’


  ‘Ik moet je wel waarschuwen… Ik heb een heleboel ellende gehoord in de twaalf jaar dat ik als agent werk, maar wat er met haar is gebeurd… Het is heel erg. Je moet jezelf erop voorbereiden.’


  In zijn strak op elkaar geklemde kaken pulseerde een gespannen zenuw. ‘Ik waardeer de waarschuwing.’


  ‘Als een van jullie beiden me ergens voor nodig heeft, zij heeft mijn telefoonnummer.’


  ‘Bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Het volgende punt op Sams agenda was een telefoontje naar het kantoor van de officier van justitie, terwijl ze terugreed naar het bureau.


  ‘Heb je al iets gevonden, inspecteur?’ vroeg assistent-officier van justitie Faith Miller.


  Sam legde uit hoe haar zaak tegen Jack Bartholomew ervoor stond. ‘Ik heb een bevelschrift nodig voor zijn DNA, dat hopelijk overeenkomt met het DNA dat wel of niet op de kleren zat die Selina op de avond van de verkrachting aanhad. Maar ook al hebben we geen DNA, ze is bereid om aan een confrontatie mee te werken, en ze zal getuigen. Ik hoop dat andere slachtoffers naar voren zullen komen nadat we hem gearresteerd hebben. We kunnen hem pakken voor verkrachting en hoerenlopen.’


  Faith zweeg een lange tijd. ‘Heeft ze zich medisch laten onderzoeken?’


  Die vraag had Sam verwacht. ‘Dat kon ze zich niet veroorloven. Ze stuurde al het geld dat ze verdiende naar haar familie thuis, maar ze heeft een aantal dagen vrij genomen, nadat het was gebeurd. De eigenaresse van het schoonmaakbedrijf kan dat bevestigen.’


  ‘Heeft ze niemand verteld wat er was gebeurd?’


  ‘Nee.’


  Faith viel weer stil.


  ‘Kom op, Faith, je maakt me gek! Je weet dat we genoeg hebben.’


  ‘Ik wil niet weer een zaak in duigen zien vallen, voordat we aan de werkelijke rechtszaak toekomen.’


  ‘Daar bedoel je Gibson mee, hè?’


  ‘Forrester is niet blij met de manier waarop die zaak in elkaar is gedonderd. Hij heeft ons gewaarschuwd dat we in de toekomst voorzichtiger moeten zijn en alles netjes op een rijtje moeten hebben voordat we actie ondernemen.’


  ‘Dus wat betekent dat voor mij en Bartholomew?’


  ‘Bel me wanneer je van het lab hebt gehoord. Tot die tijd: hou je gedeisd.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Sam, wat dit betreft geef ik geen millimeter toe. Je hebt het over de hoogste stafmedewerker van de vicepresident van de Verenigde Staten. Ik wil een waterdichte zaak, voordat je ook maar bij hem in de buurt komt.’


  ‘Goed. Jij wilt waterdicht, dan zorg ik daarvoor.’


  ‘Uitstekend. Ik ben hier wanneer je zover bent.’


  Sam beëindigde het gesprek en gromde uit frustratie. Daarna belde ze de commissaris. Zijn assistente verbond haar meteen door.


  ‘Goedemorgen, inspecteur.’


  ‘Ik heb je hulp nodig met het lab.’ Ze legde de urgentie aan de commissaris uit. ‘Kun je ze ervan overtuigen dat het echt grote haast heeft?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Hij is de sleutel. Ik heb het gevoel dat als ik hem op het bureau kan krijgen en hem zwaar onder druk zet, hij zijn mond wel opendoet over de anderen. Hij zal niet in zijn eentje ten onder willen gaan. Het enige wat ik van het lab op dit moment moet weten, is of er mannelijk DNA op de kleren zit. Dat kunnen we vergelijken met een monster van hem, nadat we hem in hechtenis hebben.’


  ‘Ik zal gaan bellen. Waar is je schaduwteam?’


  Sam keek in haar achteruitkijkspiegel. ‘Met hun snufferd in mijn reet, en dat is precies waar ze horen.’


  ‘Dat klinkt tamelijk… onaangenaam.’


  ‘Inderdaad.’


  Proestend van het lachen hing de commissaris op.


  Nu kon ze alleen maar wachten op de uitslagen van het lab en hopen dat de moordenaar ondertussen niet weer toesloeg.


  


  Nick en Christina zaten in vergadering met belangrijke campagnevoerders het schema van de volgende week te bespreken, toen een van de administratieve medewerkers hen onderbrak.


  ‘Het spijt me u te moeten storen, senator, maar Judson Knott is hier, samen met Mitchell Sanborn.’


  Verrast keek Nick Christina aan.


  Al even verbaasd haalde zij haar schouders op.


  ‘Laat ze maar binnen komen,’ zei Nick. Tegen de anderen in de vergaderzaal voegde hij eraan toe: ‘Kunnen jullie ons alsjeblieft even excuseren?’


  De stafmedewerkers pakten hun spullen en passeerden Knott en Sanborn op hun weg naar buiten.


  ‘Heren.’ Nick schudde de beide mannen de hand en nodigde hen uit om tegenover hem en Christina plaats te nemen. ‘Dit is een leuke verrassing.’ De laatste keer dat hij Sanborn, voorzitter van de Democratic National Committee had gezien, had Sanborn laten vallen dat de partij in Nick een potentiële kandidaat voor het Witte Huis zag over vier jaar. Nick vond het nog steeds moeilijk te geloven dat hij dat gesprek werkelijk had gevoerd. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘We hebben een paar verontrustende geruchten op de Hill gehoord,’ zei Sanborn met zijn zware Kentucky-accent. De vroegere gouverneur van de Bluegrass State zoals de bijnaam van de staat luidde, had zandkleurig haar met grijze strepen erdoorheen en sprekende, donkere ogen. ‘Geruchten waardoor we ons ernstige zorgen zijn gaan maken.’


  Veinzend dat dat hem ten zeerste verbaasde, keek Nick naar Judson, de voorzitter van de Virginia Democratic Committee. ‘Wat voor geruchten?’ vroeg hij.


  Sanborn vernauwde zijn ogen. ‘Dat jouw vriendin –’


  ‘Verloofde,’ verbeterde Nick.


  ‘Mijn verontschuldigingen. Dat je verlóófde leden van onze eigen partij aan het onderzoeken is, omdat ze mogelijk gebruik hebben gemaakt van callgirls. Ik hoef je niet te vertellen wat een dergelijk schandaal met de partij zou doen, vooral omdat de midtermverkiezingen al over een paar maanden zijn.’


  Nick besloot dat hij zich het beste van de domme kon houden. ‘Ik ben bang, heren, dat ik tot mijn schaamte moet bekennen dat dit voor het eerst is dat ik hiervan hoor.’ Achteraf gezien, besefte hij, had hij dit bezoek kunnen verwachten. Als ze enig idee hadden op wíe Sam haar vizier precies aan het richten was, zouden ze het te druk hebben met beroertes krijgen om zich met hem bezig te houden.


  ‘Senator, ik denk graag dat we één grote gelukkige familie zijn bij de Democratische Partij,’ zei Sanborn met een charmante glimlach die zijn knappe gezicht oplichtte. ‘Jij ook, niet?’


  ‘Dat neem ik aan.’


  ‘En familieleden zorgen voor elkaar, toch?’


  Niet in mijn familie, wilde Nick zeggen, maar dat deed hij niet. ‘Mitchell, waarom bespaar je ons niet heel veel tijd en moeite en vertel je me wat je van me wilt?’


  ‘Laat me het eerst hebben over wat ik vóór je wil, senator. Ik geloof dat je je ons laatste gesprek nog wel zult herinneren waarin ik het had over de hoge verwachtingen die de partij van je had als de schitterende nieuwe ster aan ons firmament.’


  Omdat hij een gevoel kreeg waar dit heen zou gaan, zei Nick: ‘Jij zult je herinneren dat ik jullie heb verteld dat ik er nog niet aan toe was om dat gesprek te voeren.’


  ‘Inderdaad. Maar, ik zou graag zien dat wanneer je zover bent, je partij achter je staat, bereid om je de steun en aanmoediging te geven die je nodig hebt.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  De vriendelijke uitdrukking verdween van Sanborns gezicht. ‘Zeg tegen je verloofde dat ze ophoudt met het onderzoek.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Knott, die bijna uit zijn stoel omhoogschoot. ‘Je hebt me niet verteld dat je dat tegen hem zou gaan zeggen!’ Tegen Nick voegde Knott eraan toe: ‘Ik heb hier niet mee ingestemd. Hij vroeg me om met hem mee te gaan, maar hij heeft nooit gezegd dat hij van plan was dit te gaan doen.’


  Nick stak een hand op. ‘Kalm aan, Judson. Ik zal dit voor ons allemaal heel eenvoudig maken.’


  ‘Dat zou heel prettig zijn,’ zei Sanborn.


  ‘Maak dat je mijn kantoor uit komt.’


  Sanborn begon te sputteren, en zijn gezicht liep knalrood aan. ‘Je kunt niet… Ik sta niet toe dat…’


  Nick stond op en maakte gebruik van zijn volle lengte. ‘Mijn kantoor uit! Nu!’


  Langzaam stond Sanborn ook op, terwijl hij met zijn handen zijn pak gladstreek. ‘Op deze manier krijg je een machtige vijand, jongeman.’


  ‘Senátor voor jou, en tegen de tijd dat ik de partijleiding heb verteld wat je me hier kwam vragen te doen, zul je niet veel macht meer overhebben, dus geniet ervan zolang het duurt.’


  ‘Judson,’ zei Sanborn. ‘We gaan.’


  ‘Ga jij maar. Ik ga met jou nergens heen.’


  Sanborn draaide zich om en beende de kamer uit.


  ‘Daar gaat mijn kans op het presidentschap,’ mompelde Nick grinnikend, om de spanning te verlichten.


  ‘Het spijt me zo,’ zei Judson. ‘Ik had geen idee…’


  Nick legde een hand op de schouder van de oudere man. ‘Maak je niet druk.’ Judson en de rest van de Democratische Partij in Virginia hadden Nick en zijn staf aan alle kanten gesteund toen John O’Connors dood hun levens compleet overhoop had gehaald.


  ‘Als hij me had verteld wat hij van plan was te gaan doen, zou ik hem hebben gezegd dat hij zijn tijd verspilde.’


  ‘Wat had hij jou verteld dat hij met mij wilde bespreken?’


  ‘Dat hij het met je over de campagne wilde hebben en gewoon een bezoekje wilde afleggen.’


  ‘Nou, dat was een bliksembezoek,’ zei Christina.


  ‘Ze moeten echt heel bang zijn.’ Er kwam een andere gedachte bij Nick op. Hij haalde zijn nieuwe BlackBerry uit zijn zak. ‘Kunnen jullie me even een minuutje geven?’


  ‘Natuurlijk, senator,’ antwoordde Judson. Christina en hij verlieten de kamer, de deur achter zich dichttrekkend.


  Zodra hij alleen was, toetste Nick Sams nummer in. ‘Hé, lieverd.’


  ‘Hoi.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hoe kun je aan één woord horen dat er iets aan de hand is?’


  ‘Omdat ik je ken.’


  ‘De assistent-officier van justitie staat niet toe dat ik achter Bartholomew aan ga, totdat we meer hebben dan Selina’s getuigenis. Ik zit te wachten op dat verrekte lab, en ze doen er verdomme de hele dag over! Vertel me dat het bij jou beter gaat.’


  ‘Tot een paar minuten geleden wel.’ Hij vertelde haar over Sanborns bezoek, en hoe kwaad de partijvoorzitter was geweest toen Nick had geweigerd zich met het onderzoek te bemoeien.


  ‘Je hebt me net een nieuwe verdachte gegeven.’


  ‘Dat was precies wat ik ook dacht.’


  ‘Heb ik de laatste tijd al tegen je gezegd dat ik van je hou?’


  Hij glimlachte. ‘Je kunt het niet vaak genoeg zeggen.’


  ‘Het spijt me dat je in die positie bent gebracht.’


  ‘Het is absoluut jouw fout niet.’


  ‘Ik heb het je gezegd.’


  ‘Wat heb je me gezegd?’


  ‘Dat jouw shit tegen mijn shit zou gaan botsen en je in de problemen zou brengen.’


  ‘Ik vind het heerlijk als jouw shit tegen mijn shit botst.’


  ‘Dat is smerig. Ik probeer serieus te zijn.’


  ‘En ik probeer te zeggen dat het me niet kan schélen als jouw shit tegen mijn shit botst. Ik doe mijn uiterste best voor de mensen uit Virginia. Als ze tijdens de verkiezingen later niet blij met mij blijken te zijn, dan is dat maar zo. Ik weiger deze baan mijn hele leven over te laten nemen.’


  ‘Je klinkt heel wijs. Hoe ben je zo wijs geworden?’


  ‘Dankzij jou en de moord op twee van mijn goede vrienden ben ik erachter gekomen wat er echt toedoet in het leven, en ik weiger pertinent om mensen zoals Sanborn te laten denken dat ik te koop ben.’


  ‘Je windt me vreselijk op.’


  Nick lachte. ‘Daar heb ik niet zoveel aan.’


  ‘Gelukkig voor jou kan ik dit gevoel vasthouden tot ik je weer zie.’


  ‘Mmm, ik kan niet wachten.’


  ‘Bedankt voor de nieuwe aanwijzing en dat je het tegen Sanborn hebt opgenomen. Als je het wilt weten; ik ben trots op je.’


  ‘Dat wil ik heel graag weten. Dat is me alles waard.’


  ‘Tot later, wanneer dat dan ook zal zijn.’


  Even overwoog hij om haar te vertellen over de helling bij het huis, maar toen besloot hij dat hij haar er liever mee wilde verrassen. ‘Wees voorzichtig met mijn verloofde. Ik hou meer van haar dan van het leven zelf.’


  ‘Nick… ik sta helemaal te trillen op mijn benen. Dat is niemand ooit gelukt. Hoe doe je dat?’


  Absurd in zijn nopjes glimlachte hij. ‘Wat kan ik zeggen? Ik kan toveren. Wees voorzichtig, schatje.’


  


  Terwijl ze op de resultaten van het lab wachtte, deed Sam onderzoek naar Mitchell Sanborn. Toen zijn foto op het computerscherm verscheen, kreeg ze kippenvel over haar hele lichaam. Die ogen… Zich Jeannies beschrijving van de ogen van haar aanvaller herinnerend, zat Sam als verstijfd naar het scherm te staren. Ze las zijn indrukwekkende biografie, waarin in detail werd uiteengezet op welke topscholen en universiteiten hij had gezeten en hoe hij zich razendsnel omhoog had gewerkt in de Democratische Partij. Maar ze bleef terugkeren naar die foto en die ogen…


  Ze drukte hem af – samen met een foto van vijf andere willekeurige mannen – en pakte haar walkietalkie. ‘Cruz!’


  Hij schoot omhoog achter zijn scheidingsmuurtje vandaan met een klodder room op zijn onderlip. ‘Ja, baas.’


  ‘We gaan.’


  Zijn trenchcoat pakkend, haastte hij zich achter haar aan. ‘Waarheen?’


  ‘Eerst langs Jeannie en dan gaan we, hopelijk, smerige rotzakken in de kraag vatten.’


  ‘O, ik vind het geweldig als we smerige rotzakken in de kraag mogen vatten!’


  ‘Eet alsjeblieft die donut op, zodat ik hem niet hoef te ruiken.’


  ‘Wil je een stukje?’


  ‘Ja, maar mijn kont is zo alarmerend aan het groeien dat mijn trouwjurk eerder door een tentenmaker dan door Vera Wang genaaid zal moeten worden. Dus hou hem uit mijn beeld.’


  ‘Je billen zijn helemaal niet zo dik. Niet dat ik ernaar gekeken heb, hoor.’


  Sam wierp hem haar meest verzengende blik toe.


  Hij slikte het laatste stukje donut door. ‘Gaat Vera Wang echt je jurk maken? Zelfs ik heb van haar gehoord.’


  ‘Ja, kennelijk. Dat doet me denken…’ Ze pakte haar mobiel en stuurde een sms naar Shelby en haar zussen om de afspraak van die avond naar haar vaders huis te verplaatsen, omdat haar eigen huis brandschade had.


  ‘Is alles goed met Nick? Ik neem aan dat hij gisteravond uiteindelijk is komen opdagen.’


  ‘Ja. Hij zit niet echt lekker in zijn vel nadat hij die uitvreter van een moeder van hem deze week heeft gezien. Ze heeft hem vijfentwintigduizend dollar afhandig weten te maken.’


  Freddie floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Arme kerel. Hij heeft de laatste tijd wel genoeg voor zijn kiezen gehad.’


  ‘Helemaal mee eens. Hoe zit het met jou? Ben je klaar voor vanavond?’


  Zijn stemming veranderde meteen. ‘Het zal wel moeten.’


  ‘Nog iets van Elin gehoord?’


  Terneergeslagen schudde hij zijn hoofd. ‘Niet sinds ik tegen haar zei dat ze vanavond moest verschijnen of dat het anders voorbij zou zijn.’


  ‘Heb je spijt van het ultimatum?’


  ‘Min of meer. Ik vind haar leuk. Ik wil niet dat het voorbij is.’


  ‘Je denkt niet dat ze komt?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien schat je haar te laag in.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ze die kille houding van mijn moeder moeten verdragen? Ze kan elke kerel krijgen die ze wil.’


  ‘Volgens mij wil ze jou.’


  ‘Nou, dat zullen we dan gaan zien, toch?’


  Over het dak van haar auto heen zei Sam: ‘Er lopen een heleboel vrouwen rond, Freddie. Als het met deze niet lukt, dan zwemmen er nog heel veel andere vissen in de zee.’


  ‘Het heeft me negenentwintig jaar gekost om deze binnen te halen. Ik ben er nog niet aan toe haar terug te gooien.’


  In de auto startte Sam de motor en gaf die een minuut om op te warmen. Haar mobiel ging, en ze beantwoordde het telefoontje van hoofdinspecteur Malone.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je nieuws van het lab hebt gekregen,’ zei Sam.


  ‘Daar komen we zo op. Maar ik wilde je laten weten dat Peter Gibson net is vrijgelaten.’


  Hoewel ze had geweten dat dit eraan zat te komen, deed de bevestiging haar maag toch met een ruk omdraaien. Een hand op haar schrijnende ingewanden leggend, zei ze: ‘Oké.’


  ‘Het spijt me, Sam.’


  ‘Niet jouw fout.’ Er vormde zich een brok angst in haar keel die haar legendarische zelfbeheersing bedreigde. ‘Wat heb je uit het lab gehoord?’


  ‘Er is sperma op de kleding gevonden.’


  ‘Godzijdank.’


  ‘Je moet heel voorzichtig met Bartholomew zijn, totdat we weten dat het DNA van hem is.’


  ‘We weten dat het van hem is.’


  ‘We weten dat een callgirl ons dat heeft verteld. Totdat het láb ons dat heeft verteld, mag je hem uitsluitend beschouwen als iemand die van belang voor het onderzoek kan zijn, niet als verdachte. Dit komt recht van Farnsworth en Forrester.’


  ‘Het is maar hoe je het omschrijft,’ zei ze spottend. ‘Heb je het bevelschrift voor zijn DNA voor me weten te regelen?’


  ‘Het ligt getekend op je te wachten.’


  ‘Cruz en ik gaan nu op pad. Ik moet McBride even spreken, en dan gaan we op zoek naar Mr. Bartholomew.’


  ‘Wat denk je nog van McBride te weten te komen?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Het zou iets kunnen zijn, maar voor hetzelfde geld niets.’


  ‘Laat het me weten wanneer het iets is.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Waar zijn je schaduwen?’


  Zich realiserend dat ze opnieuw de twee politieagenten die haar volgden, volslagen vergeten was, keek ze in haar achteruitkijkspiegel. ‘Precies waar ze behoren te zijn.’


  ‘Uitstekend. Hou me op de hoogte.’


  Nadat ze de telefoon had dichtgeklapt en in haar zak had gestopt, nam ze een moment om het nieuws tot zich door te laten dringen dat Peter Gibson weer op vrije voeten was. Ze pakte het stuur vast maar zette de auto niet in de versnelling.


  ‘Gibson?’ vroeg Freddie.


  Ze knikte.


  De manier waarop hij vloekte, ging zo tegen zijn karakter in, dat ze onwillekeurig moest lachen.


  ‘Hij zal weer een fout maken, en zodra hij dat doet, staan we klaar voor hem,’ beloofde Freddie.


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Het spijt me, Sam.’


  ‘Het is jouw schuld niet. We hebben met zijn allen een fout gemaakt, en nu moeten we daarmee leven. Het beste wat we nu kunnen doen, is gerechtigheid voor onze huidige slachtoffers zoeken. Zij rekenen op ons.’


  ‘Ik bewonder de manier waarop je hiermee omgaat.’


  ‘Heb ik een andere keus?’


  ‘Nee, ik neem aan dat je gelijk hebt.’


  ‘Toen ik vanochtend met Selina Rameriz aan de praat was, kreeg ik ineens een ingeving,’ zei Sam tegen Freddie, terwijl ze de parkeerplaats van het politiebureau af reden.


  ‘Namelijk ?’


  ‘De reden dat ze immigrantes voor de callgirlorganisatie werven, is dat ze de rotzakken die voor hun diensten betalen, niet zouden herkennen. Natuurlijk zouden ze de president en de vicepresident kunnen herkennen, maar hoeveel Amerikanen weten hoe de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden eruitziet, laat staan een van de senatoren uit Virginia?’


  ‘Nou ja, iedereen in Amerika zou Nick herkennen.’


  ‘Gelukkig heeft hij geen behoefte aan callgirls,’ reageerde Sam droog.


  ‘Cook is een heel belangrijke naam in de Amerikaanse politiek.’


  ‘Mensen die net in dit land zijn aangekomen, hebben waarschijnlijk nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Klopt.’


  ‘Dus het is heel slim van ze om mooie jonge immigrantes te ronselen, die geen idee zouden hebben aan wie ze hun diensten verleenden.’


  ‘En die niet veel argwaan zouden wekken wanneer ze dood werden aangetroffen.’


  ‘De persoon die ze vermoordde, rekende er absoluut niet op dat een senator echt verliefd op een van hen zou worden.’


  ‘En hij rekende ook niet op ons,’ zei Freddie. ‘Ze dachten waarschijnlijk dat een paar dode schoonmaaksters de MPD niet zou interesseren.’


  ‘Dat idee kunnen ze dan in hun reet steken.’


  ‘Foei, wat een taal, inspecteur.’


  Sam stak haar middelvinger naar hem op.


  ‘Nu ben ik beledigd.’


  ‘Je overleeft het wel.’


  ‘Waarom gaan we naar McBride?’


  ‘Ik heb een foto die ik haar wil laten zien. Iets wat mijn intuïtie me ingaf.’


  ‘Normaal gesproken heeft je intuïtie helemaal gelijk.’


  ‘Als dat nu ook zo is, hebben we onze moordenaar.’


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Afgaand op Jeannies onmiddellijke, heftige reactie op een van de zes foto’s die Sam haar liet zien, hadden ze hun man gevonden. De foto van zich af schuivend begon Jeannie te huilen.


  Michael – zijn afgetobde gezicht en rode ogen verrieden hoe hij het nieuws over de verkrachting had opgenomen – kroop naast haar in bed en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Wie is dat?’ fluisterde ze.


  Sam vouwde het papier met de foto erop dicht en stak het in haar jaszak. ‘Mitchell Sanborn, voorzitter van het Democratic National Committee.’


  ‘O mijn god, dit wordt wereldnieuws.’


  ‘Ja.’


  ‘Ga je hem meteen arresteren?’


  ‘Zodra ik hier ben vertrokken, ga ik naar hem op zoek.’ Sam aarzelde, maar slechts heel even, voordat ze Jeannies hand pakte. ‘Als er nog iemand is die moet horen wat er met je is gebeurd, dan moet je ze het nu vertellen.’


  ‘Mijn moeder.’ Jeannie keek Michael met paniek in haar ogen aan. ‘Mijn familie.’


  ‘Het komt goed, lieverd,’ zei hij. ‘Ik heb je moeder gebeld. Ze komt samen met je zus. Ik zal met ze praten.’


  ‘Alsof het niet genoeg is dat dit moest gebeuren, nu komt het ook overal in het nieuws.’ Jeannies tranen veranderden in woede.


  ‘We helpen je hier doorheen,’ zei Sam, Jeannies hand nog steviger vastpakkend. ‘Ik had een idee, en misschien denk je dat het nergens op slaat…’


  ‘Wat voor idee?’ vroeg Jeannie.


  ‘Weet je nog dat The Reporter op het punt stond om het verhaal over mijn bijna-abortus van jaren geleden te publiceren?’


  Ze knikte.


  ‘Nick adviseerde me toen om het verhaal voor te zijn – en het op mijn manier te vertellen voordat zij de verkeerde versie naar buiten brachten.’


  ‘Je wilt toch niet voorstellen dat ik met de media ga praten?’


  ‘Wat ik voorstel, is dat je erover na kunt denken om met één journalist te praten en hem te vertellen dat je het hebt overleefd en dat je aan het herstellen bent. Laat hem – en de rest van de wereld – zien dat deze vent je er niet onder heeft gekregen.’


  ‘Ik ben daar zelf nog niet van overtuigd.’


  ‘Dat hoeven de mensen niet te weten.’


  ‘Zou het niet nadelig voor de zaak kunnen zijn, als ik dit doe?’


  ‘Alleen als je dingen zou vertellen die niemand behalve hij en jij kan weten. Ik stel een interview voor met een topjournalist waarin het verhaal in jouw woorden wordt weergegeven, maar dat de zaak niet in gevaar brengt. Jij weet wat je wel en niet kunt zeggen.’


  Jeannie keek naar Michael. ‘Wat denk jij?’


  ‘Het is natuurlijk helemaal aan jou, maar ik ben het eens met Sam dat het iets is om over na te denken.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik aan een onbekende zou vertellen…’ Haar stem stierf weg tot een fluistering, en haar ogen vulden zich met nieuwe tranen.


  ‘Je persoonlijke pijn aan onbekenden blootgeven is moeilijk,’ zei Sam. ‘Maar in mijn geval had Nick gelijk. Toen we eenmaal mijn verhaal naar buiten hadden gebracht, verloren de leugens die The Reporter over mij afdrukten iets van hun macht over mij. Ik denk niet dat ik die tijd zo goed was doorgekomen als ik heb gedaan, als ik niet de kans had gegrepen om het verhaal van mijn kant te vertellen.’


  ‘Ken je iemand? Een journalist met wie ik kan praten?’


  ‘Ik weet precies wie je moet hebben. Hij zal je recht doen. Darren Tabor van de Star. Hij heeft het dubbele interview met Nick en mij gedaan.’


  ‘Dat vond ik een geweldig interview.’


  ‘Het kon ermee door,’ zei Sam terughoudend. Ze zou het nooit prettig gaan vinden om met journalisten over haar persoonlijke leven te praten, maar ze had het voor Nick en zijn verkiezingscampagne gedaan.


  ‘Ben je dan bij me?’ vroeg Jeannie aan Michael.


  ‘Altijd. Als je me nodig hebt, ben ik er.’


  Ze schonk hem een klein maar dankbaar glimlachje en greep zijn hand steviger vast. ‘Oké, ik doe het.’


  ‘Ik bel Darren en vertel hem dat hij je later deze middag in Michaels huis kan interviewen. Op die manier kun je daar eerst even tot rust komen.’


  ‘Bedankt, Sam. Het doet me goed om te weten wie dit heeft gedaan en dat je hem gaat oppakken.’


  ‘Ik ga hem aan het kruis nagelen,’ beloofde Sam. ‘Voor jou en de anderen.’


  ‘Daar reken ik op.’


  


  Gonzo werd wakker en schoot, met bonkend hart, overeind. Alex had uren aan één stuk door liggen huilen. Een uur eerder was het kind eindelijk uitgeput geraakt en in een onrustige slaap gevallen. Christina en hij waren meteen naar bed gegaan om wat slaap te krijgen zolang dat nog kon. Via de babymonitor kon Gonzo de kleine geluidjes horen die de baby in zijn slaap maakte. Dat stelde hem gerust. Sams zussen hadden hem verteld dat de paniek op een gegeven moment zou verdwijnen. Dat hoopte hij dan maar. Het was heel vermoeiend, op zijn zachtst gezegd, om de hele tijd in die staat van opperste paraatheid te moeten leven.


  Hij keek opzij naar Christina. Het liefst zou hij haar kussen, maar hij wilde haar absoluut niet wakker maken nadat ze het grootste gedeelte van de nacht op was geweest om hem met de baby te helpen. Hij draaide op zijn zij, legde een arm om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan. Hoe leuk hij het ook vond om zijn zoon in zijn leven te hebben, hij miste de ononderbroken uren die hij met haar kon doorbrengen.


  Ze mompelde in haar slaap, en hij kuste haar kruin, de zoete geur van haar haren opsnuivend.


  ‘Tommy,’ fluisterde ze.


  ‘Hm?’


  ‘Waarom slaap je niet?’


  ‘Ik werd wakker en hoorde hem niet. Ik maakte me zorgen.’


  ‘Het gaat goed met hem. Het gaat goed met jou. Het gaat goed met ons allemaal.’


  ‘Is dat zo?’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik hou zoveel van je, Christina. Ik heb mijn hele leven dit soort vaste relaties proberen te vermijden. En nu ik er een heb, kan ik me niet meer voorstellen waarom. En dat zeg ik niet alleen omdat je me met de baby helpt.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze streek over zijn gezicht. ‘Ik hou ook van jou. Ik kan niet geloven hoe snel dit allemaal is gegaan en hoe gelukkig ik ben.’


  Hij legde zijn hand achter haar hoofd en drukte zijn lippen op haar mond. Terwijl hij zich in de kus verloor, begon zijn hart sneller te kloppen, omdat hij begreep, met een helderheid die hij nog nooit eerder zo had ervaren, dat zij degene was op wie hij had gewacht, zonder dat hij zich er zelfs maar bewust van was geweest dat hij op iemand wachtte.


  Hij ging boven op haar liggen en genoot van het gevoel van haar zachte huid. Haar handen gleden over zijn rug, kalmerend en opwindend tegelijk. Ze hief haar heupen uitnodigend omhoog, en in één snelle beweging was hij in haar. Geen andere vrouw had hem ooit zo geraakt als zij. Toen ze voor het eerst naar bed waren geweest, had hij verwacht dat hij snel genoeg van haar zou hebben, net als bij andere vrouwen was gebeurd. Maar hoe meer tijd hij met haar doorbracht, hoe meer hij naar haar verlangde. Hij begon te beseffen dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen. En dat was ongekend.


  Op zijn ellebogen steunend, streek hij haar haren uit haar gezicht en raakte zacht haar lippen met de zijne aan. ‘Zo mooi. Zo’n dame.’


  ‘Niet altijd,’ reageerde ze met een ondeugende grijns. Haar handen gleden naar beneden en pakten zijn billen vast, waardoor er een kreun diep uit zijn lichaam omhoogsteeg.


  Ze bracht een soort oergevoelens in hem naar boven, iets bezitterigs, wat hem tot nu toe vreemd was geweest.


  Nadat hij vurig de liefde met haar had bedreven, ging hij voorzichtig op haar liggen, als altijd bezorgd omdat hij zoveel groter en zwaarder was dan zij. Haar vingers woelden door zijn haar, terwijl ze met haar voet langs zijn been wreef.


  Gonzo ademde haar in, wilde haar weer, wilde haar voor eeuwig. ‘Trouw met me,’ zei hij. De woorden waren zijn mond al uit voordat hij over de implicaties ervan had kunnen nadenken.


  Ze hapte naar adem. ‘Tommy…’


  ‘Het spijt me. Ik had het er niet zo uit willen flappen. Ik heb geen ring, en een chique dame zoals jij verdient een romantisch aanzoek…’ Bij het zien van haar tranen en het horen van haar lach stopte hij. ‘Wat?’


  ‘Als je niet ophoudt met praten, verpest je het meest romantische moment van mijn leven.’


  Ze bracht hem compleet van zijn stuk. ‘O ja?’


  Bevestigend knikkend, pakte ze hem vast en trok hem naar beneden voor een kus die zijn hoofd deed tollen.


  ‘Laat me het nog eens proberen… Christina Billings, ik hou van je. Wil je alsjeblieft met me trouwen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, door haar tranen heen lachend. ‘Ja, ik wil met je trouwen, Tommy Gonzales.’


  ‘Ik koop een ring voor je. Zodra ik kan.’


  ‘Ik heb er geen nodig.’ Ze sloeg haar armen nog steviger om hem heen. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb hier.’


  Alex koos dat moment uit om een stevige brul te geven.


  ‘Plus nog het een en ander,’ fluisterde Christina. Glimlachend kuste ze Tommy.


  


  Sam en Freddie zaten in de auto voor het hoofdkantoor van het Democratic National Committee op South Capitol Street.


  ‘Hoe gaan we dit doen?’ vroeg Freddie.


  ‘We gaan naar binnen en arresteren Sanborn voor de ontvoering en verkrachting van Jeannie. Wanneer we hem eenmaal op het bureau hebben, gaan we hem stevig aan de tand voelen over de rest.’


  ‘En Bartholomew?’


  ‘Hij is de volgende.’


  ‘Is dat Sanborn niet daar?’ Freddie wees naar twee mannen die in een heftige discussie waren verwikkeld.


  ‘Klopt! En dat is Daniels die bij hem staat.’ Daniels was de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden. ‘Hij stond als derde op mijn lijstje. Goh, ik vraag me af waar ze ruzie over aan het maken zijn.’


  ‘Wat dacht je ervan als we dat eens gaan uitzoeken?’


  Ze stapten de auto uit en liepen, met Sams schaduwteam achter hen aan, naar de twee mannen die hen pas zagen toen ze bijna voor hun neus stonden.


  Sanborn keek op, zag Sam en trok wit weg. Toen ging hij er als een speer vandoor. Daniels vluchtte de andere kant op. ‘Pak hem,’ riep ze naar Freddie, terwijl ze zelf achter Sanborn aan ging. ‘Een van jullie tweeën gaat met hem mee.’ Dat was aan haar schaduwteam gericht. Tegen de agent die haar volgde, beval ze: ‘Hou je erbuiten en laat dit aan mij over.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Sanborn rende South Capitol Street af, voetgangers ontwijkend – met en zonder succes. Sams benen en longen brandden van de inspanning, maar toen ze dacht aan wat dit monster Jeannie had aangedaan, bracht een nieuwe stoot adrenaline haar tot armlengte van haar prooi. Bang dat hij haar door de vingers zou glippen, sprong ze van achteren boven op hem, waardoor ze met een harde klap op de grond terechtkwamen. Door de klap moesten ze allebei even naar adem happen. Toen ze hem de handboeien probeerde om te doen, verzette hij zich met hand en tand, en zijn elleboog raakte haar pijnlijk in haar onderbuik.


  ‘Laat me gaan, rotwijf! Je hebt geen idee met wie je te maken hebt.’


  Door de stomp in haar maag zag ze sterretjes, en ze moest vechten om adem te kunnen halen. ‘Ik weet precies met wie ik te maken heb – en de tijd van vrouwen verkrachten en vermoorden is voor jou voorbij.’


  ‘Je hebt de verkeerde te pakken, en ik zal ervoor zorgen dat je hierna nooit meer ergens aan het werk komt.’


  ‘We zullen wel zien wat je DNA ons leert.’


  Dat leek hem de mond te snoeren. Een golf van misselijkheid wegslikkend, drukte ze haar knie op zijn rug en slaagde erin hem de handboeien om te doen. Ze liet hem op zijn buik op de stoep liggen en stond op. Ze wilde bellen om back-up te vragen, toen een scherpe pijn in haar buik haar dubbel deed klappen. Met haar handen op haar knieën probeerde ze erdoorheen te ademen, net als ze vroeger had gedaan, voordat ze de cola had opgegeven, die regelmatig verlammende maagpijn had veroorzaakt. Deze pijn voelde echter anders aan…


  ‘Gaat het, inspecteur?’ vroeg de agent die haar had gevolgd.


  ‘Ja, hoor. Ik heb even een minuutje nodig.’


  ‘Dat was een indrukwekkende tackle.’


  ‘Bedankt.’ Een tweede, nog scherpere pijn schoot door haar heen, toen ze rechtop probeerde te gaan staan.


  ‘U ziet er niet al te best uit.’


  ‘Het gaat prima,’ lukte het haar uit te brengen.


  Binnen een paar minuten stond de straat vol met politieagenten en -auto’s. Sam gaf de opdracht Sanborn naar het hoofdbureau te brengen en in een verhoorkamer vast te houden totdat zij zou arriveren.


  ‘Ik denk dat inspecteur Holland medische verzorging nodig heeft,’ zei de jonge agent van haar schaduwteam.


  Sams ogen schoten bliksemschichten op hem af. ‘Dat heb ik níét. Ik heb je verteld dat het prima met me ging.’


  ‘U ziet er niet prima uit.’


  Weg benend in de richting van de plek waar ze hun auto hadden geparkeerd, hoopte ze dat Freddie erin geslaagd was om Daniels in de kraag te vatten. Ze was zich bewust van de jonge agent die zich achter haar aan haastte, maar ze had al haar aandacht nodig om zich door de pijnscheuten heen te ademen, die elkaar steeds heftiger en sneller opvolgden.


  Natuurlijk herkende ze dit soort pijn. Tenslotte had ze die drie keer eerder meegemaakt. Deze keer, echter… Deze keer… Als ze zichzelf toestond te erkennen wat er gebeurde, zou ze nooit in staat zijn gerechtigheid voor Regina, Maria en Jeannie te krijgen. Dus bleef ze doorademen, lopen, en functioneren, terwijl haar hart vanbinnen in stukken brak.


  Bij het DNC-gebouw kwam Freddie naar haar toe gesneld. ‘Heb je hem te pakken gekregen?’


  ‘Ja. Jij?’


  ‘Gearresteerd en onderweg naar het bureau.’


  ‘Laten we Bartholomew gaan ophalen.’


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij, haar naar de auto volgend.


  ‘Prima.’


  ‘Waarom zie je dan zo wit als een spook, ben je aan het zweten en adem je vreemd?’


  ‘Ik heb een elleboog in mijn buik gekregen. Dat doet pijn.’


  ‘Misschien moeten we even langs de Spoedeisende Hulp.’


  Ze haalde haar telefoon tevoorschijn om Malone op de hoogte te brengen. ‘De enige plaats waar wij naartoe gaan, is het kantoor van de vicepresident en daarna naar het bureau om deze schoften aan de schandpaal te nagelen.’


  ‘Daar sta ik helemaal achter, baas.’


  


  Sam en Freddie moesten hun vuurwapens afgeven om door het beveiligingspoortje te kunnen van het Eisenhower Executive Office Building naast het Witte Huis. Ze vond het nooit prettig om zonder wapen rond te lopen, maar gecombineerd met de toenemende pijn in haar onderbuik, raakte ze nu bijna in paniek.


  Ze werden naar de suite van de vicepresident begeleid, waar hun werd verteld dat Mr. Bartholomew in vergadering zat.


  Sam en Freddie wisselden een blik uit.


  Leunend op de balie om haar gezicht dicht bij dat van de nerveus uitziende receptionist te brengen, zei Sam: ‘Ga hem halen.’ Haar toon was zo diep en dreigend als ze hem kon laten klinken.


  De jonge man schoot achter de balie vandaan en verdween het kantoor in.


  Een nieuwe pijnscheut deed Sam naar adem happen.


  ‘Sam…’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Er is wel wat aan de hand.’


  De receptionist, die was teruggekeerd, schraapte zijn keel en zei: ‘Deze kant op.’


  Ze volgden hem naar een groot kantoor dat ook weer als een gedenkplaats voor een lange en succesvolle carrière was gevuld met foto’s en politieke memorabilia.


  Toen ze de kamer binnen kwamen, stond Bartholomew op. Hij was lang, zwaar en kaal. Sam probeerde zich voor te stellen hoe Selina Rameriz hem van zich af had proberen te slaan. Het arme meisje had geen enkele kans gehad.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Jack Bartholomew?’ vroeg Freddie.


  ‘Ja.’


  Freddie liet zijn badge zien. ‘We willen dat u met ons meegaat naar het hoofdbureau van de MPD voor een gesprek over Selina Rameriz.’


  ‘Wíé?’


  ‘Het meisje dat u heeft verkracht en tot sodomie heeft gedwongen,’ zei Sam. ‘Herinnert u zich haar nog?’


  Bartholomew werd bleek. ‘Zoiets heb ik nooit gedaan! Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘U weet precies waar ik het over heb.’


  ‘U hebt de verkeerde voor u!’


  Sam moest lachen vanwege het feit dat ze dat allemaal zeiden. ‘Als dat het geval is, dan vindt u het vast niet erg om met ons mee te gaan, ons een monster van uw DNA te geven en dit allemaal op te helderen. Toch?’


  Er verscheen een druppel zweet op zijn voorhoofd.


  Sam knikte naar haar partner.


  Freddie liep naar de man toe en vertelde hem wat zijn rechten waren.


  ‘Dit is een schande!’ riep Bartholomew, terwijl hij tegenstribbelde toen Freddie hem de handboeien om probeerde te doen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een andere stem vanuit de deuropening.


  Sam draaide zich om en zag de vicepresident zelf staan toekijken.


  ‘Wij willen Mr. Bartholomew graag spreken in verband met een brute verkrachting,’ antwoordde ze.


  Voordat hij zijn zelfbeheersing weer terugvond, viel Goodings mond even open.


  ‘Sir,’ zei Bartholomew. ‘U moet me geloven. Ik zweer op de Bijbel dat ik hier niets mee te maken heb.’


  ‘U zou niet op de Bijbel moeten zweren,’ merkte Freddie op. ‘Dan gaat u naar de hel.’


  Gooding, een knappe man met sneeuwwit haar en felle blauwe ogen, bestudeerde zijn stafchef, maar zijn uitdrukking was ondoorgrondelijk. De vicepresident was in werkelijkheid langer dan hij er op televisie uitzag.


  ‘Bill,’ smeekte Bartholomew, terwijl Freddie hem mee het kantoor uit nam. ‘Help me. Alsjeblieft.’


  Sam bleef staan. ‘Als ik zo vrij mag zijn, sir, u lijkt niet zo geschokt als ik zou verwachten, nadat uw stafchef voor uw ogen is gearresteerd voor een brute verkrachting.’


  ‘Natuurlijk ben ik geschokt. Ik ken Jack Bartholomew al meer dan vijfentwintig jaar.’


  ‘En hij heeft u nooit aanleiding gegeven om te denken dat hij in staat zou zijn vrouwen geweld aan te doen?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Gooding, maar Sam merkte op dat zijn woorden de overtuiging misten die ze zou verwachten van iemand die net een naaste collega gearresteerd had zien worden. ‘Komt dit in het nieuws?’


  ‘Dat de stafchef van de vicepresident ondervraagd wordt in verband met een verkrachting? Dat hij en andere hooggeplaatste ambtenaren een callgirlorganisatie exploiteerden en frequenteerden – een van Washingtons best bewaarde geheimen? Ik denk dat dat het nieuws wel haalt, ja.’


  Nu begon Gooding eindelijk een beetje bezorgd te kijken. ‘Ik heb dingen… die ik moet doen.’


  Sam gebaarde dat hij zijn gang kon gaan. Zodra ze alleen was, pakte ze de leuning van een stoel vast en worstelde ze zich weer door een scherpe pijnscheut. Toen ze daartoe in staat was, verliet ze Bartholomews kantoor en dook het eerste het beste damestoilet in dat ze in het enorme kantoorgebouw tegenkwam.


  In het hokje ritste ze met trillende handen haar spijkerbroek open. ‘O mijn god,’ fluisterde ze, toen ze het bloed zag – heel veel bloed. ‘Nee, nee, néé!’ Ze slaagde erin zichzelf zodanig bij elkaar te rapen dat ze maandverband uit de machine aan de muur kon trekken. Haar handen beefden nog steeds, terwijl ze zichzelf schoonmaakte en het maandverband in haar slipje aanbracht.


  Zwetend en misselijk sloot ze haar ogen en gaf zichzelf een moment, slechts één moment, om de schok en de pijn te absorberen. Het geluid van haar mobiel maakte een einde aan dat moment. Onhandig trok ze hem uit haar zak, klapte hem open en liet hem toen op de gladde tegelvloer vallen. De telefoon gleed onder de wc-deur door buiten haar bereik. Ze slaagde erin haar spijkerbroek dicht te ritsen en het wc-hokje te verlaten om haar mobiel op te pakken.


  ‘Ja?’ zei ze, door de krampen heen ademend.


  ‘Sam?’ Het was Freddie. ‘Ik sta hier beneden al twintig minuten te wachten. Waar blijf je?’


  Twíntig minuten? ‘Sorry.’


  ‘Heeft Gooding het je lastig gemaakt?’


  ‘Wat? Nee.’


  ‘Waarom duurt het dan zo lang?’


  ‘Niets bijzonders. Ik kom eraan.’


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor.’ Ze beëindigde het gesprek en scrolde door haar contacten, op zoek naar het nummer dat Harry in haar telefoon had geprogrammeerd. Ze wilde Nick bellen. Ze móést Nick bellen. Maar ze moest ook deze zaak afsluiten voor ze zichzelf kon toestaan in te storten. En als ze zijn stem hoorde, zou ze instorten.


  ‘Met Sam Holland,’ zei ze, toen Harry had opgenomen.


  ‘Hé, Sam. Hoe gaat het?’


  ‘Het spijt me dat ik je op je vrije dag moet lastigvallen, maar ik, eh… denk dat ik een miskraam aan het krijgen ben.’


  ‘O nee. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb een harde stomp in mijn buik gekregen, en de krampen begonnen bijna meteen daarna. Nu ben ik ook aan het bloeden.’


  ‘Meer dan tijdens een normale menstruatie?’


  De harde brok emotie wegslikkend die zich in haar keel had gevormd, antwoordde ze: ‘Ja.’


  ‘Gaat het je lukken om zelf een ziekenhuis te bereiken? Dan ga ik daar ook heen.’


  ‘Over ongeveer twee uur kan ik een heel belangrijke zaak afsluiten. Ik vroeg me af…’ De tranen prikten in haar ogen. ‘Als ik nu meteen naar de Spoedeisende Hulp ging, zouden ze toch niets kunnen doen om het te stoppen, hè?’


  ‘Om de hoeveel tijd krijg je die krampen?’


  ‘Zowat om de minuut.’


  Harry zuchtte. ‘Dat samen met de bloeding… Ik betwijfel inderdaad of ze het zouden kunnen stoppen. Het spijt me, Sam.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb dit eerder meegemaakt.’


  ‘Ik weet dat je het nu niet als zodanig zult kunnen zien, maar het is eigenlijk goed nieuws.’


  ‘Hoe kan dit in vredesnaam goed nieuws zijn?’


  ‘Het bewijst dat je nog steeds zwanger kunt worden.’


  ‘Dat is geen goed nieuws als het elke keer op deze manier afloopt.’


  ‘Maar dat hoeft niet. Je hebt een harde klap gehad. De follikel had zich misschien nog niet helemaal aan de baarmoederwand gehecht, dus was er niet veel voor nodig om hem af te stoten.’


  ‘Dit hoort bij mijn werk. Ik krijg klappen. Je kunt me niet negen maanden in schuimrubber verpakken en verwachten dat ik mijn werk kan doen.’


  ‘Wedden?’


  ‘Luister –’


  ‘Bel me wanneer je thuis bent, en dan kom ik samen met Maggie naar je toe.’


  ‘Is zij je vriendin?’


  ‘Ja. Ze schuift nu een briefje onder mijn neus waarop staat dat als je je, voordat ze je kan onderzoeken, duizelig of misselijk voelt, de pijn erger en/of constant wordt, of je echt te heftig gaat bloeden, je onmiddellijk naar een Spoedeisende Hulp moet gaan. Maar in principe zou het moeten aanvoelen als een hevige menstruatie. Oké?’


  ‘Ja.’


  ‘Het spijt me dat dit je nu weer moet overkomen.’


  ‘Mij ook. Bedankt voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze klapte de telefoon dicht en stopte die in haar jaszak, vastbesloten deze zaak tot een goed einde te brengen voordat ze haar vierde miskraam kreeg.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Sam gaf de sleutels aan Freddie.


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat, baas?’


  ‘Rij nou maar gewoon.’


  ‘Ik heb Bartholomew met de patrouillewagen meegestuurd. ze zetten hem in de verhoorkamer. Ik heb ook Faith Miller gebeld en haar gevraagd daarheen te komen.’


  ‘Mooi. Bedankt.’


  ‘Wat had de vicepresident te vertellen?’


  Sam legde haar hoofd tegen de stoel en vocht tegen de vele emoties die haar dreigden te overweldigen. Zoveel om te verwerken en geen tijd om erbij stil te staan. ‘Hij maakte zich zorgen over de media, die zouden kunnen opvangen dat zijn stafchef is gearresteerd.’


  ‘Eens een politicus, altijd een politicus.’ Freddie manoeuvreerde de wagen door het spitsuurverkeer. ‘Dus hoe gaan we ze aanpakken?’


  ‘We laten ze eerst even in hun eigen sop gaarkoken en zeggen dan tegen ieder van hen dat de anderen met de vinger naar hem wijzen.’


  Freddie knikte. ‘Dat klinkt goed. Geen van hen wil in zijn eentje tenondergaan.’


  ‘Precies.’


  Na een lange stilte nam hij zijn ogen even van de weg af om haar aan te kijken. ‘Ik begrijp dat je me niet wilt vertellen wat er aan de hand is, maar ik kan zien dat je van streek bent. Waarschijnlijk denk je aan Peter…’


  ‘Ja.’ Sam keek naar de waas van lichten en gebouwen. Toen er tranen dreigden, sloot ze snel haar ogen om ze tegen te houden. Als ze eenmaal begon, zou ze misschien nooit meer kunnen stoppen. ‘Het is moeilijk te geloven dat hij ergens buiten rondloopt.’


  ‘Dat zal niet lang duren.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Toen ze op het hoofdbureau waren aangekomen, liep ze rechtstreeks naar haar kantoor, waar ze een aantal van de pijnstillers slikte die ze in de bovenste la van haar bureau bewaarde voor noodgevallen. Dit viel daar zeker onder. ‘Laten we dit gaan afhandelen,’ zei ze, toen ze zich weer bij Freddie in de rechercheursruimte had gevoegd. ‘Jij moet vanavond ergens zijn.’


  ‘Ik blijf hier tot we dit hebben afgerond. Wat ik van plan was, kan ook een andere keer.’


  Hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth kwamen bij hen staan.


  ‘Inspecteur,’ zei de commissaris. ‘Mijn verhoorkamers worden bezet door een paar zeer hooggeplaatste gasten, die daar door jou zijn neergezet.’


  ‘Klopt, sir.’


  Farnsworth hield zijn hoofd schuin, terwijl hij haar bestudeerde. ‘Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Niets.’ Tegen Malone zei ze: ‘Zijn er DNA-monsters genomen?’


  ‘Ze zijn nu onderweg naar het lab.’


  ‘Mooi.’


  Assistent-officier van justitie Faith Miller kwam binnen. ‘Wat heb je?’ vroeg ze aan Sam.


  De Miller-drieling bestond uit drie prachtige vrouwen, de mooiste die Sam ooit had ontmoet. Ze hadden allemaal zacht bruin haar, dat ze ieder op een andere manier droegen, groene ogen en figuurtjes die je vaker bij supermodellen zag dan bij juristen. ‘Sanborn is de spil,’ antwoordde ze. ‘McBride heeft hem geïdentificeerd als haar aanvaller. Ik denk dat het DNA hem ook zal aanwijzen als de verantwoordelijke voor de moorden op Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa. Ik wil Daniels en Bartholomew gebruiken om Sanborn te pakken. Vrijstelling van vervolging voor hen allebei wat de callgirlorganisatie betreft, maar als het DNA op Selina Rameriz’ kleding overeenkomt met dat van Bartholomew klaag ik hem aan voor ernstig seksueel misbruik. Selina heeft met Jackson een compositietekening samengesteld die als twee druppels water op Bartholomew lijkt. Ik kan haar werkgeefster ook laten getuigen dat ze een aantal dagen na de verkrachting niet op het werk is verschenen, en dat ze daarvoor nog nooit één dag had gemist. Haar collega’s kunnen getuigen dat ze blauwe plekken op haar gezicht en armen had.’


  ‘We hebben ook een aantal mensen die het gala in het Reagan Building hebben bezocht en die zullen bevestigen dat ze Bartholomew die avond met Selina hebben gezien,’ vervolgde Freddie haar verslag. ‘Daarbij hebben we een video waarop ze daar samen te zien zijn.’


  Faith knikte. ‘Met het DNA is dat voldoende om hem aan te klagen.’


  ‘Het lab werkt als een gek om de resultaten zo snel mogelijk te kunnen leveren,’ zei Farnsworth.


  ‘Ik ben blij dat in ieder geval íéts ze hard aan het werk heeft gekregen,’ mompelde Sam.


  ‘En Daniels?’


  ‘Betrokkenheid bij de callgirlorganisatie, plus uitlokking van prostitutie. Als ik hem vrijstelling van vervolging kan aanbieden, krijg ik hem misschien zover dat hij me vertelt wat hij weet. Uit wat ik begrijp, zou het een vreselijke straf voor hem zijn als hij zijn politieke carrière in rook ziet opgaan.’


  Faith knikte instemmend. ‘Doe maar.’ Daarna bestudeerde ook zij Sam nauwkeurig. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Krampen,’ fluisterde Sam, zodat de mannen het niet zouden horen.


  ‘Au.’


  Naar Freddie gebarend, begaf Sam zich naar de verhoorkamers. ‘Laten we eerst met Daniels gaan praten.’ Onderweg stond ze even stil om een aantal foto’s van het onderzoeksbord af te halen.


  Toen ze de kamer binnen kwamen, sprong de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden overeind. ‘Ik weet niet waarom ik hier ben. Wat heb ik gedaan?’


  ‘Mr. Daniels, ik moet u eraan herinneren dat u het recht hebt om te zwijgen.’ Sam herhaalde wat zijn rechten precies waren en kreeg zijn toestemming om het verhoor op te nemen. Freddie bleef bij de deur staan. ‘Begrijpt u wat uw rechten zijn in deze zaak?’


  ‘Ik heb niets gedaan! Ik weet niet over welke “zaak” u het heeft!’


  ‘Als u niets hebt gedaan, waarom ging u er dan vandoor toen u ons zag aankomen?’


  ‘Omdat Sanborn dat deed. Ik wist niet wat er aan de hand was.’


  ‘Sorry, maar dat kan ik nauwelijks geloven.’ Sam legde Selina Rameriz’ foto op de tafel.


  Daniels, die klein en gedrongen was met donker haar en het begin van een onderkin, staarde als verstijfd naar de foto.


  ‘Kent u haar, Mr. Daniels?’


  ‘Ik heb haar nog nooit van mijn leven gezien.’


  ‘Zou u een leugendetectortest willen afleggen om dat te bevestigen?’


  Hij wendde zijn blik van de foto af en begon te ijsberen. ‘U begrijpt niet…’


  Nadat Sam een stoel onder de tafel vandaan had getrokken, liet ze zich daar voorzichtig op zakken. ‘Wat begrijp ik niet?’


  ‘Het was maar één keer.’


  Sam lachte. ‘Natuurlijk. Als ik het aan Ms. Rameriz vraag, zal zij dan hetzelfde zeggen?’


  ‘Misschien twee keer, maar het punt is, dat het echt niets te betekenen had.’


  ‘Het is verboden,’ bracht Sam hem in herinnering. ‘Vooral als je vrouwen begint te vermoorden om hun het zwijgen op te leggen.’


  Daniels hield op met ijsberen en draaide zich naar haar om. ‘Vermóórden? Ik heb nooit iemand vermoord! Daar mogen jullie me een leugendetectortest over afnemen.’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Grappig, dat is niet wat Sanborn zegt. Hij beweert dat het allemaal uw idee was.’


  Daniels liep vreselijk rood aan. ‘Die schoft. Hij liegt! Als er iemand aan de touwtjes trok, dan was hij het wel!’


  Sam leunde naar voren en zette haar ellebogen op de tafel. ‘Ik wil weten wat u van de callgirlorganisatie afweet, en wel nu. Als de informatie die u me geeft geloofwaardig is, dan zou ik het met de officier van justitie over vrijstelling van vervolging voor u kunnen hebben.’


  ‘Zou ik tegen de anderen moeten getuigen?’


  ‘Ja.’ Sam zag hoe het onvermijdelijke feit dat zijn politieke carrière waarschijnlijk voorbij was, langzaam tot hem doordrong.


  Zijn gezicht vertrok tot er een beschuldigende, snerende uitdrukking op lag. ‘Hoe kun je dit de mensen aandoen die in de partij van je toekomstige echtgenoot zitten?’


  Ze lachte weer. ‘Denkt u dat me dat wat kan schelen? Denkt u dat het hém wat kan schelen? We willen allebei gerechtigheid voor de twee vrouwen die door een van jullie zijn vermoord. Dát is wat we belangrijk vinden.’


  ‘Hij zal geen lange carrière hebben als hij zijn vrouw niet onder de duim kan houden,’ zei Daniels.


  Sam trakteerde hem op haar meest intimiderende politieblik. ‘Nog zo’n opmerking en de deal gaat niet door.’ Ze keek op haar horloge. ‘U heeft één minuut. Hebben we een deal of niet?’


  ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  De krampen rond haar middenrif negerend, stond ze op. ‘Oké, dan niet. Ik heb de informatie nodig, en ik heb die nu nodig. De keus is aan u.’


  Terwijl hij met zijn handen op zijn heupen over zijn beperkte opties nadacht, zag ze dat hij zijn wilskracht verloor. ‘Het was allemaal Sanborns idee.’


  ‘Wat was zijn idee?’


  ‘Een callgirlorganisatie… Voor ons, door ons. Onze banen leveren veel stress op, en we hebben een manier nodig om stoom af te blazen en te ontspannen. We dachten dat als wij de controle hadden, dat we dan konden bepalen wie er gebruik van konden maken en het geheim konden houden. We konden de vrouwen zelf uitkiezen…’


  ‘Immigrantes die de meesten van jullie niet zouden herkennen.’


  Daniels zuchtte en liet zich op een stoel vallen. ‘Ja.’


  ‘Hoelang is dit al aan de gang?’


  ‘Twaalf jaar.’


  Sam kon niet geloven dat er in al die tijd nooit iets naar buiten was gekomen. ‘Dus waarom moesten Regina en Maria dood?’


  ‘Ik weet het echt niet. Ik had er niets mee te maken. Dat zweer ik.’


  ‘Maar u weet wie de dader was.’


  ‘Ik heb mijn vermoedens.’


  ‘Is dat waarover u met Sanborn stond te bekvechten?’


  ‘Ik wilde dat hij me vertelde wat hij ervan wist, en waarom er agenten op de Hill liepen rond te snuffelen. Ik wilde ook weten wat hij van de politieagent af wist die was ontvoerd.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij vertelde me dat het me niets aanging, dat ik niets moest zeggen en me erbuiten moest houden.’


  ‘Hoe werkte het? De callgirlorganisatie?’


  ‘We hebben een vrouw aangenomen. Ze werkt vanuit haar huis en regelt de administratieve aspecten.’


  ‘Wie zitten er, behalve u en Sanborn, nog meer achter de organisatie?’


  ‘Bartholomew en Cook.’


  Sam kon niet wachten om die schoft van een Cook te arresteren.


  ‘We zouden hier niet eens zijn als Cook niet hebberig was geworden en de service was gaan openstellen voor iedereen die belde. We hebben tegen hem gezegd dat dat geen goed idee was. Hoe meer mensen het wisten…’


  ‘Was Gooding er op de een of andere manier bij betrokken?’ Sam was nieuwsgierig of de vicepresident er iets vanaf wist.


  ‘Niet dat ik weet, maar hij en Bartholomew zijn twee handen op één buik. Het zou me niet verbazen als hij wist dat de organisatie bestond, maar ik denk niet dat hij er ooit gebruik van heeft gemaakt.’


  ‘Maar dat weet u niet zeker.’


  ‘Nee. De enige persoon die alles weet van wie, wat, waar, wanneer en hoe, is de vrouw die de planning en coördinatie doet.’


  Sam schoof een pen en een schrijfblok over de tafel. ‘Haar naam en adres.’


  ‘Ze is onschuldig – een vrouw en moeder, die alleen probeert haar brood te verdienen.’


  ‘De coördinatie op je nemen van een callgirlorganisatie voor verwende politici? Dat zou ik niet onschuldig willen noemen.’


  Daniel legde de pen neer. ‘Vertel me dat jullie haar gaan beschermen, anders geef ik jullie haar naam niet.’


  ‘Geef me haar naam of onze deal gaat niet door.’


  ‘Ik heb jullie gegeven waarom jullie vroegen!’


  ‘Ik heb u verteld dat de deal alleen door zou gaan als u complete openheid van zaken gaf.’


  Daniels wierp haar een boze blik toe.


  Sam keek net zo boos terug.


  Hij greep de pen en schreef de naam en het adres op, waarna hij het schrijfblok weer naar haar toe schoof.


  ‘Dat was toch niet zo moeilijk?’ Sam stond voorzichtig op. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Wanneer? Ik moet hier weg zijn voordat mijn vrouw erachter komt.’


  ‘U kunt er vrij zeker van zijn dat ze het al weet.’


  Kreunend liet hij zijn hoofd voorovervallen op zijn armen, die hij op de tafel had gelegd.


  Buiten de verhoorkamer stond Malone op haar en Freddie te wachten.


  ‘Heb je al iets van het lab gehoord?’ vroeg Sam.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Morgen op zijn vroegst, zeiden ze.’


  ‘Godverdomme.’


  ‘Inspecteur.’ Freddie keek haar afkeurend aan.


  ‘Het kwam in me op dat je verdachten niet weten hoelang het duurt om DNA-resultaten te krijgen,’ zei Malone. Hij gaf haar twee officieel uitziende papieren.


  Sam bestudeerde ze en grijnsde. ‘Kantongerecht, hè?’


  ‘Stop ze hierin.’ Hij liet haar een geelbruine map zien. ‘Deze maakt het helemaal officieel. Ze weten dat het hun DNA is, dus waarom zouden we op het lab wachten als zij het voor ons kunnen bevestigen?’


  ‘Ik hou wel van de manier waarop je denkt, hoofdinspecteur.’


  ‘Ik heb nog steeds een paar werkende hersencellen over, na jaren achter het bureau te hebben gezeten.’


  ‘Dit is precies wat ik nodig heb om die schoften te pakken.’


  ‘Wat is het plan?’


  ‘Bartholomew eerst en daarna Sanborn. Afhankelijk van hoe het met Bartholomew gaat, moet iemand misschien Selina ophalen zodat ze hem uit een rij vette, kalende kerels van middelbare leeftijd kan plukken. Haar identificatie is de spreekwoordelijke kers op de aanklacht wegens ernstig seksueel misbruik. Kun jij dat regelen als ik hem niet aan het praten krijg?’


  ‘Natuurlijk. Kom op, we gaan deze zaak oplossen, mensen.’


  Als ze zich niet zo ellendig had gevoeld, zou Sam watertandend hebben uitgekeken naar het feit dat ze twee machtige smeerlappen van hun torenhoge voetstukken ging trekken.


  ‘Weet je zeker dat alles goed met je gaat, Holland?’ vroeg Malone.


  ‘Vrouwenproblemen,’ zei ze, in de wetenschap dat hij er dan niet op in zou gaan.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Eh… goed dan. Ga zo door.’


  


  ‘Ik heb begrepen dat u zich al twaalf jaar in Washington bezighoudt met een callgirlorganisatie,’ begon Sam zonder enige inleiding. Omdat ze Freddie eerder Bartholomew op zijn rechten had horen wijzen, hoefde ze dat niet meer te doen.


  Bartholomew probeerde op te springen, maar vanwege zijn omvang werd het een trage beweging. ‘Wie heeft je dat in vredesnaam verteld?’


  ‘Dat doet er niet toe. Is het waar?’


  ‘Absoluut niet. Ik heb nooit iets met callgirls te maken gehad. Ik werk voor de vicepresident van de Verenigde Staten. Waarom zou ik mijn positie, mijn carrière, mijn reputátie op het spel zetten om met callgirls te rotzooien?’


  ‘Dat is een heel goede vraag. Toch, rechercheur Cruz?’


  ‘Inderdaad,’ zei Freddie. ‘Persoonlijk denk ik dat het om geld gaat – en de seks, natuurlijk.’


  ‘Ik heb nooit met een callgirl seks gehad,’ reageerde Bartholomew verontwaardigd. ‘Ik hoef er niet voor te betalen.’


  Sam bekeek de onaantrekkelijke man van top tot teen. ‘Als u het zegt.’ Ze liet hem de map zien die ze achter haar rug verborgen had gehouden. ‘Weet u zeker dat u Selina Rameriz nooit hebt ontmoet?’


  Argwanend wierp hij een blik op de map. ‘Absoluut.’


  ‘Hoe verklaart u het dan dat u op 18 januari samen met haar bent gezien op een gala in het Ronald Reagan Building?’ Ze wendde zich tot Freddie. ‘Rechercheur Cruz, verschillende mensen zijn bereid om te getuigen dat Mr. Bartholomew samen met Ms. Rameriz op dat gala was, toch?’


  ‘Dat klopt,’ zei Freddie. ‘We hebben ook een videoband van de beveiliging van het Reagan Building in ons bezit, waarop u samen met haar het gebouw binnen loopt.’


  Sam richtte haar blik weer op Bartholomew. ‘Weet u nog steeds zeker dat u haar nooit hebt ontmoet?’


  ‘Oké, ik heb haar ingehuurd om samen met mij naar een feest te gaan. Dan ben ik nog geen verkrachter!’


  Sam haalde een van de formulieren van de kantonrechtbank tevoorschijn. ‘Nee, maar uw sperma op haar kleding geeft dat wel aan.’


  Het was een van de meest bevredigende momenten uit haar carrière toen ze zijn gezicht wit weg zag trekken.


  ‘Dat kan niet kloppen,’ stamelde hij.


  ‘Het mooie aan DNA is dat het, in tegenstelling tot mensen, nooit liegt.’


  Zijn dikke gezicht glom ineens van het zweet. ‘Oké, dus misschien heb ik seks met haar gehad. Dat betekent nog steeds niet dat ik haar heb verkracht.’


  ‘Rechercheur Cruz, toen we met Ms. Rameriz hebben gesproken, gaf ze je toen de indruk dat de seks die ze met Mr. Bartholomew had, op enigerlei wijze met wederzijdse toestemming was?’


  ‘Nee, ma’am.’


  ‘En is de eigenaresse van Capitol Cleaning Services bereid om te getuigen dat Ms. Rameriz in ruim twee jaar alleen op de negentiende, twintigste en eenentwintigste januari van dit jaar niet op haar werk is verschenen?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘En zullen Ms. Rameriz’ collega’s getuigen dat toen ze op de tweeëntwintigste op haar werk terugkeerde, haar gezicht en armen nog steeds onder de blauwe plekken zaten als resultaat van een duidelijk wrede mishandeling?’


  ‘Inderdaad.’


  Ze richtte haar aandacht weer op Bartholomew. ‘Dat, gevoegd bij zowel de identificatie die Ms. Rameriz binnenkort zal maken als haar heel meeslepende en geloofwaardige verhaal, levert u een groot probleem op, Mr. Bartholomew.’


  ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  ‘Dat kunnen we voor u regelen. Maar wanneer uw advocaat eenmaal hier is, kan ik u ten aanzien van de lijst van aanklachten in verband met prostitutie, zoals witwassen, afpersen en het uitlokken van prostitutie, geen deal aanbieden.’ Ze zou de FBI naar het geldspoor laten kijken zodra ze hen op de ernstigere aanklachten te pakken had. ‘Wanneer je die optelt bij de aanklacht wegens ernstig seksueel misbruik, dan kunt u erop rekenen de rest van uw leven in de gevangenis door te brengen.’


  ‘Wat voor soort deal?’


  ‘Beken schuld aan ernstig seksueel misbruik, zodat u Ms. Rameriz de ellende bespaart om tegen u te moeten getuigen, en vertel me alles wat u weet over Sanborns betrokkenheid bij de callgirlorganisatie.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  ‘Vrijstelling van rechtsvervolging ten aanzien van alle aanklachten die met prostitutie te maken hebben.’


  ‘En clementie wat de aanklacht voor seksueel misbruik betreft?’


  ‘Geen sprake van. Daar zult u de volle straf voor krijgen.’


  ‘Hoelang heb ik om erover na te denken?’


  Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Twee minuten.’


  Zijn ogen puilden uit zijn vette gezicht. ‘Twéé minuten?’


  ‘Eén minuut en vijfenveertig seconden…’


  Bartholomew streek met een hand over zijn mond en begon door de kleine kamer heen en weer te lopen.


  ‘Eén minuut en vijftien seconden…’ Met haar blik op hem gericht, probeerde Sam zich op de tijd te concentreren en niet op de krampen die haar nog steeds teisterden. Was het hier erg warm of lag dat aan haar? ‘Wat gaat het worden, Mr. Bartholomew? Hebben we een deal?’


  Hij bleef staan en draaide zich naar haar om. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig, alsof het nu pas tot hem was doorgedrongen dat het leven zoals hij het had gekend – verwend, bevoorrecht, succesvol – voorbij was. ‘Ja,’ zei hij, ‘we hebben een deal.’


  ‘Vertel me eens: waarom heeft Sanborn Regina en Maria vermoord?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Ik heb niets te maken gehad met wat er met die meisjes is gebeurd,’ zei hij met nadruk.


  Met haar handen op haar heupen wachtte Sam tot hij door zou gaan.


  Hij wreef in zijn nek. ‘Zij moesten zelf voor anticonceptie zorgen. Het was niet de bedoeling dat ze zwanger zouden worden. Dat stond in het contract dat ze hadden ondertekend.’


  ‘In ieder geval weten we nu waarom,’ merkte Sam op, terwijl ze de kamer verliet.


  Freddie volgde haar. ‘Dat was geweldig,’ zei hij. ‘Echt sensationeel!’


  ‘Flikker toch op, slijmbal.’


  ‘De manier waarop je hem ertoe kreeg de verkrachting te bekennen én Sanborn te verraden… Het is echt mijn ambitie om zo doortrapt te worden.’


  ‘Hé, bedankt. Ook al ben je waanzinnig aan het slijmen, ik stel de gedachte erachter op prijs.’


  Hij wreef over zijn buik. ‘Ik krijg honger van smerige rotzakken te grazen nemen.’


  ‘Waar krijg je géén honger van?’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de deur naar de kamer openduwde waar Sanborn zat te wachten.


  ‘Eindelijk,’ mopperde hij. ‘Ik wil weten waar dit om gaat. Ik ben een drukbezet man van wie belangrijke mensen, onder wie de president van de Verenigde Staten, afhankelijk zijn.’


  ‘U hebt het druk, wij hebben het druk,’ zei Sam, die de genezende schrammen in zijn nek opmerkte. ‘Dus laten we ter zake komen. Uw vrienden Daniels en Bartholomew beweren dat u het brein achter de hoerenorganisatie bent.’


  Zijn mond viel open. ‘Dat zouden ze niet durven.’


  ‘De dreiging van een lange gevangenisstraf doet rare dingen met mensen, Mr. Sanborn. Het is schokkend, maar uw vrienden maakten zich meer zorgen over het redden van hun eigen huid dan over die van u.’ Sam zweeg even om dat tot hem door te laten dringen. ‘Maar het maakt in wezen niet uit.’ Ze liet hem de dossiermap zien. ‘DNA brengt u in verband met zowel de verkrachtingen van en moorden op Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa als de ontvoering en verkrachting van rechercheur Jeannie McBride.’


  Met een koppige uitdrukking op zijn gezicht zei hij: ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  Toen Sam dacht aan wat deze man Jeannie had aangedaan, kostte het haar al haar zelfbeheersing om niet haar vuist midden in zijn zelfgenoegzame gezicht te planten. ‘Fantastisch. Laat me maar weten wie ik voor u moet bellen.’


  ‘Dat is het?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Dat is het.’


  ‘U heeft verder geen vragen voor mij?’


  ‘Nee. Bartholomew en Daniels hebben de puzzel voor me opgelost. Ik heb niets meer nodig.’


  Hij leek plotseling te begrijpen dat ze hem geen deal ging aanbieden. ‘Maar wacht – ik moet hier weg. We hebben morgen een heel belangrijke geldinzamelingsactie. Daar moet ik bij zijn!’


  Deze is voor jou, Jeannie, dacht Sam, terwijl ze met haar handen op de tafel voorover leunde. ‘Mr. Sanborn, ik vind het spijtig om degene te zijn die u het slechte nieuws moet brengen, maar u gaat heel, héél lang nergens meer naartoe.’


  Sanborn alleen latend om over zijn lot na te denken, gebaarde Sam naar Freddie dat hij haar de kamer uit moest volgen.


  ‘Je vindt het niet altijd spijtig om slecht nieuws te moeten brengen,’ zei Freddie glimlachend.


  ‘Soms is slecht nieuws eigenlijk goed nieuws.’


  Faith Miller kwam de observatieruimte uit lopen. ‘Neem contact op met zijn advocaat en laat een proces-verbaal tegen hem opmaken. Dat laatste geldt ook voor Daniels en Bartholomew.’


  ‘Dat doe ik wel,’ kondigde Malone aan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat alles tot in de puntjes geregeld wordt.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen wat de aanklacht tegen Daniels betreft, zodat hij naar huis kan,’ ging Faith door. ‘De andere twee moeten hier nog een tijdje blijven.’


  ‘Er zijn er nog twee die ik op moet halen,’ merkte Sam op.


  ‘Ga ze pakken,’ zei Malone.


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  ‘Je kunt naar huis,’ zei Sam tegen Freddie, terwijl ze haar jas ging halen. ‘Ik handel het hier verder wel af.’


  ‘Ik wil erbij zijn als je Cook arresteert.’


  ‘Morgen zal ik het je in geuren en kleuren vertellen.’


  ‘Maar –’


  ‘Freddie, je hebt een afspraak. Een belángrijke afspraak. Ga!’


  ‘En de verslagen dan?’ Normaal gesproken schreef hij die vanwege haar dyslexie.


  ‘Daar zorg ik deze keer wel voor. Het enige wat je nog voor me moet doen, is de ouders van Regina en Maria bellen en hun laten weten dat we de kerel hebben die hun dochters heeft vermoord. Dan ben je klaar voor vandaag.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar. Ik had je een avond vrij beloofd, dus maak daar dan ook gebruik van.’


  ‘Ik vind het niet prettig om weg te gaan voordat we klaar zijn.’


  ‘We zíjn klaar. Ik ga Cook en Cheri, de coördinatrice van de callgirlorganisatie, arresteren. Ik stuur ze terug met de patrouillewagen, zodat ze geverbaliseerd kunnen worden, en dan ga ik ook naar huis. Het papierwerk doe ik morgen.’


  ‘Oké,’ zei hij fronsend. ‘Als je erop staat.’


  ‘Ik sta erop.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik hoop dat het vanavond allemaal gaat zoals je in gedachten had. Dat hoop ik echt.’


  ‘Bedankt, dat hoop ik ook. Ik ben hier morgenochtend om met de verslagen te helpen.’


  ‘Slaap uit. Ik zie je om tien uur.’ Ze liet hem achter en begaf zich naar de parkeerplaats, met haar trouwe volgers achter zich aan. ‘Jullie moeten twee mensen voor mij naar het bureau brengen, en dan zijn jullie verlost van het babysitten. De moorden zijn opgelost.’


  ‘Goed, ma’am, inspecteur.’


  Sam bestudeerde de twee enthousiaste jonge gezichten. ‘Bedankt,’ zei ze met enige tegenzin, ‘dat jullie de afgelopen paar dagen een oogje op me hebben gehouden.’


  ‘Graag gedaan,’ zei een van hen met een ondeugende grijns.


  Sam glimlachte. Kennelijk viel ze nog steeds in de smaak. Het was een kleine troost te midden van de fysieke en emotionele pijn vanwege haar zoveelste miskraam.


  Terwijl ze onderweg was naar Capitol Hill, belde Nick. Sam zag zijn naam in het schermpje staan en besloot zijn telefoontje pas te beantwoorden nadat ze Cook had gearresteerd. Het was beter voor hem om niet te weten wat ze aan het doen waren totdat het achter de rug was. Ze wilde niet dat iemand hem later vragen zou gaan stellen over wat hij wist en wanneer hij dat te weten was gekomen. Haar telefoon gaf met een piepje aan dat er een voicemailbericht door hem was ingesproken, waar ze later naar zou luisteren. Op het moment had ze al haar aandacht nodig bij wat ze op het punt stond te doen, terwijl ze de regelmatige pijnscheuten die door haar lichaam golfden, moest verdragen.


  De politieauto die haar volgde, parkeerde naast haar op het parkeerterrein dat aan het Hart Office Building grensde. Nicks parkeerplaats was leeg, zag ze. Door het grimmige nieuws dat ze aan hem zou moeten meedelen wanneer ze hem later zou zien, gierden de zenuwen haar ineens door de keel. Ze vroeg zich af of hij die avond ergens campagne zou moeten voeren. Ze hoopte van niet. Ze wilde naar huis en zijn sterke armen om zich heen voelen.


  De parkeerplek naast die van Nick, die voor de senior senator uit Virginia was gereserveerd, werd ingenomen door een zwarte Cadillac Coup de Ville.


  Sam begaf zich naar Cooks kantoor, dat twee keer zo groot was als dat van zijn junior tegenhanger. Omdat ze er al eerder was geweest, kende ze de indeling, en ze liep recht voorbij Cooks verbijsterde receptionist naar het enorme hoekkantoor van de senator. Ze beende langs diverse stafmedewerkers rechtstreeks Cooks heiligdom in. Hij zat met drie andere mannen en twee vrouwen te vergaderen.


  ‘Wat is hier de bedoeling van?’ vroeg hij, geschokt toen hij besefte wie het was die voor hem stond.


  ‘Senator Robert Cook, u staat onder arrest voor het uitlokken van prostitutie, medewerking aan een callgirlorganisatie en afpersing. Ik weet zeker dat als we nog een beetje dieper graven, we witwassen en andere aanklachten aan de lijst kunnen toevoegen.’


  ‘U kunt hier niet binnen komen en me deze schandalige beschuldigingen voor de voeten werpen zonder ook maar een greintje bewijs.’


  ‘O, ik heb bewijzen.’ Ze liep om het bureau heen om hem de handboeien om te doen. ‘U hebt het recht te zwijgen.’


  Hij stribbelde tegen terwijl ze hem in de boeien sloeg en hem op zijn rechten wees. De andere mensen in de kamer keken in verbijsterde stilte toe.


  ‘Wat voor bewijzen hebt u?’


  ‘Uw goede vrienden Daniels en Bartholomew zijn volkomen bereid om tegen u te getuigen, net als een van de vrouwen die u voor seks heeft betaald.’


  ‘En zíj dan!’ riep hij uit. ‘Daniels en Bartholomew – en Sanborn! Ze zitten er ook tot hun nek in!’


  ‘Daniels en Bartholomew hebben toegezegd tegen u en Sanborn te getuigen.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  ‘Vrijstelling van rechtsvervolging ten aanzien van de prostitutieaanklachten.’


  ‘En die mogelijkheid wordt mij niet gegund?’


  Sam dacht aan de manier waarop hij Nick tijdens het Sinclair-onderzoek had bedreigd. Het deed haar heel veel genoegen om te kunnen zeggen: ‘Sorry, maar ik heb u niet nodig. Ik heb al genoeg om Sanborn levenslang te kunnen opsluiten.’


  ‘Klerewijf.’ Cook kookte van woede. ‘Vuile tyfushoer.’


  ‘U hebt wel lef om mij een hoer te noemen, senator. Of moet ik u Mr. Cook noemen? Veroordeelde misdadigers mogen niet als senator in de Verenigde Staten werken, toch?’ Ze wendde zich tot haar publiek, dat uit geschokte stafmedewerkers bestond. ‘Weet iemand daar het antwoord op? Het is alweer een tijdje geleden dat ik in de schoolbanken zat.’


  ‘Je geniet hiervan,’ zei Cook, met opeengeklemde kaken.


  Sam boog zich naar hem toe. ‘Reken maar.’ Ze leidde hem het Hart Building uit, langs de met stomheid geslagen medewerkers en één uitzinnige nieuwsfotograaf, en liet hem op de achterbank van de politiewagen plaatsnemen. ‘Volg me,’ zei ze tegen de twee agenten, die net zo verbijsterd waren als de stafmedewerkers, toen ze hun passagier herkenden. ‘Als we op Seventh Street zijn, blijft een van jullie bij hem en de ander gaat met mij mee.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Terug in haar eigen auto incasseerde Sam een zeer pijnlijke krampaanval, voordat ze de motor startte en op weg ging naar Cheri Andersons huis, een paar straten van dat van Sam verwijderd en griezelig dicht bij het appartement dat Peter Gibson na hun scheiding had gehuurd. De gedachte dat ze hem tegen het lijf zou kunnen lopen, hielp het akelige gevoel in haar buik zeker niet verminderen.


  Cooks boze blik in haar rug voelend, liep ze de paar treden op en belde aan. De agent wachtte onder aan de trap.


  De deur zwaaide open. Een aantrekkelijke vrouw van begin veertig bekeek zowel Sams badge als de agent op de stoep en zuchtte diep. ‘Kom binnen. Ik had jullie al verwacht.’


  Sam gebaarde naar de agent dat hij buiten moest blijven staan en volgde de vrouw een comfortabel huis in.


  Gekleed in een kakikleurige broek en een T-shirt met het logo van de Catholic University zag Cheri Anderson er precies zo uit als je je een moeder in de buitenwijken voorstelde. Dat de afgestudeerde vrouw een callgirlorganisatie vanuit haar huis coördineerde, zou Sam grappig hebben gevonden, ware het niet dat Regina, Maria en Jeannie slachtoffer waren geworden van die criminele activiteit.


  ‘Toen ik hoorde dat Daniels, Bartholomew en Sanborn gearresteerd waren, wist ik dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat ze mij de schuld van alles zouden geven en jullie hierheen zouden sturen.’


  ‘Als u het wilt weten, Daniels wilde uw naam niet prijsgeven. Ik heb hem moeten dreigen dat hij anders vervolgd zou worden.’


  Haar blauwe ogen flitsten. ‘Dus hij wordt niet vervolgd, terwijl ik voor alles moet opdraaien?’


  ‘Ik wil Sanborn. Hij is degene die twee vrouwen heeft vermoord en een politieagente heeft ontvoerd en verkracht.’


  ‘Hij is een kwaadaardig stuk vreten. Dat heb ik altijd geweten. Toen ik hoorde dat Regina en Maria waren vermoord… Ik wist gewoon dat hij het had gedaan. Hij was zó razend toen ik hem vertelde dat ze zwanger waren. Hij kon ze niet langer gebruiken, en hij was bang dat ze tot afpersing zouden overgaan, omdat hun immigratiestatus aan een zijden draadje hing. Toen ik hoorde dat ze dood waren…’


  ‘Wist je dat hij de dader was.’


  ‘Ja.’ Haar ogen schitterden met tranen, toen ze Sam aankeek. ‘Eerlijk gezegd maakte ik me zorgen om mijn eigen veiligheid. Twee dagen geleden heb ik een pistool gekocht.’ Ze gebaarde naar de tekeningen die haar koelkast sierden. ‘Het maakt me doodsbenauwd om een pistool te bewaren in een huis waar mijn kinderen wonen, maar ik wilde niet ook vermoord worden.’


  ‘Hoe hebben ze je gerekruteerd?’


  ‘Ik heb een paar jaar onder Sanborn in het Democratic National Committee gewerkt voordat ik mijn zoon kreeg. Mijn man en ik hadden het van tevoren uitgestippeld; hij zou werken en ik zou thuis voor de kinderen zorgen. Toen werd hij, net voordat ik beviel, ontslagen. Ik had al ontslag bij het DNC genomen, dus kregen we het financieel heel zwaar. Sanborn moet daarover van een van mijn vroegere collega’s iets opgevangen hebben. Hij belde me en vroeg of ik geïnteresseerd was in een zakelijk aanbod. Natuurlijk greep ik die kans met beide handen aan, ook al schaamde ik me dood toen ik me realiseerde wat ik zou moeten doen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We hadden het geld nodig.’


  ‘Wat hebt u uw man verteld?’


  ‘Dat het DNC me had gevraagd wat werk vanuit huis voor hen te doen.’


  ‘En daar heeft hij nooit vraagtekens bij gezet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik regel onze financiën. Hij heeft geen idee.’


  ‘Dit is misschien een goed moment om het hem te vertellen.’


  Knikkend veegde Cheri haar tranen weg, waarna ze een cd van de ladekast pakte. ‘Klanten, werkneemsters, financiën, de hele santenkraam. Ik heb een heel beperkende vertrouwelijkheidsverklaring ondertekend toen ik begon, maar ik neem aan dat die nietig is nu ze allemaal in de gevangenis zitten.’


  Sam nam de cd van haar aan. ‘Hoeveel carrières en huwelijken zullen hierdoor worden verwoest?’


  ‘Talloze.’ Ze sloeg haar armen om haar middel als om zich te beschermen en vroeg: ‘Wat gaat er met mij gebeuren?’


  ‘Ben je bereid om tegen de vier hoofdrolspelers te getuigen?’


  ‘Om uit de gevangenis te blijven? Reken maar.’


  ‘Ik zal met de officier van justitie gaan praten om te zien wat ik kan doen.’


  ‘Ga je me arresteren?’


  Sam liet de cd die het cement van haar zaak zou vormen, in haar jaszak glijden. ‘Niet op dit moment. Maar ik kan terugkomen.’


  Cheri’s blik richtte zich op een foto van haar kinderen. ‘Ik ga nergens heen.’


  


  Sam stuurde haar schaduwen naar het hoofdbureau en belde Malone om hem te laten weten dat senator Cook onderweg was. Ze vertelde hem over haar besluit om Cheri Anderson voorlopig nog niet te arresteren, en wat de reden daarvoor was.


  ‘Goede beslissing. Het DNA-resultaat van Maria’s baby is trouwens binnen, en komt overeen met dat van Tillinghast.’


  ‘Dat kun je hem laten weten wanneer je hem laat gaan. Zijn gezin kan ook weer terug naar huis.’


  ‘Komt in orde. Wat kan ik nog meer doen om je te helpen de laatste draadjes aan elkaar te knopen? Ik weet dat je je niet lekker voelt en dat je waarschijnlijk naar huis wilt.’


  ‘Je kunt het team dat aan Selina Rameriz was toegewezen, aan haar laten doorgeven dat we de vier hoofdrolspelers hebben gearresteerd, en dat de informatie die zij me heeft gegeven cruciaal was om de zaak op te lossen.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Laat haar ook weten dat ik morgen of overmorgen contact met haar opneem over de volgende stappen.’


  ‘Begrepen. Goed werk, inspecteur – zoals altijd.’


  ‘Ik ben blij dat ik deze zaak binnenkort achter me kan laten. Morgen kom ik naar het bureau om de cd te bekijken die Anderson me heeft gegeven, zodat we ons kunnen gaan bezighouden met het ruïneren van de levens van een aantal andere hooggeplaatste smeerlappen.’


  Zijn lach was aanstekelijk. ‘Vaak is dit echt een rotbaan, maar soms ook helemaal niet.’


  ‘Heel goed verwoord.’


  ‘Ga naar huis en rust uit. Tot morgenochtend.’


  ‘Bedankt dat je Cook afhandelt.’


  ‘Geen dank.’


  Sam hing op en belde Jeannies mobiel. Michael nam op. ‘Met Sam Holland. Hoe gaat het met Jeannie?’


  ‘Ze slaapt op het moment. De rit naar mijn huis heeft haar kennelijk uitgeput.’


  ‘Doe me een plezier en vertel haar wanneer ze wakker wordt dat we de schoft te pakken hebben.’


  ‘O mijn god, dat is zo’n opluchting.’ Hij juichte bijna. ‘Ze zal zo blij zijn om dat te horen.’


  ‘Zeg ook maar dat ik morgen of overmorgen even langskom.’


  ‘Zal ik doen. Heel erg bedankt voor alles wat je voor ons hebt gedaan.’


  ‘Geen dank.’ Voordat ze de telefoon in haar jaszak stak, stuurde Sam een sms naar haar zussen en Shelby om het passen van de jurken te verzetten. Dat kon ze vanavond echt niet aan. Tegen haar auto leunend, nam ze een moment in de schemering om de koude februarilucht in te ademen en voldaan tot zich door te laten dringen dat ze weer een zaak succesvol had weten af te sluiten.


  ‘Dat is ook toevallig.’


  Uit haar mijmeringen gerukt, draaide ze zich om en zag dat Peter Gibson haar stond op te nemen. Voordat hij primitieve bommen aan haar en Nicks auto had bevestigd, was ze nooit ook maar een moment bang voor haar ex geweest. Ze kreeg een naar gevoel wanneer ze hem zag of aan hem dacht, maar báng was ze nooit geweest. Maar denkend aan het materiaal dat bij hem was gevonden om bommen mee te maken, de foto’s van haar terwijl ze aan het werk was, en de krantenartikelen over haar die ze in zijn appartement hadden gevonden… Voor het eerst sinds Clarence Reese haar had ontvoerd en gegijzeld had gehouden, was Sam, nu ze Peter zag – vrijgelaten uit de gevangenis wegens een vormfout – doodsbenauwd.


  ‘Wat wil je?’ vroeg ze, terwijl ze poogde niet te denken aan de manier waarop ze hem in de verhoorkamer te pakken had genomen en hem had opgehitst door hem te vertellen over haar zeer bevredigende seksleven met Nick.


  ‘Van jóú? Helemaal niets. Je hebt me alles gegeven wat ik nodig had toen je je agenten zonder huiszoekingsbevel mijn deur liet intrappen. Bedankt daarvoor, trouwens. Je hebt geen idee hoe blij ik daarmee ben.’


  ‘Je mag je niet binnen een straal van driehonderd meter rond mij en mijn familie begeven,’ hielp ze hem herinneren. Sinds hun vechtscheiding kon ze zich niet meer voorstellen wat ze ooit in hem had gezien. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was nu bijna helemaal grijs, en het gezicht dat ze ooit knap had gevonden, straalde alleen maar bitterheid uit.


  ‘Ik woon hier,’ zei hij. ‘Misschien moet ik een contactverbod aanvragen om jou bij míj uit de buurt te houden.’


  ‘Geniet van je vrijheid. Ik kan je voorspellen dat die binnenkort voorbij zal zijn. We hebben zelfs een weddenschap op het bureau lopen hoelang het zal duren voordat je jezelf weer in de nesten werkt.’


  Hij trok een gezicht alsof hij diep geschokt was. ‘Wie heeft op vandaag gegokt? Ik hoop dat jij het niet was. Ik gun je geen gemakkelijke overwinningen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze, met bonkend hart.


  ‘Kom daar zelf maar achter. Leuk je gezien te hebben, Sam. Ik hoop dat je goed voor je senator zorgt. Hij zag er niet zo best uit de laatste keer dat ik hem zag. Prettige avond verder.’


  Níck! O, mijn god, Nick, schoot het door haar hoofd. Haar auto achterlatend, begon ze te rennen, omdat dat rond deze tijd van de dag sneller was dan rijden. Op de achtergrond hoorde ze Peter lachen. Als hij Nick iets had aangedaan, zou ze hem eigenhandig vermoorden. Rennend als een bezetene haalde ze haar telefoon uit haar jaszak en drukte met trillende handen op sneltoets 1. Ze werd onmiddellijk naar de voicemail doorgeschakeld. ‘O, mijn god. Alsjeblíéft…’


  De steeds heftiger wordende pijnscheuten in haar onderbuik negerend, rende ze zo snel als ze kon. Er dansten vreemde lichtvlekjes voor haar ogen op het moment dat het straatnaambordje van Ninth Street in de verte verscheen. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblíéft.’


  Ze snelde de hoek om en struikelde toen ze het puin zag dat vroeger de trap naar de deur was geweest. ‘O,’ fluisterde ze. De hele voorkant van het huis was eraan. ‘Nee…’ Instinctief pakte ze haar walkietalkie en vroeg om ondersteuning, opgelucht dat ze Nicks auto nergens in de straat zag staan. Haar ogen richtten zich op de puinhoop voor hun huis. Voorzichtig deed ze een paar stapjes vooruit, er zeker van dat ze hallucineerde. Zou Peter echt zo stom zijn geweest om nog een bom te plaatsen – op de dag dat hij was vrijgelaten?


  Snel om zich heen kijkend, zag ze niets van de glasscherven die na de explosie van de laatste keer overal op de grond hadden gelegen. Wat was er in vredesnaam aan de hand? En het belangrijkste van alles, waar was Nick?


  


  Zich een weg door het spitsverkeer worstelend, werd Nick volkomen in beslag genomen door het nieuws op de radio over de arrestaties van senator Cook, voorzitter Daniels, Mitch Sanborn en Jack Bartholomew. Washingtons politieke machine stond in lichterlaaie, en Nick genoot er met volle teugen van. Ook al had zijn partij een zware klap gekregen, mensen die hun machtige posities en het vertrouwen van het volk misbruikten, kon hij niet verdragen.


  Hij was gedwongen geweest zijn telefoon uit te zetten, omdat die, terwijl het nieuws zich door de stad verspreidde, urenlang aan één stuk door was overgegaan. Hij moest met Sam praten voordat hij de situatie met de andere leden van zijn partij besprak of met de journalisten die schreeuwden om een verklaring van de senator wiens verloofde een paar van de machtigste mannen in de stad had gearresteerd.


  Plotseling kwam het bij hem op dat als Cook gedwongen werd ontslag te nemen – en Nick zag niet in hoe de man zijn functie zou kunnen behouden na twaalf jaar betrokken te zijn geweest bij een callgirlorganisatie, dan zou hijzelf, net vijftig dagen nadat hij was aangesteld, de senior senator uit Virginia worden. Die gedachte deed zijn hoofd tollen, zoals dat eigenlijk al het geval was sinds de dag waarop hij John O’Connor dood in zijn appartement had aangetroffen.


  Toen hij Ninth Street in draaide, sloeg zijn hart over bij het zien van de zwaailichten en busjes van hulpverleners die voor zijn huis stonden – opnieuw. Sam… Peter… ‘Néé,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn auto uit sprong. ‘Samántha!’ Hij was al halverwege zijn huis, toen hij haar met een andere agent zag staan praten, waarbij haar handen dansend in de lucht naar de nauwelijks meer bestaande trap gebaarden. Op dat moment realiseerde hij zich dat hij haar niet had verteld dat ze de achterdeur moest gebruiken, en dat zij dacht dat Peter weer had toegeslagen.


  Hier zouden ze waarschijnlijk om moeten lachen. Ooit…


  ‘Samantha!’


  Ze keek op, en de uitdrukking van pure opluchting op haar gezicht bevestigde nog eens dat ze meer van hem hield dan iemand ooit had gedaan. Aangezien ze aan de grond genageld leek te staan, rende hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ter plekke, in aanwezigheid van minstens tien andere agenten, kuste de prachtige inspecteur, die een hekel had aan uitingen van genegenheid in het openbaar, hem vol op de mond.


  ‘Daar ben je,’ fluisterde ze, zich aan hem vast klemmend.


  ‘Hier ben ik.’


  ‘Ik was zo bang. Peter… Hij zei…’


  Er ging een stroomstoot door Nick heen. ‘Heb je hem gezíén? Nu al?’


  Ze knikte. ‘Hij deed het voorkomen alsof hij jou iets had aangedaan. Hij… Ik was zo bang. Ik kon je niet vinden.’


  Nick hield haar nog steviger vast en merkte tot zijn verbazing dat haar wangen vochtig waren. ‘Er is niets met me aan de hand, liefje. Ik heb de aannemer gevraagd om een oprijhelling aan te leggen, zodat je vader op bezoek kan komen. Hij werd weggeroepen, voordat hij ermee klaar was. Het had een verrassing moeten zijn. Het spijt me dat je er bang van werd.’


  Haar ogen werden groot van verbazing en emotie. ‘Je laat een helling aanleggen?’


  ‘Ik dacht dat hij ons huis wel zou willen zien.’


  Hem weer omhelzend, zei ze: ‘Ik hou zoveel van je.’


  ‘Ik ook van jou, liefje.’


  ‘Alleen voel ik me niet zo goed,’ zei ze, terwijl haar ogen dichtvielen. ‘Ik moet met je praten.’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar huis.


  Epiloog


  


  


  


  Nick stond samen met Graham O’Connor achter de witte houten omheining naar Grahams dochter Lizbeth te kijken, die Scotty op een rustige merrie de rijbak rond leidde. De knappe knul grijnsde van oor tot oor, terwijl hij zich aan de cadans van het paard aanpaste.


  ‘Hij heeft een natuurlijk talent,’ zei Graham. ‘Wat een leuke jongen.’


  ‘We hebben de hele weg van hier tot Richmond in een deuk gelegen om hem.’ Dat hadden ze nodig gehad na het verlies dat ze nog steeds probeerden te verwerken. ‘Ik ben helemaal weg van hem.’


  ‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg Graham.


  Nick beantwoordde Scotty’s gewuif en zijn brede glimlach. ‘Dat heb ik nog niet besloten.’


  ‘Natuurlijk heb je dat wel. Je hebt besloten dat je íéts gaat doen.’


  ‘Ik neem aan van wel – wanneer de tijd rijp is.’ Hij hield zijn blik op Scotty gericht, bijna gehypnotiseerd door de pret van de jongen. ‘Ik heb ooit een kind gekend dat net als hij verloren en eenzaam was, totdat een uitbundige familie hem in hun huis en hart opnam en zijn leven voorgoed veranderde.’


  Graham schraapte zijn keel en legde een hand op Nicks schouder, er zachtjes in knijpend. ‘En nu wil je hetzelfde doen voor een ander verloren en eenzaam kind.’


  Dat Sam en hij toch misschien zelf kinderen zouden kunnen krijgen, moest nog steeds helemaal tot Nick doordringen. Hij keek naar de jongen die het paard met zulke onbeteugelde en aanstekelijke blijdschap bereed, en dacht aan de vele manieren waarop hij Scotty’s levensomstandigheden zou kunnen verbeteren. ‘Hij heeft iets.’


  ‘Dat gevoel ken ik,’ merkte Graham op. ‘Er was ooit een verloren en eenzame achttienjarige die een weekend in mijn huis kwam logeren en me precies op dezelfde manier raakte.’


  Nick wendde zich tot de man die in alle hoedanigheden, behalve de biologische, een vader voor hem was. ‘Ik vroeg me af of ik je om een gunst kon vragen.’


  ‘Altijd. Dat weet je.’


  ‘Zou je mijn getuige willen zijn?’


  Grahams ogen werden vochtig, en even leek hij te geschokt om te kunnen spreken. ‘Het zou me een eer zijn,’ antwoordde hij op barse toon, ‘om de plaats in te nemen van mijn overleden zoon naast de man van wie ik hou als een zoon.’


  Nick omhelsde hem, dankbaar dat hij precies begreep waarom Nick hem dat had gevraagd. ‘Bedankt.’


  Sam kwam naar hen toe. ‘Sorry dat ik jullie onderbreek.’


  ‘Hé, liefje.’ Nick stak een hand naar haar uit, blij om wat kleur op haar wangen te zien.


  ‘Daar is de vrouw die in haar eentje grote schoonmaak in Washington heeft gehouden.’ Grahams glimlach paste bij zijn plagende toon. ‘Wat is de score nu? Voorzitter van het Huis van Afgevaardigden, senator, stafchef van de vicepresident, voorzitter van de democraten, het hoofd van het Environmental Protection Agency, de staatssecretaris van het ministerie van Defensie, te veel lobbyisten om op te noemen…’


  ‘De scheidingsadvocaten sturen me bedankbriefjes met gouden belettering,’ zei Sam met zelf ook een ondeugende grijns.


  Graham barstte in lachen uit.


  ‘Het is een rotklus, maar iemand moet het doen,’ vervolgde ze. ‘Ik kan nog steeds niet geloven hoeveel vrouwen er nog meer naar voren zijn gekomen met de aanklacht dat Bartholomew en Sanborn hen hadden misbruikt. Ik betwijfel of een van die twee ooit nog vrij zal komen.’


  ‘Je denkt mensen te kennen.’ Grahams uitdrukking werd peinzend. ‘Het is echt stuitend.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik werd naar buiten gestuurd om je te vertellen dat je in de keuken nodig bent om de kalkoen aan te snijden.’


  ‘Aha, de plicht roept. Geef me een kwartiertje en roep iedereen dan aan tafel.’


  ‘Zullen we doen,’ zei Nick. Terwijl Graham wegliep, legde Nick zijn arm om Sam heen en richtte zijn aandacht weer op Scotty. ‘Hij gaat uit zijn dak.’


  ‘Het is zo’n lieve jongen.’


  ‘Ik ben blij dat jij dat ook vindt.’ Hij kuste haar op het voorhoofd. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Nog steeds moe, de pijn is ook nog niet helemaal voorbij, maar ik voel me beter dan gisteren.’ Die dag hadden ze tegen elkaar aan gekruld doorgebracht, terwijl ze het verlies verwerkten en het verdriet deelden. Het was niet precies de dag vrij geworden waarover ze hadden gedroomd.


  ‘Heb je nog met Freddie gesproken?’


  ‘Niet sinds vanochtend. Hij belde om me te laten weten dat alle rapporten klaar, opgestuurd en opgeslagen waren.’


  ‘Het was heel aardig van hem om dat gisteren van jou over te nemen.’


  ‘Nadat Elin vrijdagavond niet was komen opdagen, smeekte hij me zowat om werk.’


  ‘Arme kerel.’


  ‘Hij komt er wel overheen. Over een tijdje.’


  Nick legde zijn handen om haar gezicht en streek zacht met zijn lippen over haar mond. ‘En jij?’


  ‘Over een tijdje.’


  Voordat Nick naar Lizbeth en Scotty gebaarde dat het tijd was om te gaan eten, hield hij Sam een tijdje dicht tegen zich aan.


  Lizbeth hielp Scotty van het paard af, waarna de jongen naar Nick toe rende die zijn arm stevig om de liefde van zijn leven geslagen hield.


  ‘Dat was echt vét!’ Scotty’s ogen sprankelden van opwinding, en zijn wangen waren rood van de kou. ‘Mag ik na het eten nog een keer?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’ Nick stak zijn vrije hand naar de jongen uit.


  ‘Het zag er heel goed uit, knul,’ zei Sam.


  ‘Bedankt. Laat je mij na het eten je pistool en handboeien zien?’


  Ze lachte, en Nick voelde zijn hart rustiger en lichter worden. Het zou allemaal goedkomen met haar. Het zou met hén allemaal goedkomen.


  ‘Afgesproken,’ zei ze.
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  IBS Thriller


  Cirkel van het kwaad van Elizabeth Heiter


  (Een Evelyn Baine-thriller)


  


  De jager wordt opgejaagd...


  


  FBI-profiler Evelyn Baine kan meestal wel reconstrueren hoe seriemoordenaars denken, maar de man op wie ze nu jaagt is een raadsel voor haar. Waarom graaft hij zijn slachtoffers tot hun hoofd in, en waarom kerft hij een cirkel in hun bovenlichaam? Terwijl zij probeert uit te vinden wat hem drijft, worden er weer twee vrouwen vermoord. Is het kwaad haar deze keer te slim af?


  


  De seriemoordenaar weet dat er op hem gejaagd wordt, maar dat maakt het alleen maar spannender. Vooral omdat hij een nieuw slachtoffer in het vizier heeft, dat hem meer bevrediging zal schenken dan al zijn eerdere speeltjes. Evelyn Baine is haar naam, en hij zal haar krijgen ook. Dan voelt zij ook eens hoe het is om prooi te zijn...


  


  


  Houd de dief van Tess Gerritsen


  In de gevangenis had Clea Rice zich voorgenomen de rest van haar leven op het rechte pad te blijven. Maar wanneer ze per ongeluk getuige is van een bloedbad op zee, besluit ze dat alles geoorloofd is om het recht te laten zegevieren. Zelfs haar oude 'vak' weer oppakken: inbreken. Tenminste, als ze voor die tijd niet al vermoord is...


  


  Bij haar eerste poging wordt ze tot haar verbijstering gestoord door nóg een indringer: de chique Jordan Tavistock. Wantrouwen overheerst, maar er vonkt ook iets tussen hen – en dat gebeurt bij volgende ontmoetingen weer. Alleen geven de omstandigheden weinig tijd om daarbij stil te staan. Letterlijk. Want algauw is hun grootste zorg niet of een dief en een gentleman wel zo’n goede combinatie vormen... maar of ze lang genoeg aan de dood kunnen ontsnappen om daarachter te komen!


  Colofon


  


  


  


  Harlequin IBS Thriller


  © 2011 Marie Force


  Oorspronkelijke titel: Fatal Consequences


  Vertaling: Femke Pos


  ISBN 978 94 025 0457 6


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslag: Wil Immink Design


  Beeld: Thinkstock


  Originele uitgave verschenen bij Carina Press, Ontario, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
IBS THRILLER

FATALE
GEVOLGEN

Een Sam Holland-thriller

Marie Force

Een geheim ontdekken kan dodelijk zijn, merkt Sam...






OEBPS/Images/image0.jpg





